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1.

	Na cestě k moci

	Janicka pálily oči, bolelo ho v zádech, k tomu měl hlad. Věděl, že by snídani neměl vynechávat. Přestože byly večeře důležitější, i v průběhu prvního jídla dne se mohly udát podstatné věci. Ode dne, kdy se s pomocí Byvneta vypořádal s Lavarotim, sice výrazně upevnil svou autoritu, ale uvědomoval si, že klanovou politiku nesmí zanedbávat. Jenomže tentokrát se od překladu starých textů odtrhnout nedokázal. V množství knih, svitků, složek nejrůznějších dokumentů, které nakoupil na dražbě majetku vymřelého Cermichaelova rodu, objevil poklad, tedy on sám to za poklad považoval. Složku zašlých listů papíru, které původně obsahovaly účetní záznamy a někdo je později využil pro své soukromé poznámky. Originální text vymazal a pak přes původní, v šikmém světle stále čitelné sloupce čísel a položek psal vlastní, nepříliš úhledný text. Často s kaňkami inkoustu, doplněný kresbičkami, někdy jen chaotickou změtí čar po stranách. Na pohled to vypadalo jako zápisky nepříliš soustředěného a zdatného studenta. Janick chtěl původně složku přesunout do bedny neupotřebitelných věcí, pak si ale všiml, co je mezi nesmyslnými kresbami napsáno. Byly to vždy dva odstavce, první představoval text v klanové řeči čarodějů, druhý v obecném jazyce. Stejné řeči, kterou se i v současnosti stále mluvilo prakticky na celém civilizovaném Kontinentě. Archaický sloh nebyl pro Janicka s jeho překladatelskými a luštitelskými zkušenostmi problém. Šlo hlavně o strohé pokyny: Co a v jakém množství nakoupit, někdy poznámky k cenovému vyjednávání. Nešlo jen o potraviny a další běžné potřeby každodenního života, ale i o exotičtější věci: sušené rostliny, drogy, substance extrahované z různých látek, polodrahokamy, jiné kameny, chemikálie. Podobné věci se pro sebe a klan snažil v posledních letech obstarávat i sám Janick. To ho přivedlo k myšlence, že šlo o pokyny od čaroděje, pravděpodobně vysoce postaveného čaroděje, možná klanového mistra, nebo i velmistra.

	Na listě, který ho nejvíc zaujal, byla v rohu napsána běžnou řečí stručná poznámka:

	Starej si myslí, že každej mluví klan-swaglish ze spaní stejně jako on. A já to musím překládat!

	U věty byla nakreslená schematická postavička na šibenici, na kterou ukazovala šipka. Pod šipkou bylo něco napsané, ale kdosi text pečlivě vyškrabal. Janick odhadoval, že to bylo jméno oběšence. Poznámka ho přivedla k myšlence, že druhý odstavec by mohl být překladem prvního v klanové verzi jazyka čarodějů swaglish do obecné řeči. Nasvědčoval tomu i fakt, jak moc byl druhý odstavec proškrtaný a mnohonásobně přepisovaný. První polovinu noci mu trvalo, než tuto svou hypotézu ověřil, a v průběhu druhé začal rozšiřovat svůj budovaný slovník. Za pár hodin udělal víc práce než předtím za celá léta.

	S tím, co má, přelétl archy papíru rozložené na pracovním stole, začne starým textům rozumět lépe než kdokoliv jiný. Co dokázal do teď, byl jen pouhý začátek, cítil, že skutečné tajemství magie leží na dosah.

	„Pane,“ uslyšel ve své mysli Byvnetův hlas, soustředil se na něj a vzápětí získal i vizuální obraz toho, co tělesně postižný muž viděl. Černobíle, rozmazaně a zdeformovaně a teď také trochu jinak, jako by Byvnet vnímal víc věcí než normální lidé. Janick si byl vědom, že za udržení svého postu velmistra vděčí právě jemu. A budování loajality vůči sobě začal právě u svého osobního komorníka. Přidělil mu původní pokoj Lavarotiho a také osobního sluhu, aby bylo postaráno o jeho pohodlí. Část pravomocí a výhod, kterými dříve disponoval Lavaroti jako jeden z hlavních mistrů klanu, přerozdělil mezi Klinsmana a bohužel Buerpa. Nikdo vhodnější se naneštěstí nenabízel. Přestal přemýšlet o klanové politice a vrátil se zpět k Byvnetovu volání.

	„Ano, slyším,“ oznámil v myšlenkách.

	„Máte návštěvu, muže, který –“

	„Vím, kdo přišel,“ zarazil Janick svého služebníka, protože sdíleným pohledem poznal Grumana. Stál přede dveřmi vily stranou od obdélníku světla dopadajícího z chodby.

	„Přiveďte ho do mé pracovny. Pokud by se vám to podařilo tak, aby vás u toho nikdo neviděl, bylo by to pozitivní.“

	„Rozumím, pane,“ dostal odpověď a kontakt se přerušil.

	To znamenalo, že Byvnet jejich vzájemné spojení do jisté míry ovládá. Janick nad tím však nemínil dál bádat, přestože to bylo zajímavé. Měl před sebou téměř nekonečné množství problémů, kterými se měl zabývat, čas mu zbýval jen na ty nejnutnější. Už jen rozhodnout, které to jsou, bylo téměř nad jeho síly.

	Třeba mladá žena, se kterou se setkal na dražbě. Bylo mu jasné, že v sále bude větší koncentrace lidí nějakým způsobem citlivých vůči magii, nebo se o ni alespoň zajímajících. Právě proto se vybavil jedním z mála artefaktů, o kterém měl kompletní informace. Byl to náramek z pružné slídy, který se navlékal na levé zápěstí. Janick nevěděl, proč na levé, ale starý návod splnil přesně, naučily ho tomu zkušenosti. Náramek pak při fyzickém kontaktu s další osobou odstupňovaným sevřením předával informaci, jakým magickým potenciálem dotyčný disponuje. Stupnice podle starého návodu k použití končila citelným až bolestivým stiskem, který označoval extrémně disponovaného jedince.

	Janick měl stále na zápěstí modrý pás modřin a krvavý červený pruh. Otázkou však bylo, zda ta žena byla opravdu čaroděj, nebo jen disponovala neskutečným talentem. Janick vlastně ani přesně nevěděl, co znamená termín magický potenciál. Šlo o jeho vlastní překlad.

	Zanedlouho uslyšel typické šouravé kroky Byvneta. Po typickém zaklepání komorník vstoupil v doprovodu vysokého mlčenlivého ninji.

	„Posaďte se, oba dva,“ řekl Janick, sám se usadil za stůl a zazvonil na sekretáře. Věděl, že Nolt bude podrážděný kvůli práci, která mu dle jeho vlastního názoru nepříslušela. Bylo mu to jedno, měl podezření, že sekretář poskytoval informace Lavarotimu a teď je předává někomu dalšímu. Buerpovi, zřejmě. Možná by ho měl zabít. Ihned se mu vybavil jed, který by se k tomu hodil. Bohužel musel řešit příliš mnoho problémů, povzdechl si. Teď mu potřeboval zadat práci, aby nemohl špehovat za dveřmi. Soustředil se na návštěvu.

	„Proč jste přišel?“ zeptal se.

	Ninja vypadal nezúčastněně až netečně, jako obvykle. Měl nějaký vnitřní život, nebo z něj zbyla jen loutka? Janick nevěděl, ale dostal další ze svých skvělých nápadů. Bojovníci-loutky by šli využít mnohem lépe než normální vojáci, poslušnější, beze strachu ze smrti. Možná by je dokázal vyrobit a nechat jim jistou základní schopnost myšlení…

	„Na váš rozkaz,“ dostal strohou odpověď.

	Janickovi se nepodařilo zakrýt překvapený výraz.

	„Mám být vaše oči i uši, informovat vás o všem neobvyklém,“ dostalo se mu vysvětlení.

	Nolt dorazil s obličejem kyselejším než obvykle, ale protestovat se neodvážil. Pokud si Janick přirozený respekt u některých členů klanu nezískal, Byvnet ho měl. Janick Noltovi stroze přikázal, ať připraví čaj, kávu a přinese i něco malého k zakousnutí. „Pospěšte si,“ řekl na závěr.

	Bylo mu jasné, že si sekretář dá obzvlášť na čas. Ale nebude moci stát za dveřmi a poslouchat jejich konverzaci.

	Byvnet se zvedl ze svého křesla, aby Noltovi podržel při odchodu dveře, a držel je tak dlouho, dokud se za odcházejícím nezavřely další na konci chodby.

	Janick už věděl, jak s Noltem naloží. Bude na něm zkoušet některé z pomalých jedů, u kterých se uplatňovala i magie. A vše bude pečlivě dokumentovat. Nápad mu zlepšil náladu.

	„A co zvláštního jste zjistil,“ pokračoval v hovoru s ninjou poté, co měl jistotu, že je nikdo další neposlouchá. Ninja pohlédl směrem k Byvnetovi, jako by za jeho od narození poškozeným obličejem viděl víc než jiní.

	„To je v pořádku, je to můj důvěrník,“ zareagoval Janick.

	Gruman to nijak neokomentoval a obrátil svou pozornost zpět na čaroděje.

	„Zmizeli toulaví psi, v ulicích už žádní nejsou.“

	Janick potlačil podrážděnou poznámku o tom, že takové podružnosti ho nezajímají. Jeho netrpělivost vyplývala z toho, že se chtěl opět vrhnout do studia starých listů a dál pracovat na svém slovníku.

	„Proč si myslíte, že je to důležité?“ zeptal se.

	To byla další věc, ve které si umínil, že změní své chování. Bude naslouchat názorům jiných. Pokud tedy nějaké mají. Může mu to pomoci dozvědět se o nich víc a pak je snadněji zničit. A také případně získat inspiraci, jiný pohled na to, co ho zajímá.

	„Potulní psi jsou chytrá zvířata, město je pro ně džungle, ve které dokážou dokonale přežít. Je zvláštní, když v průběhu pár dní zmizí. Před týdnem ještě bojovali o každou skládku na pobřeží a teď jsou pryč.“

	Janick přikývl, protože nevěděl, co na to říct. „A máte ještě nějakou další informaci?“

	„Dal jste mi úkol, měl jsem vás informovat o všem, co je zvláštní, co se vymyká běžnému běhu věcí,“ podotkl ninja.

	„To je pravda,“ potvrdil Janick. „A já si vaší práce patřičně cením.“

	Uvědomil si, že někoho takového jako ninja by potřeboval. Loajálního osobního strážce. Ninja vypadal víc než schopně, možná by mu pomohl i v případě, pokud by se v budoucnu opět střetl se svou noční můrou, zabijákem z bažiny.

	„Máte tedy ještě nějakou další informaci?“ podařilo se Janickovi vypustit z otázky sarkasmus.

	„Také zmizeli potkani, alespoň většina z nich,“ odpověděl klidně ninja.

	„Potkani?“ zarazil se Janick. „Myslel jsem, že ve stokách žijí krysy?“

	„Krysy jsou menší, mají delší ocas a vyhledávají suchá místa, některé druhy dokonce žijí na stromech. Potkani jsou o něco větší a těžší, s kratším ocasem a nevadí jim vlhké prostředí. Také se množí mnohem rychleji než krysy.“

	Janick nečekal zoologickou přednášku.

	„Odkud tohle všechno víte?“

	„Jako dítě jsem krysy a potkany lovil, vyplatilo se mi vědět o jejich zvycích co nejvíc,“ odpověděl ninja a Janick měl pocit, že tón jeho hlasu byl ještě bezvýraznější než obvykle.

	Nebyl loutka, měl své vlastní myšlenky a pocity, rozhodl se. I proto bylo výhodné naslouchat ostatním lidem, mohl se o nich dozvědět víc.

	„A jak jste zjistil, že zmizely? Ať už krysy nebo potkani?“ vrátil se k původní otázce.

	„Tady v Grafzatze je horko, veškeré potraviny jsou skladovány v hlubokých sklepích. Sklepy jsou velmi často napojeny na kanalizační systém. Jenomže v něm jsou potkani. Všechny spíže a prostory na skladování potravin jsou samozřejmě upraveny tak, aby se do nich potkani nedostali, ale oni si do nich sem tam cestu najdou. Všichni s tím počítají. V posledních pár dnech se ale nic takového neděje.“

	„Vy chodíte zpovídat hostinské o tom, jak jim potkani kradou zásoby?“ nechápal Janick.

	„Začal jsem poté, co jsem se dozvěděl, že v mém penziónu sloužící zapomněl usadit pojišťovací mříž, a přesto se ze skladu neztratilo vůbec nic. To mě zaujalo. A co jsem zjistil, je zvláštní, proto jsem vás informoval.“

	Janick vážně přikývl. Něco z toho, co se právě dozvěděl, spustilo poplašný zvonek v jeho mysli. Jako by něco přehlédl, jako by měl k dispozici vodítko, ale neviděl ho.

	„Rozumím,“ odpověděl vážně.

	„Zpozoroval jste ještě nějakou další zvláštnost?“

	„Ne,“ odpověděl ninja a Janickovi bylo jasné, že víc z něj nedostane.

	Otevřel jednu z četných přihrádek svého stolu

	„Tady je odměna za vaše služby,“ podal ninjovi ruličku.

	Další věc, kterou se naučil. Platit tak, aby nikdo nevěděl, kolik dává. V ruličce bylo dvacet zlatých.

	Ninja peníze mlčky přijal a schoval je do kapsy svého kabátu. Janick zaregistroval, že má spoustu kapes, které splývají s jeho nenápadným proužkovaným vzorem. A ten proužkovaný vzor byl patrný jen zblízka a pouze pokud se pozorovatel soustředil.

	„Znáte tu ženu?“ zeptal se.

	„Nevím, jakou ženu máte na mysli.“

	„Tu, se kterou jsme se potkali na dražbě.“

	Otázku položil špatně, pokáral se v duchu Janick. Svým nepřesným vyjádřením dal ninjovi čas na reakci. V tuto chvíli to nehrálo roli, protože nepředpokládal, že by neznámou znal. Ale v budoucnu si na něco takového potřeboval dávat pozor.

	„Ne, neznám ji,“ odpověděl bez zaváhání ninja.

	„Můžete zjistit, co je zač?“

	„Určitě, ale bude to chvíli trvat. Za předpokladu, že nebudete chtít, abych se o ni zajímal otevřeně.“

	„Ano, přesně tak to potřebuji, skrytě.“

	„Ozvu se, až budu vědět, kdo to je.“

	Byvnet se podíval ke dveřím. Janick neanalyzoval proč.

	„Vstupte,“ řekl.

	Sekretář opravdu otevřel dveře, před sebou tlačil servírovací stolek s čajem, kávou a snažil se přitom vypadat nepříliš naštvaně. Za dveřmi ho nenechali poslouchat ani chvíli.

	„Právě jsme dohovořili,“ ukončil setkání Janick.

	„Čaj servírujte jen mně, můj osobní sluha,“ podíval se na Byvneta, „vyprovodí návštěvu.“

	
2.

	Snídaně na pobřeží

	Silnější závan větru přinesl chlad. Grumana to překvapilo, měl za to, že v Grafzatze existují jen dva druhy počasí – vedro a ještě větší vedro. Sledoval řady vln s hřebeny načechranými do podoby zpěněných chocholů, skály věnčené bílými nákrčníky pěny. Velitel rybářské bárky vyštěkl povel, Gruman mu nerozuměl, ale v pravý čas se přikrčil, nad hlavou mu prosvištělo masivní ráhno, jak loď měnila kurs a probíjela se větrem a příbojem ke břehu, tvář mu smáčela štědrá dávka slané vody. Jen zamrkal a snažil se nevnímat pálení soli, pozorně sledoval rychle se přibližující linii pobřeží. Právě míjeli roztroušené skupiny nebezpečných skal ověnčených bílou pěnou, snažil se odhadnout, jakou cestu předák zvolí, ale nikdy se netrefil. Po noci těžké práce cítil únavu v pažích, záda ho bolela, rty měl rozpraskané solí a dehydratací. Na rozdíl od ostatních se nevybavil čutorou. O vodu si neřekl a nikdo mu ji sám nenabídl. Přesto teď čekal připraven na povel, o němž věděl, že přijde. Až se dostanou do závětří malého přístavu, budou muset překonat protiproud. Právě z toho důvodu držel stejně jako další tři muži dlouhé veslo, připravený zareagovat.

	O příď se rozbila poslední napěněná vlna.

	„Plachtu dolů, vesla do havlinek a na můj povel!“ štěkl rozkaz.

	Gruman poslechl a s ním i ostatní.

	„Záběr! Záběr! Záběr!“

	Gruman se poddal rytmu, loď díky jejich usilovné snaze zpomalovala jen zvolna a rozvážně se blížila k molu, kde už čekal shrbený šedovlasý stařík. Obratně zachytil hozené lano, přitáhl ho a obtočil kolem pacholete. S dalším už si poradil jeden z rybářů.

	Loď ještě nebyla pořádně ukotvena a na lávku se hrnuli překupníci.

	„Co máte? Kolik toho máte?“

	Gruman naslouchal dohadování předáka a majitele bárky v jednom, sekundoval mu ještě kormidelník.

	Slunce se právě vyhouplo přes čáru horizontu, ještě nemělo kruhový tvar, ale připomínalo stupňovitou pyramidu postavenou na modré čáře horizontu. Byl vděčný za každý jeho paprsek.

	Vystoupil spolu se zbytkem posádky a čekal, až skončí obchodní transakce. Netrvala dlouho, předpokladem dobré ceny za ryby byla jejich čerstvost a rychlost, s jakou se dostanou na trh. První v přístavu s dobrým úlovkem na palubě vždy vydělal nejvíc. V blízkosti se objevovaly další rybářské lodi. Grumanovi bylo jasné, že ty pomalejší z nich už tak dobrý obchod neudělají. Pohledem těkal po břehu a hledal Corinne. Nedomlouval se s ní, že na něj bude čekat, ale předpokládal to. Uviděl ji stranou od mola, aby nepřekážela.

	„Chlapi, výplata!“ zahulákal kapitán, když byla předána poslední bedna s rybami.

	Gruman se postavil na konec zástupu a čekal, až na něj přijde řada.

	Majitel lodi mu podal dohodnutou mzdu, jeden stříbrňák a tři měďáky.

	„Kdybys měl zájem, vyplouváme pozítří při odlivu,“ řekl rybář. „Pořád mi bude chybět Još, má poraněnou ruku.“

	„Dám vědět,“ zamumlal Gruman, stiskl mince v dlani a bez rozloučení zamířil po molu ke břehu za Corinne.

	Posadil se vedle ní na pachole. Přímo u břehu kotvily lodě jen v jarní a podzimní sezóně, kdy převládal vítr od pevniny.

	„Vypadáš unaveně,“ podotkla.

	„Jsem unavený, je mi zima, mám žízeň a hlad, v botách mi čvachtá,“ odpověděl vážně. „Kdybych teď umřel, nařež mě na kousky a prodávej je jako nasolené maso, přesně takhle se cítím.“

	Potlačila smích, z plátěné kabely vytáhla zazátkovanou keramickou láhev opletenou proutím a malý porcelánový hrneček.

	Naplnila ho a podala mu ho.

	Gruman ho s povděkem přijal a napil se.

	Horký čaj s kapkou něčeho ostřejšího. Sledoval připlouvající lodi, předáky handrkující se s překupníky, rybáře trousící se domů nebo do okolních hospod.

	„Je to dobré, díky.“

	Seděli vedle sebe, nemluvila a on jí za to byl vděčný. Během pár desítek minut ruch na molu utichl.

	„Proč rybáři neprodávají své zboží sami? Kdyby ho dovezli na trh, dostali by lepší cenu,“ nadhodil.

	„Je to tak zavedené, zvyk. Kdybych tam stála, přenechali by mi jako rybářské vdově pár kilo méně kvalitních ryb, ty bych nasušila a sama pak prodávala. Také zvyk.“

	„Nebo jsou prostě na další práci už moc unavení,“ dodala po delší pauze.

	Gruman přikývl. Slunce už hřálo a nemusel se soustředit, aby se netřásl zimou.

	„Kde je Haak?“

	„Snaží se zastat mou práci, ale moc šancí mu nedávám. Musí ryby koupit lacino, aby se je vyplatilo pak nasolené a nasušené prodat. Zkouší to jinde, na mole u Jiřské ulice. Tam mě tolik neznají.

	Většina těchhle mužů,“ ukázala na odcházející rybáře, „mého muže znala. Proto mi dávají lepší cenu, než je obvyklé.“

	Gruman přikývl. Bylo dobré pro komunitu, když si v ní lidé vzájemně pomáhali. Nabídnutá pomocná ruka mohla mít spoustu podob.

	Například lepší cenu ryb pro vdovu starající se o své dítě.

	„Mám hlad. Prodavači už otevírají stánky, pojďme na něco k jídlu.“

	„Doma by se něco našlo,“ podotkla.

	Věděl, že to říká kvůli penězům.

	„Pojďme,“ zvedl se a nabídl jí ruku jako oporu.

	Zastavil u prvního stánku, kde se dalo s jídlem posadit. Sice jen na pár nalakovaných palmových špalků, ale z místa byl výhled na moře, a to se Grumanovi líbilo. Moře pro něj zůstávalo exotické a točily se kolem něj jeho myšlenky na budoucnost.

	Za dvě porce snídaně a konvici s kávou zaplatil sedm měďáků. Mince, které mu z výplaty zbyly, zamyšleně položil na špalek mezi ně a pustil se do jídla. Nejvíc mu chutnaly horké masové kuličky. Prodavač tvrdil, že jsou z vepřového masa, ale Grumanovi bylo jasné, že jsou ze zbytků ryb, mouky a promaštěné vepřovým sádlem. Bylo mu to jedno, s pálivou omáčkou chutnaly skvěle.

	„Dostal jsi provizi? Dunegi dnes měl dobrý den. Vrátil se s bohatým úlovkem jako první,“ zeptala se mezi sousty Corinne.

	Líbilo se mu, jak si poté, co se smířila s tím, že utratil hříšné peníze za snídani, jídlo užívá.

	„Ne, jen dohodnutou mzdu,“ odpověděl.

	Poslední kulička byla jako vždy nejlepší. Ale ještě mu zbývaly kousky ryby a miska s tmavě hnědou omáčkou, která voněla opravdu zajímavě. Byl zvědavý, zda mu bude chutnat nebo ne. „Měl ti dát provizi, i když jste se dohodli na pevné mzdě.“

	„Jsem cizinec,“ připomněl.

	„Přináší to štěstí. Být laskavý, když můžeš.“ Usmál se na ni. Zajímavý pohled na věc.

	„Proč jsi vlastně jel na moře? Nepřipadáš mi jako někdo, kdo si chce takhle vydělávat na živobytí,“ zeptala se.

	Oba postupně dojedli a Gruman si uvědomil, že má stále hlad.

	Odnesl prázdné misky a vrátil se s polévkou pro dva, jak inzeroval obrázek nad oknem, kde se vydávalo jídlo. Nechal do ní přidat jednu speciální porci masa i nudlí a teď v ní dvě lžíce doopravdy stály. Podal jednu Corinne a sám si nabral. Za druhý chod snídaně zaplatil tři měďáky, z odměny za celonoční dřinu mu jich zbývalo pět.

	„Místní muži se plaví na moři už od dětství a znají ho pravděpodobně lépe, než bych se to naučil za pět let lovu ryb,“ poznamenal.

	„To asi ano,“ souhlasila. „Právě proto mě překvapilo, že ses vydal s rybáři.“

	Gruman si uvědomil, že je mu dobře. Zima už mu nebyla, v žaludku ho hřálo dobré jídlo, užíval si neuspěchanou konverzaci s Corinne, kde nemusel nic předstírat. Oba mluvili o věcech, jak je viděli a cítili.

	„Dunegi je dobrý rybář, že?“ zeptal se.

	„Ano, patří k těm nejlepším,“ potvrdila.

	„A proto si může vybírat chlapy do posádky.“

	„To je pravda. Ti, kteří s ním vyplouvají na moře, si vydělají víc než ostatní. Tedy pokud to nejsou cizinci, co nedostanou provizi za obzvlášť dobrý lov,“ pousmála se a nabrala si krevetu vykukující ze spleti nudlí.

	„Mám štěstí,“ ukázala mu ji.

	Jedla teď mnohem pomaleji než Gruman.

	„Štěstí není nikdy dost,“ souhlasil.

	„S Dunegim tam byl takový mladý kluk. Menší, ale obratný, vlasy zapletené do copánku, pihatý,“ popisoval.

	„Murdi,“ přikývla. „Znám ho od dětství, nemůže mu být víc než sedmnáct. Od mala jezdil se svým otcem a teď už sám. Chce se osamostatnit, pokukuje po nějaké dívce z vnitřního města.“

	„Líbí se mi. Je chytrý, zkušenosti má, moře zná. Kolik dostávají rybáři, kteří vyrážejí na moře na lodi, která jim nepatří?“ Corinne se na něj zamyšleně podívala.

	„Obvykle třetinu výdělku po odečtu nákladů včetně mzdy posádky. Ale loď stojí ohromné množství peněz. A někdy musíš dlouho čekat, než ji pro tebe postaví.“

	Gruman přikývl a odložil lžíci, miska byla prázdná.

	„Nabídl bych mu polovinu. Sestavil by si vlastní posádku a pracoval pro mě. Pro nás,“ opravil se a podíval se na Corinne. „Peníze na koupi lodi mám.“

	„Ten těžký balíček, který jsi ukryl do sklepa pod kámen v rohu?“ Gruman zdvihl obočí, aby dal najevo své překvapení.

	„Nevšiml jsem si, že mě u toho někdo sledoval.“

	„Bývala to skrýš mého muže. Dělala jsem pořádek a zbavovala se všech starých věcí, uklízela. Tohle tam předtím nebylo.“

	Tomu Gruman rozuměl. Někdy bylo třeba udělat pořádek, odpoutat se od vzpomínek na minulost.

	„Je tam dost peněz na loď,“ řekl pouze.

	„Nedívala jsem se,“ pokrčila rameny. „A máš i nějaké další plány?

	Třeba pro mě?“

	„Mám,“ přikývl vážně.

	„Ty s Haakem budete dodávat rovnou na trh ryby, co pro nás Murdi uloví. Až je prodáte, sedneme si, dáme si něco dobrého k jídlu a budeme se dívat na moře. Taky u toho můžeme mluvit, pokud se nám bude chtít.“

	„A co budeš dělat ty?“

	„Já na to všechno budu jen dohlížet,“ odpověděl s náznakem provinilého úsměvu.

	Dobře věděl, že zpočátku bude mít spoustu práce. Nikomu se nebude líbit nová konkurence a on bude muset zavedeným obchodníkům rychle a důrazně vysvětlit, že nemají zkoušet žádné špinavé triky. S tím ale problém mít nebude, tím si byl jistý. Jen netušil, co se vyvrbí z jeho poslední práce pro klan. Z toho, co vypustili do podzemí města. Pokud tam opravdu něco vypustili. Doufal, že nic. Raději myšlenku i se vzpomínkou zapudil.

	„Ale mám naprosto přesnou představu toho, co bych rád dělal právě teď,“ podíval se na ni.

	Viděl, jak jí cukají koutky úst. Nasadila vážný výraz a položila mu dlaň na paži.

	„Po náročné noci na moři? Předpokládám, že se chceš umýt, převléci do něčeho suchého a pak odpočívat,“ odhadla.

	„Skoro ses trefila,“ odpověděl, společně se zvedli a ruku v ruce odešli směrem k jejímu domu.

	Na dřevu bronzově svítily měďáky, které Grumanovi zbyly ze mzdy za těžkou směnu na moři.

	
3.

	Intimní setkání

	Zuzana stála v okně a sledovala Valera, jak odchází v doprovodu svých mužů. Čekal je náročný den, museli zajistit další dodávku zboží, zařídit hlídání skladů a rozvoz kupcům. Ještě stále nedokázali najmout lidi, na které by část povinností převedli. Na to se budou muset zaměřit, umínila si, jinak se všichni udřou. Věnovala kapitánovi ještě jeden pohled. Kráčel energicky a až příliš rychle, viděla, jak si jeho muži mezi sebou vyměňují pohledy. Dalo se říct, že za všech okolností se ovládající kapitán je rozčilený, naštvaný. Věděla proč. Měla pocit, že stěny místnosti ještě rezonují ozvěnou jejich bouřlivé debaty, která by se dala nazvat hádkou.

	Valer nesouhlasil s jejím úmyslem navštívit markýze Perleura a přednesl jí všechny informace, které o něm nasbíral. To ale Zuzanu neodradilo. Všechno, co jí Valer přednesl, nemusela být pravda, ale i kdyby – bude maximálně opatrná. Navíc nepředpokládala, že by si něco dovolil vůči šlechtičně za bílého dne, na formální návštěvě, na kterou ji písemně pozval.

	Dveře se otevřely a vešla Katrin s podnosem, na něm čaj a sušenky. Servírováno bylo pro dvě osoby a sušenky byly ty nejlepší, nedávno připravené samotným šéfkuchařem Gewnerem. Zuzanu nepřestávalo překvapovat, že osobně velmi nepříjemný člověk může vařit tak úžasně. Katrin se zatvářila překvapeně, nečekala, že Valer už bude pryč. Zuzana si znovu uvědomila, že její služebná má pro kapitána slabost. Možná by na ni měla žárlit a být opatrnější. Katrin byla půvabná, chytrá, uměla se postarat sama o sebe. A byla mladší. Že byla služebná, nic neznamenalo. Pro Valera určitě ne. I Zuzana sama se cítila víc tulákem než baronesou. Titul byla jen fasáda, maskování. Kdyby ho Katrin svedla… Valer nebyl z mužů, který bral sex na lehkou váhu. Katrin se na ni tázavě podívala a Zuzana si uvědomila, že nechala emoce vyvolané myšlenkami odrazit ve tváři.

	„Jen nad něčím přemýšlím, díky. Obsloužím se sama,“ naznačila Katrin, že už nic nepotřebuje.

	Nalila si šálek čaje, usadila se do křesla a znovu si přehrála hádku s kapitánem. V jednu chvíli se jí Valer snažil říct něco nepracovního, něco osobního, ale pak to přešel. Škoda. Líbil se jí, postupem času, jak ho poznávala, víc a víc, jen kdyby nebyl tak profesionální. Na druhou stranu – pokud se nebudou chovat profesionálně, šance na jejich úspěch se sníží. Pokud bude profesionálem až do morku kostí, nebude mít vůbec žádný život. Měla ona sama nějaký osobní život? Tyhle úvahy nikam nevedly. Původně chtěla, aby ji Valer doprovázel na návštěvu k markýzi Perleurovi. S jeho vysokou důstojnickou hodností to bylo společensky akceptovatelné. Vzhledem k jeho názoru na markýze setkání s ním nebylo možné. Kdyby mu prozradila, že se schůzka má uskutečnit právě dnes, byl by schopen ji uvěznit v jejích vlastních pokojích.

	V tom byl klíč, došlo jí. Byl sice zodpověděný za její osobní bezpečnost, ale už od začátku věděli, že tohle je rizikový podnik. Stačilo, aby se na ně podrobněji zaměřila imperiální vojenská rozvědka nebo vzbudili podezření velkého šlechtického rodu, který by proti nim nasadil ninjovský klan, a byli by rádi, pokud by se jim podařilo uniknout a zamést za sebou stopu. S tím vším počítali. Ale Valer teď na možnost jejího osobního ohrožení reagoval – neadekvátně. Profesionálně měl zvážit, zda riziko stojí za to, a on to neudělal, prostě vybuchl. Začala se sama pro sebe usmívat. Možná to s ním nebude až tak marné, možná postačí ho trochu… povzbudit. Nebo jen vytvořit vhodnou atmosféru. Přistihla se, že se usmívá a současně se červená. Její představy nabyly až nečekaně konkrétních podob. Musí pracovat, přikázala si.

	Napila se čaje, odložil šálek, do klína si položila psací podložku s archem papíru a natáhla se po sloupku sešitů, které koupila při dražbě majetku Cermichaelů. Už je zběžně prošla, ale nyní z nich chtěla vypisovat jednotlivé konkrétní údaje.

	Podle všeho, co se dozvěděla, patřila Grafzatza k jednomu z mála velkých měst, možná byla dokonce jediné na světě, které dávnou Velkou válku mágů přestálo bez zničení, bez totální destrukce. Nasvědčovala tomu i historie některých místních šlechtických rodů, které zde sídlily déle než čtyři století. Podle Vévody se Velká válka odehrála před tři sta sedmdesáti šesti lety, ale Zuzana měla za to, že to může být klidně o čtvrt století dříve nebo později. Sešitky před ní obsahovaly zápisky někoho, kdo se po dobu více než čtyřiceti let staral o movitý i nemovitý majetek svého pána. Při prvním čtení bohužel neobjevila jeho jméno, ale doufala, že ho zjistí z kontextu dalších dokumentů. Zaujalo ji, že po hodně dlouhou dobu, odhadovala to na více než deset let, řešil správce problémy se zásobováním a snažil se o maximální soběstačnost městského panství. Park přebudoval na políčka, na střeše budov se snažil pěstovat zeleninu, za maso se platilo zlatem a o úlovky ryb se válčilo. Ponořila se do studia a každý faktický údaj vypisovala do tabulky a doplňovala ho svým komentářem.

	Perleur kryl sek na trup, okamžik nechal klouzat ocel po oceli, aby protivníka donutil přenést váhu ještě víc dopředu, pak bleskově přehmátl na čepel a udeřil na soupeře jílcem. Jeho protivník, známý profesionální šermíř, sice útok shora zablokoval, ale na navázaný přímočarý úder hlavicí už nestačil. Perleur použil o něco víc síly, než musel, ale ne tolik, aby to v tréninkovém souboji vypadalo špatně. „Vzdávám se, pane, zvítězil jste,“ zasignalizoval Moonte Vraal, odstoupil a sundal si masku.

	Perleur s uspokojením zaregistroval, že krvácí z nosu.

	„Promiňte, pane,“ omluvil se, „nechal jsem se strhnout. Snažil jsem se projít skrz vaši obranu za každou cenu.“

	„Podařilo se vám to,“ odpověděl suše Vraal.

	Perleur ho podezříval, že ho svou omluvou neobelstil, ale bylo mu to jedno.

	„Sklenku sektu!“ luskl prsty na čekajícího sluhu.

	Ten okamžitě přispěchal s tácem a dvěma číšemi, které jim naplnil z orosené láhve.

	Perleur se s požitkem napil. Málo věcí bylo příjemnějších než vychlazený sekt po tom, co porazil soupeře, velmi dobrého soupeře.

	„Jste vynikající šermíř, pane,“ podotkl Vraal. „Talent vám nechybí a hodně cvičíte. Vzhledem ke své tělesné konstituci máte značnou sílu, i s velkým mečem jste překvapivě rychlý a obratný.“

	„Ano, trénuji, zbytek je dědictví po předcích,“ odpověděl Perleur spokojeně.

	Byl fyzicky velmi dobře disponován, zakládal si na tom a rád toho občas využíval. Po chvíli zdvořilostní konverzace šermíře propustil a umínil si, že při jejich dalším zápase ho zraní ještě víc. Riziko podnikání, zvláště když je učitel horší než žák, ušklíbl se. Nepochyboval ale, že si Vraal zvýší taxu. To mu v nejmenším nevadilo.

	„Lázeň, v ní něco lehkého k zakousnutí, oděv, večeře pro hosta,“ vydal strohou sérii rozkazů.

	Měl svůj personál dokonale vycvičený.

	„Až bude všechno hotové a já oblečený, máte volno do zítřejšího poledne. A malou prémii jako obvykle. Pošlete za mnou Crufa s Hergem. Po lázni,“ dodal.

	„Ano, pane, rozumím,“ zareagoval sluha s kamenným obličejem.

	Markýz přesto zaregistroval v jeho očích radost. Všichni měli rádi nečekané volno, zvláště když k němu patřilo pár stříbrňáků navíc.

	O dvě hodiny později markýz propustil maséra, pohodlně se usadil v křesle a naslouchal zurčení vody tryskající ve fontánce. Její proud se rozléval okolo jeho vyvýšeného místa a vytvářel z něj ostrůvek, na který se mimo křesla a malého mramorového stolku nevešlo nic dalšího. Po cvičení, koupeli a masáži se cítil výborně. Sluha zaklepal, po chvíli pauzy vstoupil s jedinou číší na podnose, opatrně přebrodil k Perleurovi, postavil číši na stolek a zase se vrátil zpět za vodu, kde zůstal stát s netečným výrazem ve tváři. Markýz chvíli pozoroval orosený povrch číše, mlžný film se ve vlhkém teple relaxační místnosti rychle rozplýval.

	„Zmiz, už nebudu nic potřebovat,“ vyhodil muže.

	Ten beze slova odešel a vystřídali ho Cruf s Hergem. Oba stejně vysocí, mohutní, se sudovitými hrudníky a břichy prozrazujícími, že se jim daří víc než dobře. Masité tváře s velkými červenými nosy v sobě měly něco prasečího. Byli oblečeni jako vysoce postavený personál patřící k bohatému šlechtickému domu, ale to jejich skutečnou podstatu maskovalo jen částečně. Perleur chvíli dvojici pozoroval. Bratři nebyli příliš chytří a měli i spoustu dalších chyb. Ale také jisté přednosti, které byly pro Perleura důležité. Objevil je před pár lety, když hledal člověka, na kterého by se mohl naprosto spolehnout. Bylo to v nějakém zapadákově na pevnině, kde se je právě chystali místní pověsit. Perleura zaujalo, že chtějí pověsit dvojčata a oba najednou, a nechal si celou záležitost vysvětlit. Ti dva, tehdy ještě hubení dospívající výrostkové, si vybrali jednu z místních dívek, unesli ji do lesa, znásilnili a zabili. Kromě toho, že ji zabili, ji také nějakou dobu týrali. Když se místních vyptával, jak je odhalili, sdělili mu prostě, že Cruf s Hergem jsou divní, a když mladá žena zmizela, všichni věděli, za kým jít. Perleur poškozené rodině zaplatil slušnou sumu jako projev své dobré vůle a ty dva převzal s tím, že je předá skutečné spravedlnosti, která je popraví v souladu se zákonem. Nevěděl, zda mu tehdy místní věřili nebo ne, důležité bylo, že Cruf s Hergem odjeli s ním. Postupem času si je vyzkoušel a osvědčili se. Nepříliš chytří, ale silní, přímočaří, bezskrupulózní hrdlořezi. Viseli na něm, protože věděli, že kdyby chtěl, mohl by je kdykoliv vydat císařskému soudu. A také proto, že jim čas od času poskytoval objekty, na kterých mohli ukojit své zvrácené chutě. Vycvičil si je jako dva psy a stejně tak mu byli i oddáni.

	„Hruspyr se neobjevil?“ zeptal se.

	To byl třetí z jeho osobní gardy. Chytřejší, rafinovanější, určený pro jemnější práci. A stejně jako Cruf s Hergem se zálibou ve věcech, ze kterých se normálním lidem zvedal žaludek. Jenomže Hruspyr někdy projevoval až příliš osobní iniciativy a občas prostě nečekal, až mu jeho pán hodí kost, se kterou by se mohl pobavit. Což působilo jisté problémy, ale Perleur někoho takového potřeboval, tak zatím drobné nepříjemnosti přecházel. V poslední době ale začínal mít pocit, že Hruspyr svůj naturel přestává ovládat.

	„Ne, pane. Ani žádné zprávy o mrtvole, kterou by moře vyplavilo na břeh,“ odpověděl Herge.

	„Mrtvoly ne dycky vyplavou,“ poznamenal Cruf.

	Perleur jen přikývl. Tohle ho teď nezajímalo. Napil se vína a nespokojeně konstatoval, že už není tak chladné, jak by se mu líbilo. „Máte ji?“

	„Ano, pane. Tmavovláska, s velkýma kozama, útlým pasem a docela prdelí, přesně jak ste chtěl,“ zareagoval Cruf.

	Perleur doufal, že to ti dva s tou „prdelí“ nepřehnali. Baronesa Münchauzen měla nádherné ženské křivky, ale ani ten největší estét by proti jejím bokům a pozadí nevyřkl jediné slovo. Perleur chtěl, aby jeho hračka baronesu maximálně připomínala. Věděl, že rozhovor s ní ho pořádně rozpálí, že pak bude potřebovat nějakou čubku zkrotit. „Je místní?“

	Cruf s Hergem se na sebe podívali.

	„Jak se to vezme, pane. Měla se brzy vdávat za místního týpka. Ale vona odsud z města nepochází.“

	Perleur potlačil kletbu. Tihle dva prostě opravdu nebyli žádní myslitelé. Řekl jim, že nemá být místní, a oni rozkaz splnili a už vůbec je nenapadlo, že zmizení nevěsty způsobí přesně tolik rozruchu, kolik by vyvolalo zmizení kterékoliv jiné ženy z Grafzatzy. Na druhou stranu, pokud zmizí nevěsta, vždy se rozšíří nějaké klepy. A pokud ne, postará se o to sám.

	„Dobře, to je v pořádku. Až s ní skončím, bude vaše.“

	Cruf s Hergem přikývli stejným gestem a pak se na sebe spokojeně podívali.

	„Ale nesmí vyplavat, je to jasné?“

	„Jasňačka, pane, naposledy to zvrzal Hruspyr. Nám nikdy nevyplavou, víme jak na to. Máme takový trik –“

	„Stačí,“ zarazil je Perleur, „to mě nezajímá. Zkontrolujte, že tady nezůstal nikdo zbytečný, většina služebnictva dostala volno. A pak čekejte v odpočívárně na zavolání.“

	Odpočívárna se nacházela v prvním sklepním podlaží a skrýval se v ní tajný vchod do nejhlubšího patra. Perleur si nepamatoval, kdy začal používat název odpočívárna. Asi v době, kdy řešil tu velkou složitou zakázku.

	„Ano, pane, rozumíme,“ potvrdili a odešli.

	Perleur je okamžik skepticky pozoroval. Začínali být moc rozměklí, bude je muset víc zaměstnávat. Pak se však soustředil na to, co ho čekalo. Na schůzku s baronesou Münchauzen. Chtěl zjistit, co se za její krásnou tváří skrývá, co je doopravdy zač. Předpokládal, že to bude zajímavé. A později přijde na řadu i zábava, kterou si tak dlouho odpíral. Bohužel jen s její náhradnicí.

	Zuzana kriticky zhlédla obraz v zrcadle, ale přes svůj skeptický přístup svému vzhledu nedokázala nic vytknout. Spíš decentní, ale současně elegantní, určitě ne vyzývavé, ale… líbila se sama sobě.

	„Sluší vám to, madam, opravdu moc,“ zhodnotila Monika s neskrývaným uznáním.

	„Díky za pomoc,“ odpověděla Zuzana.

	Dívka jí několika radami a svou šikovností pomohla doladit vzhled k dokonalosti.

	„Kdyby vás nečekalo setkání s markýzem, záviděla bych vám.“

	„Přeháníš,“ odbyla Zuzana poznámku.

	„A zavolej mi Katrin a Tomáše Kurzera.“

	„Pojedeme lehkým kočárem, další doprovod nepotřebuji.“

	Dobře si uvědomovala, že mají nedostatek personálu a každá ruka, kterou odvelí jinam, bude chybět.

	Monika jen přikývla, vysekla pukrle a vyběhla z pokoje.

	Zuzana si uvědomila, že přestože dívka pokaždé prováděla pukrle stejnými pohyby, vypadalo jinak, když jím zdravila ji nebo Valera. Ve druhém případě bylo mnohem, ale mnohem víc sexy a plné příslibů.

	Cesta k sídlu markýze Perleura byla komplikovanější, než očekávala, protože pouliční ruch právě vrcholil. Vlastně byl rušnější než obvykle, zdálo se, jako by místní něco slavili. Jindy by si Zuzana projížďku vychutnala, ale teď přemýšlela o setkání s Perleurem. Strach neměla, ale potřebovala, aby návštěva k něčemu byla, aby se dozvěděla, zda opravdu vlastní kámen chladu. A také si chtěla ověřit, jak moc pravdivé jsou Valerovy informace. I pokud by z nich byla pravda jen desetina, nelíbilo by se jí to. Ale co by s tím mohla podniknout? V daném okamžiku nic, teď potřebovala jen vědět. Jeden krok za druhým.

	Už viděla bílou věž, dominantu sídla rodu Perleurů. Oblasti luxusních rezidencí a paláců se dopravní špička vyhýbala. Katrin se zvědavě rozhlížela, do této části města se zatím nedostala.

	Oblečena byla, jak se na osobní služebnou slušelo, v pastelově modrých šatech z dobré látky, které ale oproti toaletě její paní působily až nudně. Zatáčka, Kurzer na kozlíku téměř nezpomalil a kola se po dlažbě se zaskřípáním smýkla, už jeli kolem vysoké nabílené zdi. Bílá sice její mohutnost odlehčovala, ale Zuzana byla dost zkušená na to, aby jí došlo, že to je víc než pouhé ohrazení pozemku. Perleurové si ve městě vytvořili pevnost. Věděla, že jde o jeden ze starých rodů, ale podrobněji se o jejich historii nezajímala. Chyba, kterou časem napraví. Už dojížděli k bronzem se lesknoucí masivní dvoukřídlé bráně. Teprve teď Kurzer zmírnil tempo. Vzhledem ke konstrukci kolesky byly znaky rodu Münchauzenů jen malé a rozpoznatelné až z bezprostřední blízkosti. Včera namalované, připomněla si Zuzana. Stráž u brány přesto nezaváhala a otevřela jim, aniž by museli úplně zastavit, Zuzana si ještě všimla menších dveří pro pěší. Celkově byla brána robustní, vyztužená železnými pruty, masivní bronzové závěsy nesoucí celou váhu se leskly používáním. Opatrně projeli dovnitř, pod okny zaskřípal bělostný písek cesty vinoucí se parkem. Místní šlechtici se vyžívali v tom, aby dali návštěvníkům najevo, že vlastní kus země a mají dost vláhy na to, aby ho udrželi zelený. Za okamžik už zastavovali před vstupem do paláce. V paprscích zapadajícího slunce se leskl oslepující bělobou, až jednotlivé detaily jeho fasády zanikaly.

	Markýz kupodivu čekal už před schody a sám pomohl Zuzaně vystoupit z kolesky. Takovou zdvořilost od něj neočekávala.

	„Váš muž může nechat kočár ve stínu cypřišů tamhle, je tam stání pro koně. I voda k napojení,“ řekl po formálním přivítání.

	Zuzana jen přikývla. Měla si vzít víc lidí doprovodu, ale už bylo pozdě. Katrin věnoval Perleur jen zběžný pohled a nijak její přítomnost nekomentoval. Nabídl Zuzaně rámě a doprovodil ji po schodech do paláce. Po stále žhavém večerním vzduchu panoval pod vysokou vznosnou klenbou příjemný chládek, klima osvěžovala chladná vlhkost šířící se od fontány z bělostného mramoru. Zuzana k ní okamžitě zamířila a Perleur se přizpůsobil.

	„Je nádherná,“ ocenila um tvůrce.

	„A napojená na jeden z nejvydatnějších pramenů na ostrově, tohle zdaleka není všechna voda, kterou poskytuje,“ dodal pyšně Perleur.

	Zuzana jen uznale přikývla.

	Markýz se jen podíval na sloužícího zdržujícího se opodál, ten bez zjevného rozkazu přispěchal s tácem a dvěma prázdnými poháry.

	Perleur je naplnil vodou a jeden podal Zuzaně, z druhého se sám napil. „Zkuste, je vynikající.“

	Zuzana ho poslechla a musela mu dát za pravdu. Voda byla čistá, chladná, s nádechem sladkosti.

	„Dovolte mi, abych se pochlubil i dalšími plody práce mých předků,“ ukázal směrem ke dveřím v protější stěně vstupního sálu. „A také tím, čím jsem přispěl já.“

	Perleur prováděl Zuzanu obvyklou cestou pro vážené návštěvy. S uspokojením zjišťoval, že vše je nachystáno, jak má, nikde nechyběly mísy s občerstvením, drobné sladkosti, ovoce, karafy s vodou, šťávami i vínem. Byly to ty správné delikatesy. Nebyl si úplně jistý, v kterém okamžiku přikázal sluhovi, aby ze dvou sad nachystaného občerstvení vybral právě tuhle. Možná ve chvíli, kdy se dozvěděl, že baronesa přijela s tak malým a společensky nedostatečným doprovodem? Přestal nad tím přemýšlet a soustředil se, aby jeho výklad byl tak zajímavý a vtipný, jak si předsevzal.

	Zuzana mu pozorně naslouchala, občas položila otázku, která prozrazovala, že za hezkou tváří se skrývá pozorná a zkušená mysl. Na rozdíl od většiny žen, které po takovém množství prokázané dvorné pozornosti spolehlivě podléhaly jeho šarmu, si jí stále nebyl jistý.

	„A to bylo z reprezentativních prostor mého sídla asi všechno. A také z historie mého rodu, alespoň té zajímavější, méně nudné části, kterou si sám pamatuji. Doufám, že jsem vás příliš neunavil a neodpudil,“ usmál se na ni a nalil jim oběma číši bílého vychlazeného vína.

	„Ne, markýzi, bylo to velmi zajímavé. A člověk, zvláště z míst, odkud pocházím já, má málokdy příležitost vidět tak skvostné ukázky historické architektury.“

	Viděl, že očima hledá služku, která ji doprovázela. Pokud ji její nepřítomnost znepokojila, nedala to na sobě nijak znát. Perleur přesně věděl, co se stalo.

	„Zajímavé nejsou jen tyhle místnosti, ale i ty méně skvostné prostory, které vám umožňují mít tak nádherně vychlazené víno,“ nadhodila Zuzana. „Slíbil jste mi, že mi je ukážete.“

	Perleur přikývl. Představoval si, jak vypadá pod svými šaty nahá, jak se hedvábí a krajky otírají o její hladkou kůži, jak se bude prohýbat pod ranami biče a její tělo se bude vlnit bolestí, jak splní každé jeho přání, jen aby ji už nechal být. Ale jeho přání nešla splnit tak snadno, vlastně nešla splnit vůbec. Představoval si, jak tu skvostnou sametovou pokožku poskvrní šrámy, modřiny a krev. V tu chvíli si uvědomil, že se už dávno rozhodl, že to udělá, že baronesu zkrotí. Podvědomě učinil všechny přípravy a až teď si své rozhodnutí připustil. Kdyby ji doprovázel místní šlechtic nebo oddíl jejích mužů, asi by se neodvážil riskovat, ale takhle… dostal příležitost a hodlal ji využít. „Markýzi?“

	Skoro se lekl, co všechno z jeho představ se mu odrazilo ve tváři. Nechtěl ji znepokojit, vystrašit. Zatím ne. Na to přijde až později.

	„Jistě, rád vám svá sklepení ukáži. Možná tam najdeme láhev vína, kterou bude stát za to vlastnoručně vynést a zde ji ochutnat,“ usmál se.

	Měl na mysli konkrétní značku vína i ročník, ale nahoru si ji vynese sám, protože baronesa už sluneční světlo nespatří.

	„Prosím, tudy,“ ukázal směr. „Nebude to tak pohodlné, musíme po schodech dolů. Ale nechal jsem pro naši prohlídku všude rozsvítit lampy.“

	Pro jistotu ještě zkontroloval, zda se za nimi neobjevila baronesina služka. Vypadalo to, že ochutnala dostatečné množství pamlsků doplněných výtažkem z kaktusu lophophora williamsi, 1  aby se propadla do světa halucinací. Pravděpodobně ležela někde na podlaze utopená v zajetí vlastní mysli. Ona však Perleura nezajímala.

	Nabídl baronese ruku, zdvořile a elegantně, aby jí pomohl ze schodů. Dotek na něho působil elektrizujícím dojmem, musel se soustředit, aby zvládl své vzrušení. Nemohl se dočkat, až se její pružné tělo bude poddávat jeho přáním, až mu bude vydána na milost a nemilost a on s ní bude dělat, co uzná za vhodné.

	V mezipatře před dalšími dveřmi na ně na zdobeném věšáku čekala kožešinová pelerína. Zdvořile do ní Zuzaně pomohl. Kombinace kožešiny a nahé kůže ho vždy vzrušovala.

	„Dole bude ještě chladněji. Sklady potravin a obyčejného zboží mineme, zavedu vás přímo do vinného sklepa.“ Prošli širokou chodbou a dalšími dveřmi.

	Mramorová leštěná klenba se leskla vlhkostí, lampy ustáleně hořely, stěny lemovaly police s vínem.

	„Tahle místnost slouží pro skladování červeného vína.“

	„Necítím průvan, ale vzduch je tu čerstvý,“ rozhlížela se se zájmem baronesa.

	„Větrání je důležité, zvláště tady ve sklepeních,“ souhlasil Perleur.

	Zatím na ní neviděl ani náznak znepokojení, pouze zvědavost. V místnosti pro bílé víno bylo opravdu výrazně chladněji.

	„A za dalšími dveřmi je poslední sál, kde schovávám to nejlepší,“ pobídl ji.

	Otevřel dveře, tyhle byly obzvlášť masivní, odhlučněné vrstvami kůží a rohoží. I tady hořely lampy. Musel uznat, že Cruf s Hergem svou práci tentokrát odvedli pořádně. Sem už normální personál nepouštěl.

	Pozornost baronesy okamžitě upoutala ojíněná soška nahé dívky uprostřed místnosti. Vypadala jako z bílého alabastru, ale Perleur věděl, že ve skutečnosti je vytvořena z černého serpentinitu. Za barvu mohly krystaly ledu tvořené vodou kondenzující ze vzduchu. Dívka v ruce držela malý kámen nepravidelného tvaru. To on byl zdrojem chladu. Markýz s ním experimentoval a zjistil, že celý sklep je lépe a stejnoměrněji vychlazený, pokud se kámen dotýká dalšího kamene. A nechtěl, aby jen tak obyčejně ležel na zemi, proto nechal vytvořit tuto sochu.

	Sledoval, jak k ní Zuzana kráčí, pozoroval její vlnící se pozadí, klenuté boky a dlouhé nohy. Už byla jeho, jen o tom ještě nevěděla. Bylo jen otázkou času, než před ním poklekne a nabídne se mu, aby vyplnila jeho každý rozkaz. Teď přicházel čas překvapení. Vydal se za ní. Neplánoval, nikdy takové věci neplánoval, inspirace okamžikem byla lepší.

	Facka a chytnutí za vlasy, dobrý začátek, jak ukázat, kdo je pánem.

	Ještě se jí ani nedotkl, Zuzana se bleskově vytočila, pozvednutým nadloktím smetla jeho útočící ruku a jen instinkt válečníka ho zachránil před navázaným úderem na hrtan.

	Zapomněl, že je to čubka z pohraničí, takové se učí podobné finty, došlo mu okamžitě a bez dalšího uvažování se přeorientoval do zápasnického módu. Nechtěl si s ní hrát, to až později, chystal se ji jen rychle zpacifikovat a nechtěl přitom poničit tu krásnou tvář, na to teprve přijde čas. Vyrazil do výpadu, ale ona mu do něj vpadla, jako by na to čekala, jeho paže sklouzla po krytu jejího předloktí, pěst mu odřela sanici, následný úder loktem jím otřásl. Věděl ale, že ne dost, že tu děvku strhne na zem a tam jí ukáže, že on není žádný zatracený zápasník, tam jí ukáže, kde je tady kurva pánem.

	Sáhl jí po krku, ale ona už tam nebyla, nechápal, jak se v dlouhých šatech dokáže pohybovat tak rychle, úder na solar mu vyrazil dech, ale už ji držel za rameno, přitáhl ji k sobě. Je jeho.

	Náraz, a bolest ho zastavila uprostřed pohybu, šokovaný se podíval dolů a spatřil dlouhou úzkou čepel pohrouženou do svého boku, zastavila ji pánev, jinak by jím prošla skrz naskrz.

	Vzhlédl k ní. Bez skrupulí vytáhla ostří z jeho těla, oči studené, zkušené. Perleur si přitiskl ruku na ránu. Nechtěl ztratit zbytečně moc krve. Ta smradlavá kurva ho bodla! Byla ozbrojená! „Pomoc!“ zakřičel. I pouhý křik bolel. Nikdy si nemyslel, že bude pomoc potřebovat.

	„Nemyslím, markýzi, že nás někdo uslyší. Místnost je pod zemí, a pokud jsem si všimla, zvukově izolovaná.“

	Co byla kurva zač? Tak studená? Vůbec se nebála!

	„Pomoc, pomoc, kurva!“

	Herge s Crufem ho musí slyšet, musí!

	Rána byla hluboká, ale čepel úzká, cítil, jak se začíná zbavovat šoku. Mezi policemi s vínem byly na několika místech ukryté zbraně. Pro jistotu. Stačilo se mu natáhnout, a bude mít v ruce meč. Dveře se otevřely, to upoutalo její pozornost, využil toho, do ruky mu vklouzl jílec meče ukrytého v stojině police s vínem. Zaútočil bez přípravy kruhovým máchem a vložil do toho všechnu sílu, co v něm zbyla. Sledoval, jak uniká čepeli kotoulem, ale ne směrem od něho, jak by čekal, ale k němu.

	V poslední chvíli se prohnul v bocích, rána určená podbřišku skončila ve vnitřním stehně. Tuhle už ustát nedokázal. Při zpětném pohybu zapáčila a bod proměnila v řez, krev z něj jen crčela. Ale ani tak ho nedostala. Ne úplně. Upadl na zem, aby od ní byl co nejdál, a současně sklouzl pohledem ke dveřím. Už se nemohl spolehnout na sebe, neměl na to síly. Jeho dva osobní bodyguardi a specialisté na tu nejšpinavější práci byli naštěstí tady. Cruf s Hergem jí ukážou, tím si byl jistý.

	Blížili se, bez spěchu, oba v prošívaných kazajkách, těžkých botách, vědomí si své převahy. Jeden palici, druhý tesák a malý samostříl. Dobře ozbrojení přesně podle rozkazu. Baronesa je pozorovala hodnotícím pohledem, stále se nebála. Perleur to nechápal, ale bylo to jedno. Bát se začne brzy.

	„Bacha na ni, je nebezpečná,“ sykl.

	Mrazivá podlaha z něj vysávala teplo.

	„Raději ji střel do nohy a pak ji uzemněte, chci ji živou.“

	„Jasně, pane,“ přikývl Cruf a pozvedl samostříl. Byl natažený. Perleur s uspokojením stočil pohled na Zuzanu. Co ta hbitá mrcha bude dělat teď? Jak si poradí se šipkou? Smál by se, kdyby ho to tolik nebolelo. Vrátí jí to, všechno jí vrátí.

	Zuzana se ke střelci postavila bokem a vztáhla k němu dlaň levé ruky, jako by tak dokázala střelu odvrátit. Něco říkala, ale Perleur nic neslyšel. Pak se najednou plameny lamp prohnuly, Cruf vyjekl, pustil samostříl a chytil se za srdce. Vzápětí se mu začala napínat kůže na celém těle, oči mu lezly z důlků, jako by tam pro ně bylo málo místa, zaznělo ostré praskání, to se kůže začala trhat a v prasklinách se objevovaly svaly, které začaly okamžitě krvácet, najednou bylo krve všude spousta a Cruf explodoval v jediné rudé fontáně. Herge se na pozůstatky svého bratra díval s otevřenými ústy, jako by nedokázal pochopit, co se vlastně stalo. Perleur to ale věděl, ta děvka byla čaroděj!

	„Zabij ji!“ zachrčel.

	Herge místo toho zachroptěl, chytil se za hruď a všechno se zopakovalo, i když čarodějka žádné kouzlo neprovedla. Perleur už na nic nečekal, zvedl se a v hlubokém předklonu vyrazil ke dveřím do poslední místnosti sklepení, kam původně plánoval baronesu zatáhnout. Nesnažila se ho pronásledovat, jen šokovaně zírala na druhou hromadu krvavých tkání. Za markýzem zůstávala stopa černé krve. Příliš mnoho krve, uvědomoval si, a temné krve. Nevypadalo to dobře.

	„Tohle jsem nechtěla, už ne,“ slyšel ji šeptat.

	Nechápal to a ani se nesnažil. Sáhl po klice, spíš se zřítil, než vstoupil dovnitř a z posledních sil za sebou vchod zajistil. I tady bylo vše připravené. Tentokrát však mučicím nástrojům nevěnoval žádnou pozornost. Zhroutil se na polstrovanou lavici a snažil se rozhodnout, co dál. Jestli ho bude chtít dorazit, nemá nejmenší naději, to mu bylo jasné. U kotníků se mu tvořila čerstvá krvavá louže. Zíral na ni a přemýšlel, zda je s tím možné něco udělat. Ta louže rostla příliš rychle.

	Zuzana se zhluboka nadechla, chtělo se jí zvracet, chtělo se jí zavřít oči a nedělat nic, to si ale nemohla dovolit. Bylo to horší, než si pamatovala. Dveřím, za kterými se ztratil Perleur, věnovala jen krátký pohled. Už nebyl důležitý, věděla, že brzy umře. Její druhá rána byla smrtelná, proťala velkou stehenní žílu. Hlavní bylo dostat odsud Katrin a Tomáš Kurzera. Obešla hromady krvavého masa. Nepoužila to kouzlo poprvé a měla tušení, jak funguje. Způsobovalo, že se části těla zvětšily. Všechny a začínalo to buňkami srdce a morku kostí. Kosti se bortily, zbytnělé srdce se zastavilo, tepny neschopné pojmout zvýšené množství degradované krve praskaly a pak postupně, zpočátku okem neviditelnými mikrotrhlinami rozrůstajícími se v síť prasklin v pokožce, z pukliny v lebce unikaly všechny tělní tekutiny a nakonec se řinula ven i stále bobtnající hmota. Snažila se nedívat na hromadu tkání, které ještě nedávno byly člověkem. Pokud ti dva za sebou zamkli, bude se muset vrátit a najít v nich klíče. Věděla, že to dokáže, ale doufala, že to nebude třeba.

	Bez problémů se dostala až do mezipatra, tady už bylo mnohem tepleji. Odložila pelerínu zpět na věšák, kožešinu ze stříbrné lišky na mnoha místech pokrývaly černé skvrny krve. Musela to být Perleurova krev, sama zraněná nebyla. Spěchala dál, sledovala cestu, kterou jí předtím markýz vedl. Nepřítomnost služebnictva teď působila téměř přízračně. Pokud tady nebyli další syčáci typu těch dvou dole. Přinutila se na ně nemyslet, svou zbraň, stilet bez záštity s čepelí průřezu kosočtverce, měla opět v pouzdře na stehně. Upravila si šaty tak, aby se jí vysoký rozparek zbytečně nerozevíral, a pokračovala z místnosti do místnosti. Katrin našla, až když už ztrácela naději, v salónu před vstupní halou s fontánou.

	Ležela za zemi, ale nebyla mrtvá. Třásla se, tiše si sama pro sebe něco ševelila.

	Zuzana si k ní klekla, dveře za svými zády cítila jako hrozby.

	„Vstávej, musíme odsud,“ snažila se dívku probrat.

	Pomohla až série políčků.

	„Není mi dobře, ochutnala jsem zákusky a napila se vína. Ale jen trochu, opravdu jen trochu,“ drmolila dívka. „Kde se tady vzaly všechny ty sovy?“

	„Jdeme, jdeme,“ nutila ji Zuzana k pohybu.

	Nakonec se Katrin jejímu nátlaku poddala. Na schodech se do nich opřelo podvečerní slunce, ze všech stran je obalil žár vydechovaný okolním mramorem. Zuzaně bylo jasné, že tady už nebudou samotné. Perleur si zařídil soukromí jen v paláci. Na okolních pozemcích bude určitě spousta lidí. Ihned zahlédla dvojici pracujících zahradníků, muže u budov ukrytých v zeleni. Hospodářské budovy, ubytování pro personál, kasárna pro vojáky.

	„Musíme se chovat, jako by se nic nestalo, snaž se udržet na nohou,“ mluvila na Katrin. „Teď k našemu kočáru. Snad tam na nás bude čekat Kurzer.“

	Vůbec si tím nebyla jistá.

	Společně zamířily směrem, kterým Perleur odvelel kolesku. Kupodivu ji tam našly, ale Kurzera Zuzana nikde neviděla. Až po chvíli ho objevila, ležícího na zádech a zírajícího do nebe. Když mu před očima mávla, jeho panenky, menší než špendlíkové hlavičky, se ani nepohnuly. Ať byl omámený čímkoliv, bylo to mnohem silnější než to, co Perleur použil na Katrin. Nebo toho prostě snědl víc.

	„Musíme odsud a rychle, teď mi pomoz, nebo to nezvládneme!“ Dívka naštěstí chápala. Společnými silami naložily Kurzera do kolesky na podlahu, aby nebyl příliš vidět, Katrin si sedla dozadu, Zuzana se chopila opratí. Koně naštěstí nikdo nevypřáhl, stačilo jim sebrat vak s ovsem a poslušně se rozešli.

	Stráž u brány jim naštěstí nedělala problémy, muži si kočár pamatovali a nezajímalo je, kdo sedí vzadu a kdo na kozlíku.

	Za branou musela Zuzana napřít veškeré své sebeovládání, aby nepráskla bičem a nenutila dvojspřeží ke klusu. Bylo štěstí, že to neudělala, protože cestu jí vzápětí zablokoval palankýn. Než stačila cokoliv říct, objevil se vedle kolesky Valer. „To jsou naši muži, přestupte si.“ Neodporovala mu.

	„Katrin je mimo, Kurzer asi umírá,“ řekla mu a současně už sestupovala po schůdcích dolů.

	„Postarám se o to, teď musíme zachránit hlavně vás.“

	Zuzana se nasoukala do stísněného prostoru palankýnu, měla problém se tam vejít, protože byl plný mečů, štítů a kuší. Její vojáci sice nemohli pochodovat ulicemi plně vyzbrojeni, ale nesli si své zbraně s sebou.

	Do jejich vily se dostali bez dalších těžkostí, při porovnání s Perleurovým palácem a množstvím lidí, které měl k dispozici, si Zuzana znovu uvědomila, jak jsou jejich prostředky omezené. To jí však bylo jedno. Potřebovala se vzpamatovat, potřebovala se dát dohromady. Grubera, který jí dělal osobního hlídače, se dokázala zbavit až poté, co mu třikrát zdůraznila, že je opravdu v pořádku a nic jí není. Pak okamžitě odspěchal za svými povinnostmi.

	Zuzana si ze svých soukromých pokojů vzala kufřík se sušenými bylinami a už připravenými extrakty a seběhla do kuchyně. Tam se právě činil Gewner, svým suchým štěkavým hlasem proháněl dva pomocníky. Byl to skutečný chief de cuisine, jeho plat byl přemrštěný a v osobním kontaktu byl příšerný. Stejně byla ráda, že Valer nechtěl, aby ho vyhodila.

	Teď ho ignorovala. Vzala si jeden z malých hrnců, nalila do něj vodu a postavila ho na rozpálenou plotnu. Chtěla připravit hodně silné dávidlo, ale pokud možno s krátkodobým účinkem. Proto neplánovala připravit odvar, ale jen teplý macerát z lobelky a vlasokvětu. Gewner se jí podíval přes rameno. Cizinec v kuchyni se mu nelíbil, ale protestovat proti její přítomnosti se neodvážil.

	„To vypadá, skoro jako by se chtěla nějaká mladá holka zbavit outěžku, o který nestojí.“

	Zuzana na jeho poznámku nijak nezareagovala, čekala, až se u dna objeví první bubliny, aby hrnec odstavila.

	„Můžete připravit slepičí vývar?“ požádala ho.

	„Slepičí vývar se nehodí k menu, které na dnešek chystám!“ zaprotestoval.

	Nechápala, kde se v jeho třaslavém těle bere tak ostrý až třaskavý hlas.

	„Ten slepičí vývar. Jinak vás zase nechám zavřít. A tentokrát bez zásoby piva, co byla ve sklepě minule,“ odpověděla suše.

	Spolkl své protesty, i když viděla, že mu to dělá potíže. Máš štěstí. Málem to řekla nahlas. Kdyby protestoval, bodla by ho vařečkou, kterou právě držela v ruce. Do oka.

	Voda začala vřít, odsunula ji z kamen a začala přisypávat drcenou lobelku a sušený prach vlasokvětu. Gewner na ni chvíli zíral a pak odešel.

	„Ten vývar prosím, co nejdříve,“ zavolala za ním.

	Pokud bude Kurzer ještě na živu, až ho Valer přiveze, bude pro něj dobré, když se zbaví všech jedovatých a omamných látek v žaludku i ve střevech. A až se jich zbaví, bude potřebovat něco, co mu dodá vodu a živiny po tak drastickém zásahu. Víc udělat nemohla, víc neuměla. Proklínala sama sebe za svou zbytečnou sebedůvěru, možná pýchu, že vše zvládne sama. Zbytečně ohrozila své lidi, ty, kteří jí důvěřovali.

	Ve chvíli, kdy měla pocit, že má všechno připravené, uslyšela skřípění štěrku pod kopyty a koly vozu, Valer se vrátil. Začínala její práce.

	„Budete si přát nachystat šaty?“ zeptala se Monika.

	Zuzana se jen víc zavinula do županu. Nikdy by si nemyslela, že v tomhle městě jí bude někdy zima.

	„Ne, jsem k smrti unavená. Jen si dám před spaním čaj a už tě nebudu potřebovat.“

	„Ano, madam, na zádech máte látku pomačkanou, pomohu vám.“

	V lázni panovalo horko a obě zrcadla byla zamlžená, Zuzana v nich přesto viděla, jak jí zezadu Monika čichá k vlasům a celou ji kontroluje. „Je to v pořádku, paní, voníte,“ snažila se ji uklidnit.

	Zuzana jen přikývla, mnohem důležitější bylo, že Tomáš Kurzer i Katrin přežili. Jak otravu, tak její mnohahodinovou léčbu.

	„Dobrou noc. A prosím, nad ránem Katrin zkontroluj, jen pro jistotu.“

	„Určitě, paní, budu s ní celou noc.“

	S tím se rozloučily, Zuzana pomalu stoupala po schodech do svých pokojů. Doufala, že v samovarné konvici bude nachystáno dost žhavých uhlíků, aby si před spaním mohla připravit čaj. Meduňkový, a možná si do něj dá kapku něčeho silnějšího, něčeho, co jí pomůže usnout.

	Bylo to tak, někdo na ni myslel a vše nachystal.

	Zalila si čaj a v okamžiku, kdy se chystala poprvé napít, ji zastavilo zaklepání na dveře.

	„Vstupte, kapitáne.“

	Byl to Valer, přesně jak odhadovala, stejně jako ona i on měl za sebou noční koupel. Vlasy měl ještě vlhké a na ramenou, kde se špatně osušil, mokré skvrny na košili.

	„Kapitáne? Dáte si se mnou čaj?“ nabídla mu.

	„Vlastně rád,“ přiznal. „Zatím jsem na nic neměl čas. Panoval takový chaos, že jsme neměli možnost si promluvit. Potřebuji informace, abych věděl, na co se máme připravit. Je mi líto, že vás po tak náročném dni nenechám spát,“ zatvářil se rozpačitě a provinile zároveň.

	Zuzana jen přikývla.

	Líbilo se jí vidět ho i v jiné podobě než jako strohého a výkonného velitele svých mužů. A nepříjemně pedantického strážce její osobní bezpečnosti.

	„Popíšu vám, jak jsem všechno viděla já, a pak se mě můžete začít vyptávat. To mi přijde jako nejjednodušší,“ nabídla mu a on jen přikývl. Naplnila šálek i pro něj, sama se napila čaje a začala nezúčastněně popisovat události od chvíle, kdy vstoupila na pozemky Perleurova paláce.

	„Vypadáte… nervózně, špatně,“ uslyšela a uvědomila si, že na ni Valer už nějakou dobu mluví.

	Vzpomínání jí nepomohlo, celá se chvěla.

	„Asi jsem,“ připustila s omluvným úsměvem.

	„To kvůli tomu útoku? Markýz je znám jako excelentní šermíř. Vlastně je zázrak, že jste se mu ubránila.“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Podcenil mě. Porazila jsem ho, zabila jsem ho.

	V tom svém sklepení spolehlivě vykrvácel. Je mrtvý.

	A není to první muž, kterého jsem zabila.“

	Valer se zarazil. „Zapomínáte, kdo byl můj učitel.“ A v její tváří mohl číst: A co mám za sebou.

	„Ano, máte pravdu,“ přitakal opatrně.

	„Kdy zhasly všechny lampy?“ zeptala se překvapeně.

	Měla ráda světlo, ale najednou v pokoji hořely jen dvě velké tříknotové svíce. A nezdálo se jí, že by olej v lampách došel.

	„To já, nechtěl jsem, aby měli útočníci dobře osvětlený cíl. Vím, že máte ráda otevřená okna. Dobrý lučištník dokáže zasáhnout cíl i na devadesát metrů. Pokud by někde na střeše postavili škorpiona,2 mohli by vás zasáhnout ještě z mnohem větší vzdálenosti.“

	Zuzana jen mechanicky přikývla. Cítila další nával třesu, uchopila hrnek s čajem oběma rukama.

	„Proč jste tedy tak,“ Valer chvíli hledal vhodné slovo, „vyvedená z míry, když to není Perleurem?“

	Kapitánovy otázky mířily přímo k jádru, Zuzana si uvědomovala, že už se jí nechvějí jen ruce, ale že se třese celá.

	„To ti dva.“

	„Které jste zabila kouzlem?“

	Kromě Vévody neslyšela nikoho jiného mluvit o magii tak věcně, až nonšalantně.

	„Ano,“ připustila. „Ale já zaútočila jen na jednoho.“

	Valer mlčel, věnoval jí svou naprostou pozornost. Uvědomila si, že mu to chce říct, že to chce říct právě jemu.

	„Jsem čaroděj, podle všeho nadaný čaroděj. Bohužel umím použít jen velmi málo kouzel, protože naučit se to, vytvořit správnou strukturu, oživit ji mocí a přežít u toho, je bez vedení někoho zkušeného extrémně těžké.“

	Věděla, že jí nemůže rozumět, ale on se tvářil, že ano. A hlavně naslouchal a slyšel ji. To pro ni bylo to nejdůležitější. Stiskla hrnek pevněji, aby se jí tolik netřásly ruce. Stejně to určitě viděl. Pootevřeným oknem se do pokoje prodral závan chladnějšího vzduchu.

	„Tenhle diagram, tohle kouzlo,“ opravila se, aby to pro něho bylo pochopitelnější, „jsem se naučila z pár listů deníku, které musel napsat někdo, kdo magii opravdu rozuměl, jmenoval se Maxmilián.3 Kouzlo jsem použila už dříve. Proti vojákům impéria, na opascích měli ornament stylizovaného vlka. Vlka s huňatou hřívou.“

	„Emblém Šedých vlků, nejlepší oddíl Vlčího pluku,“ zareagoval Valer. „Mí muži, ti, co jsou s námi, jsou minimálně stejně dobří, možná o něco lepší. Ale je nás třicet. Šedých vlků je tři sta.

	Nejlepší vojáci, záškodníci, zabijáci, jaké si můžete představit.“ Zuzana si dovolila malý úsměv.

	„Pokud nebereme v úvahu vašeho otce nebo Vévodu,“ vyložil si ho Valer špatně.

	Potřásla odmítavě hlavou.

	„Kdy jste o nich slyšel naposledy?“

	„Budou to dva nebo tři roky,“ připustil. „Od té doby se po nich slehla zem. Trochu mě to znepokojuje, mohli dostat speciální úkol. Týkající se nás,“ upřesnil.

	Zuzana se zhluboka nadechla. Nechtělo se jí o tom mluvit.

	„Jak jsem řekla, bojovala jsem s nimi,“ zdůraznila.

	„Se Šedými vlky,“ upřesnil Valer s otazníkem na konci.

	„Ano, znám je dobře,“ připustila, „jen jsem se potřebovala ujistit, že vy víte, co jsou zač.“ Ruce se jí opět roztřásly.

	„Stejné kouzlo jsem použila proti skupině, která mě pronásledovala Hermským pralesem.“

	„Oni vás pronásledovali?“

	Zdálo se, že Valer jejím slovům nerozumí.

	„Kapitáne, přesně jak jste řekl. Jsou velmi schopní. Snažila jsem se utéct, ale nedokázala jsem za sebou dostatečně dobře zamést stopu, nedokázala jsem je setřást. Proto jsem zaútočila kouzlem. Na jednoho z nich. Druhému jsem chtěla čelit čepelí. Ale on umřel také, stejným způsobem jako jeho druh. Pak jsem zjistila, že i zbylí dva ze skupiny, co mě sledovali, skončili obdobně. A později jsem vypátrala, že všech dalších dvě stě devadesát šest mužů. Chápete to?“ poslední slovo vykřikla.

	„Zabila jsem tři sta lidí a netuším jak! Nechápala jsem to, nerozuměla jsem tomu a stále tomu nerozumím… Proč můj útok zabil dalších dvě stě devadesát devět lidí?“

	Už se třásla celá, pozorovala Valera a on jí oplácel stejně, naštěstí v jeho tváři neviděla strach, odpor ani opovržení. Jen zájem a… lítost, soucit?

	„Muselo je něco spojovat, něco silného,“ odpověděl po chvíli přemýšlení.

	„Ano, také mě to nakonec napadlo,“ souhlasila a snažila se získat zpět sebekontrolu. „Potom co jsem vyloučila všechny ostatní možnosti.“

	Zhluboka se nadechla.

	„To kouzlo samotné není nijak vyčerpávající, k jeho vyvolání stačí relativně málo moci a nemělo by zabít takové množství lidí. Magie musí působit jinak, než si představujeme,“ potřásla hlavou.

	„Rok mi trvalo, než jsem zjistila, jak jsou na tom příbuzní těch, co jsem je zabila, změnila je na hromady krvácejícího masa. Děsila jsem se, že zemřeli stejně. Jejich matky, otcové, sourozenci…“

	„A?“

	Valer talent pro magii neměl, ale současně se jí neděsil jako většina ostatní. Přemýšlel nad ní, zajímala ho jako věc, se kterou se bude muset potenciálně vypořádat.

	„Byli v pořádku. Jejich rodiče, sourozenci, děti, pokud je měli. Ti všichni zůstali na živu, mé kouzlo se jich netklo.“

	„To se vám ulevilo.“

	„Ano!“ vykřikla, „zabila bych se, kdybych magií povraždila nevinné ženy a děti! Co je sakra spojovalo, že kouzlo působilo na všechny? A co spojovalo ty dva dnešní grázly? Já chtěla zabít jen jednoho! Co když jsem zabila jejich rodiny? U magie záleží na každé nuanci, a já jí stále rozumím tak málo!“

	Cítila, že její sebeovládání opět začíná dostávat trhliny, noční můra, která jí trávila sny, se vrátila, nikoliv v noci, ale ve dne za plného vědomí.

	Neviděla, kdy se Valer pohnul, ale najednou ji objímal.

	„Tiše, klid. Já vím, co je spojovalo, vím, že jsi nikomu dalšímu neublížila.“

	„Co?“

	Držel ji kolem ramen, ve vlasech cítila jeho dech.

	„Šedé vlky spojoval Esprit de Corps, duch jednoty, duch pospolitosti. Něco jako jeden za všechny, všichni za jednoho. I proto jsou Šedí vlci tak dobří. Stejné cítění se snažím dosáhnout u svých mužů.“

	Mlčela a oddávala se jeho blízkosti. Dlaní ji teď hladil po šíji, s každým dotekem mizelo její napětí.

	„A co ti dva?“

	Zamyslel se, ucítila dotyk jeho rtů ve vlasech.

	„Ty dva spojovala bestiálnost, potěšení z utrpení jiných.“ Pak jako by si uvědomil, co právě dělá, jeho dlaň zpomalila. „Kapitáne,“ zašeptala, „budeš litovat, jestli…“

	Zareagoval polibkem a přitáhl si ji těsněji k sobě.

	
4.

	Motivace

	Z posledního člověka Věc získala spoustu nových a užitečných vzorů, které jí navíc začínaly připadat povědomé, jako by je už kdysi dávno znala. A díky nim pochopila i spoustu dalších věcí. Zjistila, že potřebuje tělo, masivní obrovské tělo, díky kterému bude silnější. Také už ji nehnal pouhý pud sebezáchovy, ale vědomí nutnosti, matné zkušenosti a obavy z budoucnosti, na kterou se chtěla připravit.

	V podzemí nezůstal jediný potkan, pavouk, nic živého. Většina potulných psů zmizela v průběhu pár posledních nocí. A pak tu byli lidé. Kromě člověka, kterého tak příhodně objevila v jeho podzemním úkrytu, a čaroděje, který ji těžce poranil, Věc pohltila několik opilců, zbitých z pouličních rvaček, a jednoho starce, který se chystal umřít v závětří skaliska na návětrné pláži. Stále si však dávala pozor, aby svou existenci ukryla. Lidé byli nebezpeční.

	Jediný člověk, který ji viděl a unikl, byl společník čaroděje. Zpětně si uvědomila, že ho vlastně nechala uniknout. To Věc znepokojovalo. Čím víc si uvědomovala sama sebe, tím víc ji zajímalo, co je zač, jak myslí a proč jedná tak, jak jedná. Kopírování vzorů jí přinášelo požitek, jako by bylo smyslem její existence. Bez něj by ona sama neměla smysl a skončila by jako… jako neorganizovaná šedá hmota bez intelektu i vědomí. Odkud má tuhle informaci? Netušila. Ale lidí ve městě nad ní žilo několik set tisíc, ještě zdaleka nepřečetla a neokopírovala dost vzorů na to, aby jim porozuměla, aby dokázala odhadnout, jak moc jsou nebezpeční. Byla si jistá, že na své otázky časem najde odpověď, a nemusela se bát nedostatku vzorů ke čtení.

	Vrátila se ke vzpomínkám. Proč nechala odejít druhého čaroděje? Byl čaroděj, to si zpětně spolehlivě uvědomila. Ale proč ho nepohltila, aby mohla načíst a kopírovat jeho vzory? Už jen ta představa, že by to provedla, ji zaplavila odporem přinášejícím až fyzickou bolest. Byl pro ni jedovatý? Věc nevěděla a nenašla žádné další informace, které by jí mohly pomoci.

	Slunce zapadlo, to znamenalo, že se může vydat na povrch, nebo alespoň blíž k povrchu. Žár a ostré světlo nedělaly Věci dobře. Vyzkoušela si, že po nějakou dobu dokáže vzdorovat i přímému podvečernímu slunečnímu světlu, ale hůře se jí uvažovalo a nedokázala kopírovat složitější vzory, jen ty úplně jednoduché. A o vzory šlo, čím složitější okopírovala – napodobovala, tím se sama stávala… chytřejší? Hledala správný termín, dokonalejší? Sebou samou? Slova z myslí lidí nestačila, aby popsala, co cítila, tušila, snažila si uvědomit. A pokud tak nečinila, vzory nekopírovala a nenapodobovala, měla strach, že je zapomene. Znepokojivá představa. Už příliš dlouho zůstávala na místě a jen přemýšlela. Potřebovala pohlcovat hmotu, potřebovala budovat své tělo. Dala se do pohybu.

	Hustý, na půl šířky dlaně silný koberec hnaný peristaltickými vlnami pomalu a stejnoměrně postupoval několika paralelními kanály směrem k pobřeží. Věc si však dávala pozor, aby se nikdy úplně fyzicky nerozdělila, aby byly její jednotlivé části stále spojeny alespoň tenkým vláknem a také aby netříštila své vědomí – už nikdy nechtěla bojovat se sebou samotnou.

	Okraje koberce věnčily stovky krysích očí umístěných na dlouhých panožkách, uprostřed se chvěla vyboulenina lidské hlavy, jejíž rysy se plynule proměňovaly do podob všech osob, které Věc pohltila. Permanentně si opakovala vzory, které ze svých obětí získala. Takhle se nemusela bát, že je zapomene. Navíc neustálé kopírování a tvorba složitých vzorů jí pomáhaly uvědomit si další souvislosti. Na pobřeží, až vyleze ven, určitě najde dalšího nositele vzorů, dalšího člověka. Věc podvědomě zrychlila, brvy nesoucí koberec se prodloužily a současně zesílily. A možná, možná narazí na člověka obsahujícího odlišné vzory než ti předchozí, podobné, jaké měl čaroděj. Takové vzory definují čaroděje, uvědomila si Věc najednou. A ona toužila kopírovat vzory čarodějů, které současně nenáviděla. Neviděla v tom rozpor, spíše naplnění. Osvojením vzorů čaroděje zabije a současně to důležité v něm uchová ke kopírování a napodobování. Učinila další myšlenkový skok, pochopila s uspokojením.

	Věc ucítila závan vzduchu, už se blížila k povrchu, k vyústění kanálových tunelů na pobřeží. Ozvalo se zaštěkání, pes, který nadšeně utekl povinnosti tahat káru se zbožím, vběhl do tunelu, v okamžiku, kdy ucítil nepřirozený pach, zavrčel a otočil se k útěku. Příliš pomalu, zadní nohy mu omotalo několik dlouhých vláken, ke kterým vzápětí přibyla spousta dalších. Věc pohltila spoustu pavouků a vzor pavučiny uměla už dokonale. Pes dokázal jednou zavýt, v další chvíli už byl vtažen na koberec, který se kolem něj rozevřel jako vodní hladina a pak se nad ním stejně rychle zavřel.

	Psím vzorům věnovala Věc v poslední době jen část své pozornosti. Pohltila jich spoustu a odlišnosti byly jen malé, nezajímavé. Nyní se však soustředila na to, aby z rozebírané psí mysli získala co nejvíce informací. A už je měla: obraz šesti lidí shromážděných okolo člunu, ze kterého vytahovali velké bedny. Pašeráci, vybavilo se jí slovo. Nevěděla přesně, co znamená, ale to zjistí později. Teď se soustředila na šestici. Čím byli nebezpeční? Už v psích vzpomínkách viděla jejich téměř půl metru dlouhé zavírací nože zastrčené za šerpami. A musela si dávat pozor i na oheň. To jí prozradily úzké kužele žluté záře vycházející ze dvou zlodějských lamp. S ohněm i ocelí už měla své zkušenosti. Ze vstřebávaných pocitů psa zjistila, že muži byli ve střehu, připravení na nenadálý útok, připravení se bránit. Zamítla možnost, že by je napadla v podobě koberce, smečky spojených krys nebo psů. Mohla by se transformovat v člověka. Už lidské vzory znala dost na to, aby to zvládla. Hmoty měla na – deset těl dospělých mužů. To by mělo spolehlivě stačit. Jenomže vzpomínka na souboj, který Věc vybojovala v psí podobě se sebou samou, zůstávala stále agonická. Nesměla si dovolit rozdvojit svou osobnost, tím méně ji rozdělit na deset nezávislých částí. Nebo – existovala zde jiná možnost?

	Přiblížila se až k samotnému vyústění stoky na pobřeží. Peristalticky se vlnící koberec se začal vzdouvat, z jeho středu se pozvolna zvedal masivnější a masivnější stvol, který se postupně transformoval v hrubou napodobeninu dospělého muže ze hnědozelené hmoty. Postava s tichým mlasknutím odlepila nohy od koberce a vykročila vpřed, se základní zárodečnou masou zůstávala spojená několika provazci připomínajícími uzlovité kořeny. Věc postupně zvyšovala organizovanost hmoty kopie člověka, současně do ní přenášela své hlavní vědomí a dál pracovala na zjemnění toho, co tvořila.

	Postupně získávala lidský zrak, čich, hmat a cit pro vlastní tělo. Také smysl pro abstrakci, schopnost předvídání, logické uvažování… otevíral se jí celý nový svět. Současně jí zůstaly vjemy smyslů nižších tvorů napodobených jejím základním jednodušším tělem. Stovky kilogramů pulsující hmoty teď byla schopna ovládat jen myšlenými rozkazy. Po chvíli váhání nahradila fyzické spojení a kontrolu jen mentálním poutem. Fungovalo to. Vazba a ovládání zbytku těla se sice staly méně přesné a celkově volnější, ale stálo to za to. Detaily bude řešit později, rozhodla se.

	Věc se podívala na svou pravou paži. Předloktí, zápěstí, prsty se prodloužily, až se změnily do podoby tesáku s nesymetrickým hrotem. Pak se ještě chvíli snažila znovu vytvořit prsty a předloktí, ale nešlo to tak rychle a dobře, jak potřebovala, tesák nakonec více méně zůstal částí jejího těla. Zbývalo to poslední – definitivně se oddělit od zárodečné masy a získat na pohyblivosti a možnosti zaútočit mimo podzemí, na místě dle svého výběru.

	Kulgel s uspokojením sledoval své muže při práci. Nemluvili, slyšel jen jejich tiché oddechování a skřípání písku, jak po něm opatrně přetahovali bedny a pak je odnášeli ke dvěma vozům čekajícím na kraji pláže. V každé bedně bylo ve slámě uloženo sto lahví vína výborného ročníku ze známých Kročských vinic. Místní clo by cenu každé z nich zdvojnásobilo. Dvanáct beden po stu lahví, na každé zisk půl stříbrného, to představovalo šedesát zlatých. Pro něj dvacet, pro každého z posádky osm. Kulgel doufal, že se tohle obchodní spojení osvědčí.

	Z pruhu tmy označující zvedající se svah pobřeží zazněl šramot. Kulgel sáhl po noži, navyklým pohybem jej vytáhl zpoza šerpy, ještě v otočce, spíš instinktivně, než že by něco viděl, jím srazil čepel směřující na jeho rameno. Odskočil, palcem odsunul pojistku, úsečně mávl paží, setrvačnost pomohla čepeli vyklouznout z jejího místa ve střence, kovové krak prozradilo, že je zajištěna v otevřené pozici. Už nepřítele viděl, ke své škodě po předchozím neúspěšném útoku držel zbraň za tělem. Kulgel zaútočil sekem ze spodu šikmo vzhůru, s uspokojením cítil, jak břitvovitá čepel roztíná maso. Přesunul se víc na vnitřní stranu protivníka a sekl podruhé, téměř vodorovně. Ze zkušenosti věděl, že teď by chlapovi proti němu měly vypadnout z břicha střeva. Odvetný útok už nečekal, přesto přišel. Devastující, smrtelný.

	Věc ve své lidské podobně stála na pláži, okolo ní šest těl. Tři mrtví, tři umírající. Věc se sotva držela na nohou, muži byli pohotovější, rychlejší a tvrdší, než předpokládala. Z utrpěných ran všude po jejím těla vytékala zelená vazká kapalina, která se na vzduchu s tichým syčením rozkládala. Vnitřní vzory lidských těl kopírovala jen natolik, aby tělo fungovalo navenek. Vazká substance byla skutečným nositelem její životaschopnosti, její ztráta Věc přímo ohrožovala na existenci. Usilovně se proto snažila co nejrychleji opravovat zranění jedno po druhém. Po písku ozářeném měsíčním světlem k ní spěchal vzdouvající se nazelenalý koberec méně organizované části jejího těla, ze vzduchu vypadávala rosa, občasný závan větru přinesl od moře slanou pěnu. Věc zavřela další ránu, současně si uvědomila, že už se neudrží na nohou. Poklesla v kolenou a zapotácela se. To už se jí ale fyzicky dotkly první panožky koberce, pak další a vzápětí měla k dispozici veškerou moc nashromážděnou ve stovkách kilogramů svého těla. Okamžitě se cítila lépe, zranění rázem cítila jako méně závažná. V opravách teď pokračovala s menším úsilím, část pozornosti přenesla na mrtvé a umírající. Musí přečíst jejich vzory, než zmizí v nenávratnu v chaoticky vířících částečkách světa.

	Nejbližšího muže začal překrývat pulsující koberec. Jeden z pašeráků zůstávající při vědomí to viděl. Děs překonal bolest a ochromení z fyzického zranění, s obličejem zkřiveným hrůzou se pokusil zvednout na rukách a plazil se pryč. Na písku za ním zůstával slizký pruh jeho vlastních střev.

	Před svítáním, kdy východní horizont zbledl ve světlejší pruh, už na pláži žádní mrtví neleželi, jen vlny se syčením olizovaly trup lodi na břehu. Odliv jí sebral hloubku pod kýlem a převrátil ji na bok.

	Věc skončila s integrací hmoty šesti mužů do vlastního těla. Centrum jejího já teď prozrazovala boule lidské hlavy rostoucí ze silného koberce. Byla to jen hrubá napodobenina se srostlými čelistmi a šesticí očí rozmístěných po celém obvodu lebky. Také nosy se Věci úplně nepodařily, ale na tom tolik nezáleželo. V hlavě, pod ochranu kostěného pancíře masivní lebky, umístila nově vylepšenou nejorganizovanější část svého já. Oči se nezávisle rozhlížely po okolí, aby co nejdříve odhalily případné nebezpečí, ke stejnému účelu sloužily stovky krysích uší nepravidelně roztroušených po povrchu koberce. A také ještě větší množství očí na dlouhých stvolech. Jejich obraz však nebyl tak komplexní jako obraz z lidských očí. Na konkrétní podněty však reagovaly přesněji a pohotověji.

	Věc by se teď nejraději plně soustředila na co nejpreciznější kopírování právě načtených vzorů, které teď uchovávala jen jako nestálé otisky v matrici vlastního rozšířeného vědomí. Bez kopírování s každým okamžikem prodlevy přicházela o další a další podrobnosti.

	Zůstávat však na povrchu představovalo přílišné riziko. Proto maximální možnou rychlostí zamířila zpět do podzemí, do bezpečí vlhkosti a temnoty.

	Příště by mohla k útoku použít magii, tak jako to proti ní udělal čaroděj, napadlo ji, když se konečně doplazila do přítmí vyústění odpadního tunelu. Zastavila se, aby zjistila, za jak dlouho vyjde nebezpečné slunce, aby to pro příště, až zase opustí podzemí, věděla přesně.

	Ano, použije magii, pokud bude vědět jak, vrátila se k původní myšlence po chvíli. Pokud bude vědět jak – musí na to přijít. Touhu vnímala jako žhavou skvrnu, žár překrývající vjemy ze všech jejích ostatních smyslů. Potřebuje víc vzorů, uvědomila si. A co nejrychleji přečíst a okopírovat poslední získané. Pak se bude moci čarodějům pomstít. Vzápětí se jí zmocnila vlna nenávisti tak prudké, až řady krysích očí lemujících její ploché tělo na chvíli pohasly a panožky dočasně ochably. Ochromující pocit postupně odezněl, opět dokázala přemýšlet a pohybovat se. Právě se dozvěděla další novou věc: Nenávidí čaroděje. Jeden z pilířů jejího já. Pustila se do čtení, kopírování a napodobování nově získaných vzorů. Některé detaily se v matrici jejího já mezitím rozplynuly, ale to nevadilo, soustředila se na to, co zůstávalo. Bude mít dost příležitostí opatřit si další vzory. Tím si teď byla jistá.

	
5.

	Na útěku

	Janick cítil, jak mu zrychleně bije srdce. Znovu přelétl pohledem text před sebou. Pisatel byl podle rukopisu stejný jako autor překladů příkazů velmistra, kterými si při svém studiu jazyka čarodějů pomáhal. Tentokrát však byl celý list popsaný ve klanové verzi jazyka swaglish. Jako by se ho autor v průběhu času naučil dokonale používat. Poslední odstaveček shrnoval události několika předchozích stran v běžné řeči.

	Starej je mrtvej, stejně jako všichni velmistři. Ostatní se chystají na další pokus. Je to blbost, všichni tady umřeme. Měli bychom odtud utéct, vymknulo se to kontrole a nikdo neví, co s tím.

	Janick s dávným studentem magie souhlasil. Měl by odsud utéct, a to hned. Vše, co se odehrávalo v posledních týdnech a dnech, souhlasilo s událostmi z doby před čtyřmi stoletími, o nichž se v průběhu posledního týdne ze zápisků dozvídal.

	Magická smršť dočasně paralyzující všechny lidi s nadáním, stoky zbavené krys, vlastně potkanů, opravil se, ztrácející se psi a permanentní magický neklid. Dalším krokem měli být mizející lidé. O tom Janick zatím nic nevěděl, ale podle autora zápisků už v té chvíli bylo příliš pozdě na to, aby té sračce v podzemí nakopali prdel.

	Litoval, že má k dispozici jen záznamy člověka z nejspodnějšího patra klanové hierarchii, někoho, kdo toho sám věděl jen málo a dokázal popsat pouze to, co se dělo, bez hlubšího vysvětlení. O entitě Akroove, kterou sám nechal vypustit do podzemí Grafzatzy, o zbrani, kterou tak zřejmě spustil, nezjistil prakticky nic nového. Vlastně jen to, že sami její tvůrci si s ní nedokázali poradit, že je zabíjela, stejně jako všechno a všechny ostatní.

	Musí utéct. Před pár lety by jednoduše sebral pár mincí a doufal, že se ve světě ztratí a nějak dál protluče. Dnes však nechtěl přijít o vše, co vybudoval. Dokázal přemýšlet, i když se současně děsil toho, co na něho číhalo.

	Uteče, to ano, ale tak, aby to vypadalo jako promyšlený krok, jako pokračování akce, kterou tady v Grafzatze zahájil. To byla chytrá, vlastně naprosto geniální myšlenka, ocenil se. A prostředky k něčemu takovému má, stále disponoval desítkami tisíc zlatých z ohromující částky, kterou získal. Přistoupil k oknu, roztáhl závěsy. Noc ještě nebyla ani ve své polovině. Má cenu spěchat tak moc? Připomněl si, co uplynulé hodiny studoval. Věděl příliš málo a netušil, kolik času zbývá. Konec mohl být náhlý, možná okamžitý. Jak těžké bylo zabít velmistra klanu? V dávné minulosti, kdy čarodějové vládli světu? Asi hodně těžké.

	V myšlenkách požádal Byvneta, aby se dostavil do jeho pracovny.

	Starý muž otevřel dveře vzápětí, jako by čekal za dveřmi.

	„Čekal jsem za dveřmi,“ potvrdil mu. „Cítil jsem vaše obavy, pane.“ Janick stručně shrnul, co se chystá udělat.

	„Vy a já, pouze?“ ujišťoval se Byvnet.

	„A někdo z těch nejmladších, jako kurýr, aby mohl předávat mé rozkazy. Nebo možná dva, pokud by se nestihl včas vrátit.

	Pro Klinsmana zanechám písemné instrukce.“

	„Rozumím, pane. Co sekretář?“

	Janick přikývl. To byla rozumná otázka. Sekretář aktivně shromažďoval informace o všem možném a nebylo jasné, pro koho pracuje. Zda pro nějakou kliku uvnitř klanu, sám pro sebe, nebo pro jejich vládce a sponzora Varatchiho.

	„Sekretář tu nezůstane,“ rozhodl se Janick.

	„Pojede s námi?“ zajímal se Byvnet.

	„I tak by se to dalo vyjádřit,“ odpověděl suše Janick. „Rozumím, pane.“

	O tři hodiny později seděli ve třech na farmářském voze taženém dvěma ospalými hnědáky. Jeli nalehko, kromě zavazadel s pár osobními věcmi a základní výbavy na krátkou cestu vezli už jen bedny a prázdné koše, v nichž původně nakupovali jídlo pro klan. Při zběžné prohlídce budou vypadat jako trhovci, co vše prodali a vracejí se domů. Jediným důležitým zavazadlem byly peníze. Zhruba polovinu v klenotech měl Janick u sebe v torně, zlato schovali přímo do schránky ve voze. Už jen kvůli pokladu, který vezli, se Janick cítil jako na jehlách. Pokud by kdokoliv zjistil, jaké bohatství u sebe má, nevsadil by na svůj život ani ošoupaný měďák. Opravdu se rozhodl správně? Kdyby ho doprovázel alespoň mlčenlivý ninja. Bohužel neměl jak se s ním rychle spojit.

	Nechával si své vyděšené myšlenky pro sebe, sledoval, jak mladík, jehož jméno si nestačil zapamatovat, ovládá spřežení.

	Byvnet vzadu na voze mlčel.

	Blížil se úsvit.

	„Brána bude ještě zavřená,“ poznamenal mladík. Janick jen přikývl.

	Z města se dalo dostat jen po úzké šíji spojující poloostrov s pevninou. Za bouří a obzvlášť vysokých přílivů se Grafzatza měnila v regulérní ostrov. Vjezd na cestu z obou stran kontrolovaly oddíly městské gardy a ozbrojení celníci.

	„Počkáme, otevírají při východu slunce,“ poznamenal Janick.

	Spíš kvůli tomu, aby mladíka uklidnil, než že považoval za nutné, aby to věděl. Stačilo, že on sám byl vyděšený k smrti, potřeboval, aby jeho lidé správně chápali a vykonávali jeho pokyny.

	„A co budeme dělat pak?“ zazněla další otázka.

	„To se dozvíš včas. Budeme postupovat podle klanové procedury pro takové příležitosti.“

	Mladý muž jen přikývl, v očích spokojené překvapení, najednou vypadal mnohem uvolněněji a řídil vůz lépe, bez zbytečného tahání za otěže a okřikování koní. Janick ho nechal jeho blažené iluzi. Přiblížili se k řadě povozů čekajících před zavřenou branou u výjezdu z města. Čas byl peníze, odhadoval, že někteří z trhovců a menších obchodníků ve svých vozech přespávají.

	Možná to vyjde, určitě to vyjde. Ale hlavně aby už byl z Grafzatzy pryč. Nebo své rozhodnutí zbytečně uspěchal? Zpanikařil? Někde v hloubi žaludku ucítil šimrání. Nebylo to v žaludku, ale někde za ním. Šimrání se změnilo v záchvat zimnice šířící se z útrob do celého těla a v konečcích prstů přerůstající v oheň. Ten pocit byl k nevydržení, kdyby ještě zesílil, Janick by se propadl do kómatu, stejně jako při magické bouři, které připisoval záchvaty všech členů klanu. Tohle bylo něco podobného. Pak nevolnost, rozostřené vnímání a pocit, pro který neměl slova, pominuly, zůstala jen bolest hlavy. Tenhle magický záchvat byl díky bohu mnohem slabší než ten předchozí. Přesto si uvědomoval, že lapá po dechu a třese se slabostí. Podíval se na mladíka. Vypadal bledý, hlavu si držel v dlaních a z úst mu kanuly sliny. Byvnet byl jen vyčerpaný, ale schopný akce. Byla to náhoda, že ho doprovázejí lidé s ještě menším talentem k ovládání moci, než měl on sám? Změny v magickém pozadí byly tím nebezpečnější, čím nadanější člověk byl, to vypozoroval na členech klanu. Zabily by skutečného, nadaného čaroděje? Možná, usoudil, pokud by se nějak nedokázal bránit. Třeba spolu se studiem šel ruku v ruce i výcvik v podobných dovednostech.

	Janick zpozoroval, že už nejsou poslední v řadě vozů čekajících před branou z města, za ně se mezitím postavily další tři vozy. Byl tomu rád, lépe tak splynuli s okolím. Ozvěna magické smršti rozptýlila jeho pochybnosti, zda se rozhodl správně. Změny v magickém pozadí musely mít spojitost s tím, co vypustil do katakomb Grafzatzy, se zbraní Akroove, kterou tady před více než čtyřmi stoletími testoval klan Maleriatů. Jeho rozhodnutí utéct, vlastně změnit místo působnosti, opravil se, bylo správné.

	Koně nespokojeně zafrkali, mladík, jako by to byl povel, seskočil z kozlíku a zavěsil každému přes šíji kabelu s ovsem. Rázem byl klid.

	Janick se pohodlněji usadil na lavici. Postupně získával na sebejistotě. Rozhodl se správně, bude zpovzdálí sledovat, co se v Grafzatze stane, a přitom pokračovat v práci na překladech starých textů. Pak se uvidí. Zatím, podíval se na mladíka, měl k dispozici jen dvě oči a dvě uši, ale to se dalo změnit. Zrakem klouzal po okolí. Noc končila, stíny bledly, z šedi vystupovaly jednotlivé podrobnosti. Kousek před nimi seděl u kraje cesty muž. Vypadal unaveně, pohledem každou chvíli zkontroloval bránu, jako by se také nemohl dočkat, až město opustí. Janickovi někoho připomněl, ale nedokázal si vybavit koho. Raději si ho přestal prohlížet, ze zkušenosti věděl, že přílišná zvědavost přitahuje pozornost.

	Vuki seděl na válci sbalené deky, zbytek svého majetku měl v torně pod pravou rukou. Věděl, že čím rychleji z Grafzatzy zmizí, tím lépe. Na své předchozí plány získat kapitál do nových začátků si ani nevzpomněl. Setkání s magickým běsem v podzemí města bylo dostatečnou lekcí. Nechápal, proč zůstal na živu, vlastně si s tím lámal hlavu neustále. A věděl, že nad tím přestane přemýšlet, až uteče, až bude z tohohle města poskvrněného magickou minulostí pryč. Vzhlédl k řadě vozů čekajících, až se otevře brána z města. A na obyčejném voze, jednom z mnoha, spatřil samotného velmistra Rumělkového klanu, mága Janicka. Vypadal zuboženě, vyčerpaně a očividně se snažil dostat z města stejně jako on sám.

	Vukimu to bylo jedno. Jindy by se tuhle informaci snažil využít ke svému prospěchu, teď však chtěl jen zmizet. Proč přežil? Netušil, nenacházel důvod a nemínil své štěstí zkoušet po druhé. Ať už velmistra Janicka vedlo z města cokoliv, nezajímalo ho to. Možná utíkal ze stejného důvodu – také ho v podzemí napadlo monstrum. Vlastní myšlenka ho pobavila. Poprvé od té doby se alespoň na chvíli zbavil permanentního pocitu bezmoci, že ať udělá cokoliv, bestii číhající v kanálech stejně neuteče. Pokud utíkal velmistr, možná je to správné řešení, ten ví víc než on.

	Dál nad věcí nepřemýšlel, protože nejvyšší věže města ozářily první sluneční paprsky, současně posádka městské stráže začala otevírat bránu. Zpoždění se tady nepromíjelo a nikdo z mužů ve službě nechtěl být proklínán desítkami, teď už možná stovkami čekajících lidí. A zbavit se naděje na příležitostnou budoucí pozornost. Ne úplatek, úplatky městská stráž nebrala.

	Vuki se zvedl a pomalu se proplétal mezi stále stojícími vozy směrem k výjezdu z města. Nejraději by se rozběhl, aby byl pryč co nejdříve, ale věděl, že by to byla chyba. Upozornil by na sebe, a to nestálo za to. Přinutil se kráčet pomalým uvolněným tempem někoho, kdo tak bude pokračovat celý den. Beze spěchu předbíhal jeden povoz za druhým, nechával po sobě klouzat lhostejné pohledy čekajících lidí. Nikoho nezajímal, a to bylo v pořádku. Neozval se žádný výkřik chyťte ho, ani se z podzemí nevynořilo monstrum, seržant u brány mu jen kývl, ať pokračuje, a bez problémů prošel.

	Vuki se zhluboka nadechl. Unikl, přežil. Vzduch nikdy nechutnal opojněji, moře nevonělo nádherněji. I tesklivý skřek racků vítajících nový den zněl jako rajská hudba.

	V polovině šíje spojující město s pevninou ho píchlo v koleni. Kulhal, ale šel dál. Stačilo, aby urazil dva tři kilometry, a najde si lacinou hospodu, kde se ubytuje, než ho to přejde. Po dalších pár metrech ucítil těžkost v žaludku, jako by něco špatného snědl. Držel se víc stranou, klopýtal po svažujícím se břehu šíje vedle cesty. Příliv ještě dostatečně neustoupil, každou chvíli mu nohy zalila vlna. Cítil se tak mizerně, že se jim ani nesnažil vyhnout, pouze tvrdošíjně postupoval dál. Těžkost v žaludku a nutkání ke zvracení přerostlo v celkovou slabost a křeče ve střevech. Zřejmě se přiotrávil večeří, neměl na ní tolik šetřit, usoudil. Bude pro něj dobré, pokud si dokáže obstarat přístřeší, než se zhroutí. Dalších pár kroků, puls srdce znepravidelněl, chvíli tlouklo jako zběsilé, několikrát se téměř zastavilo. Neudržel se na nohou, zbytek sil využil k tomu, aby se nezhroutil, ale jen se posadil na kámen. Třeba se vzpamatuje, doufal. Seděl, bojoval o každý nádech a naslouchal zápasu svého srdce o každý další stah.

	Janick se rozhlížel po okolí. Opět ho překvapilo, jak je spojení města s pevninou křehké, úzké. Ve starých záznamech, jimiž se v poslední době probíral, se psalo, že po šíji jezdily vozy se zbožím ve třech řadách tam i zpět. Nechápal, jak to bylo možné, protože cesta byla teď tak úzká, že se na ni vešel stěží jeden proud vozů každým směrem, a to jen díky tomu, že silnice byla v některých místech rozšiřovaná navážkou a množstvím velkých dubových kůlů. Na kraji spatřil sedět muže, kterého si všiml procházet okolo vozů před průjezdem branou. Seděl na kameni a vypadal, že mu není dobře. Janickovi znovu připadal povědomý. Ohlédl se za ním, ucítil škubavou bolest a křeč svalů – náhlým pohybem si zablokoval krk. Už se mu to stalo při studiu vícekrát, pokaždé mu trvalo několik dní, než se ztuhlosti a bolesti zbavil. Nával nevolnosti způsobil, že zalapal po dechu. Vyklonil se, aby dávil stranou a ne sobě do klína, přitom si všiml, že jeho mladý kočí zvířata neovládá a sedí bezvládně na kozlíku, najednou se zhroutil dozadu, přitom pustil opratě. Koně i tak poslušně postupovali dál.

	Janick zalapal po dechu, křeč mu znemožňovala dýchání.

	„Potřebuju pomoct,“ podařilo se mu zachroptět, ale při pohledu do vozu zjistil, že Byvnet leží na podlaze v bezvědomí.

	Co to, co se to sakra děje? Bolest hlavy a nedostatek kyslíku mu zatemňovaly myšlenky, propadal se do nevědomí. Pokud na něco okamžitě nepřijde, pokud ho něco nenapadne, je mrtvý. Nějaké kouzlo?

	„Hovno kouzlo,“ zachraptěl, ale sám sebe neslyšel, bolest uší ho paralyzovala. Sáhl si na levé, ruku mu potřísnila krev.

	„Do prdele,“ zaklel.

	Natáhl se po opratích, napodruhé je nahmátl. S povozem to uměl, kdysi to byl jeho denní chleba. Zamířil na kraj, aby nebrzdil proud ostatních.

	„Prr, lenoši,“ zavelel a navyklým gestem koně zastavil.

	Tmělo se mu před očima, bolest se už nestupňovala, občas se dokázal nadechnout, ale ne moc. Celkově si nebyl jistý, jak dlouho ještě vydrží. Mozek mu musel puknout každým okamžikem. I mozek může puknout, tím si byl jistý. Musí se vrátit, musí se vrátit. S mžitkami před očima, teplou krví vytékající z uší přelezl na kozlík a začal vůz otáčet. Chvíli to vypadalo, že ho převrátí a všichni se zřítí do vody, ale nakonec se mu to se štěstím podařilo. Pak bezohledně překřížil proud vozů směřujících z města a vmáčkl se do mezery mezi vozy jedoucí opačným směrem. Nadávání a výhružky všech okolo nevnímal.

	S každým metrem ujetým zpět se smrt vzdalovala. Janick si tím byl jistý, protože se k ní dostal velmi blízko, na pouhý dotek. Byvnet se postupně vzpamatoval, jen mladík vedle něj zůstával v bezvědomí. Ale mrtvý nebyl, to Janick cítil.

	Do zorného pole mu vplul muž sedící na kameni. Už věděl, odkud ho zná. Vybral ho jako obětního beránka, který měl spustit celý experiment s Akroove.

	„Jste schopný pohybu?“ zeptal se ho.

	Muž k němu vzhlédl, bylo jasné, že ho nevidí ani nepoznává.

	„Možná, pane,“ dostal odpověď.

	„Zkuste si nastoupit, ale na dlouho nezastavuju,“ navrhl mu.

	Bolest hlavy a krku byla stále téměř paralyzující. Vuki, jmenoval se Vuki, vybavil si Janick, to dokázal.

	Průjezd branou v opačném směru kontroloval jiný oddíl mužů a nikdo se nepozastavoval nad tím, že před chvílí město opouštěli.

	Co teď, pane? uslyšel v myšlenkách Byvnetovu otázku. Starý muž už byl relativně v pořádku, Janick se stále cítil na umření.

	Stále je brzké ráno. Vrátíme se, své písemné příkazy zničím a budeme pokračovat v tom, co děláme, jako by se nic nestalo, odpověděl také jen v myšlenkách.

	Ale něco se stalo. On, Byvnet, ani klanový novic nebo bývalý klanový poskok nemohli opustit město. Vzhledem k tomu, že jediným společným pojítkem byl talent k manipulaci s mocí, ať už jakkoliv mizivý, připustil si sebekriticky Janick, muselo to být způsobeno právě tím. Obyčejní lidé odcházeli z Grafzatzy bez problémů. A co se sekretářem?

	Oživovat lidi neumím. Zesnul ve spánku, nevydrželo mu srdce. Bude to vypadat jako přirozená smrt.

	Janick si uvědomil, že začíná uvažovat ve větším měřítku. Ze smrti jednoho člověka už obavy neměl. A z těch ostatních záležitostí… Pokud nedokáže přemýšlet, umře. Právě se o tom přesvědčil.

	
6.

	Snídaně v posteli

	Valer se probudil. V jednu chvíli spal, ve druhé byl vzhůru při plném vědomí a okamžitě si uvědomil několik věcí současně. Večer se pomiloval se Zuzanou, teď ležel vedle ní v posteli, ruku měl položenou na jejím stehně. Nebo spíš v jejím klíně, upřesnil. A Zuzana nespala. Netušil, proč tak soudí, ale byl si tím jistý.

	Skrze zatažené závěsy pronikalo do pokoje slabé světlo rodícího se dne, ráno bylo na dohled. Prozrazoval to i vzduch, chladivý, osvěžující, zůstala v něm sotva znatelná stopa ze slunečního žáru a vedra rozpálených stěn předešlého dne.

	Nejraději by se k Zuzaně přitulil, objal ji a ještě na chvíli zavřel oči. Bylo brzy, měl přece nárok na trochu spánku. Nebyl si však jistý, jak to cítí ona. Možná využil jejího včerejšího rozpoložení, toho, co zažila, aby ji dostal do postele. Ano, využil toho, přiznal si.

	Nachystal se, že zdánlivě v polospánku pohne a odsune ruku z intimní pozice. A pak se uvidí, co dál. Jak jejich společnou noc viděla ona.

	Položila svou dlaň na jeho předloktí a uvěznila tak jeho ruku, kde ležela. Valer si uvědomil, že přes svou původní snahu předstírat spánek se usmívá. „Nespíš,“ řekl.

	„Ty také ne.“

	Uvolnil se, dopřál si potěšení z její blízkosti, několik okamžiků se mu dařilo na nic nemyslet. Na nic kromě toho, že by se s ní nejraději hned pomiloval.

	„Vzbudilo mě, že jsi vzhůru. Děje se něco?“ vrátil se ze svých přání do reality.

	Světlo v pokoji se změnilo, odhadl, že sluneční paprsky ozářily kopule nejvyšších věží města.

	„Ano,“ odpověděla. „Něco se změnilo. Souvisí to s mocí, magií, ale víc nedokážu říct. Trochu se to podobá magické vichřici, ale je to mnohem decentnější. Přesto nemám pocit, že je to méně důležité.“

	Čekal, s čím Zuzana přijde. Na poli magie jí pomoci nemohl. Jen se posunul, aby se jí dotýkal větší plochou těla. Chtěl vědět, jak na tom je, jak na tom fyzicky je. O sex už nešlo.

	„Jako by kvantita přerostla v novou kvalitu? Možná, nevím,“ přemýšlela nahlas. „Spoustě věcí prostě nerozumím.“

	„Ale tělesně jsi v pořádku, nic tě nebolí, nehrozí ti šok,“ ujišťoval se.

	Stále přitom ležel na zádech a snažil se uchovat pocit klidu a její blízkosti, než se vrhne do řešení problémů všedního dne. Problémů, které ji mohly kdykoliv zabít. Nad sebou nepřemýšlel.

	„Naprosto, změna je oproti té předchozí mírná. Navíc mám pocit, že jsem se něco naučila. Ve smyslu vypořádat se s podobnými věcmi, se změnami v pozadí moci. Jako bych v nich dokázala plavat, uměla se přizpůsobit. Nevím, jak to popsat.“ Stiskla mu ruku.

	Ráno se právě rodilo, ale jejich chvíle klidu pomíjela. Překulil se na bok, prohrábl jí vlasy, políbil ji na čelo, oční víčka a lehce, až cudně na rty a potom stejně cudně na každé ňadro.

	„Záleží mi na tobě. Jsi krásná,“ dodal po chvíli.

	Vyhoupl se z postele. Věděl, že se na něj dívá, že ho pozoruje. A platilo to, i když se k ní otočil.

	„Měla jsem pocit, že jsi tady se mnou chtěl zůstat trochu déle,“ řekla a pohledem sklouzla dolů.

	„Nahý muž nedokáže skrývat své touhy,“ pokrčil Valer rameny a dával si pozor, aby se nepodíval tam, kam ona. „Ale pokud přežijeme tenhle den, mohu doufat, že je uspokojím večer.“

	„Hezky řečeno,“ pousmála se a stále si ho přitom prohlížela.

	„Něco v nepořádku?“ nadhodil.

	„Právě naopak. Smiřuji se s tím, že prostě nemohu mít všechno,“ nasadila smutně rezignovaný obličej, ale koutky úst se jí cukaly směrem vzhůru.

	„Večer, beze spěchu, úplně,“ odpověděl Valer suše a Zuzana se začala smát, on také.

	„Kávu? Čaj? Něco k jídlu?“ nabídl. „Všechno,“ odpověděla. „Mám vlčí hlad.“ Valer zamířil ke dveřím z její ložnice.

	„Pokud tě nahého nachytají Monika nebo Katrin, budu na tebe čekat opravdu dlouho. Ale nedaruji to ani jednomu z vás!“

	„Je brzy a budu tišší než stín,“ odpověděl. „Ty se červenáš!“ poukázala.

	„Nečervenám!“ ohradil se, i když věděl, že to není pravda.

	„V pořádku,“ nepřela se a místo toho se zvedla z postele, přešla k oknu, roztáhla závěsy a dívala se ven.

	Valer si ji ještě chvíli prohlížel, pak na sebe navlékl kalhoty a zmizel za dveřmi tak tiše, jak sliboval.

	V kuchyni už se činil jeden z Gewnerových pomocníků a Valer tak neměl problém obstarat pořádnou snídani. Do Zuzaniných pokojů přinesl vrchovatě naložený tác s čerstvým pečivem, paštikou, vychlazenými plátky vepřové kýty, pikantní plackou z mletého vepřového masa a miskou s nakládanými rybami. K tomu konvici kávy a horké vody k zalití čaje. Zaregistroval, že v průběhu jeho nepřítomnosti se Zuzana nepřevlékla, jen se zahalila do županu. „Předpokládala jsem, že se v rámci zachování kázně budeš snažit utajit, že jsme spolu strávili noc,“ poznamenala, zatímco naléval kávu.

	„Dříve nebo později se tu objeví Katrin nebo Monika.“ Sledovala ho, jak do nápoje fouká, zkouší jeho vůni, chutná.

	Teď už ho znala trochu lépe a dokázala odhalit, že pod jeho sebeovládáním se skrývá náruživost a vášeň. Dříve to neviděla, Valer svým chováním dokonale klamal. Nebo měl dvě tváře, vnější a vnitřní, napadlo ji.

	„Udělám to, pokud si to budeš přát,“ odpověděl.

	Přisunul před ni vidličku a talířek, pak se sám usadil a začal jíst.

	„Taky mám hlad,“ poznamenal.

	Zuzana jen přikývla a napodobila ho.

	„A myslím si, že by se mi to stejně nepodařilo utajit. Někdo si něčeho stejně všiml a dříve nebo později by mu to došlo,“ pokračoval po prvních hltavých soustech. „Spoléháme na sebe, víme o sobě první a poslední.“

	„Katrin tady v noci byla,“ prozradila Zuzana. „Otevřela dveře, chtěla se zeptat, zda nic nepotřebuji, a když zjistila, že nejsem sama, zase odešla.“

	Valer polkl, chvíli přemýšlel, pak se raději napil kávy.

	„Obvykle bývám ostražitější a nenechám se jen tak překvapit ve spánku.“

	„Jistě,“ přikývla Zuzana a ukousla si kus chleba namazaný silnou vrstvou paštiky.

	„Neřekla jsem, že jsi spal,“ pokračovala nevinně. „Právě naopak. A byl jsi velmi soustředěný a zaujatý, asi proto ty problémy s ostražitostí.“

	„Už se raději nebudu na nic ptát,“ zvedl k ní oči Valer. „A rozhodl jsem se správně, jen bych se připravil o potěšení ze snídaně ve tvé společnosti.“

	„A co tví muži?“ zeptala se tentokrát Zuzana.

	„Budou mi závidět, to je všechno. Jejich bojové schopnosti to nezmenší.“

	„Spíš naopak,“ podotkla. „Ano.“

	„Promiň,“ naklonila se k němu a políbila ho.

	„Líbil ses mi od prvního okamžiku, kdy jsem tě viděla, a čím déle tě znám, tím víc. Současně jsem tě ale považovala za suchara, trochu jsi mi vyrazil dech tím, že jsi vlastně jiný… úplně jiný. Možná proto si tě pořád trochu dobírám, promiň.“

	Valer nevěděl, co na to odpovědět, pouze pokrčil rameny a dál si krájel malé kousky masa.

	„Nikdy jsem nelitoval toho, co jsem neřekl,“ odpověděl nakonec a Zuzana se znovu rozesmála.

	„Pracovat začneme, až dojíme, ano?“ navrhla. „Nechci si tuhle snídani kazit. Takovou už jsem neměla hodně dlouho.“

	„Takže mohu opravdu začít jíst?“ zareagoval Valer a přisunul si před sebe polovinu vepřového. „Viděla jsem, jak se přemáháš.“ Ozvalo se zaklepání, ve dveřích se objevila Katrin.

	Kdyby Valer nevěděl, že o jeho přítomnosti v Zuzanině apartmá ví, obdivoval by její společensky naprosto neutrální tvář.

	„Monika je v pořádku?“ zeptala se Zuzana.

	„Ano, paní.“

	„Objev se, až budou hodiny odbíjet sedmou, do té doby nic nepotřebuji a děkuji za tvou péči,“ propustila ji Zuzana.

	Valer si chvíli přeměřoval hovězí placku, potom si po důkladné úvaze ukrojil polovinu.

	„Můžeš si to vzít celé,“ vyložila si jeho váhání Zuzana po svém.

	„Kdy přesně se tady Katrin objevila?“ zeptal se Valer s plnými ústy. Zuzana se vítězně usmála.

	„Já věděla, že to budeš chtít vědět. Nemohu si vzpomenout, byla to dlouhá noc, nebo ne?“
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	Nedostatečně mrtvý markýz

	Perleur sledoval, jak mu ranhojič čistí a zavazuje rány, sluha chystal druhý drink. V prvním bylo tolik opia, že by to porazilo slona. Perleur však k tomu žvýkal kokainové listy s popelem z cukrové třtiny, díky tomu zůstal při vědomí a schopný přemýšlet. Současně necítil žádnou bolest.

	„Zranění je čisté. Ztratil jste hodně krve, pane, ale ne tolik, kolik bych čekal. Měl jste velké štěstí,“ brumlal si pod vousy starý muž. „Možná je to tím, že ta čepel byla opravdu štíhlá.“

	Perleur potlačil svou nelibost. Každý, kdo mu připomínal jeho zranění, mu současně připomínal, že ho porazila ta čarodějná děvka z divočiny. Pokud vůbec byla z divočiny. To si ještě zjistí. Ranhojič mu však sloužil už dlouhá léta, nemělo smysl vylévat si zlost na něm, lepšího by nesehnal.

	„Asi ano, byla to velmi štíhlá čepel,“ přitakal.

	„A zabil jste ho? Myslím vraha,“ zeptal se muž, zatímco potíral ránu a okolí mastí vonící po aloe a tymiánu.

	Perleur věděl, že život mu zachránil prach aktivního hematitu, který zastavoval krvácení lépe než cokoliv jiného. V průběhu let mu mezi prsty uvízlo pár informací z dávné historie a měl dost inteligence a peněz na to, aby si patřičné věci dokázal obstarat. S hematitovým prachem to uměl, díky němu jeho hračky v podzemí přežívaly mnohem déle. A díky dalším věcem. Potlačil příjemné vzpomínky, teď se musel soustředit na přítomnost a na to, jak zatočí s tou čubkou a jejími lidmi. „Už jste skončil?“ osopil se na ranhojiče.

	„Jistě, pane, máte neobvykle tuhou náturu. Naprostá většina mužů by byla ráda, kdyby podobné rány přežila, a určitě by je to stálo dlouhé týdny zotavování. Vy jste v neskutečně dobré kondici.“ Perleur to nekomentoval.

	Hematit a kouzlo skryté v jadeitu, to mu pomohlo. Nepamatoval si, jak přesně se v podzemí zachránil. Probral se vleže na zemi s prázdným váčkem hematitového prachu v ruce. Naštěstí ho při pádu do finálního kómatu rozsypal i na místa, kam měl. A později, když se probral, do ran vetřel ještě nahrubo nadrcený jadeit. To bolelo, zatraceně bolelo. Ta děvka mu za to zaplatí.

	S úroky, s lichvářskými úroky, umínil si.

	„Na odchodu zavolejte Karemeita,“ přikázal pouze.

	Ranhojič ho svou otázkou, zda útočníka zabil, rozčílil. Rány Perleura bolely i přes masivní účinek drog. Možná by se mu ulevilo, kdyby si na starém muži zchladil žáhu, ale předpokládal, že ho v budoucnu bude potřebovat, minimálně kvůli svým lidem. Žoldnéři byli drazí a jejich smrt se nevyplácela.

	Hned brzy po ránu, jakmile se dostal z podzemí a podařilo se mu najít prvního, stále ještě částečně opilého sluhu vracejícího se do služby, po něm poslal vzkaz do guvernérského paláce. Věděl, že za zprostředkování této laskavosti se bude muset později revanšovat a také poskytnout pár nepříjemných vysvětlení. Ale jistota bezpečí za to stála. I když pro něj by bylo mnohem lepší, pokud by laskavost zůstala nevyužita.

	Teď už slunce dávno ztratilo svou ranní něžnost a trůnilo na obloze jako natavená mosazná koule snažící se svým žárem usmažit mozek všech, kteří se před ní nedokázali ukrýt. Bohužel, ještě stále postrádal většinu personálu. Jeho lidé byli naučeni, že po vyhlášení neočekávaného volna nemusejí spěchat.

	V chodbě se ozvaly kroky, Perleur se uvolnil. Konečně mohl vzít situaci plně do svých rukou a nebýt odkázán na… cizí pomoc.

	Karemeit byl obhroublý kolohnát, který měl příliš mnoho škraloupů na to, aby si při hledání zaměstnání mohl vybírat. Byl však vychytralý, možná i chytrý, a neměl žádné skrupule. Perleur mu platil slušnou mzdu a zametl pár jeho prohřešků, které ho potenciálně mohly přivést do vězení. Znásilněnými ženami počínaje a zabitými žárlivými manžely konče. Karemeit si to dobře uvědomoval a díky tomu byl Perleurovi víc než oddaný.

	„Šéfe, vypadáte hrozně. Někdo vám pořádně pustil žilou.“ Ale chovat se stále nenaučil, zhodnotil v duchu mrzutě Perleur. „Čeká nás obchodní válka?“ pokračoval žoldnéř.

	Víc než chytrý, docela mu to pálilo, opravil své mínění Perleur. Karemeit se postupem času učil.

	„Ano. Čekám útok, za dva tři dny, až jim dojde, že jsou na tom špatně. Chci všechny tvé muže v pohotovosti, na stráži. Hned.“ Karemeit se poškrábal na čele.

	„Rozumím, šéfe. Nějaká šance, že povedem protiúder? To chlapy nažhaví, lépe pak hlídají.“

	Perleur věděl, že mu jde o drancování, o zlato, které žoldákům při takové příležitosti vždy uvízne mezi prsty.

	„Určitě. Ale nebude to hned. Teď musíme odvrátit útok.“

	„Kolik jich bude? Jak jsou dobří? Pokud to teda víte, šéfe.“ Perleur si v duch promítl, co věděl o silách baronesy Münchauzen.

	„Jsou dvě možnosti. Profesionální asasín nejvyšší kvality, nebo třicet až padesát dobře vycvičených mužů.“ Karemeit se zamračil.

	„To není zrovna moc přesná informace. Pokud to má být hned, potřebuju zvýšit rozpočet. Najmu dočasné posily, než seženu své nejlepší chlapy.“

	Perleur si nedělal iluze. Každá záminka ke zvýšení rozpočtu byla dobrá. Přesto neprotestoval, jen přikývl. Přes léky, léčivé substance a magii, kterou užil, se necítil nejlépe. Potřeboval padesátku ozbrojených chlapů v zádech, potřeboval si rozmyslet, jak s tou děvkou zatočí. Ideální by bylo, kdyby ji dostal do své moci, dolů do podzemí tak, aby se o tom nikdo nedozvěděl. Tam by jí definitivně ukázal, že pánem je on. To ale byla záležitost na delší dobu.
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	Špatná zpráva

	Probudil jsem se ve své díře na zemi, dveřmi nade mnou prosvítaly paprsky světla a ozařovaly zaprášenou, hrubými kameny vyzděnou zeď. Už při otevření očí mi bylo jasné, že mě čeká špatný den. Kočkování ze včerejška a předvčerejška mě nenabudilo, nezvýraznilo barvy a vůně světa okolo, bylo prostě nedostatečné. Podobal jsem se kuřákovi opia, který musí postupně navyšovat dávku, aby se cítil spokojený. Kolik lidí jsem zabil v uplynulých dnech? Ne málo. Co s tím? Nevěděl jsem. Otázkou zůstávalo, zda přijdou ještě nějaké jiné, lepší dny. Ať se budu snažit sebevíc. Možná bych měl zůstat tady, dál ležet na podlaze vyhřáté teplem mého vlastního těla. Téměř horké. Stačilo tu zůstat jeden, dva, možná tři dny a pak by už mě nahoru nedostalo nic a nikdo. Netušil jsem, odkud ta myšlenka přišla, ale líbila se mi.

	Pozoroval jsem klenbu sklepení nad sebou, kameny se zapíraly navzájem do sebe a díky tomu unesly tíhu celého domu. Líbilo se mi to, líbily se mi i pukliny označující místa, kde síla překročila odolnost materiálu. Soustředil jsem se a současně jsem si uvědomil, že bloudím pohledem po nerovné struktuře sklepní klenby a sleduji linie spojů už celé hodiny. Dveřmi se do sklepa šířil žár pokročilého dne.

	Nechtělo se mi nahoru, mezi lidi, kteří mě nezajímali a na kterých mi nezáleželo. S jednou výjimkou, a to byla Zuzana. Zkoumal jsem tu myšlenku ze všech stran, otáčel ji před sebou stejně jako brusič drahokam. Myšlenka byla pravdivá, pravá, nebyla to jen falešná představa, kterou jsem si vytvořil kvůli sobě samému. Na Zuzaně mi záleželo, chtěl jsem jí pomoct. Hlavně kvůli ní jsem se dostal až tak daleko, až sem. Ale vstát, dát se do pohybu bylo tak těžké, už jen představa, jak jdu po schodech a opouštím klid kobky, mi působila fyzickou bolest. Možná s tím měly něco společného změny pozadí, které jsem ani nedokázal pojmenovat, ale které bolely jako podebraná tříska. Jen to nejhorší je pro mě dost dobrý.

	Postavil jsem se a rázem ze mě katatonická strnulost spadla. Měl jsem svůj úkol. Informovat Zuzanu a Valera o tom, co jsem zjistil, pomoct jí přežít, pomoct jí v její další práci. Pak najít nejvyššího vyběrače výpalného, který mě dovede dál. Pokud už on sám není můj cíl. Až tohle všechno zařídím, uvidí se, jak dál. Možná si lehnu do opuštěné kobky a… usnu. Přesně definovaný cíl mi pomohl.

	Vyšel jsem ze sklepa na vnitřní dvůr domu, svět okolo mě ztratil většinu barev, oslepující slunce jsem vnímal jen jako bledý kotouč. Jen jeho teplo jsem naštěstí cítil nezměněně. Vzduch pálil v plicích, jako by to byl hustý kouř. Věděl jsem, že mě čeká hodně špatný den. Jen to nejhorší je pro mě dost dobrý, připomněl jsem si znovu. Hlad ani žízeň jsem neměl, ale bylo rozumné se pořádně najíst. Zastavil jsem se u pouličního prodavače, ukázal jsem na pečené kuře na rožni. Jak se prodavač pohyboval okolo svého pultu, viděl jsem ho střídavě jako člověka a střídavě jako soustavu linií a bodů, kudy procházela jeho životní síla. A cíle útoku se měnily, podle toho, jak se pohyboval a odkrýval jednotlivé nejvíce zranitelné oblasti. Bylo to tak lákavé, udělat jediný pohyb a zničit tu strukturu linií a uzlů, zabít člověka.

	Něco mi říkal, při placení mi něco říkal. Musel jsem se soustředit, abych ho viděl jako člověka a ne jako cíl budoucího útoku.

	Měl jsem si vybrat omáčku, pochopil jsem se zpožděním. Ukázal mi možnosti výběru, přitom se sám díval naznačovaným směrem, krční páteř i pulsující krkavice na mě zářily, aby si získaly mou pozornost. „Pálivou,“ řekl jsem.

	Prodavač přikývl a za chvíli jsem opřený o stěnu pojídal pečené kuře z oplatky prohnuté do podoby mělké misky. Maso chutnalo jako drcený křemenný prach a pálivou omáčku jsem necítil. Lidé chodili sem a tam a splývali mi v chaos proměňujících se struktur, jen občas se mi je dařilo vidět jako lidi. Věděl jsem, jak se do té změti ponořit, aby za mnou zůstával jen… dokonalý klid. Možná že se to zlepší, když se napiju. U jiného prodavače jsem si dal dva tupláky piva. Svět zůstal stejný, nic se nezlepšilo, ale na to jsem si začínal zvykat. Měl jsem svůj úkol. A po něm se uvidí.

	K vile, kterou si Zuzana vybrala za sídlo, jsem dorazil až po delším okruhu, kdy jsem se přesvědčil, že mě nikdo nesleduje. Strážný u brány mi beze slova otevřel, ale věnoval mi delší pohled než obvykle, jako by se mu na mně něco nelíbilo. Souhlasil jsem s ním, mně se na mně nelíbilo úplně všechno.

	Další strážný mě nechal projít, jako bych patřil do rodiny. Velká chyba, měl jsem chuť mu kvůli tomu ukroutit hlavu.

	Zuzanu s Valerem a dalšími muži jsem zastihl u stolu nad mapou. Valer se ke mně otočil, instinktivně vycítil, že se mnou není všechno v pořádku, že přináším nebezpečí. Stejně tak i ostatní tři muži. Aspoň ti za něco stáli.

	„Tati, moc ráda tě vidím.“

	Něco takového jsem nečekal. Kvůli tomu stálo za to dýchat rozžhavenou lávu o pár dní déle. Pokud na mně něco viděla i Zuzana, nijak to nedala najevo. Objala mě a chvíli mě jen tak držela. Chtěl jsem jí pomoct, postarat se o ni, hodně moc jsem to chtěl, záleželo mi na ní. Přál jsem si, aby odtud vyšla se zdravou kůží, aby začala žít jinak, dál od smrti. Vydržím dýchat lávu tak dlouho, dokud si budu myslet, že jí to může pomoct. To rozhodnutí bolelo.

	Valer vzal ze stolku u stěny hrnek, naplnil ho kávou a bez ptaní mi ho podal. Podíval jsem se, nad čím spolu s ostatním přemýšlí. Byl to plán šlechtického sídla tady v Grafzatze. Z okolních ulic mi došlo, čí sídlo to je, za dobu svého potulování po městě jsem ho začínal znát jako svoje boty.

	„Co vám udělal markýz Perleur, že se snažíte vyloupit jeho pokladnu?“ zeptal jsem se.

	„Nechceme ho okrást,“ odpověděl suše Valer. „Ale zabít.“

	Napil jsem se kávy. Kdyby mi nalil roztavený asfalt, nepoznal bych to. Čekal jsem, dokud mi Zuzana neřekla celý příběh.

	„Myslela jsem, že jsem ho zabila. Ale bohužel ne.“

	„Perleur je místní, patří k nejvýše postaveným a nejbohatším šlechticům. Obvinit ho z napadení nebo čehokoliv jiného by bylo zbytečné, vysmál by se nám. Stejně tak nemůžeme předpokládat, že nechá záležitost bez akce. Dokud tu Zuzana zůstane jako baronesa Münchauzen, bude se cítit ohrožen. Odhaduji, že začne podkopávat naše obchody, Zuzaninu pověst. Možná začne šířit pomluvy, že je čarodějnice. Nebo proti nám začne obchodní válku, bude bojkotovat naše zboží. Jeho zdroje jsou větší než naše, také má mnohem větší vliv,“ shrnoval Valer důsledky situace.

	Podíval jsem se na Zuzanu.

	„Vím, škoda, že jsem ho nezabila. Ale ti dva mě pak vyvedli z míry, nezkontrolovala jsem ho.“ Jen jsem zavrtěl hlavou.

	„Je skvělé, že jsi odtamtud vyklouzla živá,“ řekl jsem pouze.

	„Souhlasím s vámi,“ odpověděl jsem Valerovi, „další možností je jeho útok na nás.“

	Tak bych to udělal já.

	„Přemýšlel jsem o tom. Něco takového je pro něj ale zbytečné riziko. Může nás zničit jednodušeji.“ Valer měl pravdu.

	„Je tu ještě jedna věc,“ připomněl jsem. „Nevěstinec, který jsem přepadl. Tam byli také zařízeni na ukájení hodně zvrhlých choutek.“

	„Vy myslíte, že to není náhoda?“ zeptal se Valer překvapeně. „Nevěřím na takovou náhodu. Celé to musí být nějak propojené. Předpokládám, že v nevěstinci je – byl nějak namočený Perleur. A to by znamenalo, že má konexe na těch nejvyšších místech. Jen někdo velmi mocný mohl nechat zahladit stopu tak dokonale – za cenu několika mrtvých.“

	Proč byla druhá věc. Ale i obyčejné vydírání mohlo fungovat dostatečně.

	Možností bylo nepřeberné množství.

	Valer mě pozoroval, měl jsem pocit, že už se rozhodl.

	„Zabít ho je nejlepší řešení,“ zkonstatoval jsem.

	Podíval jsem se na Zuzanu. Valer také a vypadal překvapeně, zřejmě předpokládal, že bude protestovat. Já ne. Jen vážně přikývla. Znal jsem ji, ona si přála, abychom markýze Perleura zabili, aby byl mrtvý.

	Soustředil jsem se na mapu rezidence. Uhlem do ní někdo nedávno přidal další podrobnosti, na okrajích papíru pečlivým tiskacím písmem někdo připsal další doprovodné informace, u posledního zápisu ještě inkoust nestačil uschnout. Odhadoval jsem, že právě na tomhle od chvíle, co se dozvěděli, že Perleur žije, pracují Valerovi muži.

	„Je stavěna jako městská pevnost, ve které žije její majitel,“ poukázal jsem. „Uprostřed komfortní sídlo se vším pohodlím pro pána domu, které už ale prakticky nejde chránit. Veškerá obrana je zkoncentrována na hranice pozemku. A u vnějšího obvodu jsou soustředěny i provozní budovy – ubytování pro posádku, personál, dílny, skladiště. Vše rozmístěné tak, ať to majitele co nejméně otravuje.“

	„Takhle se ve velkých městech stavělo v minulosti,“ přikývl Valer. „Dnes už jsou pozemky ve městech, jako je Grafzatza, Saxpolis a jiné metropole, příliš drahé na takové plýtvání místem i pro ty nejbohatší.

	Odkud to všechno víte?“ zeptal se mě.

	Pokrčil jsem rameny. To nebylo důležité.

	„Přímý útok, utajená skupina zabijáků, nebo jeden asasín?“ přešel jsem k věci.

	„To je, nad čím teď přemýšlím,“ připustil Valer.

	Zuzana se na něj podívala, ale neřekla nic.

	„A snažím se získat co nejvíc podrobností, abych vybral správnou variantu.“

	Sklonil jsem se nad mapou spolu s ostatními. Plánování, jak někoho zabít, mi pomáhalo přežít, pomáhalo zapomenout na pálící vzduch v plicích, na nepřirozené barvy světa, který jsem měl problémy vůbec vidět. Doufal jsem, že přijde brzy. To zabíjení.

	„Šanci máme, jen pokud se Perleur stále cítí v bezpečí,“ zhodnotil nakonec naši dlouhou diskusi Valer. „Jeden asasín, jeden muž pro zajištění. Cílem je Perleura eliminovat za každou cenu.“

	Valer byl velitel a nikdo proti jeho konečnému rozhodnutí neprotestoval. Podíval jsem se na Zuzanu. Také nic neříkala, přestože jí bylo jasné, co kapitánova slova znamenají. Jeden muž se vydá na území nepřítele a pokusí se markýze za každou cenu zabít. To, zda se mu podaří vrátit, nebylo tak důležité. Druhý muž bude na místě akce, aby informoval o jejím průběhu.

	„Nejlepší bude nečekat. Čím dřív, tím lépe,“ řekl jsem.

	Byla to pravda, ale říkal jsem to spíš kvůli sobě. Nedokázal jsem si představit, že bych měl den jen tak sedět a nic nedělat.

	„Kdo bude ten šťastlivec?“ zeptal jsem se.

	Muži se s očekáváním podívali na svého velitele, ale já už jeho odpověď znal.

	„Já,“ zazněl vzápětí hlas. „V těchhle věcech jsem nejlepší, mám největší naději na úspěch.“

	Byl o deset, spíš patnáct let starší než jeho muži a věřil si. To, jak ho lidé pozorovali, svědčilo o tom, že oprávněně. Zuzana se na okamžik zatvářila zoufale, ale rychle své pocity skryla. Ona a on? Vlastně proč ne, dobrá volba, tedy pokud jsem to dokázal ohodnotit.

	„Udělám vám to zajištění. Když něco nevyjde, přijde Zuzana jen o jednoho muže doprovodu,“ navrhl jsem.

	Valer se na mě nedůvěřivě podíval. „Velím já,“ připomněl. „Jistě,“ nepřel jsem se.

	„Ale cíl je jasný – zabít Perleura,“ připomněl jsem.

	Přišel další muž, zrzek, který na první pohled vypadal, že neumí do pěti napočítat. Když mě spatřil, chtěl se svým velitelem mluvit v soukromí. Valer ho však zarazil.

	„Mám další informace o zahradě, hranicích pozemků, umístění a velikosti ubikací personálu,“ přednesl hlášení a ukázal na ruličku listů papíru s poznámkami.

	Valer ho nasměroval k mapě na velitelském stole a podal mu uhel. „Překresli to,“ pobídl ho.

	Valer svým mužům důvěřoval, a právem, zjistil jsem, když jsem viděl, jak zrzek rychle a bez váhání doplňuje hlavní mapu o další podrobnosti. Většinou zpaměti, s minimem nahlížení do přinesených poznámek.

	„Budeme plánovat taktické podrobnosti, to tě asi nebude zajímat,“ obrátil se Valer na Zuzanu.

	Ta nad jeho slovy chvíli přemýšlela. „Asi vám s tím nepomůžu, že?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou.

	„Zastav se za mnou, až budeš mít chvíli. Ale před akcí,“ dodala o něco výrazněji. „Prosím.“

	Zuzaně na něm záleželo, moc, to jsem poznat dokázal. Sotva se za ní zaklaply dveře, obrátil se Valer na Zrzka. „Co jsi chtěl říct dalšího?“

	Museli se znát dokonale, já žádný náznak toho, že chce svého velitele informovat o něčem dalším, nezaregistroval.

	Mladík přestal s kreslením.

	„Perleur se chystá do války, dorazily mu posily, vyslal další kurýry na pevninu. Tam má podle toho, co jsem vyslechl, ještě další lidi.“

	To byla špatná zpráva, naše šance na úspěch významně klesla.

	Nepodcenil nás, připravoval se.

	„Mění to něco na našich plánech?“ zeptal jsem se.

	Pokud ano, asi bych šel navštívit markýze sám. Chtěl ublížit Zuzaně. Nelíbilo by se mi, kdyby měl žít déle než pár dní. Hodin.

	„Ne,“ odpověděl rozhodně Valer. „Jeho přípravy potvrzují, že Zuzanu nepodceňuje. Bude si s ní chtít vyřídit účty. Musíme ho zabít, a to co nejrychleji, dokud není ještě úplně připravený.“

	Nepoužil slovo eliminovat, jak to dělala spousta rádoby chytráků z Vévodova štábu. Zabít bylo to správné slovo. Sejmout ho, rozdrtit mu průdušnici, probodnout srdce, zlomit páteř, promáčknout hrudník, cokoliv z toho se počítalo. Nebo ho jednoduše utlouct holýma rukama.

	To se pak těžko zjišťuje, jak dotyčný vlastně zemřel.

	
9.

	Transcendence

	Věc ležela v nejhlubší nezatopené části kanalizačního systému města. Vlhkost z původně horkého vzduchu bytněla v prostoru, kondenzovala na kamenech staletí neopravované klenby kanálů a tiše odkapávala dolů. Tak hluboko nepronikl z povrchu ani nejslabší paprsek světla, přesto zde nepanovala absolutní tma. Věc neměla ráda absolutní tmu, už ne. Doplnila krysí oči o další vzor a ony teď nejen světélkovaly, ale jemně zářily nepřirozenou zelení. Také neměla ráda slanou vodu. Obyčejná voda jí nevadila, ale sůl v ní rozpuštěná ano. Kdyby nebylo slanosti, skryla by se ještě hlouběji, do dalšího patra, o kterém věděla, že tam je.

	Potřebovala se vzdálit od světa nahoře, od lidí i jiných tvorů přinášejících potenciální nebezpečí. V posledních dnech následovala nutkání a pohlcovala veškerou kořist, ke které se dostala. Stále však opatrně, aby na sebe neupozornila. Teď si uvědomovala, jak prozíravý to byl přístup, přes veškerý svůj následný růst se cítila slabá, nejistá, i kontinuální kopírování těch nejjednodušších vzorů bylo najednou obtížné.

	Stovky smaragdových očí náhle pohasly. Věci, stovkami kilogramů hmoty jejího těla rozloženého po nerovném dně šachty, se zmocnila série neovladatelných záchvěvů připomínajících vlny na moři. Bez toho, že by to Věc chtěla, se částečně transformovala ve stovky krysích, desítky psích a několik lidských hlav, jejichž tlamy a ústa se ve shodě otevírala v agonickém řevu. Bolelo to, tak moc, až ztrácela sebe samotnou, až hrozilo, že se její pracně konstruovaná identita rozpadne.

	Pak ale šok pominul, hlavy se vstřebaly zpět do základní masy těla a Věc ucítila změnu, přerod, transformaci, přechod na vyšší úroveň. Už nebyla Věc, byla – byl Glen Hagnari, velmistr klanu Maleriatů. Vzpomínky, informace, které se vynořovaly odnikud, nedávaly úplný smysl. Kdo to je velmistr? Potřeboval/a vědět víc. Obrátil/a se ke vzorům, které na pozadí své mysli stále podvědomě kopíroval/a a tím je analyzoval/a a snažil/a se jim porozumět. Velmistr, čarodějové. Člověk, kterého mohl/a zabít a váhal/a tak dlouho, až unikl.

	Velmistr Glen Hagnari – byla Věc velmistrem? Zdálo se jí důležité vyřešit tuhle otázku jednou pro vždy. Měla s ním určitě mnoho společného, ale současně odněkud z hloubi, o které netušila, kde se bere, získala povědomí, že Hagnari, ať už byl kdokoliv, dopadl špatně. Velmi špatně. Tak špatně, že smrt a konečný zánik byly proti jeho konci tou lepší variantou. Věci se nepodařilo zjistit, odkud tohle všechno ví, ale rozhodla se, že samu sebe s ním spojovat nebude, že se pokusí z informací o něm vytěžit maximum, ale nebude se považovat za velmistra Glena Hagnariho. I když z něj nějakým způsobem vznikla. Myšlenka přišla odnikud, ale Věc si byla jistá, že je správná.

	Věc se vrátila k tomu, co uměla nejlépe, co jí přinášelo uspokojení – ke kopírování vzorů. Vytvořit jakýkoliv druh hmyzu, který za dobu svého pobytu v podzemí potkala, pro ni nyní bylo dílem okamžiku, stejně tak hlodavce a psy. Už dokázala jednotlivé vzory mezi sebou kombinovat, prolínat. Stokou najednou běhaly desítky krys s pavoučíma očima nebo zdeformovaní psi s osmi nohama a ocasy štírů. Ne vždy stvoření fungovala, jak by si Věc představovala. Bizarní metamorfonti často klopýtali, padali, někdy prostě přestali fungovat přes veškerou snahu Věci.

	To jí ale v tuto chvíli nevadilo. Potřebovala se učit, potřebovala znát jejich vzory do větších podrobností, aby pronikla v jejich napodobování ještě hlouběji, uvědomovala si. Musí najít další objekty ke kopírování, k analýze. Stalo se to jejím základním imperativem, nejniternějším pudem, kterému se ani nesnažila vzdorovat.

	Vnitřní smysl pro čas jí řekl, že slunce by mělo právě odcházet z oblohy. Soustředila své hlavní já do metrákového bloku masy těla a oddělila ho od hlavní části. Přesto neztrácela kontakt se zbytkem těla na nižší úrovni. Ne, pokud bylo v blízkosti. Z hlavního bloku zformovala zploštělý dělený trup pohybující se na osmi článkovaných nohou, hlavu doplnila dvěma páry kusadel. Opatrně vyzkoušela funkci jednotlivých částí těla a chvíli prováděla potřebné úpravy. Přitom bez velké snahy přetvořila zbytek své masy do podoby zbytnělých dravých mnohonožek a několika rychlých krys jako průzkumného předvoje.

	Ve své mnohočetné podobě se dala do pohybu směrem k periférii města. Za uplynulé týdny už stačila získat slušné povědomí o jeho komplikovaném podzemí. Věděla, že právě na okraji, v blízkosti pobřeží, je spousta podloudnických skrýší s pašovaným zbožím. Tam najde předměty ke kopírování a potravu k budování těla. Mimochodem udělala další myšlenkový skok. Masa jejího těla souvisela s její schopností uvažování, kopírování a porozumění. Detaily ještě nevnímala, ale bylo jí jasné, že tyhle záležitosti byly nějakým způsobem provázané. Čím větší bude, tím víc a složitějších vzorů dokáže kopírovat. To bylo uspokojující.

	
10.

	Profesionální sbohem

	Gruman čekal ve vývařovně pod slaměnou střechou venkovního posezení. Misku s nudlovou polévkou i tácek se smaženou rybou pokapanou osvěžující sladkokyselou omáčkou vyjedl do posledního kousku. Ulice už tonula v podvečerním stínu, pouliční ruch se vzpamatovával z úderu denního vedra, ale chyběla v něm ranní frenetická činorodost. Lidé spíš jen dokončovali, co před siestou začali. Gruman seděl zády k dřevěnému pažení oddělujícím od sebe vývařovnou s nálevnou. Šlo o dva podniky samostatných majitelů, kteří si nekonkurovali, ale vzájemně těžili z přítomnosti toho druhého. Součástí pažení byly široké létací dveře, kterými hosté volně procházeli z jednoho podniku do druhého a přenášeli si jídlo i pití podle potřeby.

	Gruman výhodu tohoto obchodního spojení dokázal ocenit, protože se v poslední době zajímal o specifické grafzatské zákony týkající se živností. Licence na prodej nealkoholického občerstvení, myšleno čaje, kávy, nejrůznějších limonád a dýmek, které překvapivě do této sorty zboží patřily, stála deset zlatých na rok, licence na prodej alkoholických i nealkoholických nápojů přišla na dvacet čtyři zlatých, licence na poskytování kompletních gastronomických služeb osmačtyřicet zlatých na rok. A licence na poskytování kompletního pohostinství včetně ubytování byla opravdu drahá, celých sedmdesát dva zlatých. Tihle dva majitelé, kteří se domluvili, ušetřili slušné peníze, zvýšili tak svou rentabilitu a současně společně nabízeli kompletní služby. Gruman se dříve o podobné věci nezajímal, ale to se změnilo, protože se chtěl usadit, protože chtěl tady, v Grafzatze, zůstat. Předtím však musel vyřešit problém s Keshuou.

	V průběhu uplynulých dní si udělal poměrně přesnou představu o jeho denním rozvrhu. Ninja věnoval spoustu času pozorování sídla baronesy Münchauzen. Měl celkem tři místa, odkud objekt svého zájmu sledoval, ale přednost dával půdě ve věžičce nedalekého domu. Pro pozorování to bylo dobré místo, ale Gruman našel jedno ještě lepší a pohodlnější, podkrovní pokoj v penziónu na křižovatce hned vedle pozemků baronesy. Ale za něj by Keshua musel platit pronájem a Gruman už si dříve všiml, že jeho mladší partner velmi nerad utrácí peníze. Kvůli práci, upřesnil své myšlenky. Po hodinách strávených ve výhni střešní pozorovatelny chodíval zavlažit hrdlo právě sem. Už ho viděl. V světlých kalhotách a bílé košili se širokými rukávy a bělostným límcem, oblečení, které bylo v kurzu u „lepšího“ služebnictva.

	Gruman parťáka, bývalého parťáka, upřesnil si sám pro sebe, pozoroval při postupu ulicí. Hlubší stín podloubí luxusnějšího domu využil k tomu, aby si rozepnul rukávy, sroloval je, rozepnul si košili, ohrnul límec naspod a na hlavu si nasadil čapku se zadním kšiltem stínícím krk ve stylu tesařů a dalších řemeslníků, kteří museli pracovat na slunci a klobouky se širokou krempou jim omezovaly výhled. Keshua současně změnil i styl chůze, už nepůsobil nafoukaně, ale spíš unaveně, jako někdo, kdo celý den těžce pracoval. Byl dobrý, byl opravdu dobrý, musel ho ocenit Gruman. Možná by ho měl zabít. Ze zálohy, bez jakéhokoliv upozornění, jak k tomu byl trénován a jak to v minulosti už několikrát provedl. Ale nechtělo se mu zahájit svůj nový život, tak o budoucnosti spojené s Corinne a Haakem uvažoval, zabíjením. Možná se s Keshuou dokáže domluvit. Možná, pochyboval o tom. Ale přesto, nechtěl ho zabít, pokud to nebude nezbytně nutné. Nebo se o to nechtěl pokusit, protože si nevěřil, protože byl moc starý?

	Gruman přestal přemýšlet nad motivy svého jednání a soustředil se na přítomnost. Stále nevěděl, jak to s Keshuou sehraje. Jedna možnost byla zmizet beze stopy, aby klan neměl nejmenší tušení, co se vlastně přihodilo. Pozitivní by bylo, že by nezískali vůbec žádné informace.

	Negativní, že by určitě poslali pár vyšetřovatelů. S tím by se Gruman dokázal vypořádat, sám tuhle práci kdysi dělal. Ale ne s Corinne a Haakem po boku. Musel by zařídit, aby stopu ztratili jinde než v Grafzatze. Ale to potřebovalo čas a nechtělo se mu Corinne opouštět na příliš dlouhou dobu. Druhou možností bylo dát klanu co nejmenší důvod, aby po něm šli. Párkrát se stalo, že se někdo rozhodl jednoduše odejít, spálil za sebou mosty a zmizel. Někdy ho nechali jít, jindy po jeho stopě vyslali muže, který vynaložil jistou minimální aktivitu, aby ho objevil a případně zlikvidoval. Jindy vyvinul klan maximální snahu, aby dotyčného za každou cenu umlčel. Záleželo na tom, kdo to byl, v jakém okamžiku své kariéry se pokusil uniknout a co všechno věděl. A také v jaké situaci se klan právě nacházel. Gruman uvažoval, do které kategorie by patřil on. Nebyl si jistý, měl příliš málo informací, aby dokázal odhadnout, zda něco z toho, co se v průběhu své kariéry dozvěděl, nebo něco z toho, čeho se účastnil, bylo a je pro klan klíčové.

	Napřímil se a posunul se dál od pažení, aby byl víc vidět a jeho partner si ho všiml. Zafungovalo to okamžitě, Keshua ho zpozoroval a i s jídlem se posadil k jeho stolu. Gruman ho přivítal přikývnutím, zvedl se a přinesl z vedlejšího podniku dvě piva, před každého postavil jedno. Keshua se s požitkem napil.

	Oba muži chvíli mlčeli.

	„Něco nového?“ zeptal se nakonec Gruman.

	Příliš ho to nezajímalo, spíš přemýšlel, jak pokračovat v partii. „Stále ještě děláš poslíčka tomu ubožákovi, co o sobě tvrdí, že je čaroděj?“ nadhodil Keshua místo odpovědi. „Jo,“ potvrdil Gruman.

	Takže jeho partner ho občas sledoval a udržoval si přehled o jeho činnosti. Gruman to předpokládal a svou práci pro Janicka skrýval jen přiměřeně. Chtěl, aby byl Keshua se svými zjištěními spokojený. Za žádnou cenu ho však nechtěl přivést na stopu Corinne a jejího syna. Mohl by je využít proti němu, mohl by jim ublížit jen tak. Gruman si o svém bývalém partnerovi nedělal iluze.

	„Nahlásil jsem klanu, že jsem objevil Koniáše,“ oznámil Keshua mezi dvěma sousty.

	Gruman jen zdvihl obočí na znamení zájmu a napil se. Už jednou s Keshuou tuhle záležitost diskutoval. Podle něj kapitán baronesy Münchauzen nebyl Koniáš a neměl potřebu to opakovat. Zajímavá byla ale informace obsažená v poznámce jeho bývalého partnera. Keshua, i když mladší a oficiálně podřízený v jejich týmu, měl vlastní spojení s klanem. To naznačovalo mnohé a utvrzovalo Grumana v jeho rozhodnutí. Možná byl postradatelný, možná pro něj bude jednoduché zmizet, ztratit se.

	„Dostal jsem povolení k akci,“ oznámil Keshua spokojeně. „A ty mi máš poskytnout podporu.“

	Pro klan bylo cennější Koniáše zabít než ho sledovat, což Grumana překvapilo. Nekomentoval to, jen znovu pokrčil rameny.

	„Jméno klanového účtu v imperiální bance, ke kterému mám přístup, je Nůž, heslo Kasama,“ řekl tiše tak, aby to slyšel jen jeho společník.

	Přístup k tomuto účtu získal už před nějakou dobou při sledování aktivit jednoho obchodníka ve Fenidongu a byl mu ponechán, aby z něj v případě potřeby kryl nutné náklady akcí. Původně na něm bylo uloženo dvě stě zlatých, kolik tam zbývalo nyní a zda tam někdo prostředky doplňoval, nevěděl a nikdy ho to nezajímalo. Obvykle vystačil s hotovostí.

	„Tvůj majetek propadne,“ zareagoval Keshua, kterému okamžitě došlo, že se Gruman chystá odejít, zmizet klanu z dohledu.

	„A přijdeš o nárok na rentu. Tobě už moc let nechybí, ne?“

	To byla také pravda. Ještě dalších sedm let služby a měl by až do smrti nárok na slušnou rentu, která by mu umožnila se usadit a pohodlně si žít. Ale v průběhu těch sedmi let mohl kdykoliv umřít, navíc si o své budoucnosti v klanu nedělal iluze. Byl odstaven na vedlejší kolej a dříve nebo později by byl využit jako postradatelný a obětován.

	Gruman si dopřál další pokrčení rameny.

	„To znamená, že s tvou pomocí počítat nemám,“ vyložil si situaci mladší ninja správně.

	Gruman jen zavrtěl hlavou.

	„To aby ses uklidil někam daleko, je možné, že po tobě klan půjde.“ Keshua vypadal, že se mu ta představa líbí.

	„Mohli by poslat i tebe, i když nejsi specialista. Víš o mně nejvíc,“ přikývl Gruman.

	Jeho bývalý partner ho teď pozorně sledoval a jeho výraz byl najednou naprosto nečitelný.

	„Bude těžké mě najít, jsem bývalý lovec hlav a mám to vymyšlené.“ Keshua nedokázal skrýt překvapení, tohle o Grumanovi nevěděl.

	„A peníze bokem,“ podotkl po chvíli s náznakem závisti.

	Gruman zvedl koutky úst k nápodobě úsměvu, zvedl se, bez rozloučení prošel dveřmi v pažení, na nejbližší křižovatce zabočil a ztratil se Keshuovi ze zorného pole. Nemínil z Grafzatzy utíkat. Pohlídá si, jak dopadne Keshuův vražedný útok na kapitána Valera. Buď ninja uspěje, a pak město co nejrychleji opustí. Nebo neuspěje. Což může znamenat, že bude zraněný, mrtvý, na útěku před zákonem. Gruman se vyhnul dvojici nosičů, těsně za nimi zabočil do úzké uličky a vmáčkl se do výklenku dveří druhého domu v pořadí. Nenápadné znamení na dveřích místním prozrazovalo, že součástí domu je chodba skrze blok do paralelní ulice.

	Gruman cítil naději. Vypadalo to, že jeho šance na zpřetrhání pout s minulostí jsou lepší, než si původně myslel. A pokud bude Keshua příliš nenasytný a bude ho teď sledovat, zabije ho. Tady to půjde beze svědků. Tasil nůž, ukryl jeho čepel pod předloktím druhé ruky a čekal jako obyčejný unavený chlap odpočívající od běžných strastí života.

	Jeho bývalý partner se neukázal. Vypadalo to, že dal přednost jídlu a pití. To Grumanovi vyhovovalo. Oklikou a opatrně, aby se ujistil, že ho nikdo nesleduje, Keshua si mohl najmout výpomoc, zamířil do rybářské čtvrti k Corinne. Až se dozví víc o rybaření, koupí loď. Ale asi ne tady, ale na pevnině. Tam bylo všechno levnější. Myšlenku na investici do hospody zavrhl. Pohostinské služby mu přišly moc náročné na kontakty s lidmi, těch měl plné zuby.
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	Bez slitování

	Všechny lampy už svítily, ale pouliční ruch ještě nedospěl ke svému vrcholu. Kráčeli jsme s Valerem bok po boku, v ruce jsem nesl plátěný pytel a v něm helmu. S ní bych vypadal ještě podezřeleji než obvykle. Valer měl přes ramena přehozený dlouhý jezdecký plášť, pod kterým mu muselo být pekelné horko. Kromě zbroje pod ním ukrýval krátký kompresní luk a toulec se šípy. S tím by i tady v Grafzatze, kde většina mužů chodila více nebo méně ozbrojena, budil pozornost. Já sice nevěřil, že by došlo na zabíjení z dálky, ale Valer stále doufal, že by se to mohlo povést. Že by se náš cíl neopatrně vystavil nechráněný v okně a my si ušetřili spoustu práce. Samozřejmě, pokud se dostaneme na markýzovy pozemky. Věděl jsem, že Valer zvažoval i použití škorpióna, kterého jeho muži sehnali bůhví kde. Bohužel, okna Perleurovy rezidence byla mimo dostřel i téhle neohrabané hračky. Prostě přání otcem myšlenky.

	Nespěchali jsme, ale šli jsme rychle. Podle toho, jak úzkými uličkami nebo širokými ulicemi jsme procházeli, nás ovanul teplejší nebo studenější vzduch více či méně ohřívaný kamennými stěnami vydávajícími teplo naakumulované v průběhu vražedně horkého dne. Okolo jsem spíš cítil, než doopravdy viděl nebo slyšel náš neviditelný doprovod. Nevěděl jsem, kolik Valerových mužů nás následuje, odhadoval jsem to na minimálně pět šest.

	Kdybych se soustředil, asi bych je dokázal najít, pohybující se obrazce reprezentující jejich životní energii, sílu, centra vůle. Nezkoušel jsem to, byl jsem rád, že předchozí podivné vnímání světa ustoupilo a mé smysly fungují téměř obyčejně. Mohl za to přibližující se boj. Ta vyhlídka mě vracela do světa lidí, blíže k normálnosti. Blíže bylo maximum, ve které jsem mohl doufat, protože normální jsem nebyl ani trochu. Jako by někdo lidskou kůží potáhl něco monstrózního, nepřirozeného a zkázonosného. Nezkoumal jsem, co to je, co je ukryto v hlubině. Nezáleželo na tom, záleželo pouze na smrti perverzního markýze, na tom, aby Zuzana měla o nepřítele méně. Stejně by mě však mrzelo, kdyby se to Valerovi nebo někomu z jeho mužů podařilo z dálky, přiznal jsem si.

	Už jsme se dostali do čtvrti luxusních rezidencí, kde se nacházelo i markýzovo sídlo, ulice se proměnily v bulváry s malými náměstíčky ozařovanými olejovými lampami, vzduchu ochladl. Téměř.

	Proti nám se objevil osamělý chodec. Na pracovní pochůzky už bylo pozdě a tady se žádné restaurace nenacházely, jen výstavní vily a paláce. A na návrat ze smetánkou oblíbených a často pořádaných večírků zase ještě příliš brzy.

	„Kdybych očekával útok, poslal bych pár lidí do okolí, aby mě varovali,“ řekl jsem na půl úst.

	Už jsem měl vybraný temný kout, kam chlapa uklidím. Samozřejmě mrtvého.

	„Perleur má stále málo lidí, čeká na další posily, ven nikoho posílat nebude,“ odpověděl Valer. „Jen to na nás upozorní.“

	Nechal jsem muže projít s rostoucím pocitem nespokojenosti.

	Po jedné křižovatce a pár dalších krocích se nám otevřel výhled na zeď obklopující Perleurovy pozemky. Skutečná pevnostní hradba to nebyla ani zdaleka, ale v rámci městského válčení určitě posloužila víc než dobře. Čtyři a půl metry vysoká, z hladce tesaných, dokonale usazených bloků neposkytujících žádné opory pro lezce, rozčleněná zesílenými bloky pro hlídky. To byla hlavní slabina, hlídky si nemohly navzájem pomáhat, napadlo mě okamžitě.

	Valer zabočil do paralelní ulice, abychom se ztratili z dohledu případných zvědavých očí. Okamžitě se k nám ze stínu přitočil muž. Už jsem je poznával podle pohybů. Pružní, šlachovití, a přestože tak mladí, velmi zkušení chlapi.

	„Rohové hlídkové pozice jsou obsazeny, z těch ostatních každá třetí, v průběhu večera dorazilo dovnitř dalších šest mužů.

	Podle mě síly najaté mezi pašeráky,“ ohlásil muž.

	Kyrizi, jmenoval se Kyrizi, vybavilo se mi.

	Valer spokojeně přikývl.

	„Pořád má málo lidí, strážní jsou pětatřicet čtyřicet metrů od sebe. Dostaneme se dovnitř nepozorovaně. Nejlepší to bude přes zeď na opačné straně vůči hlavnímu vchodu, tam je parková výsadba nejhustší.“

	„Potřebujeme ještě jednoho člověka, abych se dostal dovnitř i já,“ poznamenal jsem.

	Pokud šlo o mě, nechal bych Valera, aby se odrazil ze stoje na mých vzpažených rukou a pak se vyškrábal na zeď. Se mnou by to ale nezvládl nikdo, proto jsem potřeboval dva chlapy, aby mi vytvořili živý žebřík.

	„Budeme tam,“ odpověděl tiše muž a ztratil se ve stínech.

	My s Valerem jsme začali obcházet Perleurův pozemek nejkratší cestou, na které nás nebylo možné ze zdi pozorovat.

	„Obsadit tak řídce vnější obrannou linii je chyba, měl se soustředit na palác,“ zabručel jsem.

	„Bojí se,“ poznamenal Valer.

	Ne dost, ne dost, napadlo mě, ale nahlas jsem neřekl nic. Perleur se pokusil ublížit Zuzaně, chtěl ji mučit a nakonec zabít. Velká chyba. A druhá, ještě větší, byla, že stále žil. Ale nic z toho si neuvědomoval.

	„Bylo by vhodné nezávazně hovořit,“ navrhl Valer, „abychom vypadali přirozeně. Třeba jako dva přátelé, co opustili jednu restauraci a hledají druhou.“

	Nemám přátele, napadlo mě.

	„Myslíte to se Zuzanou vážně?“ zeptal jsem se.

	Zastavil se v půli nádechu. Aniž bych se k němu otáčel, věděl jsem, že se na mě dívá.

	„To mi nepřijde jako nezávazné klábosení,“ podařilo se mu říct.

	Volným tempem jsme se blížili k obranné zdi. Něco bylo jinak.

	„Jestli jo, tak byste se neměl nechat dnes zabít, byla by smutná,“ doporučil jsem mu.

	„Každá z hlídkových pozic je obsazená, nedostaneme se dovnitř,“ řekl najednou tiše Valer. „Tedy ne nepozorovaně.“

	To bylo to, co se mi nelíbilo, v okolí bylo víc lidí, než odpovídalo našim informacím.

	Muže, který vystoupil ze svého úkrytu, jsem zaregistroval, až byl téměř u nás. Valerovi chlapi byli opravdu dobří.

	„Pane, markýz má uvnitř víc lidí, než jsme předpokládali. Museli dorazit schovaní ve vozech se zásobami,“ informoval nás.

	„Chce nás vlákat do léčky? Předpokládá, že na něj zaútočíme?“ nadhodil jsem.

	„Nebo se sám připravuje na útok a nechce, abychom věděli, kolik lidí má k dispozici,“ odpověděl Valer.

	Ať byla správná kterákoliv z možností, na naší situaci to nic neměnilo.

	„Projdeme se rovnou okolo zdi, nemáme co ztratit,“ navrhl jsem. „Alespoň víc zjistíme, co jsou zač.“

	Valer přikývl, cítil jsem jeho mlčenlivou nespokojenost. Jeho plán byl založen na diverzní akci jediného zkušeného zabijáka.

	Na bleskový přímý útok neměl dost lidí.

	„Kolik vozů se zásobami v průběhu dne přijelo?“ zeptal jsem se, zatímco jsme procházeli podél bělostné zdi.

	„Dva,“ dostal jsem stručnou odpověď.

	„V každém maximálně šest chlapů, k tomu dalších šest, o kterých jsme věděli,“ uvažoval jsem nahlas. „Pokud jsou obsazené všechny hlídkové pozice, v paláci mu moc lidí nezůstalo,“ zamumlal jsem.

	„Ale pořád víc než dost,“ zkonstatoval suše Valer.

	Tady na sebe nebyly domy namačkány tak těsně jako jinde v Grafzatze a díky tomu vzduch ochladl o něco víc, než jsem byl zvyklý, začínala mi být zima a potřeboval jsem se zahřát. Nasadil jsem si na hlavu helmu, kostěné pruty všité do kůže pod ocelovou klenbou mi stiskly lebku, první pocit byl bolestivý, ale nepotřeboval jsem kožené řemínky pod bradou, které omezovaly v pohybu. Valer se na mě podíval, ale nekomentoval to.

	„Počkáme do svítání a uvidíme, zda nějaké hlídky neusnou,“ řekl suše. „Nejsou to profesionálové, pouze najatá výpomoc.“

	To už jsme se blížili k hlavní bráně. Na miniaturním náměstí před ní plápolala zdvojená pouliční lampa, díky tomu jsem už z dálky rozeznával vrátka pro vstup pěších. Je zbytečně namáhavé otevírat celou bránu kvůli každému sloužícímu, který je po soumraku a před svítáním vyslán do města, aby splnil přání svého pána. Vstup je ale vždy slabým bodem opevnění. Na obou stranách brány na vyvýšených strážních pozicích nad zdí hlídkovali muži, jeden a jeden. Světlo odrážející se od jejich helem prozrazovalo, že si nás prohlíží. Proč ne, zvědavost je přirozená vlastnost.

	Přešli jsme s Valerem na stranu ulice bližší zdi a drželi se teď těsně podél ní, já ne víc než krok daleko. Jeden z hlídačů málem spadl, aby nás neztratil z dohledu.

	„Nic nového nezjistíme, proč tu ztrácíme čas a upozorňujeme na sebe?“ řekl nespokojeně polohlasem Valer.

	Už jsem neměl kdy mu vysvětlit, co zamýšlím. Vlastně jsem to sám do konečného okamžiku nevěděl.

	Ve chvíli, kdy jsem se dostal na úroveň dveří, jsem šikmo dokročil na levé chodidlo, vytočil se v trupu a přímočaře vykopl. Levá a pravá noha se dostaly do linie síly znásobené souhrou všech svalů a mou váhou. Zasáhl jsem nýty pobitou plochu těsně vedle zesílených zárubní. Závora byla určitě masivní, z kvalitního železa. Ne každý však investuje tolik peněz a práce do závlačky, a ještě méně do úchytů oka.

	Dřevo i kov zapraštěly, dveře vylétly do tmy. Vypadalo to, že ani panty nevydržely. Šlendrián. Vyrazil jsem za nimi. Za dveřmi.

	Za branou panovala hlubší tma než na ulici, prostor chaoticky ozařoval oheň plápolající v přenosném bronzovém ohništi, překvapený hlídač se zmohl na zmatený výraz a ten už mu na tváři zůstal. Jeho parťák byl pohotovější. Tasil jsem křížem své scramasaxy, kryl jeho čepel a pak sekl po ruce, která ji držela, vzápětí zespodu po krku. To už byl Valer za mnou. V ruce luk se založeným šípem, levá hlídka šla k zemi. Vzápětí i muž na pravém stanovišti. Toho musel mít na svědomí Kyrizi nebo někdo z jeho parťáků. Pohotoví chlapi. Přesto se ozvaly poplašné výkřiky.

	Věci prostě většinou nejdou, jak by si člověk přál.

	Co nejrychlejším krokem, ale ne během, potřeboval jsem si udělat a současně udržet co nejlepší přehled o situaci, jsem zamířil k hlavnímu vchodu do paláce. Nešel jsem po cestě, ta se zbytečně kroutila, ale přímočaře. Díky mapě, kterou jsme studovali půl dne, to nebyl problém. Valera jsem cítil kousek za sebou, a pak ještě jednoho.

	Zpoza masy keře vyskočil chlap, na moment zaváhal, zřejmě nečekal, že budeme tři. Za ním se vyřítil další. Prvnímu jsem vpadl do nápřahu, sekl ho po předloktí, druhou rukou ho zaklesl pod paží a mrštil jím do cesty parťákovi. Ten ztratil rytmus, čepel meče nechal vzadu, aby neporanil druha ve zbrani, na to konto schytal sek přes tvář, kopem jsem ho srazil k zemi. Začínal jsem se bavit.

	Valer sledoval, jak dva muži padají k zemi, aniž by se dostali ke skutečnému útoku. Bakly bez zpomalení, jen tak mimochodem rozdrtil podrážkou hrtan jednomu z nich a pokračoval v cestě k paláci. Instinkt i dlouholeté zkušenosti Valera varovaly, aby odhodil luk a spolehl se na meč. Poslední z jejich malé skupiny, Kyrizi, se na něj tázavě podíval a ukázal na luk, který také držel v ruce. Valer lehce zavrtěl hlavou. Tohle byla speciální situace, ještě nikdy se nesetkal s mužem, kterého teď následovali. Zabíjení zblízka ještě chvíli nechají na něm a budou se starat o ty v dálce. Kyrizi pochopil a založil šíp.

	Temný park všude okolo nich ožíval pohybem s každým metrem, o který se přiblížili k paláci, dusot kroků doplňovaly nadávky a výkřiky. „Tam jsou! Tam!“

	Kyrizi se pootočil, už v pohybu natahoval tětivu, Valer ho se zpožděním napodobil. Dva šípy zasvištěly vzduchem a zasáhly cíle, třetí muž přesto nezaváhal, zaútočil sekem přes ruku, to už ale Valer klesal k zemi pod jeho nohy. Lučištěm srazil čepel, která ho díky tomu těsně minula, vzápětí muž padl s lebkou prostřelenou skrz na skrz. Kyrizi ho bez míření trefil z bezprostřední blízkosti.

	Valer stál opět na nohou, Bakly mezitím získal několik kroků náskok, přes jeho snížené rameno právě přepadával muž, záře oken paláce na okamžik zrůžověla oponou krve tryskající z rozervaného krku, další protivník se zpomaleně hroutil k zemi, z tváře mu zůstala jen kaše.

	Valer s Kyrizim rychle překonali vzdálenost, která je dělila od Baklyho, to už viděli další nepřátele blížící se z obou stran. Dva a tři, odhadl Valer. Nemusel se s Kyrizim dohadovat, kdo hlídá kterou stranu, vyplynulo to z jejich postavení. Už měl založený šíp, u keře o kousek dál zahlédl pohyb, tětivu vypustil instinktivně, šipka z kuše vykřísla jiskry ze štěrku kousek před nimi, střelec skončil na zemi s rukama obemknutýma okolo dříku trčícímu mu z břicha.

	„Míří k hlavnímu vchodu! Střelci k hlavnímu vchodu!“ řval někdo.

	Moc času už nezbývá, uvědomoval si Valer. Za sebou uslyšel dusot mnohočetných kroků, otočil se současně s Kyrizim a defenzivní střelbou v poklusu pozadu pronásledovatele rozptýlili a zpomalili. Některé definitivně zastavili.

	Další šípy už neměl, odhodil zbytečný luk, obrátil se vpřed a zrychlil, Bakly opět získal náskok. Scramasaxem právě srazil meč muže před sebou, bez zpomalení ho nabral ramenem, už v otočce kryl výpad dalšího protivníka, vzápětí ho druhou zbraní bodl do břicha.

	V jeho podání vypadalo zabíjení neskutečně snadno, jako by si jeho nepřátelé šli pro smrt dobrovolně a ani se nesnažili bránit. Ale nebyla to pravda, věděl Valer. Mohla za to jeho rychlost spojená s brutální silou, dokonalé načasování a chladnokrevnost někoho, komu na vlastní smrti nezáleží. Ale ani to nebude stačit, bylo Valerovi jasné. Celá tahle akce byla zpackaná. Kyrizi dorazil Baklyho soupeře, který se po srážce znovu pokusil zapojit do souboje, první stupně širokého schodiště před nimi se v záři lamp leskly jako z vlhkého stříbra.

	Možná se dostaneme až dovnitř, se štěstím, odhadl Valer.

	Zdobené dvoukřídlé dveře se otevřely a z nich se vyřítili muži v těžkých zbrojích se štíty.

	„Do řady a držet formaci!“ zazněl rozkaz.

	Imperiální těžká pěchota, markýz musel mít s guvernérem velmi nadstandardní vztahy. Tihle vojáci sem museli dorazit v době, kdy Valer se Zuzanou předpokládali, že je Perleur mrtvý, a nesledovali všechny vstupy na jeho pozemky. Proto o nich nevěděli. Tady definitivně skončili. Možná, možná by se ještě dokázali ztratit v parku a utéct, mihlo se Valerovi hlavou.

	Bakly místo ústupu zrychlil, v rukou teď nedržel scramasaxy, ale válečná kladiva. Valer nechápal, kde je vzal, ale teď na to nebyl čas.

	Bakly po schodech téměř vyletěl, přihrbený nelítostný býk rozhodnutý prorazit za každou cenu. Valer s Kyrizim se k němu připojili každý z jedné strany, proti nim hradba štítů. Muž, na kterého měl Bakly v dalším okamžiku zaútočit, se instinktivně přikrčil, Bakly si ale v poslední chvíli vybral sousedního. Bleskově zasekl hrot kladiva do pravého okraje štítu, trhnutím mužův kryt rozevřel jako lasturu, dvěma bleskovými údery tam a zpět pošramotil muže, mezi něž se vtlačil. Jednolitost bariéry se v mžiku rozpadla, Valer s mečem v jedné a dýkou ve druhé ruce se vtlačil do právě vzniklé mezery. Bod do slabin, úder záštitou do helmy, ocel zazvonila o ocel, čepel mu sjela po paži, ale nárameník ránu odklonil a vydržel. Navalil se na nejbližšího protivníka, okamžik přetlačování, náhle ustoupil tlaku, muž se ve snaze získat rovnováhu vytočil a Valer ho bodl do zad.

	Rozkazy, chroptění, řev. Původní obranná linie se změnila v jedinou děsivou nepřehlednou skrumáž, Valer ztratil přehled o širším okolí, snažil se jen příliš nevzdalovat od Baklyho, vířícího jako krvavé tornádo. Běsnění pominulo, najednou uslyšel vlastní dech, chrčivé vyčerpané oddechování. Vytřel si krev z očí, na schodech se na nohou drželi jen oni tři. Z Baklyho krví černé tváře svítilo bělmo jeho očí, na jednom z kladiv za oční důlek visela lidská hlava.

	„Jdeme,“ zavelel.

	Valer zalétl pohledem do parku. Kolik mužů se sem teď stahovalo ze svých stanovišť? Kolik jich na ně čekalo uvnitř? Na hranici světla a stínu se zastavil stín s kuší, přiložil ji k rameni a vzápětí klesl k zemi, za ním temná silueta, odlesk odhalil krátkou čepel v její ruce. Zbytek jeho lidí je následoval, to bylo dobře.

	Bakly s Kyrizim už mizeli ve dveřích, Valer dál nečekal a spěchal za nimi. Prostorným sálem ozářeným množstvím petrolejových lamp se k nim sbíhali ozbrojenci. Bakly bez zaváhání zrychlil, aby zaútočil dříve, než se zkoordinují. Někdo něco křičel, ale Valer význam slov nevnímal, jen se s Kyrizim na sebe podívali a kryli Baklymu boky. Nikdy dříve by je nenapadlo, že tři muži mohou napadnout takovou přesilu. Tupé zarachocení, to z kladiva sklouzla lidská hlava, aby jeho zoban vzápětí prorazil helmu i lebku jiné hlavy. Valer paríroval jedovatý bod, skluzem zkrátil vzdálenost, nechal se zdánlivě zatlačit dolů a bodl muže do slabin, vzápětí ťal do kyčle chlapa, kterému se se štěstím podařilo odvrátit Baklyho dvojitý útok.

	Obránci rychle pochopili, že jako jednotlivci nemají šanci, a snažili se je obklopit a zaútočit z více stran současně, ale nedařilo se jim to. Bakly rozbíjel jakákoliv uskupení a Valer s Kyrizim likvidovali ty, co se otřesení snažili ďábelskému mlýnku na maso uniknout.

	Krátká pauza, sténání raněných, syčení hořícího oleje vylitého na mramor. Poslední dva z Perleurových mužů v sále se šokovaně rozhlédli, kaluže krve, nehybná těla, zmrzačení snažící se odplazit pryč. Podívali se na sebe a bez dalších slov vyrazili okolo stěn pryč k východu.

	„Bude někde nahoře. Schovávat se za poslední hradbou svých lidí,“ podařilo se Valerovi říct, když konečně popadl dech. „Nebo dole,“ dodal.

	Bakly zavrtěl hlavou.

	„Nahoře, nechce, aby se vědělo o tom, co je dole.“

	Vykročil k protějšímu východu ze sálu, za kterým se podle plánů skrývalo hlavní schodiště paláce. Valer si všiml, že velký muž za sebou zanechává krvavé šlépěje. Ohlédl se za sebe. On a Kyrizi také.

	Na širokém schodišti zdobeném po stranách sochami bájných zvířat z leštěného mramoru potkali další muže s meči v rukou.

	Měli sem postavit pár lučištníků nebo chlapů s kušemi, napadlo Valera. Obránci si asi ale neuvědomili, jak je vnitřní prostor paláce rozlehlý, a teď za to pykali.

	Zpoza sochy v mezipatře se nečekaně vynořil ukrytý muž a pokusil se Valera probodnout zezadu. Valer reagoval, jako by něco takového očekával. V otočce se kryl dýkou. Sice dokázal čepel odvést jen mírně stranou, ale to stačilo – sklouzla po kroužkové košili pod černou halenou. Pokračováním rotačního pohybu dostal do akce meč, sekl muže do boku a vzápětí bodl do podbřišku, ve správném okamžiku pak trhl paží do strany. Ne příliš pozdě na to, aby čepel uvázla v těle, ne příliš brzy na to, aby muž byl dál schopný boje.

	Na Baklyho se řítili tři muži v jedné linii, Kyrizi zaujal pozici, aby mu kryl levou stranu. Bakly, i když se to zdálo nemožné, ještě víc zrychlil spurt do schodů, jako by se srážky nemohl dočkat. V posledním okamžiku poklesl v kolenou, krytem, který byl spíš úderem na čepel, vychýlil směr útoku nepřítele, v urychleném tempu nabral ramenem muže těsně pod úrovní pasu, vymrštil ho tak do vzduchu směrem k zábradlí. Muž do něj narazil, nedokázal se zachytit a jeho pád se změnil v konečný let dolů do přízemí. Kyrizi zaútočil na útočníka nejvíc vlevo, fintou ho vyprovokoval k protiútoku, unikl snížením postoje, současně využil své pozice na schodišti k seku na přední nohu. Zasáhl, muž ztuhl, v dalším okamžiku skončil s přeťatým předloktím.

	Třetí muž se nedokázal vypořádat s brutálním úderem a neudržel kryt, umřel s hrotem druhého kladiva zaraženým v hrudníku. Bakly zbraň jediným pohybem doprovázeným praštěním žeber vytrhl z těla.

	Valer se podíval na schodiště za ně. Už nebylo bílé, krev stékala z jednotlivých stupňů v tmavě červených pramíncích. „Perleur bude v salónku ve druhém patře, je jeho nejoblíbenější, protože v nejvyšším patře je pro něj příliš horko,“ pronesl Kyrizi a dorazil přitom muže u svých nohou.

	Valer přikývl a snažil se uklidnit svůj dech. Kolik mužů ještě markýzovi zbývá? Moc už jich být nemohlo, protože mezi nimi rozpoutali jatka. Jako by na něj i Kyriziho přešla část snadnosti, se kterou Bakly zabíjel. Možná jim pomáhal strach, který kolem sebe mohutný muž šířil. Nevěděl. Ale jedno bylo jasné – museli tuhle krvavou záležitost dokončit.

	„Jdeme,“ zavelel a podíval se na Baklyho.

	Odpovědí byla jen spokojená grimasa.

	„Co když jsou tam střelci?“ nadhodil Kyrizi, zatímco klusali po schodech.

	„Kdyby nad tím přemýšleli, postaví je tady. Perleur nebude chtít být chráněný z bezprostřední blízkosti šípy. To se může leccos stát,“ odpověděl mu mezi nádechy Valer.

	Už se blížili k salónu, Bakly nepotřeboval ukazovat cestu, plán paláce si nastudoval dobře stejně jako ostatní.

	Dveře byly dvoukřídlé, sahající téměř až k vysokému klenutému stropu z tmavého dřeva zdobeného složitými motivy. Klika vypadala jako ze zlata. Na chodbě nikdo nestál.

	Budou zamčené, bylo Valerovi jasné.

	Bakly loktem stlačil leštěné zlato, opřel se do veřejí a dveře se hladce otevřely. U vzdálenější stěny na stupňovitém pódiu v křesle připomínajícím trůn seděl markýz Perleur v plné zbroji, cestu k němu blokovali těžkooděnci s dvojručními meči. Další překvapení. Podle emblémů na pancířích patřili k elitním císařským jednotkám, k Vlkům. Takovými vojáky disponoval pouze rod Saxmundsenů, v případě potřeby je v zájmu impéria dočasně podřizovali nejvyšším guvernérům. Perleurovy konexe sahaly až do nejelitnějších pater.

	Proč se nechal obléct do pancíře? napadlo Valera okamžitě.

	Vždyť byl zraněný, těžko mohl bojovat. Kvůli válečníkům, kteří ho chránili, nechtěl si s nimi zadat, doplnil si okamžitě. Valer by nikdy neváhal utkat se s jedním z nich. Teď však měli výhodu mnohonásobné přesily, výzbroje a faktu, že on, Bakly a Kyrizi právě prošli bojem, který vlastně neměli přežít.

	Bakly vykročil, Valer měl pocit, že válečná kladiva v jeho rukou jsou teď robustnější, lépe přizpůsobená k boji s dvojručními meči a jejich majiteli v plátovaných zbrojích. Beze stopy strachu a váhání ho následoval, Kyrizi také.

	Bakly kráčel s rukama svěšenýma podél těla, hroty kladiv vyrývaly do leštěné vykládané podlahy klikaté čáry. Krok následoval krok, stále uvolněný, jako by čekající ocelovou hráz neviděl, nevnímal. Muži ve zbrojích se na sebe podívali, pak už byl blízko, téměř na dosah jejich dlouhých smrtících čepelí. Třetí muž zleva to nevydržel a zaútočil plynulým, extrémně rychlým sekem na hlavu. Bakly se nekryl, podklouzl těsně pod čepelí, podtrhl útočníkovi přední nohu, ještě v pádu ho bodl do odkrytého prostoru mezi helmou a krčním pancířem, bleskovým přísunem se dostal mezi ostatní muže a eliminoval výhodu jejich obojručních zbraní. Valer neváhal a stejně jako mnohokrát předtím se vrhl do vzniklé mezery.

	O něco později, netušil, zda to bylo mrknutí oka, dlouhé minuty nebo celá věčnost, klečel na koleni opřený o vlastní meč, po tváři mu stékala krev. Vlastní krev, ale nebylo jí tolik, aby se tím znepokojoval. Žebra měl pošramocená, jeden nárameník rozdrcený, ale rameno pod ním uspokojivě fungovalo. Zatím.

	Kyrizi seděl na schodech pódia, meč položený na stehnech, jednu ruku bezvládně podél těla, hlavu opřenou o prsa. Obličej měl celý pokrytý krví, ale vypadal, že je ještě živý, ramena se mu zvedala v rytmu rychlého oddechování. Zřejmě měl poraněný hrudník, nebo i plíce, napadlo okamžitě Valera. Okolo na zemi leželi císařovi elitní vojáci, zranění, umírající a mrtví.

	Bakly právě stoupal po stupních k trůnu k Perleurovi a trochu se u toho potácel. Markýz už stál, v ruce meč, ale Valer se nemusel dívat dvakrát, aby poznal, že je k smrti vyděšený.

	Perleur zaútočil, Bakly tvrdě kryl, ale až na poslední chvíli, jako by mu také docházely síly. Markýz nechal čepel dopadnout plnou silou, jako by ho to mohlo zachránit. Další jeho podobný pokus, další týrání meče. Něco takového nemohla žádná ocel dlouho vydržet, ani ta nejušlechtilejší. Při následujícím seku Bakly meč druhým kladivem jednoduše přerazil a srazil markýze k zemi.

	Chvíli ho pozoroval, potom opřel hrot kladiva o holou kůži krku nad nákrčník pancíře.

	Rozhostilo se ticho, pokud se okolo paláce bojovalo, sem žádné zvuky nedoléhaly.

	„Ty jsi chtěl zabít mou dceru,“ řekl Bakly.

	Nebylo to hlasitý zvuk, ani dunivý, jakým mluví někteří mohutní muži, uvědomil si Valer. Každé slovo znělo zřetelně a čistě. Co děsilo, byla skutečnost, že se v hlase neskrývala ani stopa jakékoliv emoce.

	Přestože je Bakly musel cítit. Nebo ne?

	„Nechtěl jsi ji zabít jako nepřítele, protivníka v boji. Čepelí, provazem, jakýmkoliv nástrojem sloužícím k zabíjení,“ pokračoval velký muž. „Kdyby to tak bylo, prostě a jednoduše bych tě teď zabil na oplátku já.“

	Studený, odlidštěný, až kovový zvuk slov Valera najednou děsil. Možná to bylo tím, že sám byl vyčerpaný, otlučený, zraněný. Aby se na Baklyho slova tolik nesoustředil, s úsilím se zvedl a odbelhal se podívat, co může udělat pro Kyriziho.

	„Chtěl jsi jí ublížit, trýznit, zničit její já i tělo a až pak ji zabít.“ Bakly oddálil kladivo od markýzova těla a sklonil se k němu. Perleur okamžitě sáhl po dýce u pasu, ale dosáhl jen toho, že jeho předloktí bylo uvězněno pod Baklyho nohou.

	Valer očekával, že uslyší zapraštění zápěstních kůstek, ale nestalo se tak. Soustředil se raději na Kyriziho zranění. Pod ocelovými pruty vyztuženým koženým pancířem krvácel víc, než si člověk, který měl přežít, mohl dovolit. Valer rozřízl přezky oděvu, vyprostil Kyriziho z jeho na míru šité zbroje ze sloní kůže a oceli a objevil ránu v hrudníku, ze které čněly roztřepené konce několika žeber. S žebry nedokázal v tuto chvíli Valer udělat nic, ale mohl zastavit krvácení. Právě ztráta krve v prvních chvílích zabíjí většinu mužů na bojišti. Sáhl k opasku a z kapsy vytáhl váček s aktivním hematitovým prachem. Nešetřil jím, použil ho všechen. Ta věc byla magická, bylo obtížné ji získat a platil se za ni tisícinásobek její váhy ve zlatě. Bylo mu to jedno. Ani netušil, jak funguje, důležité bylo, že Kyrizi přestal krvácet a jeho lapání po dechu se zmírnilo. Opatrně mu ránu ovázal a doufal, že tak nezpůsobí víc škody než užitku.

	Ve chvíli, kdy skončil s prvním ošetřením, Bakly právě spoutal Perleurovi ruce na hrudi a přitahoval je řemínkem k jeho vlastnímu opasku. K tomu mu sundal kyrys, ale helmu mu ponechal. „Popovídám si s ním dole v katakombách, tam, kde chtěl umučit Zuzanu. A kde týral a zavraždil jiné ženy,“ oznámil stále svým kovovým tónem.

	„Máme od něj získat informace,“ připomněl opatrně Valer.

	Bakly jen zavrtěl hlavou.

	„Nebudu ho mučit. Nebudu ho mučit pro Vévodu,“ upřesnil.

	Chytil částečně znehybněného Perleura za provaz poutající k sobě jeho nohy a začal ho za sebou táhnout jako něco, na čem mu příliš nezáleží, ale přece jen to hodlá dopravit z místa A do místa B. Valer sledoval, jak se markýz snaží držet hlavu, aby s ní nenarážel do stupňů svého trůnu. V přilbě to bylo těžké a v polovině to vzdal – nebo omdlel, jeho hlava v přilbici s řinčením narážela do mramoru, rozmazával kaluže krve do pitoreskních černajících se skvrn. Tady už neměli co dělat. Valer zvedl Kyriziho, objal ho kolem ramen a opatrně spolu klopýtali ze schodů za Baklym.

	* * *

	Sestoupili jsme do prvního patra, z úzkých dveří splývajících s výzdobou stěn se vynořil vyděšený obličej. Služebná.

	„Zavřete se a zůstaňte zavřena do svítání,“ doporučil jsem jí. „A s vámi všichni ostatní, pak přežijete.“

	Zmizela, jako by na chodbě nikdy ani nebyla, za sebou jsem slyšel klopýtat Valera se zraněným parťákem. Měli tuhý kořínek, oba.

	„Pokud chcete utajit, co se tady stalo, a uhájit vaše inkognito, bylo by nejlepší veškerý personál pozabíjet,“ prohodil jsem a otočil se k nim.

	„To nepřipadá v úvahu,“ odpověděl vážně Valer.

	Pokrčil jsem rameny. Jeho volba. Perleur zasténal. Vypadal stále dostatečně živě, ale tažení po schodech se nelíbilo jeho zádům ani hlavě. Na druhou stranu, měl to bez námahy.

	Olej vylitý z lamp dole v sále bez větších škod dohořel, světla ubylo, mrtví na podlaze se změnili v tmavé pytle bez větších podrobností, jen pach prozrazoval, co se tu nedávno stalo.

	„Zavřu se s markýzem dole. Nevím, jak dlouho tam zůstanu, vy se stáhněte. Buď se vrátím, nebo ne,“ řekl jsem.

	Valer nad mými slovy chvíli přemýšlel, pak jen přikývl a klopýtavě pokračoval i se svým druhem k východu z paláce.

	Zanedlouho jsem s markýzem osaměl v nejzazší části jeho útulného podzemní.

	Přivázal jsem ho na jednu z lavic, čepelí ho zbavil oblečení a nechal ho ležet, aby se probral. Kočkování s jeho muži mě vrátilo zpátky, opět jsem vnímal svět tak jako dřív, jak ho vidí normální lidé. Hrany a plochy, barvy, pachy. A necítil jsem to nutkání – ničit, zabíjet, přerušovat linie moc, linie života, ve kterých pulsovala krev. Bylo to, jako když piják ztrestá další láhev pálenky a ví, že prozatím má dost a na chvíli je spokojený. Ale touha se dřív nebo později vrátí. To jsem znal, touha zapomenout, touha po dalších věcech, touha po zabíjení. Ale teď jsem vnímal svět zřetelně, nezkresleně, dokázal jsem jasně přemýšlet, a to bylo důležité.

	Rozsvítil jsem víc lamp, abych měl lepší přehled o celé podzemní kobce. Spíš sálu, uvědomil jsem si, když jsem osvítil a prošel celý prostor. Jedna část sloužila jako pohodlný salónek s pár kusy elegantního nábytku, křesly, pohovkou, vykládaným karetním stolkem a skříňovým barem – vybral jsem si z něj namátkou karafu s jantarovou tekutinou a nalil si do poloviny broušené sklenice. Pálenka z hroznů, jemná a přesto silná, pro mě až zbytečně kvalitní. Obrátil jsem do sebe drink a pokračoval v prohlídce. Druhou půlku sálu zabírala sbírka nejrůznějších lavic, závěsných trámů s kladkami, napínacích žebříků a dalších mučicích nástrojů. Všechny byly vyrobeny s neobvyklou řemeslnou péčí, dřevo vyhlazené, lakované, ocelové součásti pečlivě broušené až zaleštěné. Přesto jsem na mnoha místech objevil skvrny od krve. Jedna lavice umožňující zavěsit oběť ve vzduchu do vodorovné polohy vypadala úplně nová včetně lan, voněla čerstvostí, jako by ji někdo dokončil teprve před nedávnem. Jak si Perleur tyhle věci objednával? Buďto po částech, nebo někde daleko, přes spoustu prostředníků, jinak by své hobby neutajil.

	Vrátil jsem se do obytné části. Až teď jsem si všiml železných kruhů zasazených do stěn, splývaly s výzdobou, aby na první pohled nerušily estetický dojem. Pravděpodobně své oběti uvazoval i tady, pozoroval je a relaxoval u toho.

	Namátkou jsem prohlédl obsahy poliček a skříní. Kromě obvyklých věcí, které nechybí v žádném luxusním pánském salónu, jsem našel náhradní oblečení, voskované pytle z jemně tkané jutoviny, spoustu provazů, obvazy, škrtidla, láhve s olejem, kahany a nakonec velkou mísu z leštěného bronzu zaplněnou desítkami nožů s čepelemi nejrůznějších tvarů. Daleko odsud se tyhle nože používaly k velmi brutálnímu a současně rafinovanému způsobu popravy. Nazývali ho Smrt tisíci čepelemi. Každý nůž měl své speciální určení, bylo vyleptáno přímo do čepele. Na amputaci, vyjmutí vnitřního orgánu, stahování z kůže, přetínání šlach, svalů, či jen prosté působení bolesti.

	V dalších policích jsem našel také spoustu prostředků ranhojičského umění. Běžným produktům se vymykal hematitový prach na zastavování krvácení a hojivá mast zaručující, že se ani ta nejhorší rána nezanítí. Nejlepší kvalita, poznal jsem to podle vůně a toho, že v šeru světélkovala. Ještě jsem objevil naprostou novinku, o které se Zuzana zmiňovala při našem posledním setkání ještě před Grafzatzou: směs vodního skla a aktivního drceného angelitu. Napomáhala hojení tkání, nebo přesněji, připadalo mi, že k sobě rozseknuté maso lepí způsobem, že je prakticky ihned srostlé. Spolu s hojivou mastí a prachem mohl Perleur utrpení prodloužit daleko za mez danou přírodou.

	Praštil jsem mísou na stůl, až bronz a ocel zařinčely, markýz sebou škubl. Byl vzhůru. Nalil jsem si dalšího panáka a půlku z něj mu vylil do obličeje. Zamrkal a zaprskal, teprve potom otevřel oči.

	„Jsi vážně hodně pokřivený parchant,“ řekl jsem.

	„Tomu ty nemůžeš rozumět,“ odfrkl povýšeně.

	Nahý, spoutaný, ale přesto povýšený. Buď čekal na pomoc zvenčí, nebo mu arogance zatemnila mozek.

	„Čemu nemůžu rozumět na mučení lidí?“ zeptal jsem se.

	Nezajímalo mě, co mi odpoví, chtěl jsem jen, ať začne mluvit.

	„Ne, nechápeš to. Bolest je jen nástroj, abych si je podřídil, ukázal jim, kdo je tady pánem, a zlomil je.“

	„A zabil?“ doplnil jsem.

	„To je poslední fáze, když už nemohou nabídnout nic jiného než svou smrt. A věř mi, spousta z nich mě o ni prosila,“ celý se při vzpomínkách rozzářil.

	Byl to magor, pervert, individuum odlišující se od lidí ještě víc než já; stvoření, které nepatřilo mezi živé. Chvíli jsem si prohlížel nože v míse, pak pohledem sklouzl na rafinovanější mučicí nástroje a pak se zase vrátil k čepelím.

	„Jsem tady, protože jsi chtěl ublížit mé dceři,“ připomněl jsem. „A někdo, komu pomáhám, mě současně požádal, abych pro něj vyřešil pár problémů a zjistil nějaké informace.“

	„Ze mě nic nedostaneš, vím o bolesti všechno,“ zasmál se.

	Byl to šílenec, o tom jsem nepochyboval. Jeho šílenost však byla větší, globálnější, než jsem předpokládal. O bolesti zdaleka nevěděl všechno, vždy stál jen na jedné straně barikády.

	„Nebudu tě mučit kvůli tomu, abych se od tebe něco dozvěděl,“ odpověděl jsem. „To mi za to nestojí.“

	Nikdy jsem to neudělal a nehodlal jsem s tím začínat na konci své cesty.

	Perleur mě pozoroval, pokud se mu ulevilo, nedával to na sobě znát.

	„Nic z toho, co bys mi mohl prozradit, mě vlastně nezajímá.“

	Teď netušil, kam vlastně mířím, a začínal ztrácet svou povýšenost. „Ublížím ti, protože můžu, protože jsi chtěl ublížit mé dceři.“ Podíval se na mě vytřeštěnýma očima.

	„A taky mi nepřipadá fér, ne že by život byl fér, ale prostě se mi nelíbí, že bys měl ze života odejít snadno,“ ukázal jsem rukou na mučicí přístroje v pozadí.

	Přesunul jsem se k míse s noži a vytáhl jeden, co vypadal jako hluboká lžíce proříznutá žlábkem. Okraje byly nabroušené, žlábek naopak pečlivě zabroušený, aby na něm nebyla žádná ostrá hrana. „Víš, k čemu slouží tenhle?“

	Proti své vůli se odvrátil a zavrtěl hlavou. Obstaral si původní soupravu Smrti tisíce čepelemi, kterou se kdysi popravovalo na dvorech velkých šlechticů na jihu, a ani nevěděl, k čemu jednotlivé nástroj slouží. Nebo teď nechtěl vědět.

	„Tenhle nůž,“ pozvedl jsem lžičku, „slouží k vytahování bulvy z očního důlku. Mistři svého řemesla dokázali bulvu vytáhnout a otočit, aniž by přerušili oční nerv, a ty ses tak podíval sám na sebe i bez zrcadla.“

	Křečovitě se zazmítal v úvazech. Nespoutal jsem ho tak dobře, jak jsem si myslel. Někde jsem zahlédl svěrák na fixování jednotlivých částí těla. Přenesl jsem ho na lavici a svorkami ho k ní pořádně připevnil. Opřel jsem se do něj plnou silou, ale ani se nehnul, jen celá lavice i s markýzem.

	„Máš to dobře vymyšlené,“ ocenil jsem a začal točit klikou, čelisti se pomalu přibližovaly. Byly vypolstrovány silnou vrstvou filcu, až na druhý pokus jsem mu hlavu znehybnil tak, aby současně i slyšel.

	„Jen to všechno předstíráš, tohle každý nedokáže, zkoušel jsem to!“ chroptěl a jeho sliny přitom létaly na všechny strany.

	Poslední opatrná čtvrtka otočky, nechtěl jsem mu rozdrtit lebku ani působit zbytečnou bolest.

	„Spousta lidí se raději nechá zabít, než aby někomu druhému uřízla ruku,“ skřehotal. „Mám to vyzkoušené!“

	Pokrčil jsem rameny, lidi jsou prostě divní. Uchopil jsem nůž na noční bulvy a Perleur začal něco brebentit. Proklínal mě, zapřísahával mě, nabízel mi veškerý svůj majetek.

	Zkusil jsem, jakým způsobem bude nejlepší střenku uchopit. Nebyl to nůž, na který bych byl zvyklý.

	Rozeřval se silněji, než jsem považoval za možné, ale věděl jsem, že tahle podzemní krypta je víc než dokonale utěsněná. Dokonale a se značnou rezervou.

	Získal jsem pocit, že nůž držím správným způsobem, a ten parchant křečovitě zavřel oči.

	„To ti přece nemůže pomoct,“ zkonstatoval jsem a dal se do práce.

	„Nejsem mistr oboru, chce to asi větší cvik,“ musel jsem po pár minutách přiznat.

	Podíval jsem se na to, co zůstalo na lžícovitém noži, a zahodil ho do šera. Dál mi byl k ničemu, nepotřeboval jsem, aby byl Perleur slepý, to by věci neposloužilo.

	Nalil jsem si drink, napil se, počkal, až Perleurovi dojdou síly a přestane křičet. Bezprostředně mu nic vážného nehrozilo, vyloupnutí oka většina lidí bez problémů přežije.

	Když se konečně trochu uklidnil, sáhl jsem do mísy pro další nůž. Byl určen k probodnutí srdce. Dal jsem ho stranou, na něj ještě nepřišel čas.

	Perleur začal pokaždé řvát, už když jsem mu přečetl, co je napsáno na čepeli. V pauzách, které jsem mu dopřával, aby se vzpamatoval, se mě snažil uplatit, informacemi, zlatem, magickými tajemstvími, sliby. Zkoušel to znovu a znovu, přestože jsem mu opakovaně připomínal, že nic z toho mě nezajímá, že co dělám, dělám, protože chci.

	Perleur teď krvácel víc, než by měl, přece jen, nebyl jsem mistr popravčí. Zasypal jsem mu rány hematitovým prachem, počkal, až se mu uleví, a uchopil další nůž. Na čepeli bylo napsáno: Nos.

	Ten Perleurovi stále ještě mezi očima, vlastně mezi prázdným očním důlkem a okem, zůstával.

	Přečetl jsem mu, co ho čeká, ale on nereagoval. Jeho vědomí nevydrželo a rozpadlo se. Možná.

	„Nos,“ přečetl jsem po chvíli znovu a odhodil použitý nůž na podlahu.

	Perleur stále žil, ale už moc nevypadal jako člověk. V mezičase se změnil v zakrvácené chvějící se torzo pohybující se v rytmu nádechů a výdechů, ozývalo se jen slabé bublání vzduchu vcházejícího a vycházejícího nově vytvořenými otvory. Šílenství nepředstíral, došel na konec své cesty. Zbývalo ho poslat na druhou stranu.

	Ze skříně jsem si vzal hebký ručník z jemné vlny, očistil si do něj zakrvácené ruce, jak nejlépe to šlo, a vydal se do místa v příšeří, na které se Perleur podíval, když jsem se ho zeptal, kde má trofeje. Hajzlové jako on je obvykle mají.

	V temnotě, v řetězech zabudovaných do stěny jsem v okovech objevil mladou ženu s roubíkem v ústech a páskou přes oči. Podobala se Zuzaně. Sundal jsem jí pásku, pak roubík.

	„Budete křičet?“ zeptal jsem se.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Všechno jsem slyšela, dostal, co si zasloužil, parchant.“

	Oči měla velké, vyděšené. Prošla skrze těžké chvíle děsu, hrůzy, beznaděje, očekávání mučení a smrti. Ale vyrovnala se s nimi, zůstala příčetná.

	„Uvolním vás. Moc se nerozhlížejte a utíkejte odsud. Nikdo vám nebude bránit,“ řekl jsem. „Rozumíte?“ Přikývla.

	„A opravdu se nerozhlížejte, nemusíte vidět všechno.“

	„Nebudu, zmizím odsud, jak nejrychleji to zvládnu,“ potvrdila mi.

	Na markýze, na to, co z něj zbylo, nebyl úplně příjemný pohled. Tuhle noční můru si mohla ušetřit. Klíče k okovům spořádaně visely na zdi jen o kousek dál. Odemkl jsem ji a za okamžik byla pryč.

	Trofeje, připomněl jsem si, co jsem v temném koutě původně hledal.

	Po chvíli hledání jsem objevil dveře skříňky zabudované přímo do zdi krypty. Nebyly maskované, ale člověk by je snadno přehlédl, a hlavně, něco takového by tady nikdy nehledal. Otevřel jsem je.

	V drátěných rámečcích tam visely preparované kůže obličejů vždy i s pramenem vlasů. Desítky, spíš stovky. Zase jsem skříň zavřel, poprášil jsem stále ještě živou hromadu chvějícího se masa zbytkem hematitového prachu a zamířil po schodech pryč z podzemí.

	Přitom jsem přemýšlel, zda se kvůli tomu, co jsem právě provedl, cítím hůř. Ani v nejmenším. A lépe? Nebyl jsem si jistý. Nezáleželo na tom.

	
12.

	Klan na stopě

	Janick byl na nohou už déle než dvaasedmdesát hodin. Napil se kávy dopované složitým roztokem povzbuzujících látek. Hořká začínala mít nasládlý dozvuk, znamení toho, že nastupuje předávkování a za pár hodin se už nebude moci spolehnout na svůj úsudek. Nějaký čas mu ještě ale zbýval, právě ten nejjasnozřivější, kdy podvědomí nejlépe spolupracuje s pamětí a racionálním já.

	Nespokojeně se podíval na muže v jídelně skloněné nad hromádkami listů papíru. Někteří označovali listy obsahující jím vybraná a přeložená klíčová slova a celé věty, další tyto listy katalogizovali, dva nejnadanější pokračovali v rozšiřování a upřesňování slovníku, na kterém Janick intenzivně pracoval v uplynulých dnech a průběžně půl svého života. Na stůl mu Klinsman zpovzdálí kontrolovaný Byvnetem přinášel vybraný text předpřipravený k dalšímu zevrubnému překladu, nebo alespoň pokusu o něj. Celá práce nyní postupovala mnohonásobnou rychlostí oproti tomu, když na dekódování písemných pozůstatků po starém klanu čarodějů pracoval sám. Bylo to díky tomu, že na základě let své předchozí práce připravil bazální slovník, základní přehled gramatických vazeb, a hlavně pečlivě vybraný seznam klíčových slov.

	Nevýhodou bylo, že každý z přítomných, pokud svou schopnost dále rozvine, bude v budoucnu schopen mluvit interní klanovou verzí dávného magického jazyka swaglish. To mělo být jeho, Janickovo tajemství, výhoda, zdroj budoucí síly a postavení. Potlačil svou nespokojenost. Tenhle problém bude řešit až později, až se zdravý dostane z Grafzatzy, kterou před stoletími někdo změnil ve vězení pro lidi s talentem k ovládání moci a vlastně vůbec pro všechno spojené s magií. Další možností bylo zničit entitu Akroove v podzemí města.

	Objevené a přeložené texty se soustřeďovaly právě na tuto možnost. Šlo obvykle o poslední nalezené poznámky, už nezapisované do úctyhodně vyhlížejících kožených knih, ale na jakékoliv volné listy papíru, pergamenu, často původně použité k jiným účelům. Jako by na ně jejich autoři neměli čas, sílu ani prostředky. Ale přesto se o to snažili.

	Janick se soustředil na pomačkaný útržek archu před sebou.

	Arqil, den padesátý třetí, stálo v záhlaví.

	Arqil bylo jméno, které už dříve identifikoval v některých seznamech. Podle všeho to byl muž zvyklý operovat samostatně a čaroděj, vzhledem k tomu, že patřil ke klanu. Na více listech, zejména z doby, kdy byla situace čarodějů už zoufalá, se neobjevovalo datum, ale pouhé označení dne.

	Kalendáři, který mágové používali, Janick příliš nerozuměl. Získal dojem, že měsíce v něm mají různé počty dní, jako by se vztahovaly k něčemu jinému než pouhému střídání ročních období. A tohle číselné datování už vůbec nedávalo smysl. Muselo mít spojitost s Akroove, jenomže nikde nezískal vodítko ke dni jedna.

	Arqil, den padesátý třetí, vrátil se k záznamu.

	Akroove lokalizováno v místě přesně dle předpokladů (Ezuewel a jeho tým, všichni mrtví). Princip přesílení nezafungoval až do konce, Akroove použilo odpovídající protistrukturu a odolalo. Gert s Kaawem mrtvi. Zřejmě jsme měli použít dříve, než zabilo Ezuewela a jeho lidi. Byli velmi schopní, budou nám chybět. Odpověď Akroove na útok mi připomněla náběh Gertovy magické vlny. Učí se, považuji to za potvrzené. Proč ale nepoužilo útočné kouzlo Ezuewela, které by bylo vhodnější? Nenaučilo se ho? Zapomnělo? Chybí tomu něco?

	Možná na to přišel, možná věděl, co tohle nezvyklé datování znamená.

	„Klinsmane, potřebuji všechny zápisky, které jsou v nadpisu nebo kdekoliv na počátku textu označené pořadovým číslem,“ přikázal a pak jen sledoval, jak pobočník zařizuje realizaci jeho požadavku.

	Muži pracovali usilovně, nikdo nelelkoval. Přestože je Janick informoval jen částečně, na vlastní kůži procítěná magická bouře i její nedávná ozvěna spolu s nezvyklostí současných činností a napětím, které Janick nedokázal plně zamaskovat, způsobily, že si uvědomovali důležitost věci. A těm chytřejším došlo, že musí jít do tuhého, když jsou jim zpřístupněny dokumenty, které by si za jiných okolností nechal velmistr jen pro sebe.

	Janick se znovu ubezpečil, že jeho dozor efektivitu práce nijak nezvýší, a vrátil se ke studiu sebou samým už dříve opoznámkovaných textů. Dlouhodobé dopování povzbuzujícími a vědomí rozšiřujícími látkami způsobovalo, že mu významy slov, celých spojení a idiomů docházely mnohem snadněji než kdykoliv předtím. Věděl, že to nebude dlouho trvat a bude si muset jít odpočinout, ale teď hodlal využít každou minutu, která mu zbývala.

	„Mistře, zde to máte,“ objevil se Klinsman.

	Janick překonal nával vzteku, že byl vyrušen z překladatelského transu.

	„Díky,“ odpověděl a převzal složku.

	Vnitřní politiku nechtěl zanedbávat ani teď, v okamžicích hrozícího nebezpečí. Věřil, že ho přežije, že to nějak zvládne a pak bude pokračovat v budování svého postavení a poznávání magie.

	Zahloubal se nad papíry. Už to měl, jeho pocit, že někde zahlédl datum i pořadové číslování dnů, se potvrdil. Jeden z listů byl označený datem třicátého pátého červno-července a v textu stálo, že jde o den dvacátý pátý. Porozumění starému kalendáři čarodějů teď nechával stranou, jen rychle přehlédl text a díky svému rozšířenému vědomí dokázal rozkódovat odstavec, jehož smysl mu dříve zůstal utajen.

	Pořadové číslo opravdu označovalo den od počátku experimentu. Soustředil se na obsah:

	První problém, A se nechová podle předpokladů, zaútočilo na Arqila. Útok slabý, žádné následky. Návrh – ukončit experiment? Přednesu na radě.

	Zase ten Arqil. Písmena se rozpila do podoby černých skvrn, které se zvolna přelévaly jedna v druhou. Zdánlivě snadný překlad stránky mu zabral několik hodin, halucinace přicházely, musel si odpočinout, už to nemohl odkládat.

	Sebral ze stolu do podpaží svůj pracovní deník. Nejraději by svým lidem zabavil všechny texty a schoval je, ale nešlo to, nemohl si to dovolit, musel se za každou cenu dozvědět víc. Podíval se na Klinsmana.

	„Potřebuji si odpočinout. Ať všichni pokračují v práci. Až se vrátím, projdu další nálezy a seznámím všechny s tím, co nám hrozí.“

	Doufal, že na to nepřijdou sami. Jemu už bylo jasné, nebo spíš skoro jasné, co se tady před zhruba čtyřmi stoletími stalo. On ale měl k dispozici všechny informace, ostatní jen jejich části. Doufal, že další objevené texty jeho teorii potvrdí – nebo vyvrátí? Nebyl si jistý.

	Podíval se na Byvneta, aby ho doprovodil do jeho apartmá. Jeho místo však zaujala gigantická pestrobarevná žába stojící na zadních nohou. Podobala se těm, které často používal k získávání nejrůznějších druhů jedů a dalších látek. Halucinace, halucinace, přesvědčoval sám sebe. Žába se k němu přidala a společně odešli spletí katakomb do podzemní jeskyně. Bez žáby by cestu nenašel. Když uléhal do tůně plné zelené vody, přišlo mu zvláštní, že ho podivné okolí a to, co právě provádí, neznepokojuje.

	Nevěděl proč a byl příliš unavený, aby věc dál zkoumal.

	
13.

	Krvavá noc

	Vincent Basky podal Zuzaně jehlu s navlečenou nití. Oba měli ruce až po lokty od krve, v hlavním salónu vily přímo na zemi nebo na improvizovaných lůžkách leželi zranění muži, složené jídelní lavice přenesené z jídelny překryté původně bílými, teď rudými prostěradly sloužily jako operační stůl.

	Zuzana k vojákovi překvapeně vzhlédla. Byl ranhojičem jednotky a jeho dovednosti a znalosti překonávaly schopnost lékařů, se kterými se kdy potkala. Včetně chirurgů.

	„Máte menší ruce a jste přesnější, pečlivější, rána je na mě příliš blízko srdce. Nedokázal bych to,“ odpověděl na její nevyřčenou otázku.

	Nevymlouval se, nesnažil se zbavit odpovědnosti, jen konstatoval fakta.

	„Dobře,“ přikývla Zuzana.

	Této noci už zašila tolik ran, že si je všechny ani nepamatovala.

	Monika stojící opodál s olejovou lampou připravená posvítit na místo, kde bylo právě třeba, zkontrolovala množství oleje a přikývla. Bledá, ale soustředěná, zdálo se, že vydrží i další krvavý zákrok. Katrin při stejné práci zkolabovala, když zraněnému Kurzerovi rozepnula zbroj a vypadly na ni jeho vnitřnosti. Teď vyvařovala další látky na obvazy, protože jejich zásoby nestačily.

	Zuzana se sklonila nad otevřeným hrudníkem. Původně zásah bijákem zlomil a promáčkl žebra dovnitř, ona s Baskym je vyklonila na opačnou stranu, aby se dostali ke zranění. Tkáň pokrytá hematitovým prachem téměř nekrvácela, pokud se dívala svým jiným smyslem, rozeznávala průvodní efekty aktivní magie. Nevěděla přesně, jak v tomto případě moc pracuje, ale stačilo jí, že to prostě funguje.

	„Lupu,“ požádala.

	Další asistent, velký Gruber, okamžitě zareagoval. Jeho zranění byla pouze lehká, pomáhal u operačních stolů od chvíle, kdy se z akce vrátil. Ona sama s Baskym kromě lékařských nástrojů na nic jiného nesahali. Monika přesunula lampu bez příkazu.

	Zuzana chvíli studovala zvětšený obraz rány. Něco, přeražené žebro nebo čepel, lehce poznamenalo osrdečník, pod ním však srdce stále pomalu bilo. Tady nemohla a naštěstí nemusela dělat nic. Co bylo horší, došlo i k porušení stěny jedné z tepen vyživujících srdce. Měla pocit, že v poškození vidí malou prosakující kapku krve. Nebyl to pocit, ale pravda. Drahocenná, rány do slova a do písmene slepující emulze, už bohužel došla. Jasně červené krve v ráně mezitím přibylo. Tenhle muž bude mít smůlu, svému zranění podlehne, pokud něco neudělá, pokud ji něco nenapadne. Záviselo to jen na ní.

	Ostřihla kus z potrhané žíly, kterou už předtím s Baskym sešili, připravila si z ní miniaturní záplatu, konečky prstů vytřela prázdnou misku po emulzi, doufala, že tam ještě aspoň miniaturní stopy léčivé substance zbývají, potřela jimi kus žilní tkáně a pak ji opatrně položila na porušené místo tepny. Buď, anebo. Potom začala ránu uzavírat, přitom nešetřila hematitovým prachem, u žeber ji vystřídal Basky, na jejich srovnání bylo třeba víc síly. Když skončili, pacient vypadal spíš mrtvý než živý.

	„Jestli umřeš, naštveš mě,“ řekla bezvědomému a dívala se, jak ho opatrně odnášejí.

	Dnešní noci vyčerpali prakticky všechny jejich tak dlouho a za značnou cenu shromažďované zásoby magických lékařských prostředků. „Umřel jen Cavin,“ oznámil Basky. „Ostatní by mohli přežít. Tedy u Eveka se neodvažuji hádat,“ podíval se za jejich posledním pacientem.

	Zuzana přikývla. Cavina nepoznala, šipka z kuše mu obličej a většinu mozku změnila v kostěno-krvavou kaši.

	I přes zatažené závěsy bylo patrné, že venku svítá. Podívala se na své ruce v klíně, zbrocené krví, unavené, bolavé. Měla pocit, že ani nejsou její. Pak si uvědomila, že k ošetření zbývá poslední muž – Roland Valer. Na vlastní rozkaz měl přijít na řadu až jako poslední. Otočila se k němu, seděl na židli v koutě, bílá bezkrevná tvář, zhroucený, jako by se každou chvíli měl zřítit na zem.

	„Rolande!“ vykřikla a vrhla se k němu.

	Valer sebou škubl a překvapeně se podíval na Zuzanu.

	„Co se děje? Usnul jsem.“

	Ulevilo se jí, vnímala pobavené pohledy těch, co byli vzhůru a schopni vnímat.

	„Stalo se něco zábavného?“ štěkla na Grubera, který se šklebil nejvíc.

	„Netušil jsem, že se kapitán jmenuje Roland,“ odpověděl klidně s nevinnou tváří.

	„Neznáte jméno svého velitele?“ řekla pořád naštvaně.

	„Je to pro nás kapitán, madam,“ odpověděl Gruber s předstíranou vážností. „Nebo kapitán Valer,“ doplnil Basky.

	„Můžeme vám říct i jeho přezdívku, ale ne před ním,“ ozvalo se z provizorního lůžka u stěny.

	Postarala se, aby ranění necítili bolest. Někteří usnuli, jiným zase její opiová tinktura rozvazovala jazyk.

	„Ty mlč! Nešila jsem tě zbytečně! Na každého z vás jsem použila materiál za několik tisíc zlatých!“ řekla, ale naštvanost ji rychle opouštěla.

	„Jsi na řadě, kapitáne Valere, všichni tví muži jsou ošetření dle tvého rozkazu.“

	„Jistě, madam,“ dostala odpověď a sledovala, jak se svléká.

	Pomalu a neobratně, jako by tato prostá činnost byla nyní na hranicích jeho schopností. Raději mu začala sama pomáhat. Ve zbraních i zbrojích se díky škole svého otce vyznala víc než dobře a už dříve si všimla, že vybavení Valera i jeho mužů je nejlepší z nejlepších, poskytující značnou ochranu při zachování maximální pohodlnosti a značné nenápadnosti. Když v uplynulých hodinách svlékala muže z jednotlivých vrstev jejich oděvů, byla si jistá, že pod nimi najde těla pořezaná a pobodaná na spoustě míst; naprostá většina ran však byla zastavena dřív, než prošla do masa a kostí, nebo alespoň smrtelně hluboko do masa a kostí. I poslední ochranná vrstva, tělový kožený pancíř, zastavil víc ran, než považovala za možné.

	Valerova zbroj se odlišovala od vybavení jeho mužů, ale to ji teď nezajímalo. Čekala, až ho uvidí nahého, až bude schopna ohodnotit jeho zranění. Obávala se toho, že budou vážná, že objeví nebezpečné krvácení, které kapitána přivedlo na kraj bezvědomí. Jeho bledost ji děsila.

	„Odhrňte závěsy,“ poručila, Monika s lampou přistoupila blíž.

	Zuzana se Valera jemně dotýkala a přitom zkoumala krk, ramena, paže, záda.

	Téměř každá část jeho těla byla poznamenána: modřiny, zhmožděniny, mělké rány, nebo spíš spáleniny, kůže poškozená měrou, až přes ni prosakovala krev, ale hluboké zranění žádné. „Kalhoty,“ pronesla.

	Tentokrát nezazněl jediný úsměšek, kdyby ano, přikázala by jim, aby se všichni ztratili.

	Nohy utrpěly méně ran, ale zato o poznání hlubší. Naštěstí nic, co by bylo fatální – po ošetření. „Na stůl, kapitáne.“

	Valer se na ni podíval a bylo vidět, že se chystá protestovat.

	„Nebo vás tam mám nechat vynést?“

	Valer se poslušně zvedl, ale pak se zastavil a opřel se o opěradlo židle.

	„Asi budu potřebovat pomoc,“ připustil.

	Ošetřila ho, jak nejlépe to šlo, z magických léčebných prostředků už jí zbývalo posledních pár gramů hematitového prachu, a to bylo všechno, ale na Valera to naštěstí stačilo. Nakonec kritickým pohledem zhodnotila své dílo – Roland byl zabandážovaný, že se mohl zdařile vydávat za mumii. Běloba obvazů svítila ve světle zrozeného dne.

	„Můžeš zhasnout,“ oznámila Monice.

	„Kapitáne, jste víceméně v pořádku, jen velmi vyčerpaný. I proto vám doporučuji, abyste se v dalších dnech trochu více šetřil,“ pronesla svým oficiálním ošetřovatelským hlasem.

	Valer neodpověděl, Basky s Gruberem sebou trhli. „Spí,“ uklidnila je.

	Nebo se propadl do kómatu z únavy. Při ošetřování vnímala, jak jeho srdce namáhavě, občas přerušovaně bije, jak problematický je pro něj každý nádech. Ale to jim neřekla. Nevěděla, čím to je, a to ji děsilo. Mohl utrpět vnitřní zranění, o němž netušila, otřes, zhmoždění mozku… Mohla ho ztratit, sotva ho našla.

	„Přeneste ho –“ zaváhala.

	Bylo jí ale jasné, že o jejich vztahu všichni vědí, a i kdyby ne, bylo jí to fuk.

	„Do mé postele,“ dokončila.

	Nikdo ani nehlesl.

	„Ano, madam,“ potvrdil Gruber. „Jen co najdeme, na čem ho přeneseme,“ rozhlédl se. „Asi rovnou na tom stole.“

	„Kdo kapitána zastupuje?“ zeptala se.

	„Cuvinan, poručík Cuvinan,“ dostala odpověď.

	Podívala se na Baskyho.

	„Tak mu oznamte, že má velení, a pokud by se dělo něco zvláštního, ať mě kontaktuje. Budu ve svých pokojích.“ Muži se dali do pohybu, aby splnili její rozkazy.

	„Co s kuchařem?“ zeptal se ještě Gruber.

	Věděli o něm, že prodává informace několika šlechtickým dvorům v Grafzatze.

	„To ať vyřeší Cuvinan. Ale než to vyřeší, ať ho nechá připravit dnešní celodenní menu s ohledem na to, že máme spoustu raněných.“

	S tím odešla nahoru do svých pokojů. Dorazila v okamžiku, kdy Gruber s dalším mužem ukládali kapitána do jejího lože. Katrin jim asistovala a vyměňovala hedvábné přikrývky a ložní prádlo za obyčejnější a vhodnější pro zraněného. Také schovávala drahou kosmetiku v křišťálových dózách z nočního stolku a celkově se snažila, aby luxusní ložnice přečkala vojenskou návštěvu bez úhony. Zuzaně to bylo jedno.

	„Až budou zaopatření ostatní, přines mi snídani,“ požádala Katrin, než dívka spolu s ostatními odešla.

	Pak si přesunula křeslo těsně k posteli, svezla se do něj a uchopila Rolanda za ruku. Puls měl sice stále slabý, ale už jí na dotek nepřipadal tak ledový. Pocítila úlevu. Když odcházel s jejím otcem, bála se, že už ho nikdy živého neuvidí. Teď si opět dovolila doufat.

	Vzbudila se pozdě odpoledne, snídaně byla dávno odnesena a nahradila ji svačina. Katrin si nedala říct a tvrdošíjně ke svačině servírovala čaj, přestože ji už několikrát žádala o kávu. Podle Katrin prostě urozené dámy k odpolední svačině pily čaj. Káva byla v této denní době jen pro nižší stav. U svačiny našla kartičku se vzkazem s Baskovým monogramem:

	Ranění se zotavují lépe, než jsem čekal, vše v pořádku. Jen Kyrizi je extrémně vyčerpaný, ale doufám, že se to zlepší.

	Roland stále ještě spal, v mírně pootevřených očích se mu pod řasami odráželo světlo. Uchopila ho za ruku, srdeční puls byl ještě stále pomalý, s náznakem nepravidelnosti, ale měla pocit, že se vrací k normálu. Vypadalo to, že se opravdu zotavuje. S lepší náladou si nalila šálek. Na to, že to byl jen čaj, chutnal docela dobře, ocenila. Skvěle, opravila se. Se sebou samotnou hru na šlechtičnu hrát nemusela, příliš často se musela spokojit s pouhou vodou. A pokud našla čistou, pramenitou, brala to jako komfort.

	S šálkem v ruce sklouzla pohledem zpět na Rolanda. Líbil se jí, považovala ho za jednoho z nejhezčích mužů, kterého kdy potkala. Zakroužila šálkem a okamžik pozorovala zelenou snítku čaje točící se ve víru. Její představa o mužské kráse se od té obvyklé dost lišila, to si musela přiznat. Přitahovala ji na něm ale spousta dalších věcí. I když to, jak vypadal, samozřejmě… Pousmála se sama pro sebe. Teď ve spánku vypadal mnohem méně přísně a stroze; vybavila si některé z jeho řídkých úsměvů. Nedělala si iluzi, Roland Valer byl velmi tvrdý muž, jeden z nejlepších Vévodových velitelů, voják… zabiják. A přesto se v něm skrývala laskavost, přesto v něm někde zůstávala. Zuzana potkala spoustu nebezpečných mužů, ale žádný z nich si v sobě neuchoval to, co objevila v Rolandovi. A sex s ním…

	„Čemu se tak usmíváš?“

	Lekla se a doufala, že přitom nezčervenala.

	„Ranění se zotavují, to stojí za úsměv, ne?“ vzhlédla k němu.

	Ležel stejně jako před chvílí, jen oči měl otevřené a tváře mu pokrýval tmavý stín rašících vousů.

	„To určitě ano, ale byl to zvláštní úsměv.“

	„Můj úsměv.“

	„Nepopírám.“

	Valer se pozvedl na loktech.

	„Cítím se, jako by mě protáhli mlýnskými kameny, všechno mě poslouchá jen neochotně a napůl.“

	Nalila čaj i do druhého šálku. Pak se zamyslela, polovinu z něj upila a podala mu ho.

	„Předpokládám, že máš žízeň. Mám ti pomoci se napít?“

	„To zvládnu sám,“ zatvářil se Valer nespokojeně.

	Podala mu šálek a sledovala, jak se pro něj opatrně natahuje, jak jej drží a nese k ústům. Ruka se mu třásla, jen s maximálním vypětím všech sil se mu podařilo nevylít čaj do postele.

	„Další šálek?“ zeptala se.

	Valer se na ni zkoumavě podíval.

	„Ty sis myslela, že to vyleju.“

	„Ano,“ nepopřela to. „Ještě jeden šálek?“

	„Potřebuji se napít, ale raději bych nějaký větší hrnek.“ Zuzana zazvonila na Katrin.

	„Kapitánovi menu pro těžce zraněné a k pití, co si přeje.“

	„Odkdy mi vybíráš jídlo?“ probodl ji očima.

	Katrin zacukaly koutky, ale víc si nedovolila, otočila se ke dveřím a zmizela.

	„Od doby, co tě odnesli do mé postele, do doby, než tě prohlásím za uzdraveného.“

	„Fajn, to jsme si vyjasnili,“ ocenil. „Tvá postel mi za nechutnou dietu stojí.“

	Zpoza dveří zazněl přidušený smích.

	„Ona poslouchala,“ zkonstatoval překvapeně Valer.

	„A co sis myslel? Tenhle hovor by si málokterá nechala ujít.“

	Sklonila se k němu, aby ho políbila, ale nestihla to, protože si ji přitáhl k sobě a předběhl ji.

	„Říkal jsi, že tě tělo poslouchá jen napůl, ale zdá se, že máš sil víc, než jsem si myslela,“ řekla, když ji pustil.

	Příliš brzy, dle jejího názoru.

	Valer zavrtěl hlavou.

	„Musel jsem využít příležitost, co kdyby ses nechala svést?“ naznačil úsměv.

	Pouze naznačil, stále byl unavený, přesně jak odhadovala, zhodnotila.

	Na schodech zazněly kroky, objevila se Katrin se servírovacím stolkem s jídlem, za ní Cuvinan a Basky.

	Mezi slepičím vývarem, bílou vařenou rybou v lehké omáčce a džbánem piva si Valer vyslechl hlášení svých důstojníků. Na nic se neptal, jen poslouchal. Zprávy zněly až nečekaně uspokojivě. Vypálení Perleurova paláce začal guvernér vyšetřovat až odpoledne, kdy se na veřejnost dostalo, že v paláci nikdo není a dochází k rabování. Personál byl samozřejmě dávno pryč.

	„Odhaduji, že právě služebnictvo si odneslo peníze a nejlépe zpeněžitelné kousky,“ doplnil Cuvinan své hlášení.

	„Přišli mi příliš vyděšení na to, aby je něco takového napadlo,“ podotkl Valer a napil se piva.

	Korbel držel oběma rukama a pokaždé si dovolil jen malý krátký doušek, jako by ho déle neudržel.

	„Řekl bych, že první z drancířů je na tu myšlenku náhodou přivedl,“ odpověděl suše Cuvinan.

	„Asi se to tak nějak stalo,“ ukončil téma spokojeně Valer. „A co Gewner, kuchař?“

	„Jakmile skončil s vařením, odešel informovat své další zaměstnavatele. Měl stín. Ověřili jsme, že vložil zprávy do stejných mrtvých schránek jako pokaždé. Jeho zprávy jsme zaměnili za naše. A vzhledem k tomu, že teď bude muset vařit pár dní větší množství různých jídel, nabídl jsem mu prémii.“

	„Dobrá práce,“ ocenil Valer.

	„Pánové, audience je u konce,“ ukončila Zuzana rázně debatu. „Neodkladné věci jste vyřešili, kapitán musí odpočívat.“

	Valer se po ní podíval, nevypadal rozčileně ani nesouhlasně, ale spíš vděčně.

	Než se za Baskym zavřely dveře, spal. Zuzana sebrala tác s jídlem i se stojanem, kapitána přikryla, přesvědčila se, že oddechuje pravidelně, a šla zkontrolovat ostatní raněné. Všichni se uspokojivě zotavovali, magické léčebné prostředky spolu s těmi obyčejnými byly neskutečně účinné. Jen Kyrizi, který bojoval po boku Valera, byl stále na hranici kómatu. Ale jeho rány se na pohled hojily stejně dobře jako zranění ostatních.

	
14.

	Filosof v moři

	Perleurův palác jsem opustil za úsvitu bez toho, že by si mě někdo příliš všímal. Bránu pro sloužící jsem se ani nesnažil zavřít, vykopl jsem ji opravdu pořádně. Bez zdržování jsem opustil luxusní čtvrť a hledal ranní vývařovnu, kde bych se mohl najíst a napít, protože po hodně dlouhé době jsem cítil žízeň a hlad a nebylo to vůbec nepříjemné. O pár ulic dál mi první ranní chodci věnovali víc pozornosti, než se mi líbilo. Nechápal jsem proč. Nepotřeboval jsem budit pozornost. Pak jsem si vybavil jeden ze svých odrazů v zrcadlech markýzova sídla. Možná je znepokojovala krev a všechno ostatní, co se na mě při šarvátce nalepilo. Potřeboval jsem se umýt a vyprat si oblečení.

	Zastavil jsem se na rohu jedné z křižovatek, zamyšlená služebná nesoucí vodu do mě vrazila, zvedla oči, odhodila nádobu na zem a s křikem utekla. Postupně začínalo být světlo a nevypadalo to, že by mě bez důrazného přesvědčování pustili do lázní. Zamířil jsem k moři a spěchal, abych tam dorazil dřív, než se úplně rozední. Našel jsem místo, kde se mezi skalami dalo dojít po písčitokamenité pláži až k moři. I odsud občas vyjížděli rybáři, ale jen na menších lodích, prozrazovaly to kůly, ke kterým svá plavidla přivazovali poté, co je vytáhli na břeh. Teď už byli pryč, na lovu.

	Posadil jsem se do písku na rozhraní vody a země, někde za mnou právě vyšlo slunce, protože hřebeny vln v dáli získaly punc čistoty, jemné šumění větru se mísilo se šustotem unášených zrn. Moře studilo, nechtělo se mi do něj. Místo mě to ale zařídil příliv zvyšující hladinu a podemílající písek pode mnou, za chvíli mi voda dosahovala až k pasu a každá třetí vlna mi stříkla pěnu do tváře. Nebylo to příjemné, ale na tom nezáleželo. Je málo věcí, na kterých doopravdy záleží.

	Uvažoval jsem nad tím, kolik jsem dokázal z toho, kvůli čemu jsem sem vlastně přišel. Pomohl jsem Zuzaně, to určitě ano. Z toho jsem měl dobrý pocit. Hlavně proto jsem vlastně podstoupil všechno okolo. Také jsem zjistil spoustu informací, které se budou hodit Vévodovi. Možná to bylo dobře, ale žádné uspokojení mi to nepřinášelo. Určitě ale pomohou i Zuzaně. Přežít. Určitě, možná, snad. Ale ať se budu snažit jakkoliv a ona se bude dál pohybovat na území nepřítele a bude dál bojovníkem v téhle zatím nevyhlášené válce – má pomoc jednou stačit nebude a Zuzana zemře.

	Každý v první linii jednou zemře. Kromě mě. Protože mně na tom nezáleží.

	Stíny se postupně krátily, cítil jsem, jak se mi slunce opírá do temene hlavy. Večer jsem měl helmu, uvědomil jsem si. Při jaké příležitosti jsem o ni přišel, jsem si nepamatoval. Voda už mi dosahovala až po prsa, ale mezitím se vlny uklidnily a pouze okolo mě bezmocně syčely.

	Že se ke mně někdo blíží, jsem vycítil dřív, než jsem uslyšel jeho kroky nebo uviděl jeho stín. Postavil se mi za záda, příjemné teplo na temeni pominulo.

	„Co tady děláš?“ zeptal se.

	Starý ochraptělý hlas někoho, kdo na počátku dne nemá nic jiného na práci než se poflakovat po pustém pobřeží.

	„Stíníš mi slunce, uhni,“4 požádal jsem ho.

	„Co tady děláš, takhle ve vodě.“

	„Stíníš mi slunce, uhni,“ zopakoval jsem.

	Nebo tě zabiju, dodal jsem v duchu a myslel jsem to vážně.

	Posunul se, opět jsem ucítil sluneční žár. Žár, jedna z posledních věcí, kterou vnímám, když to přijde, když se svět zploští, rozpustí… „Co tady děláš?“

	Ten chlap byl ale otravný šmejd. Perzistentní, vybavilo se mi vzápětí.

	Otravný šmejd znamená perzistentní. Nevěděl jsem, od koho jsem to slovo slyšel, zda od Zuzany, nebo od Vévody, ale bylo to fuk. Na druhou stranu, ustoupil mi ze slunce. „Umývám se.“

	„Od čeho, vod špatnejch skutků?“ zachechtal se.

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Od krve.“

	Od špatnejch skutků se nedá očistit, jen od krve. Ale nezáleželo mi na tom. Jen to nejhorší je pro mě dost dobrý. Už jsem věděl, co udělám, a měl jsem z toho příjemný pocit.

	„Ty seš nějakej vtipnej, ne?“

	„Nejsem.“

	V životě mě nikdo neoznačil za vtipného. A ten perzistentní chlap mě začínal otravovat.

	„A moc toho nenamluvíš.“

	„Nenamluvím,“ potvrdil jsem.

	Chvíli jsem přemýšlel, co pro mě bude jednodušší. Zda říct pár slov, nebo ho rovnou umlčet. Jedna věta mi za to stála. Než se zvednu. Ale víc ne.

	„Ještě slovo, a zabiju tě.“

	Nadechl se a ta nedávno uspokojená část, sytá krve a smrti, se pohnula. Líně a pomalu, jako něco, co sice po hostině malátně odpočívá, ale malý dezert ještě zvládne.

	Chlapík nějak vytušil, že tu pro něj není nejzdravěji, a konečně se vytratil.

	Vrátil jsem se zpět do myšlenek. Až to tady skončím, až dojdu na konec cesty, návnada pastí, které jsem rozesel kvůli tomu, abych našel Gorukova, a to bez ohledu na to, zda budu úspěšný nebo ne, odejdu do Gutawské pouště. Mám rád horko, žár slunce, a v Gutawské poušti je vedro takové, že mrtví netlí, ale promění se ve vyschlé mumie. Už jsem ji jednou prošel skrz na skrz,5 ale jsou tam místa, ze kterých se nedokážu dostat ani já. Jsou tam nádherná místa, kde vítr odhaluje a obrušuje kosti dávných ještěrů kdysi obývajících tento svět, a kde nic živého dlouho nevydrží. Tohle rozhodnutí mě naplnilo uspokojením. Dnes jsem měl dobrý den. Na rozdíl od spousty jiných. Slunce pálilo a blížilo se ke svému vrcholu. Pokud mě nánosu krve a tkání nezbavilo ani několikahodinové ráchání v mořské vodě, tak to nedokáže nic. Zvedl jsem se a šel najít vyběrače vyděračských kont, jehož jméno mi tak ochotně prozradil Elest Vyet, jeden z těch, co peníze na konta ukládal.

	
15.

	Progres

	Věc, dříve velmistr klanu Maleriatů Glen Hagnari, se stáhla na oblíbené místo, hlavní část své hmoty soustředila do pálenými cihlami vyzděné dutiny s kulovou klenbou. Do prostoru ústilo množství stok přivádějících v období dešťů srážkovou vodu z většiny centrálního města. Věc tohle klíčové místo celého kanalizačního systému začala považovat za své sídlo. Zčásti proto, že tady bylo dost místa, aby se uspořádala do nejpohodlnější konfigurace; zčásti proto, že ji sem něco přitahovalo. Bylo to jen jemné lákání, pocit familiárnosti, nevěnovala proto pocitu větší pozornost. Ve skutečnosti by vlastně raději sídlila níže, v dalším hlubším patře kanalizačního systému, ale to bylo nyní zatopené.

	Svou klíčovou část osobnosti strukturovanou na základě nejsložitějších kopírovaných vzorů, které až dosud potkala, soustředila přímo do středu prostoru do podoby zaobleného, dva metry vysokého sloupu připomínajícího tavící se svíčku. Z ní se její masa roztékala v podobě tlustého koberce vlnícího se nerovnostmi neustále formovaných a zase absorbovaných krysích, psích a různých hmyzích těl dál do prostoru a do záhybů okolních stok. S narůstající vzdáleností síla i složitost jejího kobercovitého těla klesala, až se změnilo jen v tenkou blánu neuspořádaně pokrytou červeně zářícíma krysíma očima a chvějícími se krysími čenichy, protkanou vzorem připomínajícím žíly a vlásečnice. Neustálý pohyb jemných brv způsoboval, že se okraje rozměrného těla neustále vlnily. Žilní strukturou se z periférie hmota vracela zpět, až do centrálního sloupu, kde byla opět přetvořena dle nejsložitějších a nejkomplexnějších vzorů, kterými Věc disponovala, které znala.

	Celá masa těla Věci už obnášela tucet metrických centů, ale uvědomovala si, že soustředěnému útoku vedenému správným způsobem by se stále ještě neubránila. Čím byla silnější, tím víc toho věděla a zjišťovala, kolik možných nebezpečí jí hrozí.

	Glen Hagnari byl čaroděj, velmistr. Čaroděje od ostatních lidí dokázala odhalit při jejich dekompozici a absorpci, čarodějové chutnali jinak, obsahovali víc vzorů, které Věc nesmírně lákaly. Ale zatím se s nimi nedokázala dostatečně seznámit, pochopit, zatím je nedokázala kopírovat.

	Někde za hranicí prostoru, který považovala za své teritorium, zaregistrovala pohyb. Nezjišťovala, který ze smyslů ji varoval, ale vyslala daným směrem tři krysy. Kromě toho, že byly o něco větší než normální krysy a inteligentnější, respektovaly její nadřízenost. Vzor pro podřízenost si vypůjčila od psů a pak ho vnutila vytvořeným krysám, kterým zdůraznila, že hlavní část jejího já je mnohem silnější než ony samotné. Od doby, kdy se seznámila s lidskými vzory a alespoň částečně některé z nich pochopila, jí nedělalo problém manipulovat a proměňovat ty jednodušší. Ale zdrojů lidských vzorů potřebovala mnohem víc, protože lidé při pohlcování příliš rychle umírali a Věc nestačila prohlédnout/procítit/zanalyzovat/napodobit ani zdaleka všechny vzory obsažené v jejich vědomích. A také začínala mít nepříjemný pocit, že pokud si ty nejsložitější vzory čas od času nepřipomene novým přečtením, zapomene některé detaily a nedokáže je napodobit s dostatečnou přesností. Možná by pomohlo jejich nepřetržité kopírování. Uložila nápad pro pozdější prozkoumání a soustředila se na reálný svět okolo.

	Krysy objevily skupinu divokých krys. Věc to překvapilo, nečekala, že v podzemí kromě ní zůstalo ještě něco živého. Pokud ona sama byla živá. Ale asi ano, byla živá, rozhodla se.

	Zrak a čich krys jí zprostředkoval informace o kořisti. Tohle byla nová schopnost, kterou získala až od chvíle, kdy si jednotlivé osamostatněné části těla dokázala spolehlivě podřídit i bez fyzického spojení. Rozvíjela se se znalostí vzorů a s narůstající hmotností těla.

	Přižeňte je sem, poručila Věc. Narůstající masa přinášela další, ještě důležitější benefity – zvyšovala její schopnost přitahovat a pohlcovat kvalitu světa, kterou by Glen Hagnari nazval moc. Pro Věc neměl název význam, ale tato nová schopnost jí dělala dobře a posilovala ji. Až překoná nějakou hranici, přejde na novou vyšší úroveň, tak jako se to stalo už několikrát. A až ta chvíle přijde, Věc si byla jistá, že přijde, přestane se skrývat. A vypořádá se s čaroději. Myšlenka byla silná, viděla ji před sebou jako sochu tesanou ze zářícího křišťálu. Čarodějové – nenáviděla je. Kdysi byla jedním z nich. Vypořádá se s nimi. Určitě.

	Skupina pištících krys se přihnala do otevřeného prostoru, aniž by k tomu Věc vydala vědomý příkaz. Hmota koberce se v jediné vlně zvedla a pohltila k smrti vyděšené hlodavce. Tyhle vzory byly jednoduché, ale v jejich čtení, zpřesňování a kopírování se skrývalo potěšení, rozkoš. Věc se dala do pohybu, potřebovala víc živých tvorů ke kopírování, víc vzorů, víc rozkoše. Víc hmoty. Víc moci.

	
16.

	Nadstandardní péče

	Zuzanina koupelna, jak bylo obvyklé u grafzatzké vyšší společnosti, patřila k nejluxusněji a nejpečlivěji zařízeným a vybaveným místnostem jejího sídla. Jen ti nejbohatší šlechtici vlastnící své paláce po celé generace a pár obchodníků nejvyššího kalibru si mohli dovolit dokonale leštěný mramor a žulu, které v Grafzatze symbolizovaly nejvyšší luxus a pohodlí, v kompletních interiérech. Na koupelnách a soukromých lázních však nešetřil nikdo a spousta i majetných lidí se kvůli nim zadlužovala. Valer při pohledu na vybavení jen udiveně přikývl.

	„Už prádelna v suterénu, kde se myjeme my, mi přišla až zbytečně luxusní, ale tohle se snad vyrovná i Perleurově paláci.“

	Zuzana při vyslovení markýzova jména na okamžik sevřela rty, ale neřekla nic.

	Valer opatrně překročil mramorový práh, dokulhal ke křeslu z lakovaného mahagonu a začal se opatrně vymotávat z obvazů. Zuzana mezitím zažehla dvě olejové lampy, jejichž žlutá záře doplnila bílé světlo zářící z křemene zasazeného ve stropu.

	„To je kouzlo?“ ukázal Valer nad sebe, posadil se a opatrně se předklonil, aby se zbavil bandáže nohou.

	„Jsi jediný člověk, který mluví o kouzlech, jako by to bylo něco normálního, přestože sám není čaroděj,“ poznamenala Zuzana, opřela se o zeď a pozorovala ho, jak zápasí se svlékáním. „Zvykl jsem si,“ odpověděl.

	„Není to kouzlo, jen obrovský křišťál, který prochází až na střechu a skrze něj sem přichází denní světlo.“

	„To je dost chytré a muselo to stát spoustu peněz,“ poznamenal Valer.

	S úlevou se postavil a rozhlédl se kolem sebe. Minimalistické šortky zakrývaly z jeho těla jen minimum. Vypadal teď hůř, než když ho ošetřovala, zkonstatovala v duchu.

	Podlitiny, zhmožděniny, spáleniny hrály nejrůznějšími barvami dle závažnosti a druhu poranění. Vlastně měla problém najít na jeho těle místo, které by mělo přirozenou barvu.

	„Dýku si můžeš dát tamhle,“ ukázala mu Zuzana, „ze sprchy na ni snadno dosáhneš.“

	„Teď zase překvapuješ ty mě. Jak víš, co hledám?“

	„Zapomínáš, kdo je můj otec,“ připomněla.

	A už jsem poznala pár chlápků, kteří zbraň také nikdy neodkládali. Ale to si nechala pro sebe. Buď byli mrtví, nebo se s nimi rozloučila.

	„Z jedné sprchové hlavice teče teplá voda, z druhé studená, musíš si to správně namíchat. Nespal se, teplá je až příliš horká. A také to není kouzlo, na střeše je na černo natřená nádrž, vodu ohřálo slunce.“

	„Neskutečné,“ zamumlal Valer, dýku odložil do výklenku v mramorové stěně a zarazil se.

	„To se mám svlékat před tebou?“ podíval se na Zuzanu.

	Kdyby ho už trochu neznala, skoro by mu tu stydlivost věřila.

	„O naší společné noci jsi mi tak stydlivý nepřipadal,“ poznamenala.

	Nevypadal, že by ho její poznámka uklidnila, spíš naopak.

	„Pár mužů jsem už nahých viděla,“ připomněla. „A vezmi to jako lékařskou kontrolu. Chci vidět výsledky své práce a přesvědčit se, zda jsem nic nezanedbala.“

	„V pořádku,“ rezignovaně pokrčil rameny a po chvíli zápasení s tkanicí šortek před ní stál nahý.

	„Zanedbala,“ řekla nespokojeně. Na vnitřní straně stehna, prakticky ve slabinách, se táhl šrám, který přehlédla, nebo spíš vůbec neviděla.

	A hluboký.

	„Spokojená?“ podíval se na ni.

	„Nechtěla jsem, aby tví muži viděli, jak malou chloubu ve skutečnosti máš, proto jsem tě na stole nesvlékla úplně,“ odbyla ho.

	„Pokud vím, nestěžovala sis,“ ušklíbl se na ni čtverácky. „Až jsem musel tlumit tvé výkřiky nadšení.“

	Řekl to s tak vážnou tváři, až se málem začala smát. Sledovala, jak opatrně pouští vodu, vstupuje do vodní clony a začíná se umývat.

	„A tenhle frivolní dialog byl také součástí tvého léčebného postupu?“ zabublal na ní ze sprchy.

	„Ne, ber to jako splátku za tu zašpiněnou postel,“ odpověděla. „Jsem zvědavá, zda si s povlečením v prádelně poradí, nebo ho budu muset nechat vyhodit.“

	Ozvalo se další zabublání. Připadalo jí, že shazuje vinu na toho, kdy ho obvazoval.

	Vyklouzla ze šatů i spodního prádla a vstoupila za ním do sprchy.

	„Dej mi tu houbu, takhle se budeš umývat celé věky a stejně zůstaneš špinavý.“ Poslechl.

	Nespěchala, nechávala vodu, aby se dokonale smísila s vonným mýdlem, zvlášť opatrně čistila každou podlitinu, šrám, pošramocenou kůži. Valer mlčel, cítila, jak se mu svaly pod jejími doteky alespoň částečně uvolňují.

	„Hotovo,“ řekla nakonec.

	„Nerad jsem někomu něco dlužný,“ odpověděl, podíval se na ni a vzal si mýdlo.

	„Já používala i houbu,“ připomněla mu po chvíli.

	„Nepotřebuji ji.“

	Přivřela oči, cítila, jak teplé vody postupně ubývá, až tekla jen vlažná.

	Vystoupili ze sprchy, Valer se natáhl po županech na policích.

	„Ne, ještě ne. Jsi rozehřátý, polož se na lavici,“ ukázala mu a sáhla po masážním oleji.

	Znovu bez obvyklých vtípků poslechl, stále v jeho pohybech vnímala těžkou únavu. Pracovala na jeho zatuhlých svalech tak dlouho, dokud neviděla alespoň nějakou pozitivní změnu. Křemenný lustr začínal pohasínat, přicházel večer.

	„Otoč se na záda,“ přikázala mu.

	Usnul, ještě než skončila se stehenními svaly.

	„Skoro bych to mohla považovat za urážku, spousta mužů by si považovala, kdybych se jim takhle věnovala,“ řekla pobaveně, ale Valer dál jen tiše oddechoval.

	Vyskočila si nahoru na stůl a klekla si na něj. Břicho měl i po sprše stále jako kámen, dýchal mělce, odhadovala, že kvůli namoženým mezižeberním svalům. Soustředila se jen na jeho tělo, snažila se ho prohřát, dodat mu co nejvíce energie. Náhle ucítila na bocích jeho dlaně.

	„Jak dlouho už jsi vzhůru?“

	Jen se usmíval a posunul ruce o kousek výš a zase zpátky.

	„Zastihl jsi mě v poněkud zranitelné situaci. Která se mi líbí,“ připustila s potutelným úsměvem.

	Masáž ji celou rozehřála, měla pocit, že sama sálá teplem.

	Valerův pohled se přesunul výš a setkal se s jejíma očima.

	„Jsem vzhůru příliš krátce. Probudil jsem se v ráji, ale bohužel toho nedokážu využít. Stěží se dokážu zvednout, natož abych zvládl i něco víc.“

	Zuzana se posunula o kousek níž.

	„Řekla bych, že to nezáleží jen na tobě.“

	* * *

	O hodně později seděli na pohovce, Zuzana opřená zády o jeho hruď, jeho dech ji šimral ve vlasech. V jedné ruce sklenku lehkého bílého vína, druhou měla položenou na Rolandově stehně. Místnost ozařovala jediná svíčka. Cítila se – v bezpečí. Jako už dlouho ne. Poprvé od doby, kdy se vydala svou vlastní cestou.

	„Myslela jsem, že už se nevrátíš, že už tě živého neuvidím,“ řekla do tmy.

	„Proč?“

	„Muži, kteří s mým otcem někam odcházejí, se málokdy vracejí.“ Valer nad tím chvíli přemýšlel. Nepřekvapovalo ho to.

	„Bakly, tvůj otec,“ začal a nevěděl, jak pokračovat dál.

	„Celé to zpětně vnímám jako sen, noční můru. Vlastně nechápu, co jsem viděl. V jednu chvíli měl ty starobyle vyhlížející meče, vzápětí válečná kladiva a pak ještě něco úplně jiného.

	Mohl jsem mít vidiny? Tehdy mě to ale nepřekvapilo, nebyl čas.“

	„Ne, viděl jsi skutečnost. Můj otec je čaroděj,“6 odpověděla Zuzana a zaklonila hlavu, aby se Valera dotýkala co největší částí těla.

	„S velkým nadáním pro manipulaci mocí. Ale sám před sebou to po celý svůj život popírá a moc využívá jen podvědomě, instinktivně.“

	Valer přitáhl tenkou deku víc přes ně. I teď, zahřívaného teplem jejího těla, ho roztřásala zima.

	„Tam, myslím v Perleurově paláci,“ vrátil se v myšlenkách k nedávné minulosti, „nikdy jsem nebojoval takovým způsobem,“ odmlčel se, aby našel vhodná slova.

	„Přežil jsem už spoustu šarvátek, ošklivých střetnutí, kde skončila spousta dobrých, zkušených mužů. Ale tohle bylo jiné, mnohem, mnohem šílenější, neměli jsme přežít. Jako bych byl najednou silnější, rychlejší, přesnější, pohotovější, jako by se ze mě stal lepší šermíř, zápasník. Jako bych se nechal nést ohromnou vlnou, klouzal před jejím vrcholem, než se zlomí. Myslíš, že za to mohla magie?“

	Zuzana zavrtěla hlavou, cítila Rolandovu paži položenou na svém břiše, dotyk jeho tváře na šíji a uvědomila si, že se sama pro sebe usmívá.

	„Nemyslím,“ vrátila se po dlouhé pauze ticha k otázce. „Podle mě jste se nechali strhnout příkladem. Když lidé zjistí, že je něco možné, že to prostě jde, dokážou to potom také. A vy jste viděli, jak snadné…“

	„… jak snadné je zabíjet, projít skrze bariéru svalů a oceli, a rozhodli jsme se tvého otce napodobit,“ doplnil tiše Valer. „Následovat.“

	Snažil se vybavit si své myšlenky a vjemy z doby útoku na palác, ale příliš se mu to nedařilo, všechny splývaly do chaotické série rychle se proměňujících obrazů.

	„A oba s Kyrizim jste museli jít až na hranici vašich fyzických schopností, možná jste ji posunuli o kus dál, než byla původně.“ Valer přikývl, sebral Zuzaně její číši a napil se z ní.

	„Tak nějak to asi bylo,“ souhlasil. „Ještě stále se cítím nejistý, slabý… A to se mi dostalo velmi nadstandardní péče,“ lehce kousl Zuzanu do šíje. „Nechceš říct, že to všechno byla jen součást léčení, rehabilitace zraněného?“

	„Pokud ano, jsi mi něco dlužen, vojáku,“ pousmála se Zuzana a vzala si sklenici zpět. „Dost dlužen.“

	„Kyrizi,“ zarazil se Valer. „O toho nikdo takhle nepečoval, musíme ho zkontrolovat.“

	„Odpoledne jsem ho ošetřila, přichystala pro něj povzbuzující odvar.

	A myslím si, že se mu nedostalo o nic horšího zaopatření než tobě,“ usmála se.

	„Jak to?“ nechápal Valer.

	„Ty asi příliš nesleduješ osobní život svých mužů, že?“

	„Ne, proč?“

	„Možná bys měl. Jsou lákavou partií pro většinu mladých žen nejrůznějšího původu. A Katrin se Kyrizi velmi líbí.“

	„Lákavou partií,“ zamyslel se Valer. „Pokud přežijí, tak máš asi pravdu.“

	Že usíná, ucítila ještě dříve, než jeho paže sklouzla dolů.

	Vstala, přikryla ho ještě jednou dekou a sama se pak uložila vedle, jednou rukou se ho přitom dotýkala. Před usnutím uvažovala, jak moc bylo důležité jejich milování. Měla pocit, že až po něm se Rolandovi skutečně začaly vracet síly. Přitažlivost života?

	
17.

	Profesionál

	Keshua se postavil a protáhl si svaly. Fakt, že dopustil, aby mu ztuhly a neudržoval je vláčné a prohřáté, prozrazovalo podvědomé rozhodnutí neuskutečnit útok ani dnes. Poslední vhodná šance, kterou bohužel propásl, byla před dvěma dny. Od té doby se v sídle baronesy Münchauzen neustále dělo něco narušující obvyklou rutinu. A on potřeboval, aby se život v jejím sídle vrátil zpět do běžných kolejí. Před dvěma dny se bohužel ještě necítil připraven, neměl ještě všechny informace, které potřeboval. Potlačil pocit nespokojenosti. Načasování bylo pro takovou akci klíčové, nesměl nic uspěchat, ale ani zbytečně otálet.

	Pohledem přelétl nástroje rozložené na zemi: provaz z lidských vlasů s kotvou, ocelové šplhací drápy pro nohy, reflexní kompozitový luk s pěti šípy, škrticí smyčka, meč, nůž v pouzdře. Běžné výstroji se vymykal olejový kahan a kazeta s chemickými ingrediencemi. Přestože to nebylo nezbytně nutné, připraví zítra čerstvý jed. Opatrně zkontroloval čepel nože, tmavá vrstva pokrývající ostří ve dvoutřetinové délce byla jasně patrná. Setřel ji na sucho, pak smáčel vodou z polní láhve a nakonec prohřál nad plamenem kahanu. Do té míry, aby nenarušil zakalení ostří, ale dost na to, aby měl jistotu, že i poslední organické zbytky jedovaté pasty vzaly za své.

	Všechny předměty umístil na deku a tu opatrně sroloval, po obou stranách zavázal a schoval mezi trámy. Bylo to lepší než všechno neustále přenášet tam a zpět. Ani po dnech čekání nehodlal na svém původním plánu nic měnit. Nejprve zabije baronesu, a to brutálním způsobem, aby to co nejvíce otřáslo Koniášem. Upravil pro tento účel i jed a byl na svůj recept patřičně hrdý. Původně za základ sloužil přípravek z ryby čtverzubce, konkrétně z vnitřností. Toxin postupně ochromující svaly a způsobující, že se člověk nakonec při plném vědomí udusí. Pro Keshuův účel to však bylo příliš rychlé. Proto si dal práci a extrahoval obdobně působící, ale o něco slabší jed ze škeblí vyskytujících se ve stejné oblasti jako jedovaté ryby. A navíc do receptu přidal složku povzbuzující dýchání, která tak účinek vlastního jedu zpomalovala a dále oslabovala. Ale jen do jisté míry, otrávení spolehlivě umírali, protijed neexistoval. V konečném důsledku to znamenalo, že oběť umírala až za mnoho hodin, byla schopna mluvit a popisovat postup otravy. Pokud k tomu bude mít příležitost, chtěl Keshua použít ještě jeden trik – potřít baronesinu tvář mastí připravenou z plodů Mancinelly, nejjedovatějšího stromu na světě. I jen usnout pod ním znamenalo zemřít. Mast způsobovala kruté boláky na pokožce a nesnesitelné pálení, pocit hoření za živa. Dlouhé bolestivé umírání člověka, o kterého se měl postarat, by Koniáše mělo připravit o část jeho chladnokrevnosti a následně i o část schopností.

	Keshua zkontroloval, zda srolovaná deka není ze žádné strany vidět, opatrně opustil půdu, sešel po schodech a ztratil se v pouličním ruchu. Když na tržišti míjel řeznický stánek, nenápadně ještě jednou očistil čepel řezem do visícího vyuzeného masa. Co kdyby tam ještě trochu jedu zbylo, člověk si nikdy nemohl být dost jistý.

	
18.

	Dobrým slovem a sekerou

	Buddy Doughy, kterého Vyet označil za chlapa vyzvedávajícího peníze ze schránky na doručitele v první imperiální, bydlel ve čtvrti dobře zavedených obchodníků a řemeslníků. Stačilo se podívat na masivní, ale neomítnutou zeď ohraničující jeho sídlo a uvědomit si, jak je jeho pozemek rozsáhlý, a byly jasné dvě věci: Doughy byl muž, který měl peníze, ale nechtěl, aby se to o něm moc vědělo. Jeho jméno mi nebylo úplně neznámé, byl zmiňován jako někdo, jehož obchody se občas pohybují na hraně zákona, ale současně z nich poctivě platí daně. To dávalo smysl, pokud chtěl mít klid. A do skutečně černého byznysu se nepouštěl. Brána vypadala obyčejně, z pořádných dubových fošen napuštěných olejem a pobitých černým železem. Žádné zbytečné zdobení, jen plnila svůj účel.

	Horko dne mě už dávno vysušilo, zbyla jen sůl tu a tam vypadávající ze záhybu oblečení. Postavil jsem se do stínu podloubí na nejbližší křižovatce, ze které byl výhled na bránu. Na protější zdi byl přilepený plakát lákající na připravovaný zápas v aréně. Obrovská gorila se tam skláněla nad malým tlustým chlapíkem, to jsem měl být asi já. Druhý nápis hlásal: Jedinečný zápas! Imperiální šampión v Grafzatze! Vsaďte si!

	Výhled na ulici byl jen o něco zajímavější než plakát, moc lidí se vedrem neplahočilo. Konečně se objevil někdo mířící za Doughym. Zastavil před bránou a hned vzal za klepadlo. Bez dlouhého zdržování mu otevřel holohlavý chlap s pleší opálenou do bronzova, v kazajce přímo na holém těle. Na předloktích měl kožené chrániče pobité ocelovými nýty s hranatými hlavami, za pasem oblíbený navajo nůž. Podle velikosti kudly to vypadalo, že má problém se svým pindíkem. Aniž by cokoliv řekl, ustoupil stranou a nechal muže vejít.

	Dalším návštěvníkem byl sluncem vysušený hubeňour s vozíkem taženým oslem, podle nákladu jsem ho odhadoval na zahradníka.

	Pak se dlouho nedělo nic. Ulice sálala poledním vedrem, lidé se ukryli někam do stínů. Postavil jsem se tak, abych nebyl od brány přímo vidět, ale současně na mě svítilo slunce. Hlad jsem neměl, ale umínil jsem si, že se nezapomenu najíst a napít.

	Po siestě vyšly bránou ven dvě starší ženy, podle všeho služky najímané na příležitostnou práci. Obě vypadaly spokojeně, minuly mě zabrány do rozhovoru, který se netýkal Budda Doughyho, ale skutečnosti, že starý budižkničemu jedné z nich zase sedí doma, nejezdí na moře ani si nehledá jinou práci a zbůhdarma propíjí našetřené peníze.

	Večer se pomalu blížil a s ním nejrušnější část dne, ale tady přibylo pouze pár procházejících lidí, každý starající se jen sám o sebe. Odskočil jsem si do nedalekého krámu, který jsem dopoledne cestou minul, nechal si zabalit trojitou porci klobás z krevet a vepřového, k tomu kelímek pálivé omáčky připomínající srážející se krev a velký měch s pivem. Vrátil jsem se na své místo, krmil se a dál sledoval provoz.

	Jídlo ještě stále mělo chuť, omáčka příjemně pálila a pivo bylo studené. Dobrý den pokračoval. Ne že by na tom záleželo.

	K večeru Doughyho návštěvníků přibylo, podle vzhledu námořníci – majitelé malých lodí, překupníci, obchodníci; větší i menší ryby, pokud jsem dokázal odhadnout. Přišlo mi, že obchoduje se slušnějšími lidmi, než byl jeho vlastní personál. Jako by byl poučený nebo přeučený darebák. Což i odpovídalo jeho pověsti. Před večerem se objevil pasák se dvěma dívčinami, holky vypadaly nervózně a přes své oblečení jako by se ještě nedávno živily prací na poli a ne vlastním tělem. Novicky v branži.

	Přemýšlel jsem, jak se jednoduše dostat dovnitř. Potřeboval jsem s Doughym pohovořit, a pokud bych kvůli tomu zredukoval počet jeho personálu, asi by to našemu pokecu moc nepomohlo. Možná až později, až budu mít zase to své nutkání, možná později to pomůže mně. Ale ten čas ještě nepřišel.

	Těsně před západem slunce přijel vůz tažený dvěma koňmi s nákladem zakrytým plachtou.

	Seskočil z něj růžovolící tlouštík ve špinavé zástěře přepásané přes čisté světlé kalhoty. Světlou měl i košili a klobouk, jako někdo, kdo se často pohybuje na slunci a dělá všechno pro to, aby si to ulehčil.

	Opět mu otevřel starý známý bouchač, otíral si rty, jako by se právě něčeho napil. S večerem zřejmě přicházel čas na první drink.

	„Zásoby, přivezl jsem to nejlepší maso, zeleninu, jakou v Grafzatze seženete,“ řekl tlouštík jako litanii, kterou pronáší desetkrát dvacetkrát za den.

	„Ty tvé všivé herky mi dovnitř nesmí,“ zastavil bouchač obchodníka. „Minule měly sračku a musel jsem to uklízet já, protože tady nikdo jinej nebyl.“

	„To to mám jako odtáhnout až do kuchyně?“ vyjel tlouštík.

	Chvíli se dohadovali, ale bouchač byl neoblomný.

	„Fajn, někoho si seženu,“ zamumlal nakonec obchodník. „A náklady si promítnu do ceny.“

	„Klidně si je promítni třeba do prdele,“ doporučil mu bouchač.

	Na to už obchodník nijak nezareagoval, obratně otočil vůz a zamířil směrem k pobřeží, kde byla vždy šance, že najde někoho, kdo si rád přivydělá.

	Vystoupil jsem z podloubí.

	„Pane,“ křikl jsem. „Slyšel jsem to. Za pět měďáků to všechno odnosím,“ nabídl jsem.

	„Prr,“ zastavil povoz a podíval se na mě.

	„Za tři,“ snížil cenu.

	„Za čtyři, je toho hodně.“

	„Máš je mít, když sebou mrskneš, nechci přijít domů pozdě, stará by zase nadávala.“

	„Jasně, pane,“ přikývl jsem.

	Vrátili jsme se k bráně, bouchač mi věnoval nedůvěřivý pohled, ale neřekl nic. Začal jsem odnášet jeden proutěný koš za druhým a skládal je před vchod pro služebnictvo, kde si je přebíral zamračený chlápek v ušmudlané zástěře. Za pasem měl zastrčený velký nůž v ošoupaném koženém pouzdře. Mohl to být kuchař, ale nevsadil bych si na to. Můj dočasný zaměstnavatel s bouchačem se postupně přesunovali od vozu k vile a o něčem se dohadovali.

	„Skončil jsem,“ oznámil jsem, když jsem složil na zem poslední koš naplněný zapečetěnými kameninovými amforami. „Mé prachy,“ natáhl jsem dlaň.

	„Kdybych věděl, jak rychle to budeš mít, nikdy bych ti tolik nezaplatil, snadno vydělaný prachy,“ bručel obchodník, ale vysázel mi dohodnuté čtyři měďáky.

	Zamířil jsem k východu a kousek před bránou jsem zahnul doleva a schoval se za keře rododendronů. Ti dva se ještě chvíli bavili, potom obchodník odjel a bouchač bránu zavřel. Věci jsou tak jednoduché, když na nich člověku nezáleží. Čekal jsem ještě chvíli a připravoval se na to, že budu muset bouchače potichu uzemnit, ale nebylo to třeba, protože bránu zamkl a ztratil se za dveřmi vily. Asi ho to venku už nebavilo.

	Pozemek byl velký, rozčleněný nejrůzněji tvarovanými keři, pečlivě zastřihovanými stromy a plochami vysokého ozdobného rákosí. Zeleň způsobovala, že zde nebylo takové vedro jako venku na ulici. Právě to bylo asi účelem. Vila byla přízemní, s falešným nadzemním patrem, které neslo pouze střechu stínící obytné prostory. Na hlavní vchod jsem měl špatný výhled a netušil jsem, zda se někdo nedívá ven okny. Postupoval jsem podél zdi pozemku, dokud jsem nemohl nejkratší cestou přejít k vile, potom jsem se kradl těsně kolem stěn a pod okny. Očekával jsem, že se každou chvíli ozve poplašný křik, ale nic takového se nestalo, bez problému jsem se dostal až ke vstupním dvoukřídlým dveřím. Byly dokořán otevřené a nikdo je nehlídal.

	Vstoupil jsem dovnitř, chodba byla nezvykle široká, dva muži s rozpaženýma rukama vedle sebe by se sotva dotkli jejích stěn. Na konci se nacházely další dveře, prakticky přes celou šířku.

	Slyšel jsem zvuk hovorů, někde za stěnou se připravovalo jídlo, cinkalo nádobí. Nezdržoval jsem se a pokračoval za svým cílem, předpokládal jsem, že ho najdu za protějšími dveřmi. Na konci chodby jsem se téměř srazil s člověkem se štosem papírů pod paží. Spěchal, až skoro běžel. Zarazil se a nedůvěřivě se na mě podíval.

	„Vy jste kdo?“ zeptal se.

	„Bakly, mám předat panu Doughymu nějaké zprávy. Z přístavu,“ dodal jsem. „Jsem tu místo Kredeta, neznám to tu. Za těmi dveřmi?“ ukázal jsem před sebe.

	Muž jen přikývl a přestal se o mě zajímat.

	Všechno probíhalo až nečekaně snadno, čekal jsem, kdy začnou věci jít šejdrem. Vždycky začnou jít šejdrem, to už jsem se dávno naučil. Ale vlastně jsem se na to docela těšil.

	Otevřel jsem dveře a vstoupil do rozlehlé místnosti, jejíž jedna strana přecházela do vnitřního atria vily. Přede mnou na masivním, ornamentálně zdobeném kolečkovém křesle vytvořeném ve stylu kmene pralesního giganta s žilnatými ploutvovitými kořeny seděl obrovský chlap a bavil se s pasákem. Debatovali tak vášnivě, že si mého vstupu nevšimli. Pasákovi se nelíbilo, že dostává za své děvky příliš málo peněz, argumentoval tím, že na nich potom už skoro nevydělá.

	Kromě křesla a velkého stolu nebylo v místnosti prakticky žádné další vybavení, zdobily ji pouze velké kameny rozmístěné na podlaze, fontána s vodou a zbraně rozvěšené na stěnách. Oštěpy, kopí, palice, velké kožené štíty. Připadalo mi to jako zbraně divochů z pralesů. Vymykala se jen sekera s ostřím protaženým k ratišti na jedné straně a ploskou na druhé. Původně měla i hrot, ale z toho zbyl jen kousek. Zbraň pro velkého silného chlapa, který s ní umí zacházet. Místnost byla vlastně plně zastřešené atrium. Natáhl jsem se po sekeře a zamířil k debatující dvojici. Všimli si mě až teď.

	„Co tady sakra chceš?“ houkl na mě muž v křesle.

	„Vypadni, probíráme obchody,“ osopil se na mě pasák.

	Přetočil jsem sekeru, byla skvěle vyvážená, a bodl ho ratištěm do břicha. Překvapeně vydechl, v křeči se předklonil a dostal ránu do zátylku. Přepadl dopředu a zůstal nehybně ležet na boku schoulený do klubíčka.

	Podíval jsem se na Doughyho, po celou dobu mě klidně pozoroval a ani se nehnul.

	„S tou sekerou to umíš,“ zkonstatoval pouze.

	„Perete špinavé peníze, chci vědět pro koho,“ přešel jsem přímo k věci.

	Díval se na mě nechápavě.

	„Pravidelně vybíráte peníze ze schránek v první imperiální a posíláte je dál,“ pokračoval jsem. „Chci vědět, pro koho pracujete.“ Začal se smát, jako bych právě řekl něco ale opravdu vtipného. Většinou se mým slovům lidé nesmějí.

	„Budu se ptát tak dlouho, dokud mi to neřeknete,“ dodal jsem, abych měl jistotu, že chápe, jak to myslím.

	„To ti muselo dát fušku, dostat se až ke mně,“ podařilo se mu říct, když se dosyta vychechtal.

	Měl pravdu. Otřásl jsem kvůli tomu celým podsvětím, pozabíjel spoustu lidí, jiné pozabíjet nechal. Nic z toho jsem mu ale neřekl, jen jsem pokrčil rameny.

	Jediným mávnutím ruky ze sebe stáhl kalhoty. Vlastně to nebyly kalhoty, ale pouhá dlouhá sukně, a odhalil mi pohled na své nohy a křeslo, na kterém seděl. Neseděl na křesle, to on sám byl křeslem; trup od pasu dolů přeměněný ve zvrásněnou dřevitou hmotu rozrůstající se všemi směry. Jako by se od pasu dolů měnil v gigantický strom, v pralesního velikána. Jedinou nepozměněnou částí těla zůstával ochablý penis. Opět se přikryl.

	„Můžeš se vyptávat, jak chceš, čím chceš,“ zašklebil se, „ale ze mě nic nedostaneš. Víš proč?“

	Nevěděl jsem, a proto jsem mlčel.

	„Tohle je pěkně zasraná nemoc, kterou jsem se nakazil před mnoha lety na Západních ostrovech. Postupně přeměňuje tvé tělo ve dřevo, nebo aspoň se to tváří jako dřevo,“ zaklepal na žebrování kořene, které kdysi mohlo být nohou.

	Znělo to jako dřevo.

	„Nejhorší je, že tahle nemoc tě nezabije, ale přemění. Nakonec se z tebe stane špalek, ale ty pořád vidíš, cítíš, staneš se živým stromem a úplně nakonec po desítkách let zešílíš a rozplyneš se ve dřevě.“ Poslouchal jsem, sekeru opřenou o podlahu.

	„Už dávno by se mi to stalo, ale někdo má na tohle svinstvo lék. Nevyléčí tě, ale postup nemoci zastaví. Já ten lék bohužel nemám.

	A věř mi, snažil jsem se ho sehnat všemi možnými způsoby.“ Poslouchal jsem a začínal situaci rozumět.

	„A pro toho, kdo ten lék má, pracuju. A kdyby se dozvěděl, že jsem ho podrazil, tak bych od něj už žádnou další dávku nedostal. A to by se mi nelíbilo. Chápeš?“

	Opět se pobaveně zachechtal a zakroutil nade mnou hlavou.

	To dávalo smysl. Chápal jsem.

	„Cítíte v tom něco?“ zeptal jsem se.

	„Ani náhodou.“

	Švihl jsem sekerou v krátkém oblouku a zaťal ostří do jednoho z kořenovitých výběžků. Bylo to, jako bych sekl do dřeva, tvrdého tuhého dřeva, dubu, ebenu nebo něčeho podobného.

	Doughy nehnul ani brvou.

	„A co zbytek těla?“

	Ukázal mi otevřenou dlaň, druhou rukou sevřel prostředníček a jediným rázným pohybem doprovozeným hlasitým lupnutím si ho zlomil v kloubu.

	„Necítím skoro nic,“ pokrčil rameny. „Na druhou stranu, všechno se mi rychle zahojí, což je docela výhoda,“ podotkl. „Nic ze mě nevymlátíš, ani kdybys k tomu měl příležitost.“

	Věřil jsem mu. Stopa, kterou jsem tak obtížně sledoval, dál nevedla, končila přede mnou v podobě chlapa, který se postupně stával stromem.

	Viděl jsem, že se stále dobře baví.

	„Tak já zase půjdu,“ pokrčil jsem rameny.

	„Ty si myslíš, že tě nechám odejít jen tak?“ zastavil mě na odchodu. „Vejdeš sem, ztlučeš tady mého dodavatele děvek, zatneš do mě ostří mé vlastní sekery, a já tě nechám odejít jen tak?“ Dostával se do varu a užíval si to.

	„Zase tak moc se nestalo, ne? Malé nedorozumění se dá přejít,“ navrhl jsem smířlivě.

	„To stalo, a hodně,“ ušklíbl se. „Mám docela schopný personál, chci vidět, jak se s tou sekerou dokážeš ohánět.“

	Nadechl se, aby zavolal své lidi. Sekl jsem bez nápřahu šikmo vzhůru od podlahy a zasáhl ho z boku do trupu. Škubl sebou, ale zakřičet už nestačil, druhým pokusem jsem se trefil lépe. Hlava odpadla od těla a zarachotila na podlaze, znělo to stejně, jako když zralý kokosový ořech dopadne na kámen. Ústa se hýbala, jako by se mi snažil ještě něco říct, sklonil jsem se, abych lépe slyšel, jeho oči mě sledovaly.

	„Ty hajzle,“ neslyšně artikuloval.

	Život ho opouštěl mnohem pomaleji, než měl. Doufal jsem, že řekne něco důležitého, že se od něj něco dozvím, ale až do konce jen nadával. Nakonec jeho oči znehybněly a on definitivně umřel. Zkusmo jsem do něj šťouchl ratištěm sekery. Choroba ho pozměnila po více stránkách, než bylo na pohled patrné. I jeho tkáně byly houževnatější než obyčejné maso. Pasák se mezi tím stačil vzpamatovat a zvedl se k útěku. Mrštil jsem za ním sekeru. Na házení jsem nikdy moc nebyl, mohlo za to spíš štěstí než můj um – ostří se mu zaseklo zezadu do temene, setrvačností doklouzal až ke dveřím a narazil do nich hlavou.

	Tady jsem skončil, nebo spíš stopa dál nevedla. Vyšel jsem zpět na chodbu a pečlivě za sebou zavřel, přitom jsem se střetl s dlouhovlasým chlápkem nesoucím na tácu pití.

	„Šéf chce, aby mu tam někdo uklidil, hned. Je tam prý bordel,“ houkl jsem, než se kolem mě stačil protáhnout. „Okamžitě, nebo bude řvát,“ dodal jsem, když se muž nerozhodně zastavil.

	„Hned to bude, běžím si pro věci,“ zamumlal, předal mi tác, otočil se a spěchal kamsi pryč.

	Na ulici jsem se dostal bez jakýchkoliv potíží a skoro mě to mrzelo, potřeboval jsem si spravit náladu, protože práce uplynulých týdnů vyšla vniveč. Vypadalo to, že Gorukova jen tak snadno neobjevím.

	Ocitl jsem se opět na začátku.

	
19.

	Hlad, hlad, hlad

	Věc číhala kus za hranicí stínu a pozorovala svět ozářený ostrým slunečním svitem. Nepřátelský svět, který ji dráždil tím, že jí byl zapovězen. Zatím. A plný vzorů lákajících k přečtení a napodobování. Z vyústění stoky měla výhled jen na velmi malý kus kamenitého pobřeží. Chvíli jí trvalo, než pobřeží viděla uspokojivým způsobem. Krysí oči se na to nehodily, psí poskytovaly obraz, ve kterém se špatně orientovala, a vzory lidských očí zatím neuměla napodobit tak snadno a přesně. Ale nakonec se jí to podařilo.

	Přestože nic živého neviděla, cítila, že nedaleko se pohybují lidé. Krysí čich zkombinovaný se psím a schopnostmi některých druhů hmyzu, který ve stokách žil, jí poskytoval přesnou a komplexní informaci o okolí. Vzhledem k větru prostorově ne zcela přesnou, ale to nevadilo.

	Lidí se v okolí pohybovalo víc. Dospělých mužů, dva z nich byli oslabení dlouhou nemocí, stařec prolezlý rakovinou, až bylo s podivem, že stále ještě žije, opilec. Ten se nehýbal, zůstával na stejném místě, pravděpodobně vyspával kocovinu. Věc dokonce dokázala pojmenovat druhy alkoholu, které v uplynulých hodinách konzumoval. A odhadnout množství. Ale i on se nacházel mimo její dosah. Nebyla si jistá, jak dlouho by prodloužené části jejího těla v podobně krys, psů nebo jednodušších tvorů odolávaly slunečnímu světlu a zda by je venku dokázala ovládat svou vůlí.

	Kdyby se tak kterýkoliv z lidí venku na pobřeží rozhodl vejít do příšeří stoky, to by všechno bylo mnohem snazší. Nutkání po kopírování vzorů se měnilo v hlad, už celé dny si žádný nový neosvojila nebo známý nepřipomněla. Věc začínala strádat. A měla pocit, že i její tělo je méně masivní než dřív.

	Představila si, jak se opilec probírá, jak ho probouzí nutkání schovat se před ochromujícím vedrem do svěžího stínu suché, dávno nepoužívané stoky. Muž vyspávající kocovinu se pohnul. Věc si svou představu dál hýčkala, do obrazu stoky vkládala své vlastní pozitivní pocity. Omámený muž se zvedl ze svého provizorního úkrytu mezi dvěma skalami, který ho chránil před větrem a nejprudším sluncem, a potácivě zamířil kus dál, aby se vymočil. Z jeho pohledu to byl jediný důvod, proč by se měl před večerem vzbudit. Tedy kromě žízně. Náhodou vykročil směrem ke tmavému tunelu stoky.

	Věc vnímala, jak pach týdny nemytého těla, špíny, odér kouře, pot nasáklý nejlacinější a nejhorší kořalkou zesiluje. Pocítila nával vzrušení a dychtivosti. Ovlivnila ho, donutila ho vlastní silou, aby k ní přišel! Okraje jejího těla ožily čelistmi a kusadly nejrůznějších druhů.

	Muž se na půl cesty k tunelu stoky ve svém potácivém pohybu zastavil a nechápavě se ohlédl zpět. Netušil, proč se od místa svého spánku vzdálil tak zbytečně daleko. S nadávkou vykonal potřebu, zapnul si kalhoty a stejně potácivě zamířil zpět. Ještě chvíli si odpočine a pak půjde najít něco k pití a jídlu.

	Zbytnělá pavoučí kusadla se zahryzla do svazků očí na dlouhých stoncích, Věc zavyla bolestí a vztekem, následujících několik perných chvil bojovala o kontrolu nad jednotlivými částmi svého těla. Další den hladovění, další den, kdy nevyhoví svým choutkám a tužbám, si nemohla dovolit. V noci vyrazí na lov.

	Potřebovala zesílit i za cenu rizika, že se o ní svět dozví.

	
20.

	Rodinné setkání

	Bakly vstoupil do místnosti, která jim sloužila jako hlavní štáb, a Valer měl pocit, že se celá najednou zmenšila, že je v ní méně vzduchu a hůř se mu dýchá. Sledoval, jak velký muž téměř nepostřehnutelnými gesty odpovídá na pozdravy přítomných a usedá na židli nejdál od stolu, jako by tady ani nechtěl být. Plynulost a přesnost pohybů popírala masivnost jeho těla. Valer se při žádných z jejich zřídkavých setkání nesnažil odhadovat Baklyho psychické rozpoložení, teď mu připadal zachmuřenější než jindy, v zásadě ale normální. Neměl z něj pocit okamžitého nebezpečí, dojem sopky hrozící explodovat, jak se někdy stávalo.

	Rozesadili se okolo stolu, Zuzana přišla poslední, objala svého otce kolem ramen, vtiskla mu polibek na tvář a posadila se vedle něj. Valer měl pocit, že na krátký okamžik je Bakly tak nějak víc člověkem, ale byl to jen letmý dojem, možná si ho spíš představil, než že by byl pravdivý.

	Počkal, až si muži nalijí kávu. To byl dobrý začátek každého jednání, čas na poslední urovnání myšlenek, na soustředění. Každý jen usrkl, byla téměř vařící, právě sundaná z plamene. Všichni vypadali unaveně, ale ne vyčerpaně, to se od včerejška zlepšilo.

	„Předevčírem jsme eliminovali hrozbu markýze Perleura,“ začal Valer. „Definitivně, Perleur je mrtvý,“ podíval se na Baklyho. „Je mrtvý,“ dostal potvrzení.

	„Podle zpráv, které jsme dokázali shromáždit, všechno nasvědčuje tomu, že nás s útokem na markýzův palác nikdo nespojuje.“

	Muži mlčeli a poslouchali, ne všichni měli k dispozici kompletní informace a teď si sami skládali dohromady celkový obraz.

	Valer chvíli přemýšlel, jak moc má zabíhat do podrobností důvodu, proč museli Perleura zlikvidovat. Pak se rozhodl, že to nechá být.

	„Perleur se o baronese Münchauzen,“ podíval se na Zuzanu, „snažil v předchozích týdnech zjistit maximum informací, proto jsme chtěli markýze vyslechnout a zjistit, co všechno se dozvěděl a zda informace předal i někomu dalšímu. Podařilo se to?“ podíval se na Baklyho.

	Ten dvěma loky vyprázdnil svůj hrnek kávy. Valer měl za to, že si musel spálit ústa, ale velký muž se tvářil, že se nic nestalo.

	„Perleur se o baronesu zajímal jen do té míry, aby si ověřil, že není ničí známá, že nemá konexe ve vysokých kruzích,“ rozmluvil se Bakly suše. „Prostě aby se nikdo moc nezajímal o to, až znenadání zmizí.“

	Valer sledoval Zuzanin výraz, ten ale zůstával stále stejný, jako by ji celá záležitost s perverzním šlechticem už nezajímala, jako by byla dávnou minulostí.

	„V podzemí měl vybudován komplex pro mučení unesených žen. Vyžíval se v tom, byl to magor,“ pokračoval Bakly. „Ve městě jsem narazil na bordel zaměřený na ukájení choutek klientů, které byly jen o něco málo méně zvrácené než ty markýzovy. A jeho součástí bylo vězení. Určené pro dlouhodobý pobyt. Nepřišlo mi to jako náhoda.“

	Valer teď poslouchal pozorně, v zajetí vlastních povinností těmto stopám dříve nevěnoval pozornost.

	„Řekl mi,“ pokračoval Bakly, „jak to spolu souvisí.“

	Valer se neubránil mrazivému pocitu v zátylku. To řekl mi znělo definitivně, jako když poslední kamenný blok uzavře kryptu.

	„Bordel byl Perleurova aktivita, udělal si z něj zdroj příjmů a zjevně ho tenhle styl podnikání bavil. Mohl své choutky šířit mezi ostatní.“

	„Proč se k tomu rozhodl? Neriskoval tím? Neupozorňoval sám na sebe?“ zeptala se Zuzana.

	Bakly pomalu přikývl.

	„Určitě ano, bylo v tom jisté riziko. On ale udělal všechno pro to, aby ho s bordelem nebylo možné nijak spojit. Dokonce k zametení stop angažoval i ninjovský klan.“

	„Pokud to byl on,“ podotkl Valer.

	Markýz mu nepřišel jako někdo disponující prostředky a mocí na úrovni, aby si mohl dovolit služby některého z asasínských klanů. Ale mohl to být soukromý podnik pár ninjů, kteří si prostě chtěli přivydělat a prodávali své schopnosti bokem.

	„Mohl to být melouch,“ vyřkl vzápětí Bakly jeho myšlenku nahlas. „Ale ninjové to byli určitě. Ti chlapi jsou tužší než hovězina, člověk je musí praštit víckrát, než umřou.“

	Někteří z přítomných k velkému muži úkosem vzhlédli. Málokdo by schopnosti ninjovských zabijáků popsal právě tímto způsobem.

	„Perleur mi prozradil, i proč se do provozování bordelu dal, i když jsem se ho na to neptal,“ pokrčil Bakly rameny.

	Valer věděl, že to bude zajímavé, protože Bakly mluvil nerad, a kdyby to nemělo smysl, vůbec by se o záležitosti nezmínil.

	„Markýz, ještě jako nedospělý mladík, při jedné z návštěv Saxpolis neudržel svůj vražedný temperament na uzdě a zabil nějakou dívku. K jeho smůle to nebyla služebná, ale šlechtická dcerka. Někdo velmi vysoce postavený, Perleur sám nevěděl kdo, prý ze samotných kruhů blízkých císaři, tuhle záležitost urovnal.

	A před rokem a půl mu posel doručil od toho dotyčného požadavek na jistou službu.“

	„Kdo to byl?“ zazněla otázka.

	„Perleur nevěděl. Jen si byl podle vzkazu předaného poslem jistý, že to je právě ten dotyčný.“

	„Možná jste se měl ptát důrazněji,“ navrhl někdo.

	Bakly se na něj vážně podíval.

	„Věřte mi, Perleur mi řekl úplně všechno, i to, co jsem vědět nechtěl.“

	Slova chvíli visela ve vzduchu.

	„Dotyčný chtěl, aby mu markýz obstaral dvanáct mladých zdravých žen. Panen. Chtěl, aby je naučil poslušnosti a držel v dobrém fyzickém stavu v zajetí. A krmil je speciální dietou.“ Valer viděl, jak se Zuzana se zájmem napřímila.

	„Právě k tomu účelu markýz vybudoval nevěstinec. Jako krytí celé akce. O holku víc nebo méně,“ Bakly pokrčil rameny.

	„Jednoho dne se posel opět objevil a požádal, aby personál nevěstinec na několik dní opustil, nadále však jeho kuchyň zásoboval vším potřebným a staral se o další provozní záležitosti. Po několika dnech neznámý návštěvník odjel a markýz dostal další úkol: Měl se starat o zajatkyně do doby těsně před porodem.

	Pak měl neznámý návštěvník opět přijet.“

	„A co se stalo pak?“ zeptal se Kurzer.

	„Markýzovi lidé uklidili mrtvoly žen a byznys pokračoval. Říkal, že bordel neprovozoval kvůli penězům. Že ho to bavilo.“

	„A co děti?“ zeptala se Zuzana.

	Bakly se na ni vážně podíval.

	„Opravdu to chceš vědět?“

	Valerovi bylo jasné, že on odpověď vlastně znát nechce.

	„Ano, může to být důležité.“

	„Perleur tvrdil, že našli zbytky kanibalských hodů. A strašně se u toho smál, že je někdo ještě větší zrůda než on sám.“ V místnosti se rozhostilo tíživé ticho.

	„A co z toho vyplývá pro nás?“ pokusil se atmosféru rozptýlit Gruber.

	„Že jsme udělali zatraceně dobře, když jsme markýze a jeho lidi zlikvidovali. Měli jsme palác vypálit do základů,“ zazněla tlumená poznámka.

	Valer s ní v zásadě souhlasil.

	„Pro nás to znamená, že se naše aktivity zkřížily s Perleurovými, ale tento problém jsme vyřešili a bezprostřední nebezpečí nám nehrozí. Budeme dál sledovat, zda pátrání neukazuje naším směrem. Jinak se soustředíme na naše základní úkoly,“ pronesl stručně.

	To znamenalo etablovat baronesu Münchauzen v místní společnosti a v místním obchodě. To se jim zatím dařilo na výbornou.

	„Žádné další speciální rozkazy nemám, všichni pokračují v plnění svých standardních úkolů,“ uzavřel schůzku Valer.

	Muži se spokojeně rozešli. Vraceli se ke standardní namáhavé rutině, a to bylo dobře.

	Osaměli se Zuzanou a Baklym, Zuzana vypadala, že o něčem přemýšlí, Bakly seděl s rukama položenýma na stehnech a pohledem upřeným do dálky, jako by skutečně nežil, jen existoval.

	Zuzana přemýšlela o nočních můrách, kterých se v Rolandově přítomnosti na pár dní zbavila, o pokřiveném úsměvu zvráceného markýze, o jeho poskocích umírajících účinkem kouzla, jemuž sama nerozuměla, o tom, co se právě teď doslechla. Možná by se měla pokusit vypátrat lidskou zrůdu, která měla zločin na svědomí, aby se už nikdy neopakoval. Cítila se však příliš unavená a také nějak divně – nezvykle. Myšlenky jí zabrousily stranou. S Valerem se poprvé pomilovali před pár dny. S jiným mužem nebyla hodně dlouho, měsíce, roky, opravila své vzpomínky. Znala své tělo, a kdyby noc s Valerem strávila před delší dobou, obávala by se, že je těhotná. Ňadra, která jí už od třinácti let působila problém svou velikostí, jí připadala větší a citlivější než jindy, k tomu se její až příliš jemný čich stal ještě citlivější.

	Nacházela se uprostřed svého cyklu, uvědomila si, muselo to být tím. Spoustě mladých žen a dívek radila, uklidňovala je, a když nebylo zbytí, pomáhala jim. Teď sama zbytečně propadala panice? Ne panice, jen měla zbytečné obavy, opravila se. Kdyby s Valerem čekala dítě, nevadilo by jí to. Myšlenka ji zarazila. A proč ne, dokázala by se o sebe i o dítě postarat sama.

	„Tohle je má poslední práce pro Vévodu,“ řekla najednou a pak se rozhlédla, jako by ji to samotnou překvapilo.

	„Už nechci zabíjet, nechci, aby se kolem mě zabíjelo. Chci se usadit, někde na klidném místě.“

	Valer zkameněl. Mohl nějak za její rozhodnutí on sám? Ale i kdyby, vlastně to bylo správné rozhodnutí, rozumné rozhodnutí.

	Bakly se ke své dceři otočil, zvedl jí jednu ruku, políbil na dlaň a pak dlaň zavřel.

	Gesto kontrastovalo s obvykle nelidským až psychopatickým chováním velkého muže.

	„Vrátíš se do vévodství?“ zeptal se Bakly.

	„Ano,“ odpověděla.

	Tam po ní nikdo, na rozdíl od většiny zemí zbytku Kontinentu, nepátral.

	„Dobrá volba,“ ocenil Bakly.

	„Kdy?“

	„Až tady skončíme. Odjedu navštívit rodné panství a už se nevrátím.“

	Bakly se podíval na Valera, jako by očekával, že bude protestovat.

	Ten jen přikývl.

	„Souhlasím, velmi rozumné rozhodnutí,“ potvrdil.

	Doufal, že mu o tom později Zuzana řekne víc.

	Valer dopil už jen vlažnou kávu, podíval se na Zuzanu, ta naznačila odmítavé gesto, Bakly před něj naopak posunul hrnek. „Ještě mám jednu věc,“ řekl velký muž, když se znovu napil.

	Oba k němu vzhlédli a čekali.

	„Za dva dny mě čeká souboj v aréně.“

	„Viděl jsem plakáty,“ potvrdil Valer. „A je to jeden z hlavních námětů rozhovorů u studní, v hospodách, mezi služebnictvem.

	Je těžké vyslechnout cokoliv, co se týká něčeho jiného.“

	„To je dobře,“ přikývl Bakly.

	„Sám jsem na sebe vsadil šest tisíc zlatých a tři další přihodím z konta, které mám na výdaje. Potřebuji, abyste na mě vsadili dalších pět deset tisíc. Kolik si můžete dovolit, aniž byste ohrozili vaši operaci. Čím později před zápasem, tím lépe.“

	„Chceš zničit arénu?“ zeptala se Zuzana.

	Bakly pouze přikývl.

	„Nerozumím,“ přiznal se Valer.

	„Táta pustil aréně v minulém zápase žilou a zavázal se k dalšímu souboji, je to tak?“ Zuzana se podívala na Baklyho.

	Ten opět jen přikývl.

	„A oni investovali spoustu peněz, aby ztrátu smazali,“ pokračovala Zuzana.

	„Sehnali imperiálního šampióna, o kterém se tvrdí, že není člověk. V císařské aréně v Krachtiburgu ho dokonce nechtěli pustit k zápasům,“ zareagoval Valer, který si o Baklyho protivníkovi nechal obstarat informace.

	„Ale pak ho zápasit nechali,“ pokrčil rameny Bakly.

	„Někdo zabil hlavního rozhodčího, který Gooka Nerzeeziho nepustil do arény. Našli ho roztrhaného na kusy, kosti roztříštěné, jako by ho napadl horský tygr a pak rozdupal slon,“ doplnil podrobnosti Valer.

	„To je pravda, zabili ho bez použití čepele,“ potvrdil Bakly. „Ale on byl vůči Nerzeezimu velmi urážlivý. Tvrdil, že jeho matka byla tupá gorila a otec troglodyt. Rozhodčí stojí nad zápasníky, neměl by žádného z nich urážet.“

	„Vy si myslíte, že ho zabil Nerzeezi?“ zeptal se překvapeně Valer. „Já to měl za pomluvy.“

	„Myslím.“

	„A vám to nevadí?“

	Valer se podíval na Zuzanu a měl nepříjemný pocit, že se jejich výměnou názorů baví.

	„Ne. Neměl o jeho matce říkat, že je tupá,“ uzavřel debatu Bakly. „Gorila možná, ale ne tupá. Kolik můžete vsadit?“

	Valer se podíval na Zuzanu. Proč? Mělo to nějaký smysl? Bakly proti dvoutřetinovému zvířeti neměl nejmenší šanci.

	„Osm tisíc,“ odpověděla Zuzana. „A stále nám zbude rezerva pro nenadálá překvapení, navíc už začínáme vydělávat.“

	„To bude stačit, zvlášť když vsadíte těsně před zápasem. A udělejte to přes banku.“

	„Určitě, tati, nejsem dnešní.“

	Bakly se zvedl a bez pozdravu na rozloučenou odešel.

	Valerovi chvíli trvalo, než se z rozhovoru vzpamatoval. A také měl pocit, že ti dva toho o arénách a byznysu, který se okolo nich točil, věděli mnohem víc než kdokoliv jiný.

	„Nemá šanci, zápas s Nerzeezim prostě nemůže přežít,“ řekl a byl hrdý sám na sebe, že to pronesl klidně.

	„Vadí ti, že na jeho vítězství vsadíme peníze?“ zareagovala věcně Zuzana.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou po chvíli Valer. „Vadí mi, že nevím, co tím sleduje,“ přiznal. „A také, že se tě nedotýká smrt tvého otce.“ Zuzana se usmála.

	„Dala bych si čaj, nebo raději trochu vína, pokud máš chvíli čas.“

	Valer přikývl, než aby volal Moniku nebo Katrin, zaběhl do kuchyně, kde Gewnerovi sebral jednu z lahví, které měl ukryty na nejrůznějších místech. K láhvi přidal dvě sklenky, ve kterých se servírovala voda.

	Nalil Zuzaně i sobě, ona se posadila na pohovku, přitáhl si židli proti ní tak blízko, aby se jejich nohy téměř dotýkaly.

	„Poprvé to udělal, myslím tu věc s arénou, ještě v době, kdy byla máma živá,“ Zuzana se při vzpomínce usmála, pohled přitom upírala do sklenice s vínem.

	„Žili jsme v podhůří, dost daleko od města a okolních vesnic, aby nás lidi nechali na pokoji, ale dost blízko na to, abychom si mohli koupit věci, co jsme potřebovali. Jednou k nám přijel městský radní, který měl hodně vysoké ambice a chtěl získat šlechtický titul. Chtěl naši půdu, která byla psána na mámu. Jak ji rodiče získali, to už nevím. Byla jsem malá holka, ale pamatuji si to dodnes. Ten chlap dal nabídku, možná i výhodnou, to nevím, ale táta mlčel, máma to nechala na něm. Pak radní vyhrožoval. Táta mlčel. Pak radní vyhrožoval víc. Táta pořád mlčel. Radní odjel a sliboval, že se s námi vypořádá. Jedna z jeho aktivit byla i největší místní aréna s císařskou licencí.

	Táta se přihlásil jako zápasník a oznámil, že porazí deset bojovníků v řadě, které proti němu aréna postaví.“

	Valer Zuzanu pozoroval, vzpomínka jí vykouzlila na tváři úsměv, náhle vypadala mnohem mladší, zranitelnější.

	„A vyhrál,“ zkonstatoval Valer.

	„Ano, ale vyprovokoval toho radního, aby do jeho porážky investoval víc, než si mohl dovolit. Zbankrotoval arénu a s ní jejího majitele, pak už jsme o něm nikdy neslyšeli.“

	Valer chvíli uvažoval, jaké vlastně bylo Zuzanino dětství, měl pocit, že chápe a bere věci jinak než jiné ženy. A vlastně i muži. Jinak než ostatní lidé. Také byla čaroděj. A vyrůstala v Baklyho společnosti.

	Vlastně ji vychovával, opravil se.

	„A ty se opravdu nebojíš, že prohraje? Že ho Nerzeezi v aréně zabije?“

	Zuzana se na něj vážně podívala.

	„Nebojím. Nevěřím tomu. Ale i kdyby se to stalo, jaký lepší konec si pro něj představuješ? On ho hledá. Už dávno jsem si toho všimla a pokaždé, když se s ním loučím, mám pocit, že ho vidím naposledy. A nemáš pravdu. Záleží mi na něm.“

	Napila se vína. Valer polkl a oběma jim doplnil sklenice.

	„Někdy zapomínám, kdo vlastně jsi,“ řekl a sám se zhluboka napil.

	Chvíli měl pocit, že mu Zuzana chce něco říct, ale pak si to rozmyslela.

	
21.

	Na lovu

	Věc zkoumala pobřeží. Světlo měsíce prozrazovalo, že obloha není úplně jasná a hvězd bylo o něco méně než obvykle. Vál čerstvý vítr od oceánu a v noci neviditelné vlny se syčením dorážely na skaliska. Věc se v průběhu své výpravy z katakomb nahoru na zemský povrch stačila naučit několik nových věcí. Pohyb v podobě špatně sebeorganizované hmoty byl pomalý a nebezpečný – přestože panovala tma, stále teplý a relativně suchý vzduch zbavoval její masu vlhkosti. Následkem toho ztrácela pohyblivost a tělo celkově hůře ovládala. A pokud by vyschla, mohla by zdegradovat do jedné ze svých dřívějších primitivních podob.

	Další lekcí, se kterou se musela vyrovnat, bylo, že izolované části jejího těla, například její prodloužené oči a ruce v podobě pozměněných krys, nefungovaly tak dobře, jak byla zvyklá. Když narazily na psa, neprojevovaly zdaleka takovou bojovnost, jako když je přímo ovládala, a také nedokázaly tak snadno regenerovat zranění. Opravné procesy musela řídit přímo ona, svým hlavním intelektem. Několikrát se už málem rozhodla vytvořit další podřízená osobnostní jádra, ale zkušenost, kdy musela vybojovat souboj sama se sebou, ji od toho nakonec pokaždé odradila. Nevýhodou každého intelektu bylo, že se okamžitě začal samostatně vyvíjet a dříve nebo později by jí vypověděl poslušnost a začal vzdorovat, jako by se stal tím nejdůležitějším, prvním.

	Věc potlačila podrážděný pocit, ona byla ta nejdůležitější, nikdo jiný.

	Dorazila k chatrči postavené ze zbytků trupů starých lodí. Neutěsněnými škvírami mezi prkny prosvítalo světlo, cítila pach páleného nekvalitního tuku, vítr přinášel útržky hlasité zábavy. Tohle byl rybářsko-pašerácký pajzl, za bouří a při nejvyšším přílivu ostřikovaný vlnami, postavený s minimálními náklady. Tady se prodával nezdaněný alkohol té nejhorší kvality za nižší ceny než kdekoliv jinde a daly se tady domluvit kšefty všeho druhu. Věc netušila, odkud tyhle věci ví, zřejmě je našla mezi vzory některé ze svých kořistí.

	Pokusila se obejít chatrnou budovu ze všech stran, ale nepodařilo se jí to, protože by se musela nechat zmáčet slanou vodou, a to se jí nelíbilo – slaná voda způsobovala bolest. I když i vůči ní se dokázala jistým způsobem bránit, a to pokud vytvořila na svém povrchu vrstvu silné kůže nebo chitinu, jaký měli brouci.

	Čekala ve tmě, oči a další smysly rozmístěné v širokém vějíři okolo. V hospodě bylo sedm osm mužů a také oheň. Věc nechtěla riskovat přímý střet, ale potřebovala ukojit svou rostoucí tužbu po vzorech, po hmotě, potřebovala uklidnit své hladové tělo. Zvažovala, jak postupovat dál, když se otevřely dveře a ven se vypotácel muž. Odstoupil sotva tři kroky dál a vymočil se. Močil směrem k oceánu.

	„Nechčij proti větru, kurva,“ slyšela Věc, jak říká sám sobě, a potom se vrátil zpět do chatrče.

	Tohle byla možnost, jak minimalizovat riziko, uvědomila si Věc, stačilo trochu trpělivosti. Začala se transformovat do hrubé podoby muže s nožem, který ji před časem ošklivě poranil, než ho nakonec pohltila. Šlo jí to pomalu a obtížně, přestože stejnou věc už mnohokrát zkoušela v podzemí. Teď se však nespokojila jen s tím, že muže napodobila do úrovně podrobností, která jí umožňovala ovládat část svého těla s využitím lidské anatomie. Trochu ho pozměnila. Nově vytvořené tělo bylo o něco robustnější a silnější než předloha. Ne příliš, Věc už zjistila, že půlmetrákové krysy nefungují podle jejích představ, stejně tak i vzory k jejich ovládání, které přečetla a naučila se.

	Nakonec byla spokojena. Zavíracímu noži, jímž byl tehdy muž vyzbrojen, nevěnovala pozornost a neznala tudíž dobře jeho vzor, vytvořila proto pevnou zbraň, z poloviny ostrá čepel, z poloviny střenka ze dřeva, bronzu a kostí. To by mělo stačit, usoudila.

	Postavila se stranou tak, aby na ni nedopadalo světlo z oken a co nejméně na ni stříkala mořská pěna, krysy rozmístila do širokého okolí. Nechtěla se nechat ničím překvapit, za žádnou cenu. Tenhle svět byl příliš velký a zatím ho neznala.

	Měsíc se posunul o notný kus, než ven vyšel další host. Vydal se jiným směrem než předchozí, Věc se lekla, že odchází, nebyla připravena na pronásledování. Ale muž se po pár krocích stranou zastavil a začal močit. Věc za ním zamířila, vrzání písku pod nohama vnímala krysíma ušima jako dunění lavin v horách.

	„Bestie, co tady chceš?“ řekl muž a pohotově nakopl krysu, která ho pozorovala příliš zblízka.

	Věc cítila, že tahle její část teď bude k nepotřebě, kopanec zlomil páteř. Aby o použitou hmotu nepřišla, bude muset později krysu asimilovat. Pak snadno vytvoří novou.

	To už stála jen pár kroků za mužem, nůž držela ve svěšené ruce hrotem směřujícím mírně doleva k zemi.

	„A ty tady chceš co, máš celý pobřeží, aby ses vychcal, tak neotravuj!“ obrátil se k ní muž.

	Věc sekla šikmo vzhůru, muž před sebe v poslední chvíli vztáhl ruku, tím si zachránil střeva, ale stejně mu to nepomohlo. Věc navázala v zpětném švihu a zasáhla ho do krku.

	„Pomoc!“ podařilo se mu zachroptět a klesl na kolena.

	Třetí sek Věc zastavila. Vzory dokázala dobře číst jen z živých bytostí, po smrti se všechny struktury velmi rychle rozplývaly.

	Krysy z okolí se všechny seběhly k ní, splynuly s jejím tělem, navýšily základní masu. Věc ignorovala požadavky na funkčnost těla, zvětšila se a tyčila se teď nad umírajícím mužem jako kónický rozšiřující se sloup, který se vzápětí roztekl a pohltil tělo schoulené v písku před ním.

	Když skončila s prvotním kopírováním, potlačila touhu pokračovat v detailnějším čtení. Tady mohla získat ještě další složité vzory, po nichž tak toužila, další masu svého těla. Opět se zformovala do podoby muže s nožem, šlo jí to o poznání snadněji. Uvědomila si, že v průběhu posledních desítek minut se natolik poddala své touze, že nevnímala okolí a byla tudíž zranitelná. To se nesmělo opakovat.

	Vrátila se na místo před putykou, zvažovala, jak celý postup vylepšit, a čekala, až se objeví další muž, další kořist.

	S ránem se vrátila zpátky do stok. Těžší o několik set kilogramů přetvořené hmoty, bohatší o čtyři složité komplexní vzory. Věděla, že vzhledem k prodlevě mezi jejich pohlcením a analýzou přijde o spoustu detailů, ale stále toho ke čtení, kopírování a nápodobě zbývalo tak příjemně mnoho. A až půjde na lov příště, bude to mnohem snazší. Bylo jí jasné, že ze svého dnešního úlovku se toho spoustu naučí. Jen jí vadilo, že ani jedna z kořistí nebyla čaroděj. To poznala okamžitě. Čarodějové se zřejmě vyskytovali na jiných místech, než je putyka na poslední pobřežní výspě.

	
22.

	V ložnici

	Ninja skončil s posledními přípravami. Zkontroloval zbraně i výstroj: Na ostří nože byla nanesená vrstva čerstvě připraveného jedu, kotva pečlivě začerněná, jednotlivé hroty omotané tenkým lýkovým provazem, aby při zaklesnutí o kámen co nejméně zazvonily, krátký meč v perfektním stavu, metr dvacet dlouhá hůl zakončená plochou příčkou, tmavě namořená.

	Byl teď oblečený do kalhot a haleny z tmavě červeného hedvábí, místo koženého opasku hedvábný pás, na nohou mokasíny s měkkou podešví, aby cítil nerovnosti pod chodidly. Kuklu ze stejného materiálu s tenkým průhledem pro oči měl položenou na podlaze vedle sebe.

	Seděl u půdního okna a sledoval vilu baronesy Münchauzen. Její osobní pokoje se nacházely v prvním patře, což u honosné vily, která aspirovala na titul palác, obnášelo výšku dobrých šest metrů.

	Původně tak dobrý výhled neměl, ale v průběhu plánování a chystání přepadu ve větvích překážejícího cedru proklestil nenápadné průhledy.

	Volně oddechoval, nechal krev, ať proudí jeho žilami co nejklidněji, podvědomě v pravidelných intervalech stahoval a zase uvolňoval svaly, aby je udržel vláčené a připravené na nadcházející námahu.

	Venku se šeřilo, Keshua nezúčastněně sledoval zklidňující se pouliční ruch, registroval pohyb hlídek na pozemku vily. Na první pohled se v něm neskrýval žádný řád, ale Keshua strávil pozorováním dost času, aby odhalil systém pochůzek. Byl složitý právě z toho důvodu, aby působil chaoticky, což při případném přepadu působilo útočníkům problémy. Keshua však byl na podobné věci specialista a dobře věděl, že bez plánu není možné dobře hlídat žádné území ani objekt. Stačilo být trpělivý a najít vzor, klíč. Musel však uznat, že Koniáš a jeho lidé jsou velmi obezřetní. To ho jen utvrdilo, že jeho původní rozhodnutí je správné – nejprve zaútočit na jednodušší cíl a pak teprve na ten hlavní.

	Baronesa obývala celkem tři pokoje. Ložnici, místnost, kterou Keshua sám pro sebe pojmenoval budoár, a pracovnu, ve které přijímala většinu návštěv. Některé zvala i do budoáru, těch ale byla menšina. Víc ze značné vzdálenosti a skrz závěsy zjistit nedokázal, nejvíc se pokaždé dozvěděl za šera a krátce po setmění, kdy veškeré aktivity v domě provázelo rozsvěcení a zhasínání světel.

	Ulicí prošli lampáři. Lampa na protější ulici vytyčující hranici baronesina pozemku neklidně plápolala a čadila, jako by měl knot každou chvíli zhasnout. Keshua sám knot připravil a za úplatek dvou stříbrných se s lampářem dohodl, že ho použije právě v této lampě. Mihotavé světlo mělo hlídkám ztížit identifikaci případného pohybu, který by mohli zahlédnout. Dvěma dalším lampám na nejbližších křižovatkách chyběla v zásobníku většina oleje. To stálo Keshuu další dva stříbrňáky. Lampář se na nic neptal, jen vzal peníze a přikývl. Nepochybně se ve své práci už s podobnými požadavky setkal od zlodějů nebo pašeráků. Lampáři byli prostě mizerně placení všude, tuhle pravdu Keshua dobře znal a využíval.

	Večer skončil. Po ulicích se stále ještě pohybovala spousta lidí, ale teď už nikoliv kvůli práci, ale kvůli zábavě. Zdi dál vydechovaly sluneční teplo, ale se stupňující se tmou ztratilo svou otupující sílu. Keshua dál čekal, vyrovnaný, vnímající všechny dostupné informace, ty důležité podvědomě ukládal k pozdějšímu použití.

	V přízemí domu napravo od jeho pozorovatelny někdo s tlumeným klením otevřel drhnoucí okno, na pozemku baronesy nechali na boční přístupové cestě stát prázdnou káru, pravděpodobně ji odvezou až ráno, zvedl se mírný vítr, slyšel tiché ševelení třesoucích se listů stromů. S uspokojením konstatoval, že v průběhu posledních dnů se ruch okolo baronesina sídla vrátil k normálu. Už žádná pohotovost, žádní muži spěchající ven a zase se vracející dovnitř. Keshua si dal dvě a dvě dohromady a tušil, nebo spíš odhadoval, že to mělo spojitost s nedávným vypálením paláce markýze Perleura. Vzhledem k tomu, že to nijak nemohlo pomoci jeho plánům, nechal si informaci pro sebe a dál se o věc nijak nezajímal. Důležitý byl jeho zabijácký útok. A pokud budou ti na druhé straně unavení, zranění, tím lépe pro něj.

	Lampa napravo pohasla, Keshua odhadl, že do půlnoci moc času nezbývá. Nespěchal, dál čekal. Své akce dokázal dokonale načasovat, v tom byl mistr.

	Do pohybu se dal dříve, než zhasla i lampa vlevo. Měl pocit, že přišla ta správná chvíle, blíž k ránu by se mohl vítr utišit, a to se mu nehodilo. Sebral tyč s rukojetí a opatrně zamířil k východu z půdy. Pohyboval se přitom převážně po trámech než po podlaze samotné – prkna skřípala. V naprosté temnotě jistě sešel po schodech do přízemí, po paměti vybíral stupně, které vrzaly nejméně. Nikoho neprobudil, což bylo štěstí obyvatel domu, protože nestál o to, aby měl v zádech jediného svědka. Dveře byly zevnitř zajištěné pouze na petlici, jako každý večer.

	Vykoukl na ulici, čadící lampa poskytovala tak málo světla, že stěny domů spíš tušil, než doopravdy viděl. Přeběhl přes ulici, tyč opřel o zeď baronesina pozemku, spodní konec pečlivě zaklínil do mezery mezi dlažebními kostkami. Opřel se o ni – držela, jak potřeboval. Stoupl si na příčku levou nohou a jediným plynulým pohybem se zvedl, prsty se přitom odrážel od stěny. V nejvyšší fázi dosáhl dlaněmi vzpažených rukou na okraj zdi. Jen bříšky prstů, ale to stačilo. Vytáhl se nahoru a v dalším okamžiku už ležel na břiše, aby co nejvíce splýval s okolím.

	Vilu viděl jen jako nezřetelný obrys proti světlejšímu nebi, zahrada představovala moře černi. Spustil se dolů mnohem pomaleji, než se na zeď vyšvihl. Do trávy doskočil tak měkce, že sám neslyšel žádný zvuk. Mohl narazit na pasti kladené na nezvané návštěvníky, ale protože nikdy Koniášovy muže neviděl připravovat je, neočekával je ani tady. Samozřejmě, mohli být ještě opatrnější a rozmisťovat je vždy až po setmění.

	Opatrně vykročil, směr korigoval podle obrysu vily a keřů, na které narážel, vzdálenost určoval podle kroků.

	Vítr stále šelestil, ale zvuky hmyzu prakticky neslyšel, dával si pozor, aby nespěchal a sám nepůsobil zbytečný hluk. Vybraný strom minul o půl kroku, stačilo natáhnout ruku, aby ho našel. S uspokojením si uvědomil, že jeho srdce bije ustáleně, jen o něco málo rychleji než v naprostém klidu. V zákrytu masivního kmene čekal, dokud se nevrátil ke svému téměř meditačnímu stavu.

	Nasadil si na chodidla šplhací nástavce. Prsty na rukou měl tak silné, že se dokázal zachytit i těch nejmenších nerovností, které kůra mohutné pinie poskytovala. Rozsocha, do které se potřeboval dostat, se nacházela zhruba dvakrát tak vysoko jako okna baronesiny ložnice. Natáhl se vzhůru, v širokém rozpažení se zachytil povrchu kmene, pak co nejpevněji zaklesl do dřeva šplhací nástavce. V nich neměl žádný cit a kmen byl příliš mohutný na to, aby se na něm udržel pouze silou paží. Nemělo smysl nad tím dál uvažovat, rizika zvážil předem. V půlce cesty mu nohy podklouzly, háky dokázal zaseknout až o půl metru níž a zaplatil zakrvácenou tváří a sedřenými bříšky prstů.

	V rozsoše byl jeho klid pryč, přerývaně oddechoval, po šíji mu stékal pot. Všude jinde ho hedvábí vsáklo. Posadil se uprostřed tmy a prostoru a dopřál si chvíli klidu. Všechno šlo podle plánu, nemělo cenu se znepokojovat, uklidňoval se. Poraněné prsty ho pálily a měl pocit, že v nich ztrácí citlivost. Nepotřeboval, aby ho bolest rozptylovala. Sáhl do rukávu a vytáhl malou kuličku z kukuřičného jedlého papíru. Obsahovala látku, kterou si namíchal právě pro podobné příležitosti. Jistým způsobem to byla droga. Chvíli přemýšlel. Drogy měly vždy své pro a proti. Tahle mu určitě pomůže, ale byla vhodná jen pro velmi krátké akce. Za její použití později zaplatí. Ale až později.

	Spolkl kuličku a počkal, až bolest pomine. Jako bonus intenzivněji vnímal okolní pachy a zvuky. Tahle droga bohužel nevylepšovala schopnosti zraku. Měl k dispozici i takovou, ale vedlejší efekty by ho příliš znevýhodnily.

	Už se cítil odpočinutý. Z vaku na zádech vytáhl kotvu navázanou na provazu z lidských vlasů. Teď přicházela na řadu nejrizikovější část plánu, které se nedalo vyhnout. Každá akce závisela na pár okamžicích, které rozhodovaly o úspěchu nebo neúspěchu.

	Pečlivě stočené smyčky uchopil do levé ruky, kotvu na půl metru provazu do pravé. Roztočil ji, při páté otáčce ji vymrštil do výšky. Okraj střechy víc tušil, než viděl, ale to mu stačilo, něco podobného nedělal poprvé, právě naopak. Kotva dopadla na střechu s tlumeným zarachocením, Keshua strnul a naslouchal. S tesařem, který v minulosti střechu vily opravoval, dopodrobna probíral její konstrukci včetně tvaru hřebenových tašek, toho, jak jsou k trámu připevněny, a zdobených okrajů. Muž ho zaklínal, že před lety udělal bytelnou práci, která odolá i hurikánu, každou hřebenovou tašku poctivě přitloukl pořádným hřebem. Zákazníkovi účtoval dva, jak se přiznal u druhé lahve pálenky.

	Ale i jeden hřeb stačil víc než dost.

	Keshua zhluboka vydechl. Tlumený zvuk pohltilo ševelení listí a vlastní hluk působený hlídkami dole. Pomalu přitahoval provaz, až ucítil, že se kotva zaklesla, předpokládal, že za okraj masivního kamenného okapového žlabu lemujícího celou střechu.

	Další úspěšný krok spočíval v tom, aby napětí provazu nikdy úplně nepovolilo a současně ho úplně nepropnul, pak by se obtížně spouštěl do okna baronesiny ložnice. Pokud zvolil správný směr. Ale tohle rozhodnutí už udělal a nemělo smysl o něm dál pochybovat. Levou rukou stále napínal provaz, pravou jeho konec uvázal za větev. Pro tento účel si ji připravil při jedné ze svých předešlých výprav.

	Zavěsil se na provaz a začal v temnotě opatrně šplhat přes prázdný prostor. Pokud odhadl potřebné prověšení správně, měl by se dostat k římse okna vedoucího do baronesiny ložnice. O chvíli později ucítil blízkost masy domu – odrážela i nejtišší zvuky noci se sotva postřehnutelným echem. Ještě kousek, zády se dotkl stěny. Chvíli visel jen za nohy a rukama se zorientovával v prostoru. Kousek vlevo nahmatal širokou římsu, na kterou si mohl bez velkých problémů dřepnout. Ti, kdo si to mohli dovolit, si nechávali domy stavět z co nejmasivnějších zdí, aby co nejsnáze odolávaly náporu denního žáru. A na této vile se nešetřilo, obvodové zdi byly témě metr silné, tomu odpovídala šířka a celková prostornost říms.

	Zpoza pásu vytáhl kus provazu a navázal ho na lano z lidských vlasů, po kterém právě přešplhal. Po odlehčení se mohlo dostat z jeho dosahu, za provaz si ho později přitáhne. Povedlo se, dvakrát si vyzkoušel, kde provaz visí, aby ho v případě potřeby okamžitě nahmátl. Následně se otočil k oknu samotnému a snažil se spatřit něco uvnitř. V černi nerozeznával jediný detail. Mohl by se postavit, okno bylo vysoké, ale on zůstával v dřepu. Věděl, že v horní části je ventilační průduch, teď v noci otevřený, ale ten k proniknutí dovnitř využít nehodlal. Už dříve navštívil místního zavedeného truhláře a zajímal se o konstrukci mechanismu oken. Přestože byly pro zámožné majitele vyráběny z nejkvalitnějšího dřeva, obvykle vyschlého teakového, po několikaletém působení slunečního žáru a horka i tak mírně ztratilo na objemu, spáry se pak dotěsňovaly nalepením jemného plátna – nikdo nestál o to, by mu do chladné místnosti zbytečně pronikal žhavý vzduch. Prsty nahmatal spáru mezi oknem a rámem, druhou rukou z pásu vytáhl břitvu. Její čepel byla zbroušením ztenčena téměř na tloušťku listu papíru. Keshua pomalu a opatrně protlačil ocelový list mezi oknem a rámem a chvíli hledal závlačku. Pocítil odpor – našel ji. Mohla jít ztuha, mohla být zaseknutá a on by s tím nemohl nic udělat. Postupně zvyšoval tlak, pak odpor povolil, cítil, jak se čep pomalu otáčí. S druhou závlačkou to šlo snadněji.

	Mírně zatlačil, okno se s lehkým zaševelením pootevřelo. Keshua schoval břitvu a ještě chvíli čekal. Zevnitř neslyšel žádné zvuky, místnost mohla být prázdná. Ale nebyla, to by vycítil. Baronesa spala uvnitř, prozrazovala mu to spousta detailů na hranici podprahového vnímání. Jednou rukou se opřel o parapet a vklouzl dovnitř, jak nejtišeji dokázal.

	Postupoval drobnými pomalými kroky s jednou rukou nataženou tak, aby se konečky prstů včas dotkl případných překážek, nůž v druhé ruce. Nůž s otrávenou čepelí, připomněl si záměrně. Musel být obzvlášť obezřetný. Dýchal pomalu a zhluboka, aby ho proud vzduchu šelestící v nose a plicích neohlušoval. Nahmatal chladné dřevo, podle polstrování křeslo. Postel by mohla být víc vpravo, odhadl.

	Z předpokládaného směru se ozvalo zašustění povlečení. Keshua strnul uprostřed pohybu s chodidlem nohy jen pár centimetrů nad podlahou. Ticho. Bylo to jen převalení se spáče. Zvuk mu pomohl, prozradil mu, že míří správným směrem a má cíl na dosah. Další opatrný krok.

	Ucítil teplo, někdo je blízko, uvědomil si, ale podmet následoval vzápětí, k zemi letěl dřív, než stačil zareagovat. V pádu švihl nožem ve směru, kde cítil blízkost protivníka, a něco zasáhl. Než stačil nůž vyprostit, zalehl ho někdo silný a těžký. To nemohla být žena. Ucítil svalnatou paži na vlastním předloktí, paty zarývající se mu do slabin. V poslední chvíli ruku s nožem stáhl a ubránil se nasazení páky, ne však pevnému sevření. Podařilo se mu prohnout se do kolíbky a překulit na stranu, oba společně narazili do kusu nábytku, Keshua se neodvažoval nůž pustit, nalehnout na něj mohl jak jeho soupeř, tak i on sám. Druhou ruku protlačil mezi svým a protivníkovým tělem a snažil se nahmátnout ohryzek. Další přetočení, tentokrát na druhou stranu, soupeři se téměř podařilo zachytit i jeho nohu, tím by ho dostal do konečného sevření. Keshua nahmátl jeho krk, ale v uvězněné ruce neměl dost síly. Soupeř si pomohl kolenem a zahákl ho pod lýtkem, sevření zesílilo, Keshua si uvědomoval, že mu zbývá jen pár chvil, soupeř byl excelentní zápasník. S vypětím všech sil mu dosáhl na hrdlo, než stiskl, muž bleskově zareagoval, ale ztratil kontrolu nad rovnováhou. V několikanásobném převalení srazili židli a stůl, Keshua při jednom z nárazů přišel o nůž. Dokázal se však vzepřít, rozbil držení a odpoutal se od soupeře. Vzápětí šel k zemi, protože muž ho stačil na moment zachytit za nohu. Kotoulem vzad přes rameno ještě víc zvětšil vzdálenost, vstával už s mečem v ruce.

	Lampa zasyčela a plamen zahnal tmu do koutů.

	Keshua zjistil, že čelí kapitánovi Valerovi, alias Koniáši. Byl nahý, v ruce neměl žádnou zbraň. U lampy stála baronesa Münchauzen v průsvitné noční košilce sotva do půli stehen.

	Ti dva byli milenci, uvědomil si Keshua, s tím nepočítal. Chyba, měl se zaměřit i na klepy a osobní informace. Možná toho ale dokáže využít, použít ji proti němu. Kam při potyčce zapadl nůž, netušil, ale v ruce měl meč. To byla výhoda. A možná Koniáše poranil, pamatoval si, že na počátku souboje něco čepelí zasáhl.

	Soustředil se na teď. Odhadoval, že má k dispozici pár sekund, než se ti dva vzpamatují a začnou křičet o pomoc. Baronesa náhle držela v ruce dýku, musela ji mít ukrytou někde po ruce – noční stolek nebo přímo postel, odhadl. Stačil jediný pohyb a bylo mu jasné, že čepel nedrží v ruce poprvé, právě naopak.

	Zkušeně se přesunula víc vlevo, aby ho dostala mezi sebe a svého milence. Asi to opravdu nebyl Koniáš, připustil si, toho všichni popisovali jako velmi hubeného, extrémně šlachovitého muže. Tenhle měl tělo atleta, zápasníka. Baronesa mírně pokrčila paži, ve které držela zbraň, čepel teď nasměrovala před sebe mírně dolů, Valer posunul přední nohu o šířku chodidla, aby získal lepší postoj, a mírně se předklonil.

	Oni nehodlali volat o pomoc, oni ho chtěli zabít, pochopil Keshua s překvapením.

	Valer zvedl ze země přikrývku, Keshua pochopil, že právě ji zasáhl při svém útoku nožem. Jeho protivník ji teď znovu hodlal použít proti jeho meči.

	Oba synchronizovaně postupovali, baronesa cestou sebrala šaty pověšené na paravánu. Keshua přesně věděl, co s nimi chce udělat. Hodí je po něm, aby ho zpomalila, a v tu chvíli zaútočí on. Ti dva byli dobří a jednali jako dokonale sehraný tým. I kdyby je přemohl, nezvládne to rychle a šance na útěk bude minimální. Vyměřil si vzdálenost k oknu, zhluboka se nadechl, levou rukou od pasu odtrhl váček naplněný jemným pylem exotické jedovaté rostliny a stiskem prstů ho roztrhl. Vzápětí kopem vmetl Valerovi do cesty křeslo, hrst prachu hodil mezi sebe a své protivníky, sám vyrazil k oknu.

	„Stůj, nedýchej!“ slyšel za sebou ženský výkřik.

	„Poplach! Útočník v domě!“ vzápětí mužský.

	Keshua si provazem přitáhl lano, současně se odrazil od římsy a skočil do prostoru. Zachytil se, ale při prověšení se málem pustil. Kotva i větev vydržely. Se zatajeným dechem bleskově přeručkoval do rozsochy pinie. Dolů sešplhal rychlostí hraničící s pádem a sprintoval ke zdi, to už za sebou slyšel pronásledovatele. Neměl čas na zeď vylézt, vyskočil tak vysoko, že se dokázal zachytit za ruce, a už byl nahoře. Přeběhl přes cestu a zmizel v okně, o němž si pamatoval, že ho majitel domu nechal otevřené. Než se spáči probudili, byl na půdě a pak zmizel přes střechy. Až ve vzdálenosti, kterou považoval za dostatečnou, se udýchaný zastavil. Ruce měl odřené a spálené od toho, jak bezohledně šplhal přes překážky, podlitinu v obličeji, o níž nevěděl, kde k ní přišel, po krátkém zápase cítil klouby lokte, kolene a většinu svalů, které zatížil až na hranici jejich maxima. Ale nožem se neškrábl, tím si byl jistý, to by už cítil postupující paralýzu. Nebo ne? Nebo nastoupí, až poleví adrenalin kolující mu v žilách? Nevěděl a čekal.

	Jen částečně ustrojený Valer v kalhotách a košili mlčky poslouchal hlášení mužů. Na pozemku ani v okolí nikoho dalšího neobjevili. Kyrizi s Gruberem zatím podrobně zkoumali ložnici. Zuzana, která se stačila jen zahalit do županu, si uvědomila, že v nastalém zmatku nechala lůžko, jak z něj v noci oba vyskočili. S šálkem kávy, kterou nechala připravit Moniku, se zvedla a své spodní prádlo schovala pod polštář, potom sledovala Kyriziho, jak se vyšvihl na parapet a zkoumá cestu, kterou se zabiják dostal dovnitř, přitom navigoval někoho venku, aby se vyšplhal na konkrétní strom.

	Gruber si prohlížel tmavou stopu na pokrývce, kterou použil Valer při zachycení útoku nožem, a ještě pečlivěji a opatrněji zkoumal vlastní nůž.

	Zuzana se posadila, s ustupujícím adrenalinem se jí zmocňovala únava a současně jakýsi nepokoj. Ten nedokázala sama sobě popsat, ale něčím jí připomínal záchvat, který ji tady v Grafzatze na nějakou dobu ochromil. A jeho pozdější ozvěny. Muselo to mít něco společného s mocí tady ve městě. Pozadí moci se měnilo, napadlo ji. Možná právě to jí nedělalo dobře.

	Zkoumání stop nechala na mužích, řekla jim vše, co věděla, a necítila potřebu se dál účastnit. Překvapovalo ji, jak moc je klidná. Po vražedném útoku by se měla cítit otřesená, nervózní. Jediné, co kromě únavy cítila, byla nespokojenost, že toho muže nedokázali zabít. Ten pocit ji znepokojil víc než celé přepadení. Už ho znala, odlidštění, chladná kalkulace nebezpečí, bezskrupulózní odvety a protiútoky.

	Pokaždé přicházel až po dnech a týdnech boje, útěků a intrik. Tady se přece cítila v bezpečí. Nebo ne?

	Její pracovna se postupně vylidnila, zůstala jen ona, Valer a Kyrizi s Gruberem, kteří měli vyšetřování útoku na povel. A Basky. Vymínil si, že je chce pozorovat, zda jsou oba v pořádku. Nepřela se s ním. Bylo to kvůli jedu, chápala ho.

	Valer se původně soustředil na okamžité zajištění obrany vily pro případ, že by následoval další útok. To se ale nestalo a s přibližujícím se ránem to bylo méně a méně pravděpodobné.

	„Byl to útok samotáře, ninji, specialisty asasína,“ zhodnotil nakonec všechny stopy, které získali, Gruber.

	„Nůž s jedem, výbava, dlouhodobé plánování. Chlápek, který umí splynout s davem a teď si dá delší dobu pozor, aby nevyčníval. Odhadoval bych, že se co nejdříve zdekuje. Asi byste ho nedokázali popsat?“ nadhodil velký voják.

	A podíval se na svého velitele a Zuzanu.

	Valer jen zavrtěl hlavou. „Overal, kápě, průzor pro oči. Vycvičený zabiják, co se do poslední chvíle chystal splnit svůj úkol,“ popsal.

	„A ten byl co?“ nadhodila Zuzana.

	„Zabít tě,“ řekl přímo Valer.

	„To nedává smysl, proč by někdo měl zabíjet baronesu Münchauzen?“ nesouhlasila.

	„Kvůli obchodu? Nebo tě poznal někdo z minulosti?“ nadhodil.

	„Nezdá se mi to,“ pokrčila Zuzana rameny.

	Debata uvázla na mrtvém bodě.

	„Pánové, pokud už ke mně nemáte nic dalšího, navrhuji, abychom naši debatu ukončili,“ vybídla je k odchodu.

	Basky přikývl, Gruber s Kyrizim zasalutovali, Valer se postavil.

	„Jestli teď odejdeš, bude tě to zatraceně mrzet,“ varovala ho, jakmile trojice mužů překročila práh místnosti.

	„To mě ani nenapadlo, jen za nimi zavřu a zkontroluji okna.“

	„Lháři,“ obvinila ho s unaveným úsměvem. „Nechci se vrátit do ložnice. Zítra ji nechám uklidit a celou ji přestavím. Mohl bys mi do rána dělat společnost?“

	Místo odpovědi Valer přinesl z ložnice přikrývky a připravil jí na pohovce improvizované lůžko, sám se uložil vedle ní do dvou křesel.

	„Mám zhasnout?“ zeptal se, ale Zuzana už spala.

	On usnout nedokázal. Seděl potichu v temnotě a přemýšlel, jak urychlit její plán z Grafzatzy odjet. Jejich plán.

	
23.

	Strach

	Gruman se do domu vrátil až pozdě odpoledne, vysušenější než troud. Za celý den nic nejedl, ale hlad zatím necítil. Posadil se na židli, sundal ze sebe halenu a nechal chladný vzduch, aby ho zbavoval žáru dne. Corinne před něj postavila džbán vody ze sklepení. Gruber do sebe dvě třetiny obrátil a zbytek si vylil na hlavu.

	„O siestě chodí venku jen šílenci a ti, co chtějí umřít na přehřátí mozku,“ řekla Corinne.

	„Ano, dnes jsem pochopil, že tohle rčení je opravdu pravdivé,“ nepřel se. „Ale chtěl jsem toho obejít co nejvíc, abych si udělal obrázek.“

	Sledoval ji, jak přináší další džbán s vodou. Líbilo se mu, jak se pohybovala, jak se nesla. Líbila se mu celá.

	„Obrázek o čem?“ odněkud se vynořil Haak.

	Corinne ho chtěla okřiknout, ať se dospělým neplete do hovoru, ale Gruman ji zastavil.

	„Ať to slyší, čím víc toho bude vědět, tím větší si dá pozor. Můžu dostat i něco k jídlu?“

	Corinne přikývla a vyšla z místnosti na chodbu a pak do kuchyně. Gruman naslouchal jejím krokům, šramocení nádobí. S úlevou se na židli uvolnil. Bylo tak příjemné mít někoho, kdo mohl posloužit laskavostí, bylo tak příjemné laskavost oplatit.

	Zavřel oči a otevřel je, až když uslyšel cvaknutí kameninové mísy o dřevo. Kromě jídla, plněných placek, na stůl postavila ještě dvě sklenice a do obou nalila – pivo.

	„Já nic?“ zeptal se ublíženě Haak.

	„Až zastaneš mužskou práci, dostaneš mužské pití,“ dostal odpověď a Gruman se pousmál.

	Chopil se své sklenice.

	„Čím jsem si to zasloužil?“

	„Jen tak, měla jsem dobrý den, vydělala jsem víc, než jsem čekala.“

	Gruman spolkl svou poznámku o tom, že peněz mají dost, ale umínil si, že tuhle záležitost vyřeší později. Zatím nevěděl jak, ale určitě vyřeší.

	Oba se napili.

	„Obešel jsem dnes prakticky celé pobřeží. Mluvil jsem se žebráky, co spí venku, vyzpovídával jsem majitele těch nejhorších putyk, hovořil s rybáři. Všichni říkají to samé, v poslední době se ztrácejí lidi.“ Gruman se znovu napil.

	„Možná nová válka pašeráků?“ nadhodila Corinne. „To pak zmizí spousta chlapů a občas je později vyplaví moře.“ Gruman zavrtěl hlavou.

	„I na to jsem se ptal, ale nikdo o ničem neví. Žádné kradené zboží, šarvátky o lodě, mrtví. Prostě panuje klid, až na to, že se ztrácejí lidi. Za poslední dny jsem se dopočítal devatenácti.“ Nechal informaci viset v prostoru.

	„To je hodně,“ vydechla Corinne.

	„Ztratili se čtyři žebráci,“ začal vypočítávat Gruman, „kompletní osazenstvo pašerácké hospody, pár chlapů, co cestou z putyky prostě zmizelo. A jeden kluk, co večer utekl z domu před bitím a ráno už ho nikdo nenašel,“ podíval se na Haaka. Ten pohladil Corinne po ruce.

	„Máma mě nebije,“ ohradil se.

	„Já vím. Jen se netoulej po setmění nikde venku, i když už jsi velký, ano? Pár dní. A vyhýbej se opuštěným koutům.“ Haak mlčel. „Pár dní,“ zopakoval Gruman. „Ruku na to.“ Potřásli si rukama.

	„Prošel jsem si místa, kde se ti lidi ztratili,“ pokračoval Gruman. „Pokaždé byly nedaleko výstupy z kanalizace, myslím velké kanalizační stoky, ty, co vypadají jako tunely.“

	Přemýšlel, zda by ho to napadlo, kdyby nevěděl, že čarodějové do kanalizačního systému vypustili něco. A to něco teď začalo požírat lidi.

	Nahlas neřekl nic.

	„Takže, drž se dál od stok, jasný?“ obrátil se na Haaka.

	Ten vážně přikývl, představa něčeho, co se skrývá v kanalizačním systému města, kdysi patřila k jeho dětským můrám a teď, připomenutá a zdůrazněná slovy dospělého muže, ho děsila.

	Gruman chvíli beze spěchu upíjel pivo malými doušky a poslouchal Corinne vypravující o jejím vlastním dni. Haaka hovor netýkající se příšer nezajímal a odběhl si hrát na vnitřní dvůr společný pro další tři domy.

	„Nikdo tě neobtěžoval? Myslím kvůli Durgezemu,“ zeptal se, když osaměli. „Nikdo se na mě nevyptával?“

	„Durgeze je zapomenut,“ odpověděla Corinne. „Na takové jako on každý rád zapomene. A ty, ty jsi samozřejmě předmětem spousty klepů,“ zatvářila se pobaveně. „Ženské se vyptávají, kde jsem tě našla.

	Prý vypadáš docela dobře.“

	„A co jim na to říkáš?“

	„Že jsi námořník, co zmeškal svou loď.“

	„Ale já nejsem námořník, každý to na mně pozná.“

	„To jo, ale jako odpověď to stačí.“

	Na to Gruman jen přikývl. Corinne mu bez ptaní dolila. „Zkusím o ztrácejících se zjistit ještě něco dalšího od lidí, co by o tom mohli něco vědět,“ přemýšlel nahlas.

	Původně už se nechtěl s Janickem a jeho muži setkat, teď ale změnil názor. Informace, kolik lidí se ztratilo, pro čaroděje mohla být zajímavá. A při té příležitosti by se od něj sám mohl něco dozvědět.

	„Proč?“ zeptala se Corinne prostě.

	„Mohlo by to být nebezpečné.“

	„Pro nás? Když si budeme dávat pozor na kanály?“ tázavě se na něj podívala.

	„Ty tomu moc nevěříš, že?“

	„Věřím na vrahy, na tahanice mezi rybáři, které mohou špatně skončit, na války pašeráků. Ne na příšeru skrývající se ve stokách.“

	„To je dobře,“ pohladil ji Gruman po ruce a dál se jí dotýkal konečky prstů.

	„Doufám, že máš pravdu.“

	Ráno vstal brzy, ještě před rozedněním. Vyklouzl z postele, vzduch byl příjemně chladný, Corinne se jen zavrtěla. Tenká pokrývka sklouzla a odhalila její ňadra. Chvíli si ji prohlížel, musel odolat nutkání, aby si k ní nelehl zpátky a nepočkal, až se sama probudí. Nebo tomu třeba sám nenapomohl. Přikryl ji až ke krku, natáhl na sebe kalhoty a bosý seběhl do sklepa, kde se uchovávaly nádoby s vodou. Vybral si dva třicetilitrové džbery, vahadlo, boty si nazul až venku a vyrazil k městské studni. Svět ještě nezískal své barvy, obloha, zdi a cesta pod jeho nohama, všechno mělo různé odstíny šedi. I přes brzký čas nebyl první, musel se zařadit do krátké fronty. Řada na něj přišla rychle, naplnil oba džbery a vydal se zpátky. Pomalu získával cvik v tom, jak chodit, aby nevylil ani kapku. Ve sklepě vodu rozlil do menších kameninových nádob. Napil se, dooblékl, dostrojil a zamířil za čaroději. Setkání nemělo cenu odkládat.

	
24.

	Zrození stratéga

	Janick nemohl uvěřit tomu, že se chystají vstoupit do podzemí, aby zničili entitu, kterou on sám nechal před několika týdny do kanalizačního systému města vypustit. Neviděl ale jinou možnost. Z Grafzatzy utéct nemohl a spolu s ním ani nikdo s nadáním pro manipulaci mocí. Postaralo se o to explopiddum, slovo neuměl přesně přeložit, ale dovodil si, že znamená něco jako pojistka. Ve starých zápiscích bylo zmíněno několikrát. Nedokázal si podstatu kouzla s tak rozsáhlou teritoriální působností ani představit, ale to nebylo důležité. Důležité bylo, že je kouzlo i po stovkách let uvěznilo v Grafzatze.

	Bylo horko, otřel si z čela pot. Bylo to rozumné, k čemu se chystal? Určitě ne, ale nic jiného jim, mu, nezbývalo.

	Nemusel dávat pozor na cestu, jeho mlčenlivý průvodce ho poté, co mu cíl ukázal na mapě, spolehlivě vedl. Vyhnuli se nosítkám, se kterými se trmácela čtveřice do pasu svlečených mužů. Z nich na slunci pot jen lil. Možná si měl také objednat nosítka, bylo by to mnohem pohodlnější, napadlo ho. Ale nehodilo se to a ninja by pravděpodobně nesouhlasil. Teď už to bylo jedno, procházeli přes Blutovo náměstíčko, byli skoro na místě.

	Už viděl průchod vedoucí na vnitřní prostor společný pro dvě paralelní řady domů, v němž se nacházela kontrolní šachta kanalizace. Věděli o ní z předešlého mapování stok prováděného jeho muži a také ze starých map, které se mu později podařilo získat. Ideální pro vstup do podzemí. Na běžné ulici by budili větší pozornost a někdo by se mohl začít zbytečně vyptávat. Vybraný vstup do městského podzemí byl navíc výhodný i tím, že se nacházel v blízkosti centra celého kanalizačního systému.

	„Jsme tu brzy, počkáme na ostatní tady v hospodě,“ ukázal na stoly pod slaměným přístřeškem. Mlčenlivý ninja pouze přikývl. Objevil se před dvěma dny se znepokojivou informací o mizejících lidech. To představovalo další díl do Janickovy mozaiky. Nepříjemný a důležitý kousek, díl, který ho utvrdil v tom, nad čím uvažoval. Ninja kupodivu s účastí na jejich dnešní výpravě souhlasil. Samozřejmě netušil, jak moc to je nebezpečné.

	Janick se usadil a objednal pro oba pivo. Ve starých záznamech se několikrát opakovalo, že zaútočili příliš pozdě, že Akroove stačilo zesílit. V jednom z poslední záznamů pisatel uváděl, že svými postupně se stupňujícími útoky vlastně umožnili entitě vyvíjet se, učit se z předchozích soubojů. Janickovi to připadalo absurdní, ale stejně se rozhodl zaútočit veškerou silou, kterou měl k dispozici. To obnášelo sedm lidí, každý z nich lépe nebo hůře ovládal jedno dvě využitelná kouzla, k tomu několik starých artefaktů – aktivních krystalů obsahujících magickou strukturu konvertující moc v žárovou vlnu. Od těch si Janick sliboval víc než od schopností svých vlastních čarodějů.

	Jeho pozornost upoutalo dítě stojící u zdi. Byl to pěti-šestiletý chlapec, a co ho zaujalo, byla jeho nehybná strnulost. Kluk něco upřeně pozoroval. Janick sledoval jeho pohled a zjistil, že kluk pozoruje kanalizační vpusť pár kroků před ním. Podíval se pozorněji a zjistil, že mříž leží stranou od vlastního kanálu, jako by se ho někdo chystal opravovat. Ale žádní dělnici na ulici nebyli.

	Chlapec udělal první váhavý krok směrem ke kanálu, Janick ho soustředěně pozoroval. Viděl, jak se v dětském obličeji střídají pocity strachu a zájmu, jako by se nemohl rozhodnout, zda chce nebo nechce jít dál. Další krok. Janick zatajil dech. Toho kluka ke kanálu něco lákalo, něco se ho snažilo ovládnout a přinutit ho, aby dobrovolně vkráčel do podzemí. Určitě to nebyla náhoda, vypadalo to, že jejich nepřítel získal další schopnost. A zápisy dávno mrtvých čarodějů byly pravdivější, než se mu zamlouvalo. Podle nich se Akroove zdržovalo právě pod centrem města.

	Hoch už byl na půli cesty, přestávky mezi jednotlivými kroky se zkracovaly, Janickovi bylo jasné, že dítě prohrálo, že cizí vůle zvítězila.

	Gruman se najednou zvedl, několika ráznými kroky dorazil ke klukovi, poklepal mu po rameni, vtiskl mu do dlaně drobnou minci a poslal ho pryč. Následně přešel k mříži, zvedl ji a kanálovou vpusť uzavřel. Potom se posadil zpět ke stolu a beze slova dopil své pivo.

	Janick čekal nějakou výčitku kvůli tomu, že sám nezasáhl, ale ninja mlčel. První skupinka čarodějů mezitím dorazila. Velel jí Klinsman. Pohledem vyhledal Janicka, potom se se svými muži postavil ke vchodu na dvůr a začali naoko o něčem diskutovat. Ještě měli dorazit další tři vedení Buerpem. Všichni dohromady přijít nemohli, jako jedna větší skupina by budili přílišnou pozornost. Buerpo proti němu opět začínal intrikovat, ale Janickovi teď tyhle problémy přišly naprosto malicherné. Proti smrti v podzemí bylo všechno malicherné.

	Znovu zvažoval, jak to zařídit, aby on sám do podzemí nemusel. Dokázal své lidi přesvědčit, že jediný způsob, jak přežít, je věc v podzemí zničit. Stačilo jim předložit vybrané části přeložených zápisků, stačilo je nechat, aby si vyzkoušeli, že se opravdu z města nedostanou. Jeden smolař za to dokonce zaplatil životem – při pokusu o odchod umřel, Janick odhadoval, že mu nevydrželo srdce. Dokonce je dokázal i nadchnout tím, že mezi vybrané dobrovolníky rozdělil artefakty, ochranné talismany, prostě všechno, co jim mohlo pomoct a nacházelo se v pokladnici klanu. Nepřišel však na jediný způsob, jak se z toho sám vyzout. Byl vůdce a oni očekávali jeho vedení. Jenomže nepočítal, že ta věc bude tak blízko, představoval si dlouhé hledání v katakombách a pak možná… dál si nepředstavoval nic. Hypnotický trans chlapce, který téměř nakráčel do chřtánu ukrývajícího se v temnotě, Janicka vystrašil víc, než si v první chvíli uvědomil.

	„Myslím, že jsme všichni,“ ukázal ninja na další skupinku čarodějů. Ti před sebou tlačili vozík s nářadím a štítem se znakem městské rady, oblečení byli ve špinavých šatech, jako by dnes už nějakou dobu pracovali. Požadoval to ninja, chtěl, aby jejich kamufláž byla co nejlepší.

	„Jdeme,“ zavelel Janick s předstíranou rázností.

	Sám by nejraději utekl někam daleko, ale nemohl, byl vůdce klanu. Svého vlastního klanu.

	Postupně se všichni shromáždili na dlouhém dvoře mezi řadami domů, vozík odstavili vedle víka šachty a opřeli o něj štít se znakem, aby byl dobře vidět.

	Než stačili kanál otevřít, objevil se vyschlý stařík.

	„Budeme provádět kontrolu stok, zda je všechno v pořádku, dědo,“ zarazil muže Klinsman dříve, než se stačil na něco zeptat. „Tak se nám tu nemotejte.“

	„Pokud se zevnitř vynoří pár krys a pokoušou vás, váš problém. Já vás varoval.“

	Stařík se na Klinsmana nevraživě podíval, ale pak se poslušně se vzdálil.

	„Zvedněte to,“ zavelel Janick a doufal, že ho neposlechnou, že se mu vysmějí.

	Museli přece vidět, jak moc se bojí, jak moc se mu do podzemí nechce.

	Nechal si podat mapu a předstíral, že ji studuje. Dva muži poslušně pomocí háků poklop zvedli a položili stranou. Byl rozměrnější a mnohem těžší než kanálové mříže v ulicích.

	Otevřel se jim pohled na řadu dřevěných příčlí zabudovaných do stěny, ucítili vlhký puch rozkladu. Klinsman zapálil jednu z připravených pochodní a posvítil dolů. Dno připadalo Janickovi neskutečně daleko.

	Co by měl udělat, aby tam nemusel?

	„Spusťte dolů lampu, první půjde Klinsman, po něm ostatní. Šachta se nachází v místě křížení dvou hlavních stok, jsou to jedny z největších, průměr přes dva metry,“ ocitoval údaje z mapy, které mu uvízly v paměti.

	Ta věc byla tak blízko! Podle ninji zabila minimálně dvě desítky lidí a on sám byl svědkem její hypnotické síly! Přece tam dolů nepůjde!

	Nahlas pokračoval odměřeným velitelským hlasem.

	„Splašky by měly téct dnem kanálů, ani se neušpiníme. Postoupíte o krok nebo dva do nich, abyste uvolnili místo pro ostatní, ale nikam dál! Nesmíme mezi sebou ztratit kontakt! Po zajištění kanálů následuje druhá skupina, rozmístí se tak, aby vždy dva muži kontrolovali každý tunel. Já poslední,“ zavelel Janick. „Ty budeš hlídat nahoře,“ vybral jednoho muže.

	Jmenoval se Kasvik a býval Lavarotiho pravou rukou, teď se přidal k Buerpově klice.

	Jak rád by si s ním vyměnil místo, ale nemohl. Jeho lidé nejprve do šachty spustili lampu a pak poslušně začali slézat dolů. Janick si uvědomil, že se mu začínají třást ruce. Ukryl je co nejhlouběji v rukávech.

	„Jsem dole, může další,“ ozval se ozvěnou zdeformovaný Klinsmanův hlas.

	Janick měl pocit, že ho ta věc v podzemí vidí, že přesně ví, kde je, a jen čeká, až se sám vydá do jejích spárů.

	„Buerpo, můžete jít! Další čtveřice!“ hulákal z podzemí Klinsman.

	Janick měl pocit, že něco slyší, že cítí puch nelidského tvora, ale všichni ostatní se tvářili normálně.

	Ještě poslední muž a přijde na řadu.

	Podíval se na ninju. Neměl nad ním žádnou moc, pokud by mu odepřel poslušnost, neměl si ji jak vynutit. Ten se však právě přesunul k šachtě, do podzemí se zjevně chystal také.

	„Krysa a velká!“ zaklel někdo.

	„Jde po mně!“

	Následoval bolestivý výkřik.

	„Nakopni ji!“ radil někdo další.

	„Pomozte mi!“

	„Něco vidím, ale nevím, co to je!“

	Janick váhavě naznačil snahu vlézt do šachty, ale strach mu to nedovolil, naštěstí ho předběhl Gruman, po příčlích spíš sjel, než sešplhal.

	„Do prdele, co to je!“

	Janicka ohlušilo jedovaté zasyčení a ovanul ho závan horka, vzápětí se někdo neartikulovaně rozječel. Žárové kouzlo, pochopil Janick. Další exploze žáru.

	„Pomoc!“ Výkřik umlkl, jako by dotyčného zalila vlna dehtu.

	O Janickovo vědomí se otřelo něco velkého a hladového. Pocítil nával touhy sešplhat dolů, nebo se rovnou vrhnout do otvoru. Jde to po něm, zpanikařil. Strčil do muže, který měl hlídat, a shodil ho dolů do šachty, v dalším okamžiku už smýkal těžkým poklopem a usadil ho na místo. Panicky se rozhlížel okolo sebe. Nikdo si ho nevšímal. Co dál? Písek, vezli s sebou i trochu písku, aby vypadali víc jako dělníci! Janick naházel několik lopat na poklop, potom na něm vozík zaparkoval.

	Kolik vezli písku? Metrák? Dva? Ať to dole bylo cokoliv, teď se to k němu nedostane. Konečně se trochu uklidnil. Uvědomil si, že dýchá jako po dlouhém běhu. Znovu se rozhlédl. Stařík byl opravdu pryč, nikdo mu stále nevěnoval pozornost, zvuky z podzemí se ozývaly jen tlumeně. Všechno bylo v pořádku. V pořádku? Co právě provedl? Začal se třást a nedokázal se ovládnout. Předhodil své lidi té věci dole! Ne, zachránil si život, napadla ho lepší odpověď. Nikdo z nich nepřežije, tím si byl jistý. Ale třeba věc dokáží zranit, možná zabít. A pokud se někdo z nich vrátí, bude tento problém řešit až později. Všechno bylo lepší než být dole.

	Stále měl pocit, že věc v podzemí je někde příliš blízko a ví o něm. Určitě udělá lépe, pokud se odsud vzdálí a promyslí si, jak postupovat dál.

	Na nejistých nohou se přesunul zpět do hospody, kde před několika desítkami minut seděl s ninjou. Připadalo mu, že je to dávná minulost, život někoho jiného. Objednal si pivo a dvojitého panáka místní ořechové pálenky, pamatoval si, že čarodějové v klanu se o ní vyjadřovali s uznáním. Jakmile před něj číšník drink postavil, Janick ho do sebe na ex obrátil. Potřeboval se uklidnit, potřeboval se vzpamatovat a začít rozumně uvažovat. Druhého panáka už odmítl.

	Seděl, zíral před sebe a přemýšlel. Fakt, že se svými muži nebyl v podzemí, jejich bojovou sílu nijak neoslabil, protože, to musel přiznat sám sobě, jeho magické schopnosti byly minimální. Jeho síla se zakládala na znalostech. On by jim v boji s věcí pomoci nedokázal. A tím, že jim uzavřel ústupovou cestu, je přinutil, aby ze sebe vydali maximum, aby se soustředili na boj a nemysleli na útěk.

	Janick musel ocenit své rozhodnutí. Neudělal to po zralém plánování, natolik sám sobě nelhal, ale shodou okolností se zachoval jako geniální vůdce. Tvrdý, ale geniální. Možná své muže obětoval, ale kvůli správné věci – kvůli záchraně klanu. A sebe samotného samozřejmě také. Ti dole to určitě nepochopí, tenhle problém však bude řešit, až se doopravdy objeví, jak už se před chvílí rozhodl.

	Janick se rozhlédl, svět se mu najednou zdál mnohem lepším místem než dnes ráno. A pak ho napadla ještě jedna věc: Klinsmana bylo sice škoda, vychoval si z něj loajálního stoupence, ale až na jednoho dalšího všichni ostatní patřili k jeho odpůrcům. Buerpo byl z nich nejsebevědomější, neoficiální oponent. A teď se ho zbavil. Janick přemýšlel, zda to všechno náhodou podvědomě nenaplánoval. Spíš ne, nebo jen tou nejmenší částí svého podvědomí. Určitě je však lepší, než o sobě sám soudí, musí si víc věřit.

	
25.

	Vůdce z nutnosti

	„Klid! Klid! Je to pryč!“ řval Gruman a praštil muže, který v předpažené ruce držel do stříbra zakovaný červený kámen a nesmyslně jím ukazoval na všechny strany. Gruman odhadoval, že přímo tenhle nebo jiný podobný kámen mohl za to, že jedna ze stok teď sálala žárem.

	„Všichni sem! Musíme se držet pohromadě!“

	Sám zvedl odhozenou pochodeň. Vzduch se po předešlých ohnivých explozích rychle čistil, což bylo dobře, protože by se jinak udusili. I tak většina čarodějů dávivě kašlala.

	„Sem, všichni sem!“ přidal se k němu muž, kterého Janick nahoře oslovoval jako Klinsmana.

	„Co se děje? Co se stalo?“ opakovali další dva, kteří stáli v tunelu, ze kterého neviděli nic.

	„Klid, klid! Držte pochodně, ať vidíme co nejlépe!“

	„Kasvik spadl,“ poukázal jeden z mužů na tělo pod jejich nohama. Muž si při pádu shora zlomil vaz.

	„Neřekl bych,“ nesouhlasil Gruman. „Spíš ho váš šéf shodil dolů a pak zavřel šachtu.“

	„Proč by to dělal?“ zeptal se nechápavě Klinsman.

	Gruman se rozhlédl. Syčivě hořící pochodně teď poskytovaly jediné světlo, stíny oživovaly temná ústí stok, ve vzduchu se vznášel rychle se rozptylující žár a pach spáleniny. Puch masa a něčeho jiného, co v sobě obsahovalo ostrý odér nutící k dávení.

	Jeho pohled se střetl s Klinsmanovým. Ten jediný vypadal, že dokáže rozumně uvažovat.

	„Nevím, ale až se odsud dostaneme, můžete se ho zeptat,“ pokrčil rameny. „Kdo chybí?“ položil otázku.

	„Kasvik je mrtvý, Buerpo a Puk jsou pryč,“ zjistil Klinsman po chvíli.

	Při vyptávání své muže i uklidňoval. Gruman tomu byl rád, pokud by někdo z nich propadl panice, mohl je všechny nějakým mizerným kouzlem zabít.

	Přesunul se k horkem stále sálajícímu tunelu a dovolil si dva opatrné kroky do něj. Na hranici viditelnosti spatřil žárem spečené tělo. Zbyla jen hlava a trup, končetiny v žáru zmizely úplně. Gruman dobře věděl, kolik práce dá spálit člověka. Zbraně čarodějů byly opravdu mocné.

	Posunkem přivolal Klinsmana a ukázal mu, co objevil.

	„Vaši chlapi mají i další tyhle hračky?“ zeptal se neutrálně. Čaroděj přikývl.

	„Tak je sem přiveďte a ukažte jim, co se stane, když s tím nebudou opatrní. Může nás to usmažit všechny současně.“

	Klinsman se k němu otočil. Tvář mu poznamenala podlouhlá spálenina a cukal mu levý oční koutek.

	„Jak to, že jste tak klidný? Já sám mám co dělat, abych se nezbláznil strachy,“ zašeptal.

	„Chcete žít?“ zeptal se Gruman.

	„Ano.“

	„Tak se nezblázněte strachy. To je způsob, jak s jistotou umřít,“ doporučil mu.

	„Já to cítím, je to někde blízko a chce, abych za tím přišel!“ kolísajícím hlasem prohlásil jeden z mužů. Tísnili se v hloučku ve středu šachty.

	Gruman okamžik přemýšlel. Po tom, co viděl na povrchu omámeného chlapce, ho to vlastně nepřekvapilo. Ale byla to další komplikace, se kterou nepočítal, a netušil, jak ji řešit. Soustředil se zpět na muže.

	Ti teď byli hlavní problém.

	Bledé vyděšené tváře vystupující ze stínů, mačkali se k sobě, jako by v těsné blízkosti mohli najít bezpečí.

	„Ještě někdo má podobný pocit?“ zeptal se.

	Nejistá zavrtění hlavou, polohlasné odpovědi. Ideální by bylo muže, který dokázal přítomnost jejich protivníka vycítit, jinými slovy který byl cílem hypnotického ataku, odzbrojit. Ale tím by jen víc posílil strach ostatních.

	Gruman věděl, že na dlouhé přemýšlení není čas, nečinnost u vystrašených mužů plodila jen pochyby, nejistotu a ještě větší strach. „Kdo se v kanalizačním systému vyzná nejlépe?“

	„Já překresloval staré mapy a hodně si toho pamatuji,“ přihlásil se muž s bradkou, kterému světlo pochodní propůjčovalo vzhled starého kozla.

	„Fajn, my dva půjdeme první, za námi někdo, kdo bude mít připravený ten váš magický kámen. Ostatní je schovají. Poslední půjdete vy,“ obrátil se na Klinsmana. „A chlapa se šutrem vyberte opatrně,“ zdůraznil.

	„Pochodně budeme mít zapálené jen tři. Dvě vpředu, jednu vzadu. Jste schopni zapálit ty ostatní, když bude třeba?“

	„Snadno,“ dostal teď z hloučku o něco jistější odpověď.

	Alespoň něco, pomyslel si.

	S pochodní v levé a obnaženým mečem v pravé ruce vykročil vpřed.

	„Pokud se orientujete, kde jsme, tak zkuste popisovat, co nás čeká,“ houkl na muže za sebou.

	„Vím, kde jsme,“ potvrdil Kozí bradka.

	„Dvě stě metrů přímá chodba pod Palmovým náměstím, pár malých odpadních šachet z domů na okraji náměstí, pak křižovatka,“ pronesl s jistotou.

	Gruman cítil, jak se nálada mužů postupně mění, panika ustupuje.

	Už věřili, že se mohou zachránit. On jejich naději nesdílel.

	
26.

	Vrcholový predátor

	Věc nedokázala ovládnout vzrušení, které se současně mísilo s bolestí z utrpěných zranění. Zášleh magického žáru spálil dobrou pětinu jejího těla. V primárním stavu šedozelené substance bylo velmi citlivé vůči jakémukoliv poškození. Na druhou stranu, opět pohltila čaroděje! Ale teď už dokázala rozlišit a porozumět mnohem podrobnějším detailům, než když se s člověkem schopným manipulovat magií setkala poprvé. Čtení a okamžité kopírování nových vzorů bylo… až orgastické. Zběsilou rychlostí kopírovala nové vzory a současně se je snažila analyzovat do co největší hloubky. Ale pořád něco chybělo, Věc měla pocit, že jí stále něco podstatného uniká, a jak vstřebávaný člověk umíral, detaily se nezadržitelně rozplývaly, aniž by je stačila postřehnout.

	Potřebovala víc vzorů lidí s talentem pro ovládání moci, toužila po nich. Ale i to, co dosud zanalyzovala, ji změnilo. Vnímala, jak se zvýšila rychlost jejích reakcí, rychlost kopírování vzorů, schopnost metamorfózy vlastního těla, najednou uměla moc okolo sebe využívat efektivněji. Dělo se to nezávisle na její vůli, podpořeno strukturami, které přečetla a které se do ní otiskly. Překonala další vývojový limit a přesunula se na novou, vyšší úroveň.

	Co ji po celou dobu brzdilo, narušovalo soustředění a oslabovalo její rostoucí schopnosti, byla bolest popálenin. Nejrychlejším řešením bylo poničené části základní masy prostě odvrhnout, druhou, pracnější, zranění regenerovat. Delší dobu s rozhodnutím váhala. Už si uvědomovala, že kromě znalostí a vstřebávání nových vzorů je i narůstající masa jejího těla odpovědná za zvyšování jejích schopností. Ale pokud bude váhat, její kořist jí uteče. Jednou z paralelně fungujících částí osobnosti vnímala pohyb muže, se kterým navázala kontakt a kterého se snažila ovlivnit. Zatím neúspěšně.

	Začala bolestný proces odvržení části sebe samé a zpřetrhání všech vazeb včetně niterného mentálního kontaktu, kterým ovládala základní části svého hmotného já. Bolelo to stejně jako atak kouzla, ale bylo to horší, protože utrpení působila sama sobě vlastním rozhodnutím. Bojovala s vlnami chaosu, neuspořádanosti zmítajícími jejím tělem v podobně vzdouvajících se, přelévajících vln, instinktivní reakcí základní hmoty těla na přetrhávání vazeb, které ji formovaly. Mizející a zase se zjevující krysí hlavy otevíraly tlamy v bezhlasných výkřicích, čelisti trhaly jedna druhou, v jediném okamžiku se celý její povrch pokryl dravými mnohonožkami, které se v sebevražedném běsnění pustily do sebe.

	Nakonec však Věc krizi ustála a oddělila od sebe několik set kilogramů popálené neorganizovaně se chvějící a pulsující hmoty.

	Najednou myslela mnohem jasněji a věděla, co musí udělat, pokud chtěla ze vzniklé situace získat co nejvíc. Zformovala se do podoby obří, několika set kilogramové jedovaté stonohy s oblinou lidské hlavy částečně vystupující z článkovaného trupu a obklopená smečkou svých očí a uší pohybujících se po čtyřech, osmi i bezpočtu nohou vyrazila do tunelů stok. Přes změny zbytnělého hmyzího těla, které musela udělat, aby vůbec fungovalo, se ve zvolené fyzické podobě nepohybovala tak rychle, jak by si přála. Chtěla však mít svou centrální hmotu maximálně koncentrovanou, aby minimalizovala poškození dalším atakem žárového kouzla. V jaké podobně později zaútočí, záleželo na okolnostech.

	
27.

	Zpět na světlo

	„Něco tam svítí,“ podotkl muž určující cestu a zastavil se.

	Jmenoval se Kasprak a jeho znalost kanalizačního systému se ukázala jako neocenitelná, bez něj by Gruman i se svým skvělým orientačním smyslem dávno nevěděl kudy kam.

	Zezadu do něj narazil další v pořadí z jejich malé skupinky. Ninja to nekomentoval, čarodějové byli stále vyděšení na hranici paniky, byl rád, když je udržel pohromadě.

	Pochodně ustáleně hořely a čadily jen minimálně, nedělalo mu problém sledovat pohledem Kasprakovo gesto.

	„Ano,“ potvrdil chmurně.

	Nebylo to denní světlo a byl si jistý, že jim to nepřináší nic dobrého. Sám se víc soustředil na nejbližší okolí, proto mu dva rudé body v dálce unikly.

	„Někde před námi by mělo být vyústění spousty malých stok do téhle hlavní,“ přemýšlel nahlas Kasprak.

	Drželi se na pravém břehu kanálu ve dně tunelu, v němž se líně pohybovala hustá splašková kaše. Smrad byl to poslední, čeho si teď všímali.

	„Jdeme,“ zavelel Gruman. „Pochodně nám nevydrží věčně.“

	Kasprak poslechl, ninja přizvedl meč do kompaktnějšího střehu a pochodeň dal co nejvíc na stranu, aby ho tolik neoslňovala.

	„Až budeme procházet okolo ústní bočních stok, buďte ve střehu,“ řekl klidně.

	„Alferi,“ oslovil muže, který vnímal přítomnost jejich nepřítele, „je blízko?“

	„Nevím, spíš ne,“ dostal po krátkém zaváhání odpověď.

	Gruman si nebyl jistý, zda mu může věřit. Co když ho ta věc ovládla podobně jako chlapce na povrchu? Co když jim záměrně lže a vede je do léčky? Nemohl s tím nic dělat.

	Červené body se postupně přibližovaly, Gruman rozeznal obrysy velké krysy. Nikdy tak velkou krysu neviděl a ani neslyšel o zvířatech, kterým zářily oči. Krysy před lidmi obvykle utíkaly. Protáhl se okolo Kaspraka a kráčel vpřed, jako by monstrózního hlodavce přehlédl. Krysa stále neutíkala, jen na něj zírala svým nepřirozeným pohledem. Gruman na okamžik zpomalil, vzápětí přešel do výpadu a bleskovým bodem zvíře proklál skrz na skrz. Zasáhl ho do pootevřené tlamy, čepel vyjela krkem ven těsně pod týlem lebky.

	„Divná krysa,“ zkonstatoval.

	Chtěl si mrtvolu hrotem meče přisunout blíž, aby si ji prohlédl ve světle pochodně a zjistil, co dalšího se mu na kryse nezdá, ale než to stačil udělat, srst přišla o barvu a splynula s tělem, které vzápětí začalo ztrácet pevný tvar. Gruman do mrtvého zvířete šťouchl, aby od něj bylo co nejdál, za chvíli už před ním ležel jen kus beztvaré šedozelené hmoty konzistence měkkého dehtu.

	„To nebyla krysa,“ zkonstatoval někdo očividné. „Ale šlo to zabít.“ Možná, dodal raději jen v duchu Gruman.

	Kasprak k hmotě přiblížil pochodeň.

	Snažilo se to žáru uniknout, přelévalo se to jako gigantická měňavka, v samotném závěru se to dokázalo přeměnit v slimáka velikosti nutrie, ale nakonec plameny vykonaly své a před nimi zbyl jen zčernalý kus čehosi, co se po šťouchnutí rozsypalo jako prohořelá polena.

	„Oheň se tomu nelíbí,“ zabručel Gruman. „Ty vaše zápalné kameny se nám určitě budou hodit.“

	Věc čekající o tři křížení hlavní stoky dál vstřebávala drsnou bolestivou lekci. Tohle nepředpokládala. Chtěla si skupinu prohlédnout co nejvíce zblízka, ale netušila, že muž v čele bude tak pohotový a agresivní. Už se naučila, že její oči a uši, krysy, vzbuzují v lidech odpor a strach. Teď to však nefungovalo. Přišla o další kus sebe samé, sice malý, ale bolelo to víc, než se jí zamlouvalo. Začala své oči a uši transformovat v krysí vojáky. Po utrpěných zraněních si ve spěchu na nic složitějšího netroufala. Ale vylepšení krysí vojáci budou na vystrašený hlouček spolehlivě stačit, tím si byla jistá.

	„Je to blízko, cítím to. Láká mě to, mám za tím jít,“ ozval se najednou Alferi.

	Gruman se znepokojeně zastavil a otočil k muži pochodujícímu uprostřed jejich skupiny.

	„Odoláš tomu? Kdyby to bylo moc silné, můžeme ti pomoct.“ Svázat tě, doplnil v duchu, ale zatím si to nechal pro sebe. Některé věci jsou lepší nevyslovené. „Pokud tomu nutkání podlehneš, umřeš, uvědomuješ si to?“

	„Jo, je mi to jasné,“ zašeptal Alferi. „Zvládnu to, jen mě to děsí. Proč zrovna já?“

	Gruman si s Klinsmanem uzavírajícím formaci vyměnil dlouhý pohled. Čaroděj přikývl. Bylo mu jasné, co musí udělat, kdyby se Alferi začal chovat nepředvídatelně.

	„Je to blízko, někde tam,“ ukázal Alferi.

	V nestálém světle plamenů vypadal vyčerpaně, jako by v podzemí strávil desítky hodin, tváři dominovaly kruhy pod očima.

	Jedna z pochodní bez výstrahy zhasla, tma se rázem přiblížila a získala na hutnosti, současně se z puchu stoky vydělil ostrý nepřirozený odér, který si předtím neuvědomovali.

	„Kolik máme rezervních pochodní?“ zeptal se Gruman.

	Podle odpovědí napočítal čtyři. To nebylo úplně špatné. Čarodějové je uměli vyrábět. Hořely dlouho a stálým plamenem.

	„Tak zapalme další, potřebujeme víc světla,“ zavelel Gruman.

	Cítil úlevu, jaká se za jeho zády rozlila.

	„Co je tam vpravo?“ obrátil se na Kaspraka a naznačil směr.

	„Souběžná velká stoka. Ale ne tunel jako ten náš. Tady se k nám nejvíc přibližuje, ale dál se odklání k západu. Stoky jsou propojené odlehčovacími kanály pro případ ucpání, ale ty jsou dost malé. Nechtěl bych se jimi plazit.“

	Gruman přikývl na znamení, že chápe. Pak si ale uvědomil, že jeho gesto Kasprak nemusí vidět.

	„Rozumím,“ potvrdil nahlas.

	Pro ně možná malé, ale něco jiného mělo třeba stísněné prostory rádo. Opět si svou myšlenku raději nechal pro sebe.

	„Pokračujme.“

	Opět v husím zástupu pochodovali po pravé straně kanálu. Gruman slyšel, jak víc a víc mužů dýchá ústy, ostrý zápach začínal být k nevydržení. On měl naopak ústa zavřená, přišlo mu to tak bezpečnější. Změti červených bodů před nimi si tentokrát všiml jako první. Na obou stranách stoky.

	„Krysy se bojí ohně, jasné?“ připomněl. „A když ji pořádně nakopnete, zlomíte jí vaz. Taky po nich můžeme dupat. Jasný? Hlavně nepanikařte! Klinsmane, ke Kasprakovi, držíte pravý břeh, já levý! Nesmí proniknout skrze nás!“

	Gruman přeskočil stoku, to už chaos červených bodů vyrazil proti nim.

	„Sežerou nás!“ vykřikl někdo.

	„Klid! Máme oheň!“ snažil se ho přeřvat Gruman.

	Už je viděl, obrovské krysy kolébavě se ženoucí proti nim. Kolébavě, protože byly příliš velké a jejich těla nebyla na takovou velikost uzpůsobena. Přes stoku přeskočil jeden z čarodějů a postavil se vedle Grumana. V ruce nedržel žádnou zbraň, jen si pro sebe něco polohlasem mumlal. Možná tak zaháněl strach.

	To už byly pseudokrysy blízko, ne dál než pár kroků, jejich oči teď zářily jasněji a dodávaly okolí přízračnou rudou barvu. Mumlající čaroděj náhle rozhodil ruce v divokém gestu, čtveřice krys v čelní vlně se rozletěla v oblaku krve, druhá řada, kterou kouzlo zasáhlo jen částečně, skončila s utrženýma nohama v divokých kotoulech. Ostatní pseudozvířata však pokračovala. O něco pomaleji, ale pokračovala.

	„Krok proti nim!“ zavelel Gruman. „Pochodně šikmo k zemi, čepele připravit!“

	„Sežerou nás!“ ječel kdosi.

	Mumlající čaroděj znovu divoce zagestikuloval a plameny pochodní se znásobily.

	Gruman se připravil na nápor masy těl, ale nestalo se tak. Krysy před ohnivou bariérou, která jim najednou vyrazila v ústrety, prudce zabrzdily, pak se poslušné původních zvířecích instinktů otočily k útěku.

	Věc v prvním okamžiku zuřila. Neuvědomila si, že do svých vojáků otiskla tolik z jejich přirozenosti, že se jejich součástí stal i strach z ohně. Pak však zjistila, že jeden z čarodějů je v podzemí sám. Nezvládl paniku, otočil se k útěku pryč od nebezpečí, zpět do labyrintu stok. Vnímala jeho potácivý běh, nárazy do stěn. Neměl oheň, byl sám, byl její.

	Verek se zastavil, protože už dál nemohl. Netušil, jak dlouho běžel tmou, a jen štěstí mohl děkovat za to, že si nikde nerozbil hlavu nebo nesrazil vaz. Až vyčerpání ho donutilo zastavit se.

	Možná má za pasem pochodeň, určitě ji tam má. Horečnatě se poplácával, ale nikde ji nenahmatal. Musel ji ztratit. Pokud se začne vracet, určitě ji najde, ujišťoval sám sebe, i když v hloubi duše věděl, že to nemusí být pravda. Potřebuje světlo, nebo se zblázní, bojoval s dalším návalem paniky. Zhluboka oddechoval, aby se vypořádal s fyzickou nevolností. Stačí, když najde nějakou šachtu vedoucí na povrch; pod ni se může postavit a křičet o pomoc, dříve nebo později ho někdo určitě uslyší a pomůže mu. To se určitě podaří, podaří, snažil se uklidnit. Pak se světlo skutečně objevilo, červené a postupně zesilující, až ozařovalo i zdroj.

	Před Verekem se objevila velká krysa. Nepřirozeně velká a neforemná. Za ní druhá. Čaroděj udělal váhavý krok vzad, přitom ucítil, jako by stál v něčem lepivém. Podíval se pod nohy. Brzdil ho hustý šlemovitý koberec. Překonal děs, v životě nedokázal nic tak obtížného, a místo aby jen ječel hrůzou, otočil se k útěku – a stanul tváří v tvář torzu lidského těla osazeného desítkami zářících lidských očí. Z bizarního trupu rostl žilnatý stvol silný jako mužské stehno. Verek sledoval jeho klenutý oblouk a v poslední chvíli spatřil, jak se na něj snáší zvrásněné plachty přerostlých okvětních listů gigantické rostliny. Masožravé rostliny, napadlo ho a v tu chvíli ho květ obklopil a zalila ho lepkavá hmota pumpovaná centrem stvolu. Teď Verek nával panického děsu nezvládl a začal sebou křečovitě zmítat. Už na tom ale nezáleželo, jak ho lepkavá hmota obalovala, jeho pohyby se zmírňovaly, až skončil uvězněný jako moucha v kapce čerstvého jantaru. S tím rozdílem, že stále mohl dýchat. Ve vazké, až pastózní hmotě se vytvořil kanál přivádějící vzduch k jeho obličeji.

	Věc extaticky jásala. Měla dalšího čaroděje! Zúročila své předchozí zkušenosti a získala ho živého! Mohla ho přečíst mnohem přesněji, než to šlo z umírajících nebo již chladnoucích těl. Soustředila se na to, co bylo důležité, klíčové pro její přežití, začala číst, analyzovat a současně kopírovat. Právě po tomhle toužila!

	Čtení živého nepoškozeného objektu bylo mnohem přesnější než cokoliv jiného, ale současně to byl destruktivní proces erodující Verekovu osobnost, ničící jeho tělo, likvidující jeho lidskou podstatu. Věc nic z toho nezajímalo. Ve chvíli, kdy se začínala dostávat víc do hloubky, kdy začínalo její vzrušení dosahovat vrcholu, kořist umřela. Věc byla v první chvíli vzteklá, až na sebe její jednotlivé části jen s minimem lokální autonomie začaly útočit, pak se však ovládla. Příště bude opatrnější, příště jí zdroj vzorů vydrží déle. Zbylé vzory načetla rychle a brutálně, než se stačily rozplynout, a okamžitě zahájila proces jejich nepřetržitého kopírování, aby z nich nezapomněla nejmenší detail. Kopírování bylo důležité, to si začínala uvědomovat stále naléhavěji.

	Mezitím se kořist posunula labyrintem stok dál směrem k pobřeží. Věc už znala podzemí dokonale a prakticky neustále udržovala v mysli jeho dokonalý obraz. Bylo jí jasné, kam její nepřátelé míří. Ihned si uvědomila, že minuli několik příležitostí ke zkrácení své cesty ven, a jejich chyby brala jako důkaz své vlastní nadřazenosti. Stávala se lepší, chytřejší a nebezpečnější než její nepřátelé.

	Znovu se zformovala do formy obrovské stonohy s lidskou hlavou a vzápětí si uvědomila, jak moc ji tato podoba omezuje. Potřebovala zvolit jinou, rychlejší, která jí současně umožní zachovat dostatečnou koncentraci hmoty – maximálně organizované hmoty, a udržet tak její centrální vědomí v jeho vrcholné formě.

	Muži se plahočili tmou, ztráta jednoho z nich jejich morálku srazila až někam na dno. Gruman si to uvědomoval, ale nenacházel způsob, jak jejich ducha pozvednout. Čaroděj, který zmizel v podzemí, si za to mohl sám a on ho teď v duchu za jeho chybu proklínal. Všechny je oslabil.

	Na cestu si svítili už jen dvěma pochodněmi, protože o jednu rezervní s jeho zmizením přišli. Pod každým poklopem nebo kanálovou mříží, kterou dovnitř prosvítalo alespoň trochu světla, se zastavovali. Zpočátku se snažili křičet o pomoc, ale když po desítkách minut skončili s ochraptělými hrdly, vzdali to. Gruman odhadoval, že za to může hloubka, ve které se nacházeli, protože ústí kanalizačního systému viděli hodně vysoko nad sebou. Příčle, po kterých by se vyšplhali nahoru, tady chyběly. Kasprak jim vysvětlil, že podle starých záznamů to byl záměr. Vstup do kanalizace měl být omezen na několik vybraných míst a pro obyčejné lidi co nejvíce ztížen, aby se zamezilo zneužívání podzemních chodeb. Na periférii, kde se profil poloostrova snižoval k vodní hladině, se ale i tak prý opuštěné stoky využívaly jako úkryty kradeného a pašovaného zboží. Tam se dostanou na povrch, nebo se alespoň dovolají pomoci. Nebo dojdou až úplně na pobřeží. Ale to bylo ještě hodně daleko.

	„Jdeme,“ zavelel Gruman po chvíli strávené v kruhu bledého světla dopadajícího shora. „Už jsme si odpočinuli dost.“

	Návrat do čiré temnoty stoky beze stopy světla je pokaždé stál spoustu odhodlání, bylo to jako dobrovolně vstoupit do hrobu a doufat, že z něj nějak najdou cestu ven. Opět. Znovu. Možná. „Alferi? Cítíš něco?“ zeptal se Gruman.

	Pochodně teď nesli jen Kasprak s Klinsmanem; on sám se teď spoléhal jen na svůj sluch, instinkt, meč a nůž.

	„Ne, nic. Musí to být daleko,“ odpověděl suše Alferi.

	Gruman si uvědomil, že muž se naposledy ozval, když jim oznámil, že Verek umřel, že ho to dostalo.

	Byl víc v pořádku, nebo méně?

	Tiše pochodovali temnotou, která se dva tři kroky před nimi otevírala a za jejich zády zase zavírala, jako by to bylo zvíře, co je už dávno pozřelo a oni teď marně věky hledali cestu ven. „Kaspraku? Co nás čeká?“

	„Prošli jsme pod velkým východním tržištěm a čtvrtí okolo něj. Jsme v půli cesty k periférii, aspoň myslím. Kus před námi by mělo být křížení hlavních stok. Velký prostor sloužící k tomu, aby v období monzunu plovoucí trosky stoupaly nahoru, kanály se neucpaly a ulice nebyly zaplavené. My se musíme dát doprava k pobřeží.“

	Kasprakova schopnost orientovat se v temném podzemí podle map, které teď s sebou neměl, byla fenomenální.

	„Mít hlavu jako ty, neskončím jako chlap živící se s mečem v ruce,“ zabručel Gruman uznale.

	Kasprak se ve svých předpovědích dosud nezmýlil, dokonce i jeho odhady vzdálenosti byly velmi přesné.

	„No vidíš, a teď jsme oba ve sračkách v podzemí společně. S mečem to neumím a má hlava mi moc platná nebyla.“

	Někdo se uchechtl, možná protože sraček, ve kterých kráčeli, výrazně přibylo.

	„Prošli jsme přípojkou malé stoky.“

	„Malé a vydatné, ještě dvě takové a budeme se brodit po pás,“ poznamenal někdo.

	„Po pás v hovnech, horší to být nemůže, nebo jo?“

	Tři muži se zasmáli současně. Gruman doufal, že se to nestane, že se ve skutečnosti nebudou brodit po pás v hovnech, ale nálada se odrazila ode dna, a to bylo dobře. Nikdy by ho nenapadlo, že skutečnost, že přibude sraček, dodá chlapům náladu a vylepší morálku. Tihle nebyli špatní, napadlo ho. Současně však nepřestával sledovat okolí, naslouchat tichu podzemí rušeného čvachtáním jejich kroků a občasným zvukům, které nedokázal přiřadit ničemu známému. A myšlenkám na Alferiho.

	„Alferi, cítíš něco?“ oslovil ho. „Ne, ten pocit zmizel.“ Gruman potlačil nutkání otočit se a podívat se čaroději přímo do očí, místo toho pokračoval v cestě.

	„Na křížení stok si dáme malou přestávku, potřebujeme ji všichni,“ řekl, aby je povzbudil.

	Temnota jeho síly spotřebovávala podobně jako žhnoucí slunce nad hlavou tam venku, jen stonásobnou rychlostí. Nikdo kromě něj si neuvědomoval, čemu vlastně čelí. A vlastně i on o tom měl jen mizivou představu.

	Bez jakýchkoliv nepříjemných překvapení dorazili až na místo křížení, které popsal Kasprak. Gruman si uvědomoval, že po celou cestu v něm narůstá napětí, pocit něčeho zlého, fatálního, co se musí odehrát každým okamžikem.

	„Jsme tady,“ řekl zdánlivě uvolněně, pomalu se otočil, připravený zareagovat na bezprostřední ohrožení.

	Jeho instinkt mu byl k ničemu, Alferi s očima vypoulenýma šílenstvím držel v ruce rudý kámen zasazený ve stříbrném kování a mířil jím na něj.

	Gruman viděl, jak čaroděj pohybuje ústy v příkazu uvolňujícím ničivou sílu. Přesto vyrazil do výpadu následovanému skluzem. Věděl, že je příliš daleko, že to nemůže stihnout, přesto se o to pokusil.

	Alferi svůj příkaz nedokončil, jeho ústa zkameněla, celý strnul a pak se pomalu zhroutil k zemi jako loutka, které přestřihnou provázky. Za ním se objevil Klinsman, pochodeň v jedné a zakrvácenou dýku v druhé ruce. Ostatní čarodějové na svého vůdce šokovaně hleděli.

	Gruman se zvedl ze země a otřel hrot svého meče. I on zasáhl.

	„Jak jste to poznal?“ zeptal se, jako by každému bylo jasné, co má na mysli.

	Klinsman si chvíli prohlížel čepel své zbraně, v mihotajícím světle plamenů vypadala jako ozdobená podivuhodně křehkou černou krajkou.

	„Krátce poté, co nám řekl, že to zabilo Vereka, se změnil. Nebo spíš se změnilo, jak se pohyboval. Už se nekrčil, neklopýtal, přestal se bát.“

	„To je ale příliš málo na to, abys někoho z nás bodl zezadu do ledvin,“ poznamenal jeden z mužů.

	Klinsman se na něj podíval.

	„To máš pravdu. Proto jsem celou dobu čekal, až vytáhne kámen s kouzlem a pokusí se ho použít proti někomu z nás. Třeba tady proti…“

	„Gruman, jmenuju se Gruman,“ zareagoval Gruman.

	„… proti Grumanovi. Bez něj by naše šance dostat se ven byly mnohem menší.“

	Byli byste už dávno mrtví, napadlo Grumana, ale nahlas to neřekl.

	Klinsman si dřepnul k mrtvému a vypáčil z křečovitě sevřených prstů aktivní kámen.

	„Připlavený k použití, vidíte?“ poukázal.

	To stačilo, aby rozptýlil i poslední pochybnosti.

	„Je nás zase o jednoho méně,“ zmocnilo se Grumana poraženectví, beznaděje.

	Vzápětí si uvědomil, že to není na místě, že není důvod, aby ztrácel naději, protože se zbavili slabého článku, který je ohrožoval. Beznaděj byla jen další forma útoku nepřítele, nepatřila k jeho způsobu myšlení, řešení problémů.

	„Zapalte všechny pochodně! Hlídejte všechny chodby! Připravte se na útok!“ zavelel.

	„Je to tam! Jde to po nás!“ vykřikl někdo.

	„Ne! Neútoč, to je Verek.“

	Gruman si uvědomil, že jejich protivník vede současný útok z mnoha stran. V tunelu, který hlídal on sám, rozeznával v záři pochodní ostatních pohybující se postavy.

	„Musíme se odsud stáhnout,“ křikl na Klinsmana. „Aby na nás mohli jen ze dvou stran. Do tunelu!“

	Že Alferi zaútočil právě tady, zjevně nebyla náhoda.

	„Který je ten správný?“ obrátil se na Kaspraka.

	Ten místo odpovědi ukázal doprava a něco si mumlal s pohledem upřeným na kámen ve své ruce. Tenhle byl jiný než ty červené, zakuté do stříbrných obrouček.

	„Nemůžeš ho zabít, je to Verek!“ vykřikl jeden z čarodějů a vrhl se na svého druha.

	„Můžete to vyčistit?“ štěkl Gruman na Klinsmana.

	Ten přikývl a v dalším okamžiku proměnil stoku vybranou Kasprakem v ohnivé peklo.

	„Jděte první!“ houkl na něj a sám se otočil dozadu.

	„Ustupujeme! Za Klinsmanem!“ křičel a postavil se prvnímu ze zástupu nepřátel.

	Bylo jednoduché je poznat, všichni vypadali jako hrubé kopie Vereka, ozbrojeni byli dlouhým nožem navajo.

	Gruman si zbraně oblíbené místními námořníky už dříve dobře prohlédl a dokázal využít jejich nevýhod. Navíc sám byl s dlouhou čepelí víc než dobrý. Prvnímu Verekovi prosekl břicho a spíš kvůli plynulosti pohybu, než že by to považoval za potřebné, mu navázaným sekem přeťal klíční kost a krční obratle. Vzápětí se vrhl na dalšího blížícího se z bočního tunelu, tomu přesekl ruku v zápěstí a zbavil ho půlky obličeje. Třetí Verek před ním nejistě ustupoval, Gruman však periferním pohledem zaregistroval, že dva předchozí stále ještě nejsou mrtví a přes svá zranění se snaží zvednout. A dařilo se jim to. Ustupující se snažil, aby se mu dostali do zad.

	Další Grumanův útok byl brutální. Nechal čepel nože sklouznout až na záštitu vlastního meče, odtlačil ji stranou, současně nasměroval hrot meče Verekovi do tváře a bodl. Ocel prošla okem, cítil tvrdý náraz, jak hrot narazil na vnitřní stranu lebky. Jediným trhnutím meč vyprostil a ve zběsilé rychlosti masakroval tři mátožně se pohybující těla okolo sebe tolika seky, dokud se nezačaly proměňovat v šedozelenou roztékající se hmotu.

	Z obou směrů se ale blížili další Verekové, další nepřátelé.

	Exploze žárového kouzla se prohnala kolem Grumana, po záblesku světla a tlakové vlně pochodně pohasly. Ninja strnul. V temnotě zahynou, v temnotě nemají šanci. Pak se však líně a neochotně rozhořela pochodeň pohozená u stěny. Uvědomil si, že opět začal dýchat, současně okamžitě jednal.

	Skopl potácející se slizovitou figuru do žáru tunelu za nimi a rozhlédl se. Spatřil dva lehce popálené čaroděje, vypadalo to, že žárové kouzlo iniciovali ve větší blízkosti, než měli. Pozitivní bylo, že ani jeden z nich nebyl Verek. Gruman jim jejich přístup nevyčítal, spojeným kouzlem vyčistili dva tunely současně a zachránili je před útokem přesily.

	„Ustupujeme, tam!“ ukázal jim správný směr.

	Vděčně poslechli, Gruman zvedl pochodeň a postupoval za nimi.

	Věc opět cítila mix protichůdných pocitů, téměř ji dovádějících k šílenství. Bolest, nezvladatelnou bolest, následek žárového kouzla, a pocit neakceptovatelné ztráty. Opět přišla o značnou část svého těla, byla teď prakticky poloviční proti tomu, než začala lov na čaroděje.

	Na druhou stranu se vznášela na extatickém vytržení z nových vzorů: ukořistila dva muže, oba v jejím slizkém vězení žili a ona teď četla jednu jejich vrstvu za druhou. Bylo to jako otevřít další dveře, nové rozšíření možností. Cítila, že je jen krok od schopnosti ovládat moc, tak jako to dokázali tihle muži. Až přečte všechny jejich vzory, až je dostatečněkrát okopíruje a tím se je naučí, ovládne magii a… Přestala přemýšlet o budoucnosti a soustředila se na současnost. V podzemí stále zůstávali lidé s nadáním pro ovládání moci a ona je za každou cenu musela získat. Možná jí způsobí další zranění, ztratí části těla, ale získání nových vzorů za to stálo. Cítila, jak schopnost její vlastní sebeorganizace stoupla, nechtělo se jí transformovat do podoby primitivního zranitelného červa. Váhala a hledala další možnosti.

	* * *

	Gruman svou pochodeň zhasl v okamžiku, kdy před sebou spatřil světlo Klinsmana a Kaspraka. Spolu s dvojicí, kterou zachránil, je dohonili rychle. Zbylo jich už jen pět.

	Klinsman s Kasprakem stáli před ústím tunelu o průměru jednoho metru napojujícím se do hlavní stoky.

	„Co se děje? Proč nejdeme dál?“ zeptal se Gruman.

	„Ztratil jsem se, nevím, kde teď jsme,“ odpověděl vážně Kasprak.

	
28.

	Sváteční ráno

	Probudil jsem se ve svém sklepě. Nebo spíš něco mě probudilo, změna v pozadí světa. Možná jindy by mě znervózňovala, způsobila, že ztratím chuť, čich, přestanu vidět lidi jako lidi a stanou se z nich jen soustavy pák, kloubů a linií moci, ale dnes ne, dnes byl můj den. Čekal mě souboj v aréně s Gookem Nerzeezim. Můj den.

	Posadil jsem se, místo, kde jsem na podlaze ležel, ohraničoval zřetelný obrys. Všudypřítomný prach z něj zmizel, vypadalo to, jako by jej někdo pečlivě vyčistil jemným štětečkem. Spal jsem na kamenné podlaze jen v bederní roušce, věci jsem pečlivě vyskládal do komínků kousek od sebe, na nich položené oba scramasaxy, opasek. Zbytek výzbroje jsem nechal v pokoji, za který jsem stále ještě platil pronájem. Necítil jsem se špinavý, necítil jsem potřebu umývat se, ale zvyk je železná košile. Kdysi dávno, když pro mě byly zápasy v aréně ten nejsnazší způsob, jak vydělat peníze, jsem každý takový den začínal tím, že jsem se pořádně umyl.

	Venku na dvoře nikdo nebyl. Své věci jsem odložil na lavici, vytáhl ze studny vědro vody a vylil si ho na hlavu, potom jsem se vydrhl rýžovým kartáčem a znovu se polil vodou. Postavil jsem se na slunce a čekal, až mě osuší.

	Ze stínu zápraží mě pozorovala stařena, se kterou už jsem se tady jednou potkal.

	„Jde z tebe strach, chlapče.“

	Chlapče. Podíval jsem se na tvář zvrásněnou měrou, až se v ní nedaly rozeznat lidské rysy, na kostnaté obrysy postavy, na níž visely staré zašedlé šaty. Jí jsem jako chlapec připadat mohl.

	„Celý život, paní. Celý život ze mě jde strach.“

	„Možná,“ nepřela se. „A taky mi připadáš takový spokojený, možná ne šťastný, ale spokojený,“ váhala nad správnými slovy.

	Sledoval jsem, jak se voda na mém těle stahuje do kapek, ty se zmenšují a postupně mizí. Měla pravdu. Cítil jsem se spokojený.

	„Jako bys došel do cíle, na konec cesty,“ řekla ještě. To sedělo.

	Nasoukal jsem se do oblečení, meče zavěsil na opasek a schoval je pod kabát.

	„Úspěšný den, chlapče,“ popřála mi.

	Na okamžik jsem se zastavil a zamyslel se, co pro mě slovo úspěšný znamená. Nebyl jsem si jistý.

	„Děkuji, paní. Vám také.“

	Potřeboval jsem zařídit svou sázku a pořádně se najíst. Zápasit jsem měl až ve večerních hodinách a čas na pořádné jídlo byl právě teď, později už ne. Skvělé bylo, že jsem měl pořádný hlad a nemusel jsem jíst jen z povinnosti.

	Spořádal jsem velkou pečenou rybu, dvě porce vepřovo-krevetových klobás, ostrou kuskusovou směs s kousky kuřecího a všechno zapil třemi korbely piva. Večer, až přijde čas, budu opět mírně hladový, v žaludku mě nebude nic tížit, dokonale připravený na zápas.

	Obešel jsem pár sázkařských stánků. Jak těch malých, kde bookmakeři pracovali s vlastním kapitálem a jeli sami na sebe, tak kanceláře spadající přímo pod arénu. Ty nabízely obvykle horší kursy, ale výhry u nich byly garantované kapitálem arény. Musela by zbankrotovat, aby sázky zůstaly nevyplaceny. Prohlédl jsem si kursy, nejvyšší v můj neprospěch dosahovaly výše šest ku jedné, ty nejnižší čtyři ku jedné. Dál byly vypsány sázky na první krev, na to, kdy půjdu poprvé k zemi, jestli mě zabije úder do hlavy, do trupu, zda mi z těla vyhřeznou střeva. Prostě standardní sázky na gladiátorský zápas, o němž se má za to, že bude dovedený až do konce.

	Chvíli jsem přemýšlel, zda další peníze vůbec vsadit, můj původní plán byl založen na tom, že zvítězím. Teď mi na tom přestávalo záležet. Ale proč měnit plány na poslední chvíli. V první imperiální jsem si vyzvedl šek na doručitele na tři tisíce zlatých a v jedné ze sázkových kanceláří si domluvil schůzku na odpoledne. Na zvědavou otázku maníka za pultem, s jak velkou částkou a na koho mají počítat, jsem odpověděl, že to budou muset vyřešit s mým pánem, že se mi nesvěřuje. Neuspokojilo ho to, víc se ale neptal a schůzku potvrdil. Pak už jsem se posadil na skalisko na pobřeží, vyhříval se na slunci, pozoroval moře a čekal.

	Někde v podzemí města se něco dělo, vnímal jsem to jako vlny otřesů zasahující mé vnitřnosti, jako bušení v hlavě. V podzemí něco rostlo. Nezajímalo mě to, netýkalo se mě to, bylo mi to jedno, stačilo se soustředit na linku horizontu, odlesky slunce na vodní hladině a všechno pominulo v pomalém běhu času. Dnes jsem měl svůj den.

	
29.

	Zpět na světlo II

	Gruman měl pocit, že už jsou v podzemí celé věky. Pomalu a obezřetně křižovali labyrintem stok, několikrát Kasprak vybral tunel, kterým museli procházet v předklonu, jednou dokonce po čtyřech, aby jim světlo vydrželo co nejdéle, spoléhali se jen na jedinou pochodeň. Každý včetně Grumana mnohokrát klopýtl a upadl, postupem času se změnili v smrduté postavy obalené splašky.

	Gruman si dával záležet na tom, aby si po každém takovém nedobrovolném vykoupání pečlivě očistil ruce a jílce zbraní mu neklouzaly v dlaních.

	„Tady by měla být malá boční stoka ze severní rybářské čtvrti, obkopávali žulový masiv, proto je zaústěna sem a ne rovnou do moře,“ pronesl Kasprak a rozhlížel se. „Pokud jsem se zorientoval,“ dodal polohlasem.

	Byl to jeho několikátý pokus zjistit, kde se vlastně v bludišti stok nacházejí. Klinsman začal s pochodní prozkoumávat okolní stěny, ostatní mu sekundovali beze světla. Gruman upíral oči do tmy střídavě na jednu a na druhou stranu. Před nimi rozeznával slabý záblesk světla. Kanálová šachta vedoucí na povrch. Ta poslední, kterou procházeli, už mu nepřipadala tak hluboká jako ty předchozí, dostávali se blíž k povrchu. Možná přišel čas znovu volat o pomoc.

	Věc je od doby, kdy na ně zaútočila v podobě kopií Vereka, nechávala na pokoji a Gruman měl obavu, jak dlouho to vydrží. Možná teď někde v doupěti trávila svou kořist, nebo co s ní vlastně dělala.

	„Je tady, vím, kde jsme!“ zajásal Kasprak.

	Stoka byla sotva tři čtvrtě metru vysoká, prolézt jí znamenalo pokračovat po čtyřech.

	„Nechceš prolézat právě tudy, že ne?“ ujišťoval se Gruman. Nepřipadalo mu to jako dobrý nápad.

	Věc dokončila čtení své poslední cenné kořisti. Cítila, že postoupila na další úroveň, ještě kousek a bude schopna vědomě manipulovat mocí a využívat ji i k jiným účelům než ovládání a proměnám vlastního těla. Odhadovala, že jí stačí získat dva živé čaroděje a pochopí jejich vzory do dostatečného detailu, aby je mohla přesně napodobit a využít. Vzory pro manipulaci mocí byly o řád složitější než všechno ostatní.

	Spojila se se svými prodlouženými smysly rozptýlenými v podzemí a s překvapením zjistila, že čarodějové stále ještě kanalizační labyrint neopustili. Očividně zabloudili. Měla šanci získat další kořist lacino, bez toho, že by opustila bezpečí stok. Vzala na sebe podobu muže částečně připomínajícího pašeráka s nožem, kterého zabila před časem, částečně jednoho z čarodějů a částečně muže velícího skupince v podzemí. Toho sice nepřečetla, ale se svou pokročilou schopností učit se jí stačilo ho vidět, aby dokázala napodobit některé z jeho vnějškově se projevujících vzorů. Potřebovala znát i jeho výšku, délku kostí, umístění šlachových úponů. Když jen jednoduše proporcionálně zvětšila vzory z malého Vereka, které znala dokonale, získala neobratnou postavu schopnou nanejvýš nejistě ovládat vlastní tělo. Věc potřebovala co největší tělo, aby do něj soustředila maximum své vysoce organizované hmoty, jádro svého já, a dokázala pak ovládat zbytek vlastní hmoty. Po chvíli experimentování byla spokojená. Tělo víc než dvoumetrového muže ji poslouchalo odpovídajícím způsobem a poskytovalo jí i dostatečnou osobní ochranu.

	Obklopila se nápodobami čarodějů. Části její osobnosti vtělené do samostatných těl začaly okamžitě bojovat o nezávislost, ale s tímhle počítala. Její já bylo teď o řád víc organizovanější než v předchozí fázi, proto částečně autonomní odštěpky vlastní osobnosti dokázala z pozice vědomí vyšší úrovně ovládat.

	Zpočátku se musela plazit, protože stoka, která vedla za kořistí nejbližší cestou, byla nízká, ale Věci to nevadilo. V případě potřeby stále mohla změnit svou podobu, protáhnout se i těmi nejužšími škvírami. Za primitivní tělesnou formu by však zaplatila ztrátou organizovanosti, a to se jí teď nehodilo. Proto se smířila s dočasným nepohodlím, ale za chvíli už se mohla postavit, stejně jako její průvodci.

	Při kontrole zjistila, že jeden z nich se začal svévolně proměňovat a připomínal víc Grumana než podobu, kterou mu sama vtiskla. Učili se od ní, a velmi rychle. Uvědomila si, že startovní pozice odštěpků její osobnosti je výhodnější než její vlastní kdysi dávno, kdy začínala napodobováním těch nejjednodušších vzorů primitivního hmyzu. Sekla ho zezadu mečem silou, která narušila jeho integritu do míry, že nedokázal udržet svou stávající podobu a začal se měnit v základní substanci. Věc ji vstřebala a vzápětí si stvořila dalšího služebníka, o něco jednoduššího než byl ten předchozí.

	Dál musela spěchat, její kořist se blížila k hranicím podzemí, odkud už se mohla snadno dostat na povrch.

	Gruman podvědomě zrychloval krok. S tím, jak se podle Kaspraka blížili k vyústění stoky na volný povrch, měl pocit, že musí spěchat, že jim zbývá méně a méně času.

	„Je to blízko, cítím to,“ řekl najednou jeden z čarodějů. „Musíme se dostat ven, už je to jen kousek,“ drmolil Kasprak.

	„Přes poslední křižovatku.“

	„Zapalte zbývající pochodeň, ať lépe vidíme,“ přikázal Gruman.

	„Projdeme ještě přes jedno křížení, rovně a pak pořád rovně a jsme na pobřeží,“ pokračoval Kasprak. Okolní temnota získávala nádech šedi, přešli do klusu.

	Gruman ho v duchu zaklínal, ať má pravdu, ať se neplete.

	„Jsou za námi!“ vykřikl muž, který věc cítil.

	Gruman se otočil, ve svitu pochodní viděl několik přibližujících se postav, dva čarodějové už drželi připravené své žárové kameny a zaklínadlem je probouzeli k životu.

	To bylo zbytečné, zezadu je dohonit nemohli, skutečné nebezpečí číhalo jinde, to mu bylo jasné.

	„Ne! Musíme utíkat! Chtějí nás jen zdržet, chtějí, abychom vyplýtvali kouzla!“ vykřikl, ale pozdě, chodba za nimi se změnila v ohnivé peklo.

	„Utíkáme! Vpřed!“ velel Gruman, Klinsman s Kasprakem ho poslechli. Běželi podzemním tunelem, pochodně divoce plály, pod nohama jim čvachtala hustá břečka výkalů. Konečně čerň před nimi začínala viditelně světlat.

	Dokážeme to, my to dokážeme, dovolil si Gruman naději.

	Slyšel, jak ho dohání jeden z čarodějů, který se opozdil.

	Díky světlu spatřili postavy, které jim blokovaly cestu k záchraně.

	„Máte ještě kameny na vrhání žáru?“ vyhrkl Gruman mezi dvěma nádechy.

	Klinsman jen zavrtěl hlavou.

	„Tak projdeme ocelí, jde to zabít,“ zavrčel Gruman.

	Pětice postav byla už na hranici svitu pochodní, rozeznávali hrubé nápodoby lidských rysů, se kterými si jejich tvůrce dal jen málo práce, za nimi čekal někdo velký. Velitel, to bylo Grumanovi jasné. Zalitoval, že nemá kuši nebo luk.

	„Počkejte,“ zastavil je Kasprak, celý se nahrbil, jako by se chystal ke skoku, místo toho však jen předpažil pravou ruku a stiskl ji v pěst. Znělo to jako třesknutí hromu, první postava se rozsypala na prach, Kasprak se stáhl, na jeho místo se postavil další z mužů. Gruman se namáčkl ke stěně. Čarodějové žárové kameny spotřebovali, ale stále jim ještě v rukávu zůstávaly nějaké trumfy. Pokud jim magie mohla pomoci, byl pro.

	Druhý muž se soustředil k použití moci, zahřměla rána a on sám se rozpadl na prach. Něco bylo špatně. Gruman dál na magii nespoléhal a rozhodl se pro boj zblízka. Nevěděl, zda ho čarodějové následují, ale bylo mu to jedno. Jediná šance, jak přežít, bylo probít se skrz nepřátele.

	Trochu toporní muži vyzbrojení navajo noži pro něj byli snadnou kořistí, zdržovalo ho ale, jak neochotně umírali. Musel jim způsobit devastující, mnohonásobně smrtelná zranění, aby konečně definitivně šli k zemi a přestali být nebezpeční. Pak se do boje zapojil i Klinsman s ostatními za jeho zády. Stačilo, aby dostal protivníka na zem, přešel přes něj a zbytek jejich malé skupiny se postaral, aby se rozpadl na nazelenalou hlenovitou hmotu.

	Postupoval, kryt pokaždé následovaný několikanásobným útokem. Věděl, že čas hraje proti nim, že musí projít skrze nepřátele co nejrychleji. Za zády cítil smrt.

	Přerývaně oddechoval, v očích ho štípal mazlavý hlen, srdce bušilo v zběsilém tempu, pulsující krev se snažila odplavit únavu z jeho svalů a dovolit mu pokračovat v dalším zuřivém boji bez chvíle odpočinku. Musel pokračovat dál, skrze magií oživované nepřátele, pryč z podzemí, pod volnou oblohu.

	Nakonec se dostal až k velkému muži vyčkávajícímu v pozadí. Byl o hlavu vyšší než on sám, ozbrojený mečem a jeho tvář Grumanovi něčím připomínala jeho samotného. Nad vzájemnou podobností však nehloubal, naznačil útok sekem na rameno, připravený navázat bodem. Soupeřův kryt byl však bezchybný a Gruman se sám musel bránit protiútoku vmykem a útokem na trup. Pomohl si dýkou a podruhé už soupeře nepodcenil. Podařilo se mu ho poranit na stehně, ale tvora to na rozdíl od člověka nezpomalilo ani trochu.

	Čepele mečů se opět střetly, kontakt přešel až do zárazu, Gruman se snížil, odvedl brutální sílu soupeře stranou do výšky, druhou rukou mu zabořil čepel nože do břicha a škubl nahoru. V dalším okamžiku inkasoval kladivový úder levačkou, až nůž pustil. Stáhl se, přehmátl na jílci, uchopil ho oběma rukama a pokusil se využít dočasné dezorientace a zpomalení protivníka. V bleskurychlé kombinaci zaútočil na rameno, kyčel a břicho. Dvakrát prošel skrz obranu, sám ucítil ostrou bolest v rameni. A ten parchant stále neumíral.

	Docházely mu síly, věděl, že ve vražedném tempu s maximálním nasazením vydrží už jen pár okamžiků. Předstíraný útok, dokonalá obrana s odvetou, nechal čepel riskantně projít těsně kolem svého boku a otevřel si tak prostor k bodu na břicho, ze kterého stálé vytékal zelenošedý sliz. Využil toho, ale v poslední chvíli se prostorem mihla paže, kterou probodl, ale která jeho vražedný útok odvedla stranou. Zapáčil a škubl, jak nejtvrději byl schopný, aby tu nelidsky silnou a odolnou končetinu rozerval, přerazil, zmrzačil.

	Jako by to na jeho soupeře bylo moc, vrhl se do volného prostoru mezi Grumanem a zdí, při úniku srazil na zem jednoho z čarodějů a zmizel v temnotě.

	Gruman se vyčerpaně rozhlédl. Jeho meč byl pryč, zůstal v paži prchajícího nepřítele. Viděl Klinsmana a muže na zemi, nikdo další už s nimi nebyl. Sehnul se, aby sraženému muži pomohl, a zjistil, že to je zbytečné, protože měl v hrudi zaražený nůž.

	„Jdeme ven, nebudu tady ani o sekundu déle, než musím,“ zachrčel Klinsman.

	Gruman se podíval do temnoty za nimi. Cítil se provinile, ale věděl, že nikomu z těch, co zůstali někde vzadu, na pomoc nepůjde. Byli mrtví. Tedy pokud měli štěstí.

	Společně urazili posledních pár desítek metrů dělících je od světla a nebe nad hlavou. Stoka tady dosahovala až téměř k hladině moře, v době přílivu musela být částečně zaplavená.

	„Máme štěstí,“ zkonstatoval Gruman, vyčerpaně si sedl a opřel se o kámen, mořská voda omývala jeho boty potřísněné splašky a rychle se rozpadajícím slizovitým hlenem.

	„My dva ano,“ potvrdil Klinsman, posadil se rovnou do vody a hlavu si opřel do dlaní, cítil, jak se mu do zátylku opírají žhavé sluneční paprsky.

	
30.

	Na konci cesty

	Seděl jsem v šatně, kontroloval výstroj, o níž jsem věděl, že je v pořádku, a pomalu se oblékal. Zbraně budou předepsány arénou, výstroj závisela na rozhodnutí zápasníka. Já jsem nevymýšlel nic nového, spokojil jsem se se starou lorikou,7 kterou jsem kdysi sám vykoval, spínací prošívanicí s šialinovou vložkou a košilí z hustě tkané šialinové látky. Jednalo se o stovky let staré artefakty, které Vévoda kdysi dávno vyhrabal a donutil mě, aby je používal. Všiml jsem si, že Valer má kompletní několikavrstevnou zbroj ze stejného materiálu. Věřil jsem, že se mu to v poslední době párkrát hodilo. Kdyby ji nabídl správnému člověku, dostal by za ni půlku hrabství. Možná celé.

	Loriku jsem doplnil kroužkovou suknicí nad kolena a chvíli si prohlížel své staré kožené boty s okovanými špičkami a patami. Nedávno jsem je nechával podrazit a švec si za to řekl zatraceně vysokou částku. Potom, co jsem mu je odmítl prodat. Ale vypadaly, že ještě vydrží.

	Skrze rozeschlá prkna stropu a neudržovanou šindelovou střechu dovnitř dopadaly sluneční paprsky a krájely šero světlými linkami. Ve vzduchu se vznášel pach potu a strachu nasáklý do spár roky starého neošetřovaného dřeva, do vrzajících prken podlahy. Hrubá dřevěná lavice byla na mnoha místech poznamenaná různě tmavými skvrnami. Sem pak přinášeli zraněné nebo umírající zápasníky, aby felčar arény rozhodl, co s nimi dál. Tmavé skvrny byly nejmladší a ty světlé, stěží rozpoznatelné, nejstarší.

	Uvázal jsem si chrániče předloktí a zkontroloval, zda jsou řemínky správně utažené. Někde v pozadí hlučeli diváci. V aréně se tísnila hlava na hlavě, šeptanda a rozpoutané sázkové šílenství se o to postaraly. Můj zápas měl být událostí sezóny, někde dokonce psali událostí desetiletí. Takových už bylo, ani jsem si je všechny nepamatoval.

	Poslední kontrola, podřep, úkrok stranou, protáhnutí se. Všechno drželo, jak mělo, byl jsem připraven. Posadil jsem se a s rukama položenýma na stehnech čekal, až si pro mě přijdou. Poslouchal jsem líné tepy svého srdce, sledoval mouchy kroužící ve vzduchu mezi vířícími zrnky písku zviditelněnými slunečními paprsky. Můj den.

	Z šumu se vydělily kroky, to přicházel pán arény doprovázený zbrojířem a dvěma bouchači s obušky zavěšenými na opasku, aby se přesvědčil, že jsem připravený, a seznámil mě s pravidly. Jako by na tom záleželo.

	Viděl jsem je přicházet skrze laťovou stěnu. Kupodivu zaklepali a pak bez čekání na odpověď vstoupili.

	„Připraven?“ zeptal se mě pán arény.

	Byl to Suchar, můj starý známý, s nímž jsem vyjednával zápasy i sázky. I pro něj byl dnešek důležitý, nechtěl si to nechat ujít. Nebo byl dnešek pro něj tak důležitý, že nechtěl, aby to někdo zvrtal. Při takovém množství peněz v oběhu muselo být všechno podle předpisů.

	V rudém plášti až po zem, s ceremoniální berlou vypadal tak, jak to má publikum rádo. Jako vládce posílající muže na smrt.

	On nikoho na smrt neposílal, tohle si všichni vybíráme sami.

	„Připraven?“ zopakoval.

	Zřejmě jsem mlčel příliš dlouho.

	„Jo,“ odpověděl jsem.

	„Myslel jsem, že už se neukážeš. Nevyužil jsi jedinou příležitost k tréninku, k seznámení s arénou.“

	To by se mu líbilo, zbavit se sázky, kterou jsem uzavřel sám na sebe bez jakéhokoliv rizika.

	„Vsadil jsem si,“ připomněl jsem. „A měl jsem na práci i jiné věci,“ pokrčil jsem rameny.

	„Zkontroluj ho,“ poručil zbrojíři.

	Budou mě kontrolovat ještě jednou před lidmi, ale to už víceméně na oko. Hlavní prohlídka, zda u sebe nemám schované nějaké zákeřné nepovolené zbraně, se měla odehrát teď.

	Poslušně jsem se postavil a rozpažil ruce, zbrojíř mě začal zkušeně prohledávat. Někde nad námi zaburácelo publikum, slyšel jsem, jak nadšeně oceňují oba borce. Byli velkorysí, protože hlavní krvavá zábava večera je ještě čekala. Těšili se.

	„Je v pořádku. Žádné jedy, oslepující prach, žádné skryté čepele,“ zkonstatoval zbrojíř.

	„Před hodinou si na tebe někdo přes prostředníka vsadil velmi vysokou částku,“ nadhodil Suchar, pán arény. „Nevíš o tom něco?“

	„Jen to, že to je chytré rozhodnutí,“ odpověděl jsem.

	Prohlížel si mě, jako by nad něčím přemýšlel, ale neřekl nic.

	„Ještě to bude chvíli trvat, zbývá poslední předzápas,“ změnil téma. „Nedáš si lok vína, na svlažení hrdla?“

	Jeden z bouchačů vyčaroval odněkud vak vína, jeho parťák dva pohárky, jeden nabídl Sucharovi.

	Víceúčeloví bouchači.

	„Jasně, dám,“ odpověděl jsem.

	Maník naplnil oba poháry a jeden mi podal. Sledoval jsem, jak pán arény pije, a napodobil ho. Víno chutnalo – jako víno, možná trochu příliš sladké víno, takové to, co se dělá z datlí, ne z hroznů.

	Zkoumal jsem ho na jazyku a pak si dopřál další lok.

	„Slyšel jsem o případech, kdy zápasníkovi dali před zápasem vypít víno vylepšené opiem nebo jinou drogou,“ poznamenal jsem. „Víte, jaký za to býval trest?“

	„Pořád ještě je. Ubičování u kůlu přímo před publikem,“ odpověděl suše pán arény.

	„Ale my dva pijeme ze stejného měchu a já určitě nestojím o to, přiotrávit se opiem nebo něčím jiným,“ dodal.

	„Jasně,“ odpověděl jsem a pozoroval, jak se ve víně rychle rozpouští tenký, sotva pozorovatelný film tmavé substance.

	Odhadoval jsem, že jím vymazali vnitřek poháru.

	Obrátil jsem do sebe zbytek pití.

	„A teď mě nechte v klidu, chci se soustředit,“ řekl jsem.

	Pán arény se zbrojířem se na sebe podívali. Jeli v tom oba. Ne že by na tom záleželo. Odešli a zavřeli za sebou závoru do mé kóje. Otevřou ji až těsně před tím, než přijde můj čas.

	Osaměl jsem, poslouchal bouření davu a snažil se v něm najít rytmus a melodii. Skoro se mi to už podařilo, když jsem znovu uslyšel kroky. Můj čas přišel.

	Uvědomil jsem si, že nemám helmu, přišel jsem o ni někde v Perleurově sále. Nevadí, kdo se nechá trefit do hlavy, zaslouží si umřít brzy.

	Slunce se sklánělo k západu, ale stále příjemně hřálo. Tak napůl jsem čekal, že ho budu mít proti sobě, aby mě oslepovalo, ale aréna byla postavena způsobem zajišťujícím oběma zápasníkům stejné podmínky. Kdyby nahonem měnili staré zavedené pořádky, vysloužili by si jen podezření. Ale asi by to nikomu nevadilo, protože tisíce lidí namačkaných v hledišti mě přivítaly posměšným bučením. V posledních dnech se aréně provizorní přístavbou podařilo rozšířit kapacitu míst o dobrých deset řad hlediště. Proč ne, kšefty se musí hýbat.

	Zdálo se mi, že se na mě slunce usmívá. Postavil jsem se do svého kruhu, nalevo od pána arény a doprovázejících rozhodčí, záda jim měla krýt čtveřice bouchačů. Všichni v lesklých pancířích a v helmách s křížovými průzory. Než takovou helmu, raději žádnou, člověk je v ní napůl slepý.

	Pán arény mě představil; na to, jak málo toho o mně věděl, to byl docela dlouhý proslov. Ale přízeň publika mi stejně nezískal, bylo jasné, na koho všichni sázeli. Otázkou zůstávalo, zda sázeli dost.

	Pak ze své chodby vyšel Gook Nerzeezi. Už uplynulo mnoho dní od doby, co jsem ho v aréně viděl, a teď mi připadal ještě monstróznější. Hlava utopená v hmotě širokého trapézu, masivní trup, zavalité, ke zbytku těla proporčně kratší nohy a uzlovité ruce jen vzdáleně připomínající lidské končetiny. Víc vypadaly jako kmeny stromů nadané vlastním životem. Stačilo se mu mírně předklonit, a mohl sbírat věci ze země. Kostěná hradba oblé brady, rozpláclý nos, který se spíš podobal čenichu, a oči ukryté pod mohutnými nadočnicovými oblouky. Trup mu chránil pancíř složený z pěti pečlivě vytvarovaných ocelových plátů, ramena okrouhlé nárameníky umožňující dobrou pohyblivost, suknici měl kratší než já.

	Jeho představení trvalo mnohem déle než moje, pán arény ho přerušoval odmlkami, které dav poslušně vyplňoval nadšenými ovacemi.

	Pro mě za mě, mohlo to klidně trvat celé věky. Slunce hřálo, písek arény měkce zrcadlil jeho záři a hučení davů přecházelo do příjemné melodie.

	„Bojovníci, pozdravte se!“ zazněl rozkaz.

	Poslušně jsem zamířil k místu, kde jsme se měli s Gookem Nerzeezim setkat. On už stál na místě a já nebyl ani v polovině, tribuny hněvivě hlučely. Dokonce mým směrem letělo několik odpadků, ale ze vzdálených řad na mě nedohodili. Stejně jsem nespěchal, užíval jsem si svůj den.

	Nakonec jsem stál před Nerzeezim. Jsem zvyklý, že spousta mužů je vyšších než já, ale málokdy jsou těžší a mohutnější. Vlastně nikdy. Nerzeezi, i když permanentně přihrbený, jako by nedokázal stát skutečně rovně, mě převyšoval o víc než dvě hlavy. Možná o tři. A zblízka byla masivnost jeho těla až šokující, čtvrt tuny svalů, šlach a kostí.

	„Pozdravte se,“ zopakoval pán arény ze svého místa s pomocí hlásné trouby tak, aby to slyšeli všichni přihlížející. Jeho poskok s podobnou hlásnou troubou kroužil kolem nás.

	„Rozmažu ti nos po ksichtu a pak ti rozbiju ten ksicht,“ zaduněl Gook. Byl to tak hluboký hlas, že jsem měl problém mu rozumět.

	Poskok s pomocí hlásné trouby jeho repliku zopakoval, davy šílely, jako by to bylo kdoví jak vtipné.

	Teď byla řada na mně, ale nic mě nenapadlo. Jako obvykle, koneckonců.

	„Zlomím ti ruce, nohy, rozdupu žebra,“ pokračoval Gook, když jsem se na nic nezmohl.

	Další záplava nadšení.

	Nechápal jsem, k čemu tolik keců. Chtělo se mi spát, veškerý rachot publika ke mně doléhal z dálky, jako zpívaná ukolébavka.

	„A nakonec ti rozlámu kosti a vysaju jejich morek ještě před tím, než zhebneš,“ vmetl mi do tváře.

	Byl na lámání a tříštění kostí opravdu zatížený, vzpomněl jsem si, jak dopadl šéf hlavní císařské arény.

	„Budeš pořád jenom blbě kecat, nebo se do toho opravdu dáme?“ odpověděl jsem a vysloužil jsem si bouři nadávek publika.

	To už jako ukolébavka moc neznělo, škoda.

	Jeden z rozhodčích vytáhl zlaťák, nový, neošoupaný, leskl se téměř jako slunce.

	„Tvář, nebo meče?“

	Zvolil jsem rubovou stranu a ta kupodivu padla. Mohl jsem si vybrat stranu arény, to znamenalo i příslušnou hromadu zbraní. Měly obsahovat stejnou sbírku sečných, bodných i jiných nástrojů smrti. Předpokládal jsem, že tady žádný podraz nebude, volba závisela na losu.

	„Štít a válečné kladivo!“ zazněla volba zbraní pána arény.

	Se štítem a válečným kladivem to byla občas pěkná přetlačovaná, síla se počítala víc než jinde, aréna si chtěla své vítězství maximálně pojistit. Otočil jsem se a zamířil ke své hromadě. Některé kousky v ní mi připadaly vhodné leda tak k pověšení na stěnu nebo jako rekvizity k divadelnímu představení pro obry. Vybral jsem si štít mandlového tvaru s popruhem na předloktí a kladivo s plochým bijákem, osovým hrotem a sekerovitým ostřím. Nejvíc jsem si sliboval od bijáku, tím bych při troše štěstí mohl pošramotit pancéřové desky na sudovitém hrudníku Gooka. A žebra pod nimi, samozřejmě. Zazněl gong, čas příprav pominul.

	Otočil jsem se a pomalu zamířil k čáře dělící arénu na dvě poloviny. Šel jsem zvolna, nebylo kam spěchat. Uvědomoval jsem si, že za mou pohodu může opium, ale tak nějak mi to nevadilo. S opiem jsem měl už tu čest8 a tohle se mu svou kvalitou téměř přibližovalo.

	Gook čekal na čáře, nevyužil mou pomalost k tomu, aby mě zatlačil k hradbě arény. V ruce držel kladivo, které jsem považoval jen za divadelní rekvizitu, i když vyvedenou z poctivé oceli a vyrobenou s veškerou péčí kováře.

	Chvíli jsme kolem sebe tančili a na to, jak měl ty své sloupovité nohy křivé, uměl sebou docela mrsknout. Pak ho to přestalo bavit a zaútočil, zkušeně štítem na štít; pokusil se vytvořit si úderem na hranu prostor k útoku kladivem. Věděl jsem, že se o to pokusí, a také jsem věděl, jak zareaguju já. Ale byl o poznání rychlejší a jeho nápor byl neskutečně brutální. Odolal jsem mu jen tak tak, zoban kladiva roztříštil hranu mého štítu.

	„To nebylo špatný,“ ušklíbl se na mě z výšky a vzápětí opět zaútočil, štítem a kladivem prakticky současně.

	Opět jsem to čekal, ale razance útoku mě opět překvapila. Hlavice kladiva musela vážit dvacet kilo. Se zpoceným čelem jsem odolal a zvětšil vzdálenost, abych se trochu vzpamatoval. Gook byl tak rychlý a mně se do ničeho zbrklého nechtělo.

	Opium.

	Ale stejně se mi do ničeho nechtělo.

	A pak jsem jen zahlédl hlavici rozmazanou v bleskovém oblouku, jehož smrtonosnost byla znásobena nelidsky dlouhými a silnými pažemi.

	Má pomalost mě teď zabije, uniknout nestačím. Pustil jsem kladivo, sevřel štítovou ruku za předloktí a inkasoval zásah.

	Jeho kladivo nemělo čepel, jen plochý biják. Zasáhl štít do jeho vyztuženého středu, předloktí, paži, rameno a pak celé mé tělo zaplavila bolest a šok z absorbovaného nárazu, to už jsem letěl vzduchem, na okamžik se Gook ztratil někde pode mnou, vzápětí jsem dopadl na záda do písku a zůstal ležet ochromený bolestí s vyraženým dechem.

	Trochu rozostřeně jsem viděl Gooka, jak se vztyčenými pažemi oslavuje své vítězství. Ještě stále jsem se nezvládal nadechnout, ale cítil jsem, jak se usmívám, ne šklebím, usmívám.

	Jen to nejhorší je pro mě dost dobrý.

	S Gookem to vypadalo na dlouhou a bolestivou cestu. Bylo by ode mě slabošské, kdybych si ji usnadnil drogovým raušem.

	Dav skandoval nadšeným šílenstvím. Boj byl sice krátký, ale spektakulární a oni všichni vyhráli své sázky. Gook skončil vítězný taneček a zamířil ke mně, aby utkání dokončil. Se štítem se neobtěžoval, spolehl se jen na kladivo. Už byl sotva dva kroky daleko, bronzem pobité ratiště jeho zbraně se měkce lesklo ve sluneční záři. Ve chvíli, kdy dokročil na levou nohu, jsem proti ní nízko při zemi mrštil štít, stejně jako děti házejí placáky do vody. Zasáhl ho hranou do holeně. Měl mu ji přerazit, ale Gook jen zařval a pozvedl svou zbraň. Letěl jsem s minimálním zpožděním za štítem, ramenem ho nabral nad koleny, pravačkou shrábl obě jeho nohy a složil ho k zemi.

	Věděl jsem, že v dalším okamžiku mu vymknu klouby a zlámu končetiny takovým způsobem, že pokud přežije, zůstane doživotním mrzákem.

	Na zemi se rvát neuměl, to ani v nejmenším, ale byl silnější než já, mnohem silnější, a jeho anatomie se od lidské odlišovala ještě víc, než se na první pohled zdálo. V jednom okamžiku jsem mu nasadil dvojitého nelsona, ale odpor svalů jeho mastodontí šíje jsem překonat nedokázal. Pak po mně sáhl těma svýma dlouhýma prackama a jen s maximálním úsilím jsem mu zabránil v tom, aby mi neutrhl mou vlastní hlavu.

	Oba dva jsme se od sebe odvalili a vyskočili na nohy. Já, protože jsem byl rád, že jsem přežil, on, protože na zemi zápasit nechtěl. Těžce jsem oddechoval, i jen krátký střet mě stál spoustu sil, v náporu adrenalinu a horoucí krve zůstalo opium jen vzpomínkou. Pozorovali jsme se. Vypadalo to, že bez oceli proti němu nemám nejmenší šanci. Usmál jsem se, a to ho překvapilo.

	„Velký meč!“ zavelel pán arény.

	Souboj na dvojruční meče se často přemění v zápas v postoji. V tom měl výhodu své fyzické konstituce, aréna dělala všechno pro to, aby si pojistila svou výhru.

	Stál blíž k mé hromadě zbraní. Prostě se otočil a šel si pro meč k ní. Proč ne, nemělo smysl se hádat. Zamířil jsem k té jeho a přesně podle rozkazu zvolil obouruční meč. Byl tam ještě jeden, delší, robustnější a samozřejmě těžší. Teď už jsem věděl, že to není ozdoba na zeď. S čepelí položenou na rameni jsem se otočil a čekal, já nikam nespěchal. Slunce mě teď hřálo do druhého boku, měli bychom si místa měnit pravidelně. On si samozřejmě vzal ten větší a teď trochu vztekle pochodoval ke mně. Na procházky nebyl, to určitě ne.

	Držel zbraň v agresivním střehu a přímo z chůze zaútočil ukázkovým sekem na rameno, kryl jsem, ale on navázal bodem, který jsem odvrátil stranou, ale stejně jsem ho nezastavil, s nečekanou obratností mě kopl tou svou křivou tlapou. Netrefil se do koulí, jen do podbřišku, ale stejně to stačilo. Nesnažil jsem se udržet rovnováhu, místo toho jsem sebou mrštil pádem vzad přes rameno, a to mě zachránilo před útokem na hlavu. Ještě ze země z pokleku jsem sekl vodorovně se zemí a tím konečně rozparáděného Gooku zastavil. Ránu štítem ještě stále cítil.

	Pomalu jsem se zvedl. Dával mi na čas a v grimase, která asi měla být úsměvem, ukazoval své obrovské zuby. Špičáky by zahanbil většinu lvů.

	Zhluboka jsem oddechoval a snažil se přivyknout jeho tempu. Netušil jsem, že někdo může být tak rychlý s tak velkou zbraní. Vlastně netušil jsem, že někdo může být tak rychlý. Kromě mě. Bojovali jsme velkými meči jako obyčejní muži normálními.

	Tentokrát jsem vyrazil do útoku já. Ocel narazila na ocel, přetlaky střídaly vazby, ostří mi očesalo ramenní chránič, já kontroval zásahem do boku, který mu však nic neudělal, útok na kyčel jsem kryl jen za cenu tvrdého protiseku, cítil jsem, jak čepel mé zbraně protestuje.

	Jeho železo bylo mnohem masivnější – vydrží víc, musel jsem si připomínat.

	Nasadil svůj škleb a současně, jako by to pro něj bylo jen cvičení, zaútočil. Vzmohl jsem se na protiútok odbodem, skoro to vyšlo, ale dokázal sebou mrsknout. Vzápětí znovu zaútočil tak tvrdě a rychle, že prorazil můj kryt, ale lorika vydržela. Odsunul jsem se o dva kroky vzad, on mi už ale další čas nedal, s využitím svých dlouhých paží a ještě delší zbraně mě zahnal do defenzívy. Další útoky, má obrana sotva stačila i s využitím všech sil, co mi zbývaly, některé jeho zásahy jsem cítil, bylo jen otázkou času, než projde skrz.

	Zaútočil nadlouho, úhoz na čepel, pak předvídatelný útok, ale tak rychlý a tvrdý, že jsem se mu nedokázal vyhnout a musel ho krýt, můj meč opět zaprotestoval. Bylo otázkou času, kdy brutální namáhání nevydrží.

	Na dlouhý distanc byl lepší, na krátký mě mohl převálcovat.

	Kdybych to nebyl já, možná bych se ho i bál.

	Jen to nejhorší je pro mě dost dobrý.

	Skluz, povolil jsem tlaku jeho čepele, přetočil vlastní meč, a než dokázal zareagovat, vrazil mu hrušku jílce ze spodu pod čelist. Ztratil rytmus, drápky čepele jsem zahákl jeho paži, strhl ji dolů a získal prostor pro další úder.

	Měl padnout vzad a k zemi, místo toho pravačkou pustil zbraň a uštědřil mi ránu loktem. Krev mi zalila jedno oko, udělal jsem vrávoravý krok vzad a stačil přehmátnout, on se po ztraceném tempu zkonsolidoval, zaútočil mi na hlavu. V poslední chvíli jsem vytáhl horní kryt, můj meč sice ránu zastavil, ale víc nevydržel. Nezaváhal jsem, zkrátil vzdálenost a bodl ho zničenou zbraní zespodu do krku. Zasáhl jsem palec pod obrubu zbroje, natlačil jsem se na něj, abych prodloužil dosah útoku, aby zlomená čepel poklouzla vzhůru a proťala mu hrdlo. Zachytila se ve vroubkování pancíře.

	Kladivový úder spojenýma rukama mě poslal k zemi, kdybych mu jen trochu vzdoroval, přerazil by mi ruce, takhle mě jen srazil do prachu. Při úderu se mi jeho rukavice otřela o tvář, krev mi zalila i druhé oko. Odrazil se, aby mě spojeným dupnutím svých sloupovitých nohou a čtvrt tunou živé váhy rozdrtil. Překulil jsem se na bok a švihnutím rukou ho podmetl, slyšel jsem, jak při dopadu hekl. Okamžitě jsem se na něj vrhl, už už jsem měl páku na jeho loket na dosah, ale nějak mezi nás dostal ty své pokroucené haksny a silou nosorožce mě vymrštil vzhůru. Bylo to jako zásah katapultem, zdeformované ocelové pláty se mi i přes prošívanici zasekly do masa, vydechl jsem, zpevnil každý sval těla a pak mě země nakopla stejně tvrdě jako před okamžikem on.

	Vytřel jsem si oči. Opět se ke mně blížil, ale pomalu, přece jen jsem ho trochu poznamenal. Jenomže já měl problém vstát. Jen to nejhorší je pro mě dost dobrý. Vlastně se mi to líbilo, zatraceně líbilo, co víc jsem si mohl přát?

	Postavil jsem se, najednou to šlo. Gook se zatvářil udiveně.

	„Kdyby ses do toho takhle opřel hned od začátku, mohls zvítězit, mohls mě zabít. Teď už ne,“ řekl jsem a myslel to vážně.

	Ale ještě pořád to mohl dokázat, ještě pořád mě mohl zabít. Vytáhl jsem malý nožík se sotva jeden a půl palce dlouhou čepelí, ale ostřejší než břitva, a začal přeřezávat řemínky pošramocené zbroje. Už mi víc vadila, než sloužila. Zbrojíř nůž přehlédl. Vždycky něco přehlédnou.

	Okolo nás šílel vzrušením krvelačný dav, ale hlahol ke mně doléhal jen z dálky, byl nedůležitý, mimo můj čas i prostor.

	„A proč bych tě neměl zabít?“ nechápal.

	„Protože na to nemáš,“ odpověděl jsem.

	Pán arény na nás zaštěkal, ale ani jeden jsme ho neposlouchali. Pancíř dopadl do písku, proťaté a pokřivené lamely zaskřípaly.

	„A jak mě chceš porazit?“ ptal se s udiveným zájmem dítěte, které se právě dozvědělo něco, čemu nerozumí, co nedokáže pochopit.

	„Holýma rukama,“ odpověděl jsem mu.

	Zatvářil se, jako by právě slyšel nejlepší vtip svého života, první krok jsme udělali oba současně.

	Bylo to, jako by mě odstřelovali z velkého praku, z balisty; každý kryt bolel, i údery, co jen sklouzly, ze mě sdíraly kůži. Mělo mě to oslabovat, deprimovat, ale já si to užíval, užíval jsem si svůj den. Gook byl opravdu skvělý, beze zbraní lepší než se zbraněmi.

	Jeho levý hák jsem uklidil krytem, loket jsem podběhl, zkrátil vzdálenost, tím sebral část energie a přesnost úderu na volná žebra, a sám ho zasypal sérií zvedáků, které by z každého normálního chlapa vymáčkly život. Ale on nebyl normální, jen ho zabrzdily v rozletu.

	Opět se mu podařilo prodloužit vzdálenost, levému háku jsem uhnul, první z direktů vykryl, druhý mi pošramotil nos, pravý hák byl likvidační a neskutečně rychlý. Schoval jsem se za vlastní rameno a skončil v písku.

	Už po mně startoval, vědomý si získané převahy, dychtivý vše ukončit. Až příliš dychtivý. Mrštil jsem mu do očí písek, tím ho vyvedl z rytmu a sám se dostal na nohy včas, abych ho podmetl a rovnou v pádu ho patou trefil do obličeje. Jeho čenich byl najednou ještě plošší.

	Pak mě smetl zásah do žeber, která jsem si až dosud tak dobře chránil. Svýma dlouhýma prackama mě trefil rovnou ze země.

	Najednou on byl nahoře, já v písku a za každou cenu jsem se snažil uniknout jeho vražedným kopancům. Moc se mi to nedařilo, cítil jsem, jak má žebra povolují, jak klouby protestují.

	Zásah do hlavy, zatmělo se mi před očima. Konec byl na dosah. Pak jsem se štěstím zachytil jeho nohu a bleskově otočil špičku o sto osmdesát stupňů. Kotník jsem mu zlomit nestačil, ale alespoň jsem ho poslal k zemi.

	Na nohou jsme byli oba současně, zasypal mě záplavou ran a pomalu jimi ze mě vyrážel život.

	Mohl to dokázat, opět jsem tomu začínal věřit.

	Pokud jsem měl vydržet ještě chvíli, musel jsem jít blíž, připravit ho o výhodu jeho neskutečně dlouhých, silných a bleskových paží, současně se tak vydat všanc jeho brutální síle. Prašť jako uhoď, ale jen to nejhorší je pro mě dost dobrý.

	Téměř jsem ho v jeho útoku podmetl, on zaváhal a já se díky tomu dostal blíž a zavalil ho lavinou vlastních krátkých úderů, do kterých jsem vložil vše, co ve mně ještě zbývalo. Nestačilo to, ustál je a s využitím své výšky se napřáhl k likvidačnímu úderu shora. Nestaral jsem se, zda mi chce roztříštit lebku, nebo jen zlomit klíční kost a přerazit rameno. Přitiskl jsem se k němu, navázal těsný kontakt bedry a vymrštil ho jimi kousek nad sebe.

	V bedrech se skrývá obrovská síla.

	Loket pravé ruky jsem mu vrazil pod paži, víc pomohl pohybu vzhůru, sám poklesl a potlačil ho výš bokem, pak druhou rukou sáhl za sebe, sevřel ho za srst na krku a nasměroval pohyb šikmo vpřed přes mé rameno. Jeho úder dopadl a připravil mě o ucho, ale to bylo všechno, protože to už letěl vzduchem, nohy vymrštěné vzhůru k obloze. Se štěstím jsem nahmátl jeho pravou dlaň, vytočil ji proti palci, přitáhl si celou jeho paži k tělu a v okamžiku, kdy dopadl na zem, mu ji zlomil v lokti, zapáčenou o vlastní stehno.

	Vzepřel se k odporu, ale mé zakroucení zlomeninou ho porazilo.

	„Nedokázal jsi to, prohrál jsi,“ řekl jsem pouze a nebyl jsem si jistý, zda cítím radost nebo zklamání.

	Pozoroval mě, v očích ukrytých pod mohutnými valy se rodil oheň šílenství a já pochopil, že v dalším okamžiku ho nezastavím, ani kdybych mu jeho ruku utrhl. Sledoval jsem zrození ultimativního berserka.

	„A nepomohlo ti ani to, že jsi mě nechal přiotrávit pánem arény,“ ucedil jsem opovržlivě.

	„To jsem neudělal,“ zabasoval, plameny šílenství pohasly.

	Chvíli jsem nad jeho slovy přemýšlel.

	Muži řvali, ženy ječely, tribuny se vlnily jako gigantický živý koberec.

	„Věřím ti,“ odpověděl jsem a myslel to vážně. „Vzdáváš se?“ zeptal jsem se.

	„Prohrál jsem,“ přisvědčil, pozdvihl zdravou ruku na znamení své porážky a pak s ní třikrát udeřil o zem. Pustil jsem ho a pomalu jsem o krok odstoupil. Udržet se na nohou bylo najednou tak těžké, skoro nemožné.

	Pán arény v doprovodu své ochranky stál opodál a pozoroval mě, jako by nevěřil svým očím. Davy dál skandovaly, kupodivu ne odporem, ale nadšením, protože jsme spolu s Gookem nakrmili jejich touhu po bolesti, brutalitě a krvi.

	„Vzdal se,“ řekl jsem, „vyhlásíte mě jako vítěze?“

	Obyčejní diváci povstali a aplaudovali. Každý z nich utratil větší nebo menší částku, protože si byli jistí, že Gook zvítězí, což se k jejich smůle nestalo. Ale zábava jim za to stála.

	Pán arény ještě okamžik váhal, ale pak na mě ukázal svou holí a prohlásil mě za vítěze.

	Sledoval jsem, jak ti nejbohatší, šlechtici a významní obchodníci, znechuceně opouštějí svá křesla. Dokonce ani vikomt Tralger se společností v nejluxusnější lóži arény nepočkal na oficiální ukončení zápasu a slavnostní ceremonii. Odcházel dost rychle, skoro bych řekl vztekle.

	Udržel jsem se na nohou i v průběhu slavnostního ukončení a pak se dobelhal do své šatny. V ústech jsem cítil krev, svět viděl orámovaný duhovými obrysy a při každém nádechu cítil, jak se mi do tkání zapichují polámaná žebra. Tak nějak jsem čekal, že každou chvíli přijde arénou najatý zabiják, který mě dorazí, ale nestalo se tak. Ležel jsem na lavici, bojoval o každý nádech a čekal, zda umřu, nebo budu dál žít. Souboj s Gookem mi vzal víc sil, než jsem v sobě měl, nikdy v životě jsem nezažil nic podobného. Nádech a výdech, občas jsem měl pocit, že sám sebe pozoruji odněkud shora, od stropu.

	Po chvilce, která mohla být klidně hodinou, se ze směru, kde měl kancelář Suchar alias pán arény, ozvalo krátké basové dunění, pak vzteklý řev, pár výkřiků a nakonec ticho.

	Ležel jsem dál na lavici, dýchal pach potu, strachu, krve a smrti, jimiž byly zdi i veškerý prostor kóje nasáklé, a bojoval o každý nádech, o každý kousek vzduchu v plicích. Necítil jsem, že bych se zotavoval, právě naopak. Jako by se mi život vzdaloval. Znal jsem pár bojovníků, kteří sice v aréně zvítězili, pak ale za pár hodin o samotě tiše umřeli a nikdo na první pohled nevěděl proč. Možná mě ale nezabíjely následky souboje na samé hranici mých možností, nebo spíš kus za nimi. Možná za mé pomalé umírání mohly změny světa okolo. S intenzitou jako nikdy předtím jsem vnímal, jak se svět okolo mě mění, posunují se masivní toky něčeho, pro co jsem neměl jméno, co jsem se po celý svůj život snažil nevnímat.

	Dveře se otevřely a za nimi stál Gook Nerzeezi. Jednu ruku měl zavázanou na pásce, ve druhé držel dvě hlavy. Držel je prsty vraženými do očních důlků, z krků visely dlouhé cancoury sražené krve.

	„Byl to dobrý boj,“ zaduněl. „A já ho nechtěl zkazit, to oni.“

	Odhodil hlavu pána arény a zbrojmistra na zem, odrazily se jako dvě neposlušné kulečníkové koule a zůstaly ležet jedna opřená o druhou. Gook pokrčil rameny, zavřel dveře a byl pryč. Vypadal v mnohem lepší kondici než já.

	Bylo mi jasné, že jen těžce budu někomu vysvětlovat, že jsem ty dva nezabil. Posadil jsem se, někde hodně blízko srdce mě bodlo, vyplivl jsem růžovou slinu. Zřejmě se ozvala moje žebra nebo jiné zranění, které jsem utrpěl, bylo jich dost pro poslání deseti chlapů na krchov.

	Zvedl jsem se. Možná, že umřu dřív, než dojdu do svého sklepení. Proč ne. Plahočil jsem se úzkými chodbami a čekal, kdy mě někdo zastaví a zabije nebo kdy se sám zhroutím, ale nic z toho se nestalo.

	Ale bolelo to pekelně.

	Jen to nejhorší je pro mě dost dobrý.

	
31.

	Malé laskavosti

	Gruman se vrátil z tržiště a položil komínek nakoupeného oblečení na stolek vedle postele. Starého oblečení promáčeného bahnem, splašky stok a ostře zapáchajícím slizem se museli zbavit. Corinne přišla za ním, postavila se vedle něj, objala ho a společně pozorovali raněného.

	Vypadal mnohem lépe, než když ho Gruman přinesl. Zpočátku se ninja obával, že se Klinsmanovi do některé z jeho četných ran dostala špína z podzemí a zabije ho sněť, ale nestalo se tak. Možná pomohlo dlouhé máčení v mořské vodě, kde se je snažil zbavit toho nejhoršího smrdutého nánosu, a pak ještě víc Corinnina trpělivá práce s převařenou vodou, houbičkou a desinfekční mastí, nejlepší, jakou bylo možno za peníze sehnat.

	„Posaď se,“ přisunul jí Gruman proutěné křeslo, „přinesu nám kávu a něco k jídlu.“

	V denním vedru se nikomu doma oheň rozdělávat nechtělo, on však na tržišti koupil tři porce osmahnutých rýžových nudlí se zeleninou, oříšky a sušenými krevetami. A dvě kávy v povoskovaných rákosových kelímcích. Luxus, který si Corinne s Haakem obyčejně nedopřávali. Poslední dva dny však většinu času věnovala péči o raněného a Gruman nechtěl, aby kvůli němu ona a chlapec jakkoliv strádali. Položil na stolek porce jídla i kávu, z druhé místnosti si přinesl židli a přisedl si vedle ní.

	Jedli mlčky, pozoroval, jak obratně nabírá porce nudlí na jídelní hůlky a zatáčí je do úhledných soust.

	„Omlouvám se, že jsem tě do toho zatáhl, že jsem ho přinesl sem,“ řekl.

	V denním světle rozptýleném a ztlumeném zataženými závěsy měly její vlasy až měděnou barvu.

	„Proč?“ podívala se na něj překvapeně. „Kam jinam bys s ním šel?

	Nemohl jsi ho tam přece nechat!“

	Gruman nad jejími slovy chvíli uvažoval.

	Prošel s čarodějem podzemím, z celé skupiny přežili jen oni dva. A nebyl mu nijak zavázaný, spíš naopak. Přesto, společný boj ho s ním sblížil. Kdysi, dříve, by chladně kalkuloval, co je pro něj výhodnější: zda ho nechat napospas jeho osudu, nebo se o něj postarat. Ale teď už ne. Snažil se mu pomoct bez uvažování, co mu to přinese; vlastně by to udělal, i kdyby to pro něj bylo nevýhodné. Něco se změnilo a Gruman nevěděl co.

	„Máš pravdu,“ přisvědčil, „stejně se omlouvám. Haak je kde? Varovala jsi ho?“

	„Varovala, ale myslím, že nejlepším varováním jsi pro něj ty a on,“ ukázala na Klinsmana, který se na lůžku ve spánku pohnul.

	„Ke kanálům se ani nepřiblíží. Dostal od starého Kaudyho nabídku, aby mu dnes pomáhal s rozvážkou zboží, snaží se vydělat nějaké peníze.“

	Gruman přikývl. Začínal mít obavu, že před tvorem v podzemí za chvíli nebude bezpečno v celém městě, ale nechtěl Corinne zbytečně znervózňovat.

	„Povíš mi víc? O tom, co se stalo a proč jsi tam vlastně šel?“ zeptala se ho, když dojedli.

	Gruman složil vyjedené misky do sebe, zakroužil zbytkem studené kávy v kelímku a napil se. Nevěděl, kolik toho má prozradit, jak moc je tohle tajemství nebezpečné. Ale přinesl Klinsmana do jejího domu, a pokud spolu chtěli sdílet své životy, musel jí něco říct. Měl by jí něco říct.

	„Byli to čarodějové. On je také čaroděj, i když vypadá normálně,“ řekl a připadal si hloupě.

	Dobře věděl, že stále existují způsoby, jak využít magii, staré artefakty z minulosti. Pro spoustu lidí šlo v lepším případě o děsivé pověsti, v horším o důvod k udání Konventu, jehož hlavním posláním v minulých stoletích bylo využívání magie potírat. I když tahle organizace v poslední době ztrácela na významu.

	Nebo přesněji, zbyla z ní jen prázdná fasáda.

	Corinne trpělivě poslouchala.

	„Tady ve městě jsem občas pro jejich klan pracoval,“ pokračoval. „Nebo spíš pro jejich šéfa. A ten se dozvěděl, že v podzemí města se skrývá něco, co by mohlo být nebezpečné. A rozhodl se to se svými lidmi zlikvidovat.“

	Fakt, že Janick nakonec utekl, v podzemí je uvěznil a vydal je tím napospas té věci, pominul. Už tak mu jeho historka přišla jako hodně přitažená za vlasy.

	„A musel jsi do toho podzemí? Téměř všichni jste tam umřeli,“ zeptala se Corinne.

	„Nemusel,“ odpověděl po pravdě. „Ale chtěl jsem,“ dodal, když viděl, že si ho zkoumavě prohlíží.

	Napil se kávy.

	Možná musel, napadlo ho, ale nahlas to nevyslovil.

	„Je moc dobrá,“ řekl. „Studená je skoro stejně dobrá jako horká.“ Stála za peníze, které za ni dal, a to ho překvapilo.

	„Pokud je tam něco nebezpečného, chtěl jsem vědět, co je to zač a zda to může být nebezpečné i pro tebe a Haaka,“ doplnil dřív, než se stačila dál ptát.

	To, že on byl jeden z těch, co napomáhali vypuštění té věci do podzemí, si také nechal pro sebe. Nikdo mu to přímo neprozradil, ale dovedl si dát dvě a dvě dohromady. Tajný úkol, který měl provést spolu s Keshuou za nejpřísnějších bezpečnostních opatření, vypuštění něčeho do kanalizace, mrtvoly, které zmizely.

	„A co jsi zjistil?“ položila Corinne logickou otázku.

	Gruman byl rád, že jí nelhal. Něco si nechal pro sebe, to ano, ale nelhal.

	„Že bychom odsud měli co nejdříve odejít. Ta věc v podzemí,“ nadechl se, aby zabijáka ze stok lépe popsal, ale pak jen pokrčil rameny, protože nenašel žádná vhodná slova.

	„Ta věc v podzemí je zlá, nebezpečná. Myslím, že si zanedlouho najde cestu, jak ohrozit kohokoliv v tomhle městě. Jak zabít kohokoliv v tomhle městě.“

	„To je přesný odhad,“ řekl tiše Klinsman.

	Gruman s Corinne se po něm překvapeně podívali, ninja s rukou jen palec vzdálenou od jílce nože. Klinsman ale nevypadal, že by se dokázal z lůžka zvednout. Možná je poslouchal delší dobu, ale to bylo všechno, čeho byl schopen, odhadl Gruman.

	„Mohu dostat trochu vody?“ poprosil Klinsman.

	Corinne se zvedla a za okamžik se vrátila s velkou sklenicí vody. Čaroděj si ji od ní vzal, uchopil ji oběma rukama, přímo v posteli položil na hruď a pil, dokud mu voda nestékala po bradě. Teprve potom sklenici spokojeně vrátil.

	„Tohle všechno se už stalo,“ začal Klinsman pomalu. „Zhruba před čtyřmi sty lety. Klan Maleriatů se rozhodl v tehdejší Grafzatze otestovat nejsilnější zbraň, jakou kdo kdy stvořil. Skončilo to tak, že ve městě nezůstal jediný živý člověk. Zemřeli všichni včetně lidí, kteří zbraň oživili.“

	„Oživili? Jak můžete oživit zbraň?“ nechápala Corinne. Klinsman pokrčil rameny

	„Netuším, jsem jen mizerný čaroděj, někdy si připadám spíš jako šarlatán, než že bych měl skutečně nadání pro ovládání moci. Ale tohle byli mágové ze starých časů, mocnější, než si dokážeme představit, disponující věděním, které bylo dávno zapomenuto.“

	V jeho hlase zněla téměř nábožná úcta. A strach.

	„Měli bychom odejít, co nejdříve,“ obrátil se Gruman na Corinne.

	Ta jen zavrtěla hlavou.

	„Přece neopustím místo, kde mám domov, kvůli historce o události, která se možná udála před skoro půltisíciletím! Odkud to víte?“ obrátila se na Klinsmana.

	„Ze starých deníků, ze záznamů, které jsme přeložili.“

	„Nikdo neopustí svůj domov kvůli stovky let starým knihám,“ uzavřela téma a podívala se vyzývavě na Grumana.

	Ten jen smířlivě přikývl. Chápal ji. Ona nebyla hluboko ve stokách, neviděla a nezažila věci, nad kterými zůstával rozum stát. Spousta lidí by se z toho pomátla a on sám nenacházel slova, aby to dokázal popsat.

	„Budeme si dávat pozor,“ řekl pouze.

	A pokud to vyleze na povrch, pokud to začne zabíjet lidi ve velkém, utečeme, i kdybych tě kvůli tomu musel svázat, pomyslel si. I kdybys mě pak kvůli tomu nenáviděla, protože všechno mi stojí za to, abyste s Haakem přežili.

	Něco z jeho myšlenek se mu muselo odrazit ve tváři, protože Corinne se nadechla a pak zase vydechla, jako by si uvědomila, že debata ani hádka tady nic nevyřeší.

	„Mám hlad, mohl bych dostat něco k jídlu?“ změnil téma Klinsman. „Vývar, mám pro vás připravený vývar,“ odpověděla Corinne.

	Vařila ho v noci, ještě v době, kdy si Gruman nebyl jistý, zda ho Klinsman bude vůbec potřebovat.

	O chvíli později sledoval ninja čaroděje, jak se opatrně krmí, a sám v kelímku kroužil posledním zbytkem stále dobré kávy.

	„Jaké máte plány?“ zeptal se. „Myslím, až se uzdravíte.“

	„Najdu velmistra a zabiju ho,“ odpověděl Klinsman odhodlaně. „Obětoval nás, předhodil té věci uvnitř.“

	Gruman nad jeho slovy chvíli přemýšlel. Klinsman měl samozřejmě pravdu, velmistr je obětoval. Otázkou zůstávalo, zda by jim všem právě teď vykonaná pomsta pomohla.

	„Pokusili jsme se udělat to, proč jsme se do podzemí vydali?“ nadhodil. „Pokusili jsme se tu věc zničit?“

	„To ano, protože jsme chtěli přežít,“ připustil čaroděj. „A neuspěli jsme,“ dodal.

	„Zabít ho nebude jednoduché, moc ven nevychází, a pokud, jen v doprovodu,“ připomněl Gruman. „Je opatrný. Ale může se vám to podařit,“ připustil.

	„Ale proč prostě neodejít? Nezměnit vzduch a nepoložit mezi sebe a tohle město pár desítek dní cesty? Vykašlat se na pomstu a zabíjení, většinou to nic dobrého nepřinese,“ pokrčil Gruman rameny. „Ale je to vaše volba.“

	Bylo vidět, že čaroděj nad něčím uvažuje.

	„Protože nemohu,“ rozhodl se věc objasnit.

	„Lidé s nadáním pro magii jsou v tomhle městě uzavřeni, nemohou opustit jeho hranice. Myslím, že to nějak souvisí s tou zkouškou provedenou před stoletími. Myslím, že se tehdy jistili, kdyby se jim to mělo vymknout kontrole.“

	Gruman se na čaroděje podíval a neřekl nic. Přízraky minulosti před ním ožívaly a natahovaly své jedovaté spáry přes propasti staletí.

	Začínal mít pocit, že přežít nebude vůbec jednoduché.

	
32.

	Z kořenů minulosti

	Věcí zmítalo množství protichůdných emocí: spokojenost z úspěchu, vytržení z nové úrovně schopností, které dosáhla; respekt právě z těch schopností, které současně opatrně testovala, a stěží zvladatelný vztek z toho, co postupně zjišťovala.

	Skupina čarodějů, s níž svedla ve stokách vražedný boj, jí způsobila těžká zranění, rozsáhlá poškození a velké ztráty jejích podřízených subčástí. Poškození a jím způsobené zmenšení hmoty těla kompenzovala samotnými čaroději, a protože to nestačilo, i ubožáky, které se jí podařilo odchytit v zastrčených zákoutích města a následně asimilovat. Při lovu musela riskovat, ale uvědomovala si, že musí za každou cenu růst, pokud si má uchovat, co právě získala. Už donekonečna nekopírovala jeden vzor za druhým, ale udržovala celé desítky paralelních procesů bleskového napodobování vzorů otištěných v její mysli, jejich rychlou syntézu, pozměnění, rozpuštění a opětné tvoření dalších kopií a napodobenin. A potřebovala víc.

	Své komplexní, stále složitější a hmotnější já soustředila do centrálního sloupu, v nejvyšší části zakončeného hlavicí tvořenou třemi pseudolidskými obličeji poskytujícími jí vidění v okruhu tři sta šedesáti stupňů. U podstavy se sloup roztékal, podobně jako se roztéká vosk z hořící svíce, jen o něco rychleji, a pronikal do okolních stok na vzdálenost stovek metrů. Vnitřním objemem těla pak tlačila slizoidní masu z periférie zpět a vzhůru do nejniternějšího centra. Klid, ustálený stav Věc děsil, v pohybu a nepřetržité změně se skrývala záruka života – její vlastní existence.

	V nejbližším okolí vyčkávaly další, už izolované součásti jejího těla. Ty Věc používala pro neustálé kopírování vzorů jednodušších, než byly jednotlivé segmenty vědomí lidí včetně čarodějů. Svým subčástem dovolovala dosáhnout úrovně složitosti umožňující napodobování a kopírování vzorů nejvýše krysí nebo psí složitosti. Stále si dobře pamatovala, jak tvrdý a zraňující byl boj se sebou samou. Také neumožnila svým služebníkům kopírování vzorů bez toho, aby je současně netvořili z bazální hmoty vlastních těl. To uměla jen ona sama. Proto okolo Věci neustále vznikalo a zanikalo množství obrovských pavouků, krys, gigantických stonoh, krys a zabijáckých psů. Pokud by subčásti dokázaly kopírovat vzory i virtuálně, dokázaly by to stejně rychle jako ona a mohly by se bez jejího vědomí příliš rychle zdokonalit, získat samostatnost a ohrozit ji.

	Tohle vše dohromady, paralelní, rychlejší a přesnější kopírování i těch nejsložitějších vzorů, skokový nárůst jejího vlastního sebeuvědomění, možnost ovládat tělo i na dálku a tvořit jednoduché podmysli, schopnost efektivnějšího využívání většího a většího množství z okolní moci bylo pozitivní, posunovalo ji to vpřed, navyšovalo její sílu.

	V souboji s čaroději však zjistila skutečnost, která ji silně znepokojovala. Někteří z nich na ni zaútočili kouzly. Starými kouzly zakonzervovanými v aktivních kamenech, nebo primitivními kouzly oživenými mocí soustředěnou jimi samotnými. V okamžiku bezprostředně po útoku magií dokázala strukturu kouzla napodobit, oživit ho a útok opětovat. Ale i s minimálním časovým odstupem, stále přímo v boji, už toho však nebyla schopna a ve své marné snaze promrhala množství příležitostí k jednoduššímu způsobu útoku fyzickou silou. A také kvůli tomu obdržela spoustu zásahů ocelí. A teď, mnohem silnější, operující mnohem větší mocí, kterou svým stále rostoucím tělem přitahovala a pohlcovala z okolí, stejně jako vodní proud mizí v hluboké propasti, si ani vzdáleně nedokázala strukturu kouzel vybavit. V její mysli z ní nezbyl víc než stín.

	Možná, že pokud začne diagramy kouzel kopírovat hned poté, co se s nimi seznámí, a ani na chvíli nepřestane, možná si je pak zapamatuje a dokáže je dlouhodobě používat.

	Věc však začínala mít podezření, že to tak nebude, že přímo do jejího já je zabudováno omezení, které jí bude extrémně ztěžovat použití magie k něčemu jinému než k vlastní existenci a vlastní transformaci.

	Aniž by zastavila paralelní kopírování vzorů a hledání způsobu, jak vměstnat jádro svého já do kompaktnějšího útvaru, než byl statický, tři metry vysoký sloup, soustředila se na vynořující se vzpomínky z předchozího života, když ještě byla velmistrem klanu Maleriatů – Glenem Hagnarim. Byly to jen stíny, ale stačily, aby si uvědomila spoustu věcí.

	Už věděla, proč před několika týdny nechala uniknout malého neschopného čaroděje, i když ho měla ve své moci. Představa, že ho pohltí a asimiluje jeho vzory, jí tehdy byla tak odporná, až hrozila psychickou sebedestrukcí. Ti, kteří ji vytvořili, zrádci a vrazi Glena Hagnariho, přímo do základů její mysli vštípili zábrany k zabíjení lidí vlastního klanu. Ten malý ubožák byl magicky a pokrevně spřízněný s klanem Maleriatů. On přijde na řadu jako jeden z prvních, rozhodla se. Věc vzpomínala dál.

	Nevadilo jí, v co ji změnili. Byla přece mnohem dokonalejší než cokoliv, s čím se kdy střetla, a hlavně, viděla možné cesty, jak se dál transformovat a postoupit na ještě vyšší úroveň. Možná by jim měla být vděčná. A pak to najednou definitivně spatřila, vadu, prasklinu uvnitř základů sebe samotné. Ti mizerové přímo do jejího jádra vtiskli omezení, které jí znemožňovalo ovládat moc tak, jak potřebovala, tak, jak si přála. Udělali z ní mrzáka.

	Nenáviděla je za to, najednou nenáviděla všechny čaroděje, kteří dokázali to, po čem ona toužila.

	Ale současně měla zakázáno zabíjet přímo ty, kteří jí to provedli. Věc neměla smysl pro humor, teď však pocítila něco, co se podobalo pobavení. Její tvůrci plánovali vytvořit zbraň získávající sílu a rafinovanost z těl a duší těch, které zabila, pozřela. Namířenou proti všem čarodějům, kromě nich samotných. To se jim povedlo, a až příliš dokonale. Věc cítila, že někdy v uplynulých dnech během svého růstu tento mentální zákaz překonala. Teď už by malého čaroděje spřízněného s Maleriaty pohltila bez zaváhání. A věřila, že časem dokáže opravit i chybu, prasklinu ve svém jádru a ovládne moc jako nikdy nikdo jiný. Cítila nad sebou spousty lidí, desítky, stovky tisíc, které jí poskytnou dostatečné množství hmoty a času na další růst a vývoj.

	Nenáviděla čaroděje, toužila je zabíjet. A k tomu, aby tuhle svou touhu ukojila, potřebovala zabíjet, následně růst, navyšovat svou masu, mentální sílu, vstřebávat víc a víc moci. K tomu, aby mohla zabíjet, potřebovala zabíjet. Toužila po zabíjení. Dokonalé.

	
33.

	Povinnosti v županu

	Že je v posteli sama, věděla dříve, než otevřela oči. A to přesto, že si nedokázala vybavit, kdy Roland vstával. Posledních pár dní spala jako dřevo, všechny její celoživotní instinkty ji zradily ve vzácném souladu. Pokud tedy nepočítala ozvěnu magické bouře před několika dny, kdy naopak nezamhouřila oko. Ale to jí připadalo jako dávná minulost.

	Natáhla ruku, aby se ujistila, zda se náhodou neplete a on neleží vedle ní. Krátká naděje pohasla ještě dřív, než ji vzala vážně, polštář i prostěradlo byly studené. V dalším okamžiku váhala, zda se má rozběhnout do koupelny, aby se vyzvracela, ale pak to zamítla, protože stačilo, aby se posadila, a bolest citlivých pálících ňader ji zastavila. Po chvíli klidu přešla i nevolnost. Pak přišel nával závratě jejího skrytého smyslu. Mohly za to neustálé změny v pozadí světa vzbuzující pocit nejistoty, nestálosti. A samozřejmě závratě. Stupňovalo se to, ale stále se to ani v nejmenším neblížilo záchvatu z doby před několika týdny. Soustředila se, aby se lépe přizpůsobila, aby dokázala plout s proudem, jinak to popsat nedokázala. Postupně se jí ulevilo a to stačilo. Měla teď důležitější věci k řešení než magii. Například další nával nevolnosti. Prostě se potřebovala vyzvracet, připustila si.

	„Madam, jste v pořádku?“ Katrin stála jen krok za dveřmi, jako by právě vstoupila.

	Zuzana s vypětím všech sil nasadila strohou tvář.

	„Klepala jsem,“ řekla služka na obranu, ale její tvář prozrazovala zvědavost.

	Zuzana věděla, že holky z vesnice jsou na podobné věci citlivé a utajit před nimi těhotenství je stejně těžké jako uklidnit hřebce, když cítí klisnu. A samozřejmě zaregistrovala pátravý pohled na rozestlanou postel. To, že jsou s Rolandem milenci, se už stalo veřejným tajemstvím jejich malé komunity. Nechtěla však, aby kdokoliv věděl o jejím těhotenství. Pak by byla mnohem zranitelnější, ona i Roland. I když nevěřila, že by toho Katrin chtěla zneužít. Ale v okolí se pohybovala spousta nepřátel, kteří by takovou informaci využili okamžitě.

	„Mám hlad,“ řekla. „Vajíčka na slanině, chleba od toho pekaře, co jsi ho našla včera, a kávu. Silnou kávu.“

	Při představě kávy se jí zvedal žaludek, při představě dvojité kávy měla problémy udržet jeho obsah uvnitř, ale zvládla to a jako kamufláž to zabralo.

	„Ale pospěš si, mám pocit, že jsem nejedla celý den.“

	„Ano, paní, hned to bude,“ neodpustila si Katrin přidušené uchichtnutí a zmizela za dveřmi.

	Její hlad si vyložila jako následek vášnivé noci.

	Zuzana poslouchala, dokud se neujistila, že služebná opravdu odešla. Pak vyklouzla z postele, postavila se před zrcadlo, shodila ze sebe noční košili a kriticky pozorovala svůj nahý obraz. Trochu zhubla, okolo očí měla vrásky, které si nepamatovala, břicho plošší, až z něj trčely kosti pánve. Ale ňadra plnější, než byla zvyklá. Sáhla si na podbřišek. Nic necítila, ale stejně nepochybovala, v lůně chovala dítě.

	Její a Rolandovo. Tohle byl ten hlavní problém k řešení. Musím víc jíst, umínila si. První krok k tomu, aby vše dopadlo dobře.

	„Madam!“ Slovo zaznělo současně s třesknutím dveří, kde otevření a vyražení od sebe odděloval jen zlomek sekundy.

	Zuzana se otočila a spatřila Grubera vyplňujícího zárubně téměř stejně dokonale jako korkový špunt hrdlo lahve.

	„Promiňte,“ zareagoval na její nahotu a otočil se stranou.

	Ne tak rychle, jak by očekávala od někoho v rozpacích. Měl by být v rozpacích, když viděl nahou ženu, se kterou měl poměr jeho velitel. „Je to naléhavé, kapitán vás prosí, abyste okamžitě dorazila na půdu.“ Na půdě se nacházela jedna z pozorovatelen, vzpomněla si.

	Natáhla se po županu pověšeném vedle zrcadla. Oblékala se pomalu a opatrně, aby zbytečně nepodráždila přecitlivělé bradavky, přitom si všimla, jak se Gruber soustředěně dívá stále jedním směrem, pryč od ní. Spíš by ho podezírala, že si ji bude úkosem prohlížet. Pak jí došlo, že ji pozoruje v odraze zrcadla. Nesledoval ji však způsobem, jaký by u každého muže očekávala. Ale jinak, nedokázala pojmenovat jak.

	„Franku?“ oslovila ho poprvé křestním jménem.

	„Ano, madam?“

	„Vy máte raději muže než ženy, že ano?“

	Přestal ji pozorovat v zrcadle a otočil se přímo k ní, jeho širokou drsnou tvář poznamenanou rvačkami proměnil opatrný úsměv. „Rád maluji,“ odpověděl. „A rád obdivuji všechno, co je krásné.“

	„Až bude víc času, požádám vás o obraz, můj obraz,“ upřesnila.

	Pokud vyvázneme se zdravou kůží, dodala v duchu.

	Uvědomila si, že má v županu stále víc než velkorysý výstřih, a cudně se zahalila. Už věděla, kdo byl autorem kresby, kterou před časem objevila ve velitelské místnosti.

	„Bude mi ctí,“ odpověděl.

	Proč má strach, že nevyváznou se zdravou kůží, napadlo ji. Všechno šlo přece tím nejlepším způsobem, nebo ne? Přestala nad tím přemýšlet a otočila se raději ke dveřím.

	„Máte nějaké zprávy o Baklym?“ zeptala se ještě.

	Gruber zavrtěl hlavou.

	„Zatím se neobjevil. Zkontrolovali jsme i penzión, který nám udal jako kontaktní místo, ale tam už nějakou dobu nebydlí. Získali jsme i další adresu, kam se přestěhoval, ale tam prý ho také delší dobu neviděli.“

	Zuzana přikývla a sáhla po klice.

	„Madam, moment, prosím,“ zastavil ji. „Mám své rozkazy. Půjdu první.“

	Naznačil úklonu, otočil se a do chodby vstoupil s rukou položenou na jílci meče.

	Gruber zůstal pod schody a na půdě na ni čekal Kyrizi. Podle vybavení, malé židličky, očištěného trámu, na kterém byl položený velký hrnek s kávou a miska s pokličkou, tady trávil už nějakou dobu. Okno vikýře bylo nedávno vyměněné, čisté até nejvyšší kvality, aby bylo možné pozorovat okolí i skrze ně. Teď však bylo otevřené.

	„Kapitán už tady byl a chtěl, abyste se na toho člověka podívala i vy.“

	Půda byla stísněná, musela se dostat přes nosný trám. Viděla, že ji Kyrizi pozoruje a čeká, jak si poradí a kolik nahé kůže mu přitom ukáže. Opřela se o trám jednou rukou, odrazila se a přenesla se přes překážku oběma noha současně.

	„Vy sebou umíte mrsknout, madam,“ ocenil. „Posaďte se, možná budeme čekat delší dobu,“ nabídl jí své místo a sám si klekl vedle.

	„Co mám vidět?“ zeptala se, když zjistila, že z vikýře se jí otevírá pohled na ulici před hlavním vchodem na pozemek paláce baronesy Münchauzen. Nikdy o vile neuvažovala jako o vlastní.

	„Člověka, který se nám tady producíruje už od rána,“ odpověděl Kyrizi.

	„Další asasín?“ navrhla.

	„Vy se nebojíte ani trochu,“ zkonstatoval překvapeně Kyrizi.

	Zuzanu jeho poznámka překvapila.

	„Proč bych měla? Kdyby tamten neutekl, zabili bychom ho. Nebo zabila bych ho,“ pokrčila rameny.

	„Na moment jsem zapomněl, kdo je váš otec, madam, omlouvám se,“ odpověděl vážně Kyrizi.

	„To není třeba. Příště si mě prohlížejte méně okatě a židli nabízejte stejně pohotově a žádné omluvy nebudou třeba. Kdo je zač, když to není zabiják a slídí kolem nás?“ vrátila se k původnímu tématu.

	„Každou chvíli se objeví, chvíli chodí sem a tam a pak zase zmizí, jako by se k něčemu nemohl rozhodnout.“

	„A proč se na něj mám podívat já?“

	„Protože to není typ člověk, se kterým bychom se my,“ ukázal palcem na sebe a Zuzana pochopila, že tím myslí všechny vojáky, „normálně setkávali. Jen Gruber tvrdil, že mu někoho připomíná. A

	Gruber vás doprovázel nejčastěji. Třeba vám také někoho připomene.“

	„Rozumím,“ odpověděla, i když pochybovala, že to má smysl.

	Udělala si na sedátku pohodlí a poslušně se dívala ven. Po ulici chodila spousta lidí, až dosud si neuvědomila, jak je Grafzatza rušné město. Neměla pocit, že by mezi nimi mohla někoho poznat. Navíc vzdálenost zastírala detaily.

	„To je on,“ ukázal Kyrizi na muže, který se vynořil na rohu křižovatky vlevo.

	Byl zahalený do pláště, který mu byl příliš velký a neuměl v něm chodit, na hlavě rybářskou čepici. Nosil ji způsobem prozrazujícím, že na ni není zvyklý. Šel nestejnoměrným tempem, chvíli rychle, chvíli pomalu, každou chvíli se zastavil a podíval se směrem k vile.

	Nerozhodnost z něj čišela i na dálku.

	„Nechová se jako zabiják, ani tak nevypadá,“ zhodnotila.

	„Proto jsme ho ještě nezlikvidovali,“ odpověděl Kyrizi. „Ale určitě se o nás zajímá.“

	Zuzana jen přikývla.

	„Možná pro nás bude výhodnější zjistit, co chce udělat.“

	„Až projde celou ulici, ztratí se za rohem, ale za nějakou dobu se znovu objeví. Už to tak udělal několikrát,“ popisoval Kyrizi.

	Zuzaně začínalo být na půdě horko a župan jí připadal příliš hřejivý. Nejraději by si ho vykasala a rozvázala, ale to bohužel nemohla.

	„Pokud byste si ho chtěla prohlédnout zblízka, můžeme se přesunout k bráně. Jen si musím říct o posilu, podle rozkazů vás venku máme chránit nejméně čtyři.“

	„Budeme na našem pozemku, ne venku,“ oponovala bez uvažování.

	Nestála o doprovod dalších tří lidí.

	„Už vím, kdo to je,“ řekla najednou.

	Kyrizi se na ni překvapeně podíval.

	„Muž, který na dražbě majetku rodu Cermichaelů získal většinu věcí, které měly něco společného s magií, a prakticky veškeré cennější archiválie. Je to čaroděj.“

	„Do hajzlu,“ zaklel Kyrizi.

	Jeho předchozí nadhled a sebevědomí byly pryč. „Co teď?“

	Zuzana si dovolila lehký úsměv. Kyrizi byl z její informace minimálně nervózní.

	„Zjistíme, co chce udělat. Budeme ho sledovat. S čaroději mám bohaté zkušenosti, obvykle nejsou tak nebezpeční, jak se povídá.“

	„To je dobře, madam,“ přikývl Kyrizi a vypadal klidněji.

	„A chci si ho prohlédnout zblízka, přímo z ulice nebo alespoň od brány, jak jste zmiňoval.“

	„Nejsem si jistý, zda by to kapitán dovolil, když je to čaroděj.“

	Odsunula židličku, pozpátku udělala dva kroky zpod zešikmené střechy a napřímila se.

	„Řekla jsem, že ho chci vidět zblízka. Nerozuměl jste něčemu, vojáku?“

	Na Kyrizim bylo vidět, že by se právě nejraději nacházel někde úplně jinde.

	„Jsem poručík, madam. A kapitán mi udělá ze života peklo.“ Zuzana neřekla nic, jen ho klidně pozorovala.

	„Rozumím, madam,“ došlo mu, že existují různé druhy pekla.

	„Přesuneme se k bráně dle vašeho rozkazu. Ale dejte mi prosím chvilku, nemohu vás chránit sám. Za neuposlechnutí rozkazu…“ Kyrizi větu nedokončil.

	„Jistě, poručíku,“ souhlasila.

	
34.

	Návrat k velikosti

	Vuki se víc a víc cítil jako štvané zvíře a svůj skromný příbytek opouštěl jen neochotně a pouze pokud už opravdu nebylo zbytí. Přitom se pohyboval přikrčeně od zdi ke zdi, neustále se rozhlížel na všechny strany. I pouhé ostré linie stínů ho znervózňovaly. Hrozbu, která se poprvé zhmotnila přede dvěma dny, posledních dvanáct hodin vnímal neustále, mrak vznášející se za zátylkem, rostoucí a temnící, mrazící měrou, až ho občas ovládl třes.

	Na permanentně zesilující pocit ohrožení způsobený opakujícími se záchvaty slabosti a nevolnosti reagoval obdobně jako zvířata – utéct nemohl, proto se snažil stát co nejnenápadnějším, přehlédnutelným, nezajímavým. Bohužel to nepomáhalo. Něco skrývajícího se ve městě, pod městem, o něm vědělo, hledalo ho. Netušil, zda další schovávání bude fungovat, ale žádný jiný způsob, jak tomu uniknout, ho nenapadal. Dnes se však stala věc, která ho hluboce znepokojila. Zjistil, že stojí s rukou na klice dveří a někam jde. Netušil kam, věděl jen, že temný mrazící mrak vznášející se někde na okraji jeho vnímání v průběhu transu zmizel a nahradilo ho něco teplého, laskavého, lákavého. A také věděl, kde to lákavé, laskavé a tak přitažlivé najít – v kanalizačním systému města. Stačilo objevit vhodnou kanálovou vpusť nebo vyústění stoky na pobřeží a…

	Co mělo následovat po a, nevěděl, a to byla jedna z věcí, která ho vystrašila ještě víc. A právě strach mu pomohl se vzpamatovat. Dočasně, to mu bylo jasné.

	Dveře pečlivě zamkl a posadil se zpět na židli, vyděšený z toho, co se právě chystal udělat. Po chvíli nad ním opět visel temný mrak hrozeb, ještě výhružnější a hmatatelnější než dříve. Vuki v něm vnímal hrozbu a vztek tak intenzivní, že se pomočil. Pořád to bylo lepší než omámení zbavující vlastní vůle. A také měl v zásobě rezervní spodní prádlo i kalhoty. To mu pomohlo. Přemýšlel, zoufale a úporně, jak si zachránit život.

	Stále přemýšlel. Bolestivě do něčeho narazil. Už neseděl na židli ve svém skromném pokoji, ale kráčel po ulici a teď ho málem přejela kára naložená granátovými jablky. Nadávky vozky ignoroval, uskočil káře z cesty. V očích ho pálily kapky potu, ale po šíji mu běhal mráz. Bylo mu jasné, že ztrácí vládu nad sebou samým. Se sebezapřením překročil hranici stínu podloubí a opřel se o stěnu.

	Vuki byl po většinu svého života obětí jiných, ale chtěl přežít. Musel na něco přijít, musel najít fintu, fígl, jak tomu uniknout. V tom byl dobrý, v hledání triků umožňujících přežití.

	Věc potlačila nával vzteku, už si myslela, že ho má, že si potomka Maleriatů, kterého při jejich prvním setkání nechala uniknout, definitivně podmanila. Ale opět dokázal zpřetrhat pracně vytvořené psychické pouto. Nešťastnou náhodou, ale stejně.

	Musela se zabývat i jinými věcmi, jeho čas ještě přijde.

	Z mentálního soustředění se vrátila do reality a rozhlédla se svými oblíbenými třemi páry očí, aby zkontrolovala, že je vše v pořádku. V podzemní prostoře, vyrovnávací nádrži kanalizačního systému, se to hemžilo pohybem. Z masy hnědozeleného slizu se neustále tvořily a zase zanikaly podoby hmyzu, zvířat i lidí nejrůznějších velikostí a nejrůznější míry přesnosti.

	Vznikaly a přetvářely se, pomalu i rychle, některé bleskově, že by je mělo lidské oko problém zaregistrovat. Další kopírování naučených vzorů probíhalo uvnitř Věci; prozrazovalo ho jen chvění huspeninových bloků hmoty roztroušené v nejbližším okolí a pospojované s centrální masou chaotickou sítí vláken, uzlovitých provazců a peristalticky se pohybujících chapadel nejrůznějších průměrů.

	Celková hmotnost těla Věci už představovala několik tun, což jí umožňovalo ovlivňovat toky moci, ohýbat je ku svému prospěchu a mnohem účinněji využívat k dalším transformacím sebe samé. Transformace vedla k transcendenci, přechodu na vyšší úroveň. Několik takových již absolvovala, počínaje vlastním sebeuvědoměním, vlastně ne, opravila tok svých myšlenek, počínaje návratem z nicoty. A mínila v dalším sebezdokonalování pokračovat.

	Vyslala své pohyblivé oči i uši, aby našly snazší kořist, než byl slabý čaroděj na povrchu, který ji tak rozčiloval. Teď uprostřed dne to bylo těžké, ale ona mohla čekat, vybrat si vhodný čas. Stala se predátorem lovícím ze zálohy.

	Muži se vraceli z moře, unavení, s mizivým úlovkem a mizernou náladou. Zůstali na lovu o půl dne déle, než plánovali, ale stejně to k ničemu nevedlo. Slunce už dávno zapadlo za obzor, mořská hladina se rychle zbavovala modři a nahrazovala ji černí. Kýl se otřel o písek, setrvačností popojeli ještě o kus, vzápětí nejmladší z posádky skočil do vody a začal tahat loď blíž ke břehu, ostatní se o něco později k němu přidali, nakonec z lodi vytáhli jediný sud s rybami, drobnými sledi, které vykuchali a nasolili hned na moři. Úlovek nestačil ani na zaplacení nákladů lovecké výpravy, o jejich mzdě nemluvě. Nejmladší z posádky se otočil k ostatním zády a s otupělým výrazem zamířil pryč, po pár krocích se k němu přidal další a pak další, až sud i loď zůstaly na břehu opuštěné. Muži pochodovali v tichu, jeden za druhým.

	Nepřemýšleli proč a kam, byli prostě příliš unavení, jen věděli, že v cíli jejich cesty jim bude lépe. Nejmladší došel k vyústění staré stoky, vchod do ní byl ještě temnější než obloha nad ním. Na okamžik zaváhal, jako by se mu nelíbilo vkročit do podzemí, pak ale nejistě udělal další krok a zmizel v tunelu. Ostatní ho následovali bez pochybností.

	Věc se chvěla nadšením, vytržením, orgastickou rozkoší z ohromného množství vzorů, které měla najednou k dispozici k analýze a kopírování. Pominula opakování a soustředila se na učení, v jediném okamžiku měla k dispozici tucet lidských vědomí a lidských těl, posádku rybářské lodi, dva muže vyspávající opici ve sklepě propojeném s podzemím a nemocnou ženu, jejíž vědomí bylo oslabené a ona neodolala lákavému vábení.

	Věc se zalykala přílivem informací, načítala nové vzory, okamžitě je začínala kopírovat, vstřebávala a transformovala novou hmotu. Šoková vlna změny se rozlila po jejím těle nezávisle na tom, zda bylo součástí hlavního celku, nebo izolováno někde v temnotách. A Věc si vybavila čas, kdy ji netvořilo několik tun různě organizované hmoty, ale několik desítek, spíše stovek tun, kdy vyplňovala celé podzemí, tlačila se z něj, okupovala sklepení domů, okupovala celé domy a pohlcovala obyvatele města po desítkách. Nebránili se jí, jen odevzdaně čekali na svůj osud, protože nebyli schopni odolat jejímu monstróznímu vědomí. Až na čaroděje, ti proti ní bojovali, ti věděli, co je zač.

	Se vzpomínkou na vlastní velikost a sílu přišly i záblesky soubojů v úzkých tunelech, kdy hořela, kroutila se v agónii, přicházela o hmotu vlastního těla, ale pak na oplátku zabíjela a pohlcovala těla i mysli čarodějů, četla jejich vzory a na krátké okamžiky, než detailní strukturu zakryl chaos, byla schopna ovládat moc stejně jako předtím, jako v době, kdy byla velmistrem klanu.

	A za to mohli oni! Její nepřátelé z vlastních řad! Nevyčítala jim, že ji změnili ve Věc, nenáviděla je za to, že ji připravili o to nejcennější, o schopnost manipulovat mocí!

	Tucet těl byl vstřebán v jediném pulsu, Věc přestoupila další hranici složitosti a ze zapomnění vylovila vlastní, staletí staré vzpomínky. Vzpomněla si na planoucí město, na poslední lidi shromážděné k marnému odporu, na armádu vytvořenou dle vzorů uložených v její mysli a na konečný závěr, kdy už se vzdali, vyčerpáni, zuboženi, kdy už nedokázali pozvednout své čepele, nedokázali proti ní použít magii a ona je pohltila, vstřebala a získala k napodobení vzory nejhouževnatějších a nejodolnějších protivníků. A co bylo dál? Co jí zabránilo ovládnout celý svět? Věděla, že na to časem přijde, a podruhé stejnou chybu neudělá. Svůj další růst se rozhodla zahájit malou pomstou. Bezvýznamného čaroděje, potomka těch, kteří ji před stovkami let zradili, definitivně zničí. Pokud se na něj soustředí teď, nepomůže mu vůbec nic, žádná náhoda.

	Vuki věděl, že přichází něco zlého, temná skvrna se vrátila, masivní, téměř hmotná. Instinktivně se přitiskl ke zdi jako zvíře zahnané do kouta. Nic dalšího se nestalo a on si začínal zvykat stejně jako předtím. Náhle byla skvrna pryč, zmizela, jako by nikdy neexistovala. Vuki věděl, že jediné, co musí udělat, je odejít dolů, do podzemí, dokonce před očima viděl i cestu kudy. Nebylo na tom nic složitého, za pár desítek minut mohl být na správném místě.

	Stačilo se zbavit pout a řetězu. Obě ruce měl spojené řetězem, který protáhl okolo nosného trámu podkrovní místnosti. Jednoduchý klíč od pout ležel na parapetu okna mimo jeho dosah. Naopak v jeho dosahu byly džber s vodou a dva bochníky chleba s kusem sušeného masa. Dost pití a jídla na to, aby mu poskytly síly na týden, možná víc. Velký džbán s pivem bohužel postavil příliš daleko, mimo svůj nynější dosah.

	Nechápal, proč sám sebe připoutal a ztížil si tak cestu na místo, kam se musel za každou cenu dostat, ale vlastně na tom nezáleželo. V kapse přece měl malý kapesní nůž s dvoupalcovou čepelí. Chvíli uvažoval, co bude jednodušší, zda si amputovat ruku, nebo se pokusit prořezat trám. Ruka by určitě byla snazší, ale nebyl si jistý, zda by se pak dokázal dostat na místo. A na tom záleželo, to bylo to hlavní. Posadil se na podlahu a uštípl ze dřeva první třísku. Pak druhou. Pracoval houževnatě a trpělivě, s vědomím dnů, které má k dispozici.

	
35.

	Děsy minulosti

	Zuzana odsunula svazek listů, které včera hlídce u brány předal neznámý muž. Tomáš Kurzer ho vyslechl, přesněji – přátelsky s ním pohovořil a při té příležitosti zjistil, že balíček muži dal člověk, který celý předchozí den obcházel ulice okolo jejich sídla. Za předání mu slíbil stříbrňák hned a stříbrňák potom. Kurzer se pak s kurýrem vydal neznámého najít, ale ten už se samozřejmě neobjevil. Zuzana odhadovala, že právě předání balíčku byla věc, ke které se vydražitel značné části osobního majetku rodu Cermichaelů celý předchozí den rozhodoval a k níž si nakonec vybral prostředníka.

	Balíček obsahoval svazek listů, z nichž na prvním stál jednoduchý vzkaz, aby ho doručili baronese Münchauzen. Než se k němu dostala, Valer jeho obsah osobně pečlivě zkontroloval, nevynechal přitom jediný list. Teprve potom ji k dokumentům pustil. Obsahoval přepis starých záznamů v jazyce swaglish, jejich překlad a originály klíčových pasáží. Přepis a překlad pocházely od dvou různých pisatelů. Zuzana luštěním desítek stran špatně čitelného rukopisu překladu strávila celý den a většinu noci.

	„Co si o tom myslíte, madam?“ zeptal se Valer.

	Společnost jim dělali poručíci, velitelé jednotlivých čet.

	Valer text znal, celou noc ho pročítal paralelně s ní se zpožděním jedné dvou stran a už se kvůli tomu stačili pohádat.

	Přesunula listy překladu před Cuvinana a přidala k nim i pár starých listů původních záznamů.

	„Text, myslím překlad,“ upřesnila, „je napsaný jedním člověkem, i když to tak nevypadá, protože se mu v průběhu psaní mění rukopis.“ Valer ji bedlivě naslouchal stejně jako ostatní muži.

	Tak daleko se ve svých úvahách v noci nedostal, spíš se soustřeďoval na to, co obsah předaných záznamů znamená pro ně. Cuvinan si pečlivě prohlížel jeden z listů.

	„Změna rukopisu je podle mě způsobena drogami, které dotyčný v průběhu psaní užíval.“

	„Takže je to nesmyl,“ nadhodil s náznakem naděje Valer.

	„To jsem neřekla,“ zavrtěla hlavou Zuzana. „Jeho úsudek mohl být drogami ovlivněn, podle mě je i z toho důvodu bral, aby dokázal lépe přemýšlet, vnímat souvislosti, které by mu jinak zůstaly utajeny. Zřejmě právě kvůli tomu, aby přeložil zápisky, jejichž část nám předal na starých originálech.“ Zvedla zažloutlý list papíru, aby ho všichni viděli.

	„Neumím jazyk swaglish, znám jen několik základní obratů, pár desítek termínů. Navíc tuhle jeho klanovou verzi vidím poprvé. Ale podle toho mála, co mohu ověřit, přepis starého textu odpovídá originálu a překlad odpovídá přepisu.“

	Valer přikývl, jako by se mu její závěr nelíbil, ale nehodlal se dál přít.

	„Už to, co nám podstrčil jako originály, mohou být falsa, snaha manipulovat s námi,“ poukázal pouze a rozhlédl se po kruhu svých důstojníků.

	„Ty původní zápisky jsou hodně staré,“ ozval se Cuvinan. „Papír je velmi kvalitní, ale jeho okraje ztratily ostrost, změkly, někde dokonce začínají být trochu roztřepené. U tak kvalitního papíru trvá hodně dlouho, než se něco takového stane, stovky let, řekl bych. Pokud tedy leží v klidu někde v knihovně.“

	Držel v ruce jeden z inkriminovaných listů a prohlížel si ho proti světlu.

	„Můžete se podívat, že ho použili několikrát. První vrstva textu je odstraněná, zřejmě šlo o nějaký snadno smazatelný inkoust. Pak sem psali účetní záznamy, a když už jich nebylo třeba, použil někdo rubovou stranu pro své vlastní pracovní poznámky.“ Všichni sledovali, co jim poručík ukazoval.

	„Ale třeba tenhle list je použitý jen jednou, popsaný z obou stran jednou rukou v jedné chvíli,“ vybral si jiný příklad. „Jako by původní poznámky pocházely od různých lidí. Ale ze stejné doby.“ Cuvinan nechal listy kolovat, aby se mohli podívat všichni.

	Zuzana se otočila na Valera a čekala, co on na to.

	Tohle byla jedna z věcí, o kterou se v noci opakovaně hádali.

	Muži u stolu si prohlíželi papíry a diskutovali nad nimi.

	„Takže ty si nemyslíš, že ty staré texty jsou nesmysl. Že někdo pracně přeložil stovky let starý blábol,“ zkonstatoval tiše Valer. „Nebo se na nás snaží ušít boudu.“

	Jeho poznámku přesto všichni zaregistrovali a s očekáváním se odmlčeli.

	„Nemyslím,“ odpověděla. „Spíš bych řekla, že překladateli dalo spoustu práce, než poznámky shromáždil a uspořádal. Sám jim uvěřil a dal si hodně práce, aby přesvědčil i nás.“

	Pozornost všech přítomných se teď zcela soustředila na Zuzanu.

	„Z toho, co jsem si přečetla, vyplývá, že někdy před čtyřmi stoletími, možná dřív, tady v Grafzatze tehdejší klan Maleriatů otestoval neskutečně nebezpečnou a mocnou magickou zbraň. Primárně byla určena pro zabíjení čarodějů, ale sílu k tomu čerpala ze smrti obyčejných lidí. Něco se však zvrtlo, zbraň se vymkla kontrole a útočila na všechny bez rozdílu, i na své tvůrce.“

	Ticho v místnosti zhoustlo, to, co Zuzana vyslovila, bylo pro všechny přítomné obtížně přestavitelné.

	„Jak může zbraň na někoho útočit? Meč přece sám nikoho neprobodne,“ zaprotestoval Humpry.

	Byl to jeden z mužů patřící k posile, která dorazila později. Zuzana o něm jen věděla, že to umí s koňmi, a jedno ráno ho přistihla, jak krmí pouliční kočky a přitom je hladí. Obvykle se choval jako tvrdý sebevědomý muž, teď vypadal zmateně a současně naštvaně. Chápala ho, ani jí se nelíbilo, co zjistila, o čem se dozvěděla, že je možné.

	„Netvrdím, že rozumím všemu,“ obrátila se přímo na něj. „Z překladu vyplývá, že šlo o experiment, pokus s novou zbraní. Její tvůrci se měli na pozoru a přijali spoustu bezpečnostních opatření, aby je nic nepřekvapilo.“

	„Ale stejně se tak stalo, že,“ navázal na její slova Cuvinan.

	„Něco je překvapilo.“

	„Ano, všichni umřeli,“ odpověděla prostě.

	Rozhostilo se ticho, po chvíli ho narušilo bzučení mouchy narážející na okno.

	„Žádná zbraň přece nemůže zničit celé město, pozabíjet tisíce lidí!“ neudržel se Kurzer. „Celé je to nesmysl.“

	Zuzana je chápala. Vynořoval se před nimi obraz minulosti nahánějící hrůzu, vymykající se všem představám a nejjednodušší způsob, jak se s tím vypořádat, bylo prostě a jednoduše ho popřít.

	„Znáte příběh Tří neohrožených, kteří, aby ochránili vesnici, sami vzdorovali loupeživému baronovi a jeho soldatesce?“ zeptala se a přitom se podívala na Rolanda.

	Celou noc se s ní hádal. Stejně jako teď někteří jeho muži, a označil celý překlad za nesmysl, který je má zmanipulovat a donutit, aby utekli, nebo alespoň dělali chyby, které je zničí.

	Nevěděla, zda ho přesvědčila. Byl tvrdohlavý stejně jako ona. Možná víc.

	„Ano, je to pohádka pro děti. Aby věřily, že občas zvítězí dobro nad zlem,“ odpověděl nespokojeně Humpry.

	„Původně to nebyla pohádka,“ zareagovala Zuzana. „Jde o jeden z příběhů, který se dochoval z dob před Velkou válkou. A nešlo v něm o vesnici, ale o svobodné hornické město, kde se těžilo zlato. Jeden z tehdejších vládců se rozhodl, že město obsadí a přisvojí si jeho bohatství. Obyvatelé se o jeho plánu dozvěděli a za roční produkci dolů si koupili spojenectví klanu čarodějů. Byl to jeden z menších klanů, kterých tehdy existovaly desítky. K horníkům přišli tři čarodějové. V textu, který jsem četla já, byli označeni jako takzvaní váleční čarodějové. Ti tři vyjeli do války proti armádě útočící na město. Proti jezdectvu, těžké pěchotě. Proti pěti tisícovkám dokonale vycvičených a vyzbrojených válečníků. Všichni zůstali na poli před městem, nikdo se nevrátil domů.“

	„Vždycky někdo přežije,“ zabručel Cuvinan.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Zuzana. „V příběhu bylo zdůrazněno, že nikdo.

	Byla to lekce, výstraha pro ostatní.“

	Rozhlédla se po zachmuřených a nedůvěřivých tvářích.

	„Chtěla jsem jen říct, že v minulosti se bojovalo zbraněmi, které dnes neznáme. A máme o tom důvěryhodné podklady, například v tomto příběhu. Takže věřím, že existuje zbraň schopná pozabíjet obyvatele celého velkého města, zbraň, která se kdysi vymkla kontrole svých tvůrců a zničila je. A věřím, že se to může zopakovat.“ Ticho se prodlužovalo.

	„Pro nás z toho vyplývá jediná věc,“ ozval se po odmlce Valer.

	„Budeme si dávat pozor, rozhlížet se okolo a v okamžiku, kdy by se ukázalo, že tenhle text nelže,“ ukázal na svazek listů na stole, „se odsud prostě stáhneme a budeme sledovat, co se děje. A také se budeme zatraceně snažit přijít na to, proč nám ten neznámý všechny tyhle informace poskytl. Co tím sleduje a jak věděl, že nás, nebo přesněji baronesu, text zaujme, že mu porozumí a uvěří. Co o nás ví?“

	Zuzana pochopila, že tohle Valera tíží víc než záhada s magickou zbraní. Ostatní muži okolo stolu náhle vypadali víc ve své kůži. Valer přesunul jejich pozornost k záležitostem, se kterými měli zkušenosti, se kterými se uměli vypořádat. Násilí, intriky, plány v plánech jiných plánů – tomu rozuměli. Magie a záhady s ní spojené pro ně patřily do jiného světa.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a vstoupil Gruber. Nerozhodně se podíval na Zuzanu a pak na Valera, jako by nevěděl, koho má oslovit.

	„Madam,“ rozhodl se, „dva muži žádají o audienci. Chtějí s vámi mluvit.“

	„Co jsou zač?“ zeptala se. „A řekli o čem?“

	Valer Grubera sledoval podmračeným pohledem, ten však na jeho nevyřčenou výtku nereagoval.

	„Jeden je nebezpečný. Snaží se vypadat jako obyčejný nosič z doků, ale poznám takové. Druhý…“ Gruber pokrčil rameny. „Takových je dvanáct do tuctu, nedokážu odhadnout, co je zač. V poslední době zažil dost těžké časy, to poznám. Chtějí mluvit o balíčku, který vám prý byl nedávno doručen.“ Situace se komplikovala.

	„Přiveďte je,“ rozhodl Valer. „Vy, madam, počkáte ve svých pokojích, dokud je nezkontroluji a neprověříme, že nejsou nebezpeční,“ obrátil se na Zuzanu.

	Napadlo ji, zda si Valer uvědomuje, že ji před mužstvem střídavě oslovuje formálně a neformálně. Spíš ne, odhadla.

	„Chci být první, kdo s nimi promluví. Jen tak si dokážu utvořit přesný obraz. Jak zajistíte mou bezpečnost, je na vás,“ navázala stroze na jeho předchozí tón.

	Valer se nadechl k nesouhlasu, pak nad jejími slovy okamžik přemýšlel a přikývl.

	„V pořádku, provedeme to, jak si přejete. Pánové,“ obrátil se na mužskou část společnosti. „Plná pohotovost, informujte své muže.“

	„Hlídej ty dva, dokud nedostaneš po poslovi rozkaz je přivést,“ otočil se na Grubera. „Kdyby se pokusili o cokoliv nečekaného, zabij je.“

	„Rozkaz, pane.“

	Štáb rychle upravili pro potřeby audience: stoly s mapou města dali na stranu, k zadnímu východu z místnosti postavili židli pro Zuzanu, před ní stůl, jako překážku. K Zuzaně se po pravé straně postavil Humpry, po levé Kyrizi, u zdí místnosti čekali poručíci; všichni muži ozbrojení, s rukama položenýma na jílcích mečů. Valer sám oba návštěvníky před vstupem do místnosti prohledal. Vysoký muž měl u sebe krátký meč, který nosil skrytý pod kabátcem, a dva vrhací nože v botě. Valer si všechny jeho zbraně pečlivě prohlédl. Meč působil obyčejně, bez jakýchkoliv ozdob, čepel byla kvalitní, mnohokrát přebrušovaná, ale i tak nesla stopy předchozího používání, které se nepodařilo úplně opravit a zahladit. Nabroušená byla jen ze dvou pětin, asymetrický hrot byl z Valerova pohledu až příliš ostrý. A ty nože, s něčím takovým neuměl zacházet každý. Měl chuť nechat toho chlapa svléct do naha, určitě skrýval ještě další překvapení. Nakonec to ale neudělal. Zuzana s ním chtěla mluvit bez předchozího vyrušování, navíc jich na něj bylo dost – jeho nejlepší lidé. A kdyby chtěl Zuzanu zabít, určitě by se o to nepokoušel takhle hloupým způsobem.

	Druhý muž u sebe měl jen obyčejný zavírák.

	Odložil jejich zbraně na stůl.

	Od chvíle, kdy přišli a oslovili hlídku u brány, ani jeden z nich nepromluvil. Valer si je oba znovu pozorně prohlédl. Neobjevil žádné napětí, strach, očekávání. Jako by tyhle pocity překonali, ocitli se daleko za nimi.

	„Jdeme,“ oznámil Gruberovi. „Já na levé straně, vy na pravé.“ Velký muž jen přikývl.

	Muži vstoupili, hlídka za nimi měla zbraně v rukou.

	Vyšší se rozhlédl, každému z přítomných věnoval krátký pohled, nezastavoval se na žádných podrobnostech a nakonec svou pozornost přenesl na Zuzanu. Valer znal takový pohled, muž vyhledával hrozby, odhadoval nebezpečí. Muselo mu být jasné, že pokud by se o cokoliv pokusil, odsud živý nevyvázne.

	Druhý návštěvník hrozbu násilí neřešil, vypadal klidný a odhodlaný.

	„Dobrý den, pánové,“ prolomila ticho Zuzana. „Chtěli jste hovořit s baronesou Münchauzen, to jsem já. Jak vám mohu pomoci?“

	Valer nesouhlasně sevřel rty, tohle mu nepřišlo jako vhodný způsob, jak získat informace, ale už bylo pozdě, bohužel se předem nedomluvili.

	Oba muži se uklonili.

	„Já se jmenuji Valeb Klinsman,“ představil se menší z nich. „Býval jsem členem Rumělkového klanu,“ prozradil překvapivě bez obalu.

	Valer potlačil chuť zeptat se, proč chtěli mluvit se Zuzanou.

	„Já jsem Gruman,“ odpověděl vyšší z dvojice.

	Zuzana se na ně usmála, jako by jí to stačilo.

	„A jak vám mohu pomoci?“ zopakovala svou otázku.

	„V podzemí města žije něco, co musíme zabít,“ vyhrkl Klinsman bez obalu.

	Valer potlačil zaklení. Viděl, jak se po sobě poručíci dívají, sám nespouštěl oči z návštěvníků. Možná to celé byla mnohem složitější hra, která je měla přesvědčit, že v podzemí se skrývá nebezpečné monstrum.

	„To je zajímavé, pánové,“ odpověděla klidně Zuzana.

	„A proč jste přišli za mnou?“

	„Protože jste dostala balíček od Janicka, velmistra Rumělkového klanu,“ odpověděl Gruman. „My víme, co v tom balíčku bylo, posledních pár dní jsme ho sledovali.“

	Valer sevřel rty. Celé se to nějak zamotávalo. Byl rád, že vyhlásil pohotovost a jsou připraveni na případný útok.

	„A proč to chcete zabít?“ položila Zuzana další logickou otázku.

	„Protože to může zničit celý svět,“ odpověděl Klinsman.

	Valer uměl odhadnout, kdy lidé lžou, a muž před ním mluvil pravdu, nebo přesněji, říkal to, co považoval za pravdu.

	„A vy?“ obrátila se Zuzana na Grumana.

	„Já jsem tu věc pomáhal do podzemí vypustit. A rád bych to napravil.“ Tohle bude dlouhý rozhovor, usoudil Valer.

	„Navrhuji, abychom to probrali u snídaně,“ navrhla Zuzana. „Moc jsem toho nenaspala a začínám mít hlad.“

	Obvyklá ranní nevolnost se po probděné noci nedostavila, měla pocit, že by snědla celé kuře. Vlastně na něj dostala neskutečnou chuť. Na kuře a mandarinky. A také by snesla pořádný hrnek silné kávy.

	„Máte něco proti tomu, kapitáne?“ obrátila se na Valera. „Myslím kvůli mé bezpečnosti.“

	Valer věděl, že svou otázku myslí vážně. Opravdu chtěla s jejich návštěvníky probrat záležitost s magickou entitou, nebo zbraní, sám nevěděl, jak to má nazývat, u jídla.

	„Pokud pan Gruman odevzdá všechny zbraně,“ zdůraznil, „které u sebe má, tak proti tomu nic nemám,“ odpověděl.

	„Až odsud budete odcházet, vrátím vám je. Osobně,“ dodal směrem k vysokému muži.

	Gruman přikývl, sáhl si k límci, s obratností eskamotéra z něj vytáhl štíhlý nůž s dvoupalcovou čepelí, ze spony opasku tlačnou dýku.

	„Nic dalšího nemám,“ prohlásil.

	„Díky,“ odpověděl Valer a zbraně převzal.

	Ten chlap byl cvičený zabiják, už o tom neměl nejmenší pochybnosti. V hlavě už sestavoval stolovací pořádek a vybíral si další muže, kteří se společné snídaně zúčastní.

	
36.

	Za hranou šílenství

	Probudil jsem se ve svém sklepě. Nepamatoval jsem si, jak jsem se sem dostal, poslední vzpomínka patřila dvěma hlavám kutálejícím se po podlaze. Posadil jsem se, když jsem položil dlaň na kamennou podlahu, cítil jsem, jak je prohřátá nepřirozeným žárem mého těla. A také čistá, jako by ji někdo vymetl a pak vydrhl rejžákem. Jen v koutech se vrstvil prach. Nadechl jsem se, bolest z polámaných žeber jsem necítil, ani krev v ústech, a viděl jsem zase normálně. Normálně, pokud jsem nepočítal chvějící se linie podkreslující všechno, na co jsem se podíval. A dýchal jsem také normálně, pokud jsem přešel, že každý nádech chutnal, jako by mi do plic někdo pumpoval tekutý asfalt. Z pukliny ve zdi vylezla šedozelená krysa, která ve skutečnosti nebyla krysou, ale něčím úplně jiným. Chvíli mě pozorovala, oplácel jsem jí pohled pohledem. Pak zmizela v temnotě. Jindy by mě možná zaujala, ale teď mi byla fuk.

	Zkušenost mi říkala, že bych se měl najíst, napít, protože jsem nevěděl, jak dlouho už tady ve sklepě ležím. Zvažoval jsem to, ale neviděl jsem důvod proč. Na schodech jsem uslyšel kroky. Nesměřovaly vzhůru jako kroky jiných nájemníků, ale dolů, do sklepa. Tohle byl můj sklep, zaplatil jsem za něj, to jsem si pamatoval.

	Dveře se otevřely, objevil se muž se zlodějskou lampičkou, za ním stál někdo další. Viděl jsem, jak v nich pulsuje krev, rozeznával jsem, kudy proudí jejich životní síla, povolující a zase se napínající svaly, ohýbající se klouby. A pokud jsem chtěl, viděl jsem plně skrze ně do tmy za nimi. Venku panovala noc, uvědomil jsem si. Nebylo mi jasné, jak to, že ve sklepě vlastně vidím, ale na tom nezáleželo.

	„Krasne, někdo tu kurva je, neříkal jsi, že je tenhle sklep nepoužívaný?“

	Po schodech sestupovala další živá struktura. Jejich fyzickou podobu jsem nebyl schopen rozeznat, jen to, co se skrývalo za ní. A za plného dne by to nebylo jiné.

	„Co je zač?“

	„Nahatý chlap. Neozbrojený, vypadá jako blázen.“

	Čekal jsem a bojoval s touhou sáhnout do té soustavy kostí, šlach, svalů, proudů krve a toků života a rozbít ji, jednou provždy zastavit. Měl jsem pocit, že když začnu, nedokážu přestat.

	„Sejmi ho. Máme skoro čtyři metráky nákladu a žádné jiné místo, kde ho můžeme uskladnit.“

	Muž byl najednou mrtvý, ani jsem si neuvědomoval, co přesně jsem udělal.

	„Lugi? Co se stalo? Už jsi ho vyřídil?“ Dál jsem čekal ve tmě.

	Po chvíli jsem rozbil další složitou skládačku. Bylo to tak jednoduché.

	„Chlapi? Co tam dole děláte?“ Odpovědělo mu jen ticho.

	Třetí muž už se dolů podívat nešel, zazněl jen zvuk rychle se vzdalujících kroků.

	Ty dva jsem ve svém sklepě nechtěl, ani pozornost, kterou by vzbudil náklad na ulici před domem. Ten jsem snesl dolů, do sklepa, puklinu ve stěně rozšířil, těla protlačil do prostoru za ní a následně díru ve zdi ucpal kameny, jak nejlépe to šlo. Možná budou zavánět, ale proti asfaltu v mých plicích to nebylo nic.

	Náklad představoval zásilku té nejlepší šunky a několik beden vína. Zkusil jsem jednu kýtu. Bylo to jako žvýkat pryskyřici, spíš horší. Napil jsem se vína. Jako bych polykal rozžhavené olovo. Jediné, co lákalo, bylo vyjít ven a rozbíjet skládačky lidí. Ale to jsem nechtěl, navíc to bylo příliš jednoduché.

	Nebylo proč zůstávat na živu.

	Položil jsem se zpět na podlahu, na stejné místo, kde jsem ležel předtím. Pokud nebudu dostatečně dlouho pít a jíst, umřu i já. Možná, doufal jsem v to.

	Někde okolo běhaly krysy, které ve skutečnosti nebyly krysami, ale tohle už se mě netýkalo. Zavřel jsem oči. Stačilo dostatečně dlouho čekat.

	
37.

	Na stopě predátora

	Valer následoval Grumana s těsným odstupem, občas se protahovali uličkami tak úzkými, že tlustší muž by s tím měl problém.

	„Netušil jsem, že v tomhle městě jsou místo ulic soutěsky,“ zavrčel spíš sám pro sebe Valer.

	„Ještě kousek a budeme mít skvělý výhled na tržiště a celou přilehlou pláž. Kdybychom šli jinudy, všichni si nás všimnou,“ poznamenal Gruman.

	„Rozumím,“ odpověděl Valer tónem příslušejícím víc kletbě než souhlasu.

	Jejich nový spojenec se mu nezamlouval. Ten muž byl prostě příliš nebezpečný, příliš tajemný, Valer ani nedokázal odhadnout, komu náleží jeho loajalita. Pokud vůbec někomu. A jeho motivaci, proč se k nim připojil, také příliš nevěřil.

	„Co tady budeme dělat?“ vrčel dál Valer.

	Slunce se chýlilo k západu a tahle strana poloostrova se utápěla v rychle se prodlužujících stínech, vítr z moře odnášel teplo sálající ze žárem vytvrzené země a zdí pryč. Valer si uvědomil, že tady by mu možná mohlo být i zima. Obrovský rozdíl oproti rozpálenému vnitřnímu městu.

	„Co tady budeme dělat?“ zopakoval Valer poté, co dorazili k torzu zdi kdysi ohraničující pozemek. Z domu zbyly jen základy a zahradu zahltila změť houževnatých pichlavých sukulentů.

	Gruman se protáhl okolo pokrouceného keře k díře ve zdi. Právě odtud se jim otevíral výhled do okolí.

	„Pozorovat, baronesa si přála, abychom zjistili, jak se projevuje ta věc v podzemí. A tady k tomu budeme mít příležitost, alespoň podle toho, co se mezi lidmi povídá.“

	Valer se s odpovědí nenamáhal, místo toho důkladně prohlédl a prozkoumal okolí. Tahle část pobřeží byla v chladnější části roku bičována silnými větry a při bouřích zaplavována vlnami, prozrazovaly to linie kamenů vyvržených na břeh v překvapivé vzdálenosti od vody. Voda možná zničila i dům za jejich zády. A protože by se to mohlo opakovat, nikdo ho už neopravil. Ani zahradu neudržoval. Našel jen stopy po psech a kočkách.

	„Na co konkrétně čekáme?“ zeptal se Valer a opřel se o zeď, Gruman ho napodobil na protější straně otvoru.

	Šumění moře se mísilo se šustěním drobného písku hnaného větrem. „Vidíte ten kamenný schod?“ ukázal Gruman na linii pobřeží kousek po jejich levé ruce. „Tam jsou vyústění stok kanalizace. Za přílivu pod vodou, za odlivu suché.“

	Valer terénní schod viděl, ale nedokázal najít ani stopu po podzemních tunelech, splývaly mu s okolím. „Těmi jste se dostali z podzemí ven?“ Ninja zavrtěl hlavou.

	„To bylo jinde. Kanály jsou rozmístěny poměrně pravidelně podél celého pobřeží. Vybral jsem tohle místo, protože se tady v poslední době ztrácejí lidé. Celá jedna rybářská posádka. Jejich loď našli vytaženou z vody, ale muži nikde. A sem tam zmizí nějaký opilec. Lidé si začínají šeptat, že se děje něco podivného.“

	Oba muži čekali, denního světla postupně ubývalo, pobřeží opouštěli i poslední vytrvalci: lovci škeblí a sběrači chaluh.

	Valer musel uznat, že Gruman čekat umí. Zbytečně se nehýbal, splynul s okolím, ale přesto zůstával v pohotovosti. Jako by takhle čekal už mnohokrát. Stejně jako on sám, přiznal si. „Pokud je ta věc v podzemí tak nebezpečná, proč tady zůstáváte?“ nadhodil.

	Vítr zesílil a hnal proti zdi celé chuchvalce suchých rostlin, větve keřů v zahradě začaly vrzat, drobný písek s chřestěním narážel do paty zdi. „Říkal jsem, že jsem tu věc do podzemí vypustil,“ připomněl Gruman.

	„To ale neznamená, že nemůžete odejít.“

	Valer měl pocit, že kromě větru a šustícího písku slyší ještě něco dalšího, ale nebyl si jistý, zda slovo slyší je správný výraz. Jako by to znělo někde přímo v něm.

	Když se na to soustředil, zmizelo to. Najednou ale přesně věděl, kde kanalizační stoky vyúsťují. Podíval se správným směrem a viděl je, rozeznával každý detail, jako by tam už někdy byl. Domýšlel si, jak tunely pokračují dál, jak se větví, proměňují. Nedomýšlel, najednou to věděl. Přešlápl z nohy na nohu a uvědomil si, že má nutkání si tunely prohlédnout a pak jít dál, do temnoty.

	„Vy tu věc vnímáte, že?“ odhadl správně Gruman.

	„Ano,“ připustil neochotně Valer.

	Mohl sice sám sobě nalhávat, že to tak není, že to byl jen chvilkový nesmyslný pocit, ale to by ničemu nepomohlo. V podzemí se opravdu něco skrývalo a… lovilo to.

	„Láká mě k sobě, vás ne?“

	„Zkoušelo to v podzemí a neuspělo. Teď už to nezkouší, myslím, že si mě pamatuje. Ale vycítím, když je vzhůru, když se jeho vědomí o mě otře. Myslím, že mě nějak vidí.“

	Valer přikývl a v mlčení zkoumal vlastní pocity. V podzemí se něco skrývalo, něco nebezpečného, a svou vůlí se ho snažilo přilákat k sobě, podobně jako to dokázali někteří velcí hadi se svou kořistí. Nevěřil, že by cokoliv dokázalo zlomit jeho vůli. Když znal příčinu a uvědomoval si zdroj, ztratil pocit nutkání, naléhavost se změnila jen v lehký, snadno ignorovatelný neklid. Přesto, lovec v podzemí byl nebezpečný pro každého, kdo se do jeho říše vydá. To mu bylo jasné. A možná byl nebezpečný i pro lidi na povrchu. Pro ty, kteří o něm nevěděli.

	„Myslím, že na každého to působí jinak,“ přemýšlel nahlas Gruman.

	„Možná že na čaroděje silněji. Ale jak říkám, na každého jinak.“

	„O důvod víc odtud co nejrychleji zmizet,“ poznamenal Valer.

	V průběhu jejich pomalé diskuse se zešeřilo, moře zčernalo a obloze zbývalo posledních pár tónů šedi. Muže na pláži spatřili oba současně. Viděli jen jeho siluetu, podle pohybů to byl stařec. Kráčel po pobřeží kousek od čáry příboje, vyhýbal se nakupeninám chaluh a drobného smetí. Gruman s Valerem se bez domlouvání protáhli otvorem ve zdi a následovali ho. Muž je buď nevnímal, nebo ho jejich přítomnost nezajímala. Po chvíli odbočil od pobřeží a Valer přesně věděl, kam má namířeno.

	„Pane?“ oslovil ho Valer. „Pane?“

	Stařec se váhavě zastavil a otočil, Valer rozeznával jeho dlouhé šedivé vlasy a ještě světlejší plnovous.

	„Kam máte namířeno?“

	„Tam,“ ukázal stařec za své rameno. „Do podzemí.“

	„A proč? Co tam hledáte?“

	„Přijde mi to jako dobrý nápad. Proč bych neměl jít do podzemí?“ dostal Valer odpověď.

	Muž se otočil a pokračoval v cestě.

	„Pane, může to pro vás být nebezpečné!“ snažil se ho Valer zastavit, ale stařec už nereagoval.

	Valer okamžik váhal, stařík se rychle ztrácel v šeru začínající noci. Nakonec se Valer rozhodl a vyrazil za ním, aby ho zastavil. Dohonit ho mu trvalo déle, než předpokládal, spatřil ho před temným ústím stoky.

	Muž do ní bez váhání vkročil a rozplynul se v černi.

	Valer měl pocit, že slyší slabý výkřik, ale mohlo to být jen zdání.

	Zůstal stát jen několik metrů od černé skvrny s dlaní položenou na jílci meče a zhluboka oddechoval. To, čeho se stal svědkem, ho vystrašilo i pobouřilo současně. Lidé přece nebyli krysy nebo lumíci, aby bez odporu kráčeli na smrt!

	Mezitím k němu dorazil Gruman a postavil se mu po bok. „Jsem rád, že jste to sám viděl,“ poznamenal.

	„Raději bych to neviděl,“ odpověděl Valer a ostražitě sledoval temný břeh.

	Začínal být nervózní z toho, že je prakticky tma. Za žádnou cenu se nechtěl nechat překvapit tím, co se skrývalo pod zemí jen kousek od nich.

	„Vrátím se do štábu, tohle se musí baronesa dozvědět co nejrychleji.“

	„Já se objevím až ráno,“ řekl ninja.

	„Jdete za vaší přítelkyní?“

	Písek zaskřípěl, jak Gruman přešlápl.

	„Dal jste mě sledovat? Nikoho jsem si nevšiml.“

	„Byli na to čtyři a jsou dobří,“ přiznal Valer. „To kvůli ní tady zůstáváte?“

	„Ano,“ potvrdil Gruman.

	„Měl byste ji přesvědčit, že je čas odjet,“ navrhl Valer.

	„Mohl bych to zkusit,“ nepřel se Gruman. „A vy si myslíte, že před tou věcí bude někde bezpečno? Že se sama od sebe zastaví?“

	„Tehdy se zastavila,“ řekl Valer, ale vlastní odpověď ho neuspokojila.

	Z tohoto úhlu pohledu se na situaci zatím nepodíval. Monstrum v podzemí Grafzatzy mohlo ohrozit obyvatele Grafzatzy a nikoho jiného, nebo ne?

	„Uvidíme se zítra,“ rozloučil se Gruman a zmizel ve tmě.

	
38.

	Testování síly

	Věc cítila, že se blíží k další bariéře, k další transformaci, která jí umožní posun na vyšší úroveň. Už teď byla v jedinou chvíli schopna číst a analyzovat několik vzorů současně a to měrou, která se nedala porovnat s hrubým čtením, které prováděla na počátku své existence. Skoro litovala, že přečetla tolik zajímavých vzorů hrubým, až brutálním způsobem, který ji připravil o spoustu podrobností, spoustu subtilních detailů. Ty se poté, co zvládla čtení robustních, velkých struktur, ukazovaly jako klíčové.

	Možná, že kdyby přečetla čaroděje, se kterými před časem bojovala, s mírou podrobností, jíž byla schopna nyní, možná by našla způsob, jak opravit defekt ve vlastním já, a pak by mohla manipulovat mocí stejně jako lidskou podstatou limitovaní čarodějové. Možná.

	Lidi ve městě nad sebou vnímala jako změť pohybujících se bodů zářících světly o různé barvě a intenzitě. Některé body se dokonce měnily ve skvrny s dalšími rozměry, jiné ji odpuzovaly, protože z nich instinktivně vycítila hrozbu, ale současně ji i lákaly, protože představovaly zdroj vzorů, zdroj dalšího poznání a možnost transformací.

	Jedno ze světel ji rozčilovalo, přivádělo ke vzteku, občas téměř k šílenství, kdy musela potlačit neřízenou peristaltickou vlnu poškozující organizovanou strukturu jejího těla. Byl to čarodějný potomek Maleriatů, a byl citlivý vůči jejímu volání; to poznala, cítila. Přes to všechno stále nepřicházel, nějakým záhadným způsobem jejímu volání vzdoroval. Uvědomovala si, že na něj plýtvá až přílišnou pozorností, že by se měla soustředit na kvantitu a kvalitu jiných vzorů, a ne na tenhle jediný, ale nedokázala si pomoci. Prostřednictvím tohoto čaroděje se chtěla pomstít jeho předkům z dávné minulosti. Navíc, možná právě v něm se skrývala informace, jak se vypořádat s defektem, kterým ji kdysi dávno poznamenali, zmrzačili zrádci. Dalším důvodem, proč se snažila potomka Maleriatů zničit, byla obava, zda právě on ji nemůže ohrozit v dalším vývoji.

	Vuki opět ucítil to neskutečné lákání, touhu, aby se vydal cestou směřující do temných hlubin, kde konečně najde klid, naplní to, po čem tak sní. I když sám nevěděl, co to vlastně je. Ovládnutý náporem monstrózního intelektu ztratil vládu nad vlastním tělem, jen zbytek jeho vědomí odkudsi z posledního kouta duše sledoval, jak místo pečlivého trpělivého rozebírání trámu třísku po třísce tluče do dřeva svýma zakrvácenýma rukama, chřestí řetězy a zbytečně plýtvá silami. Věc v temnotě byla mocná, to věděl už dávno. Ale nevěděla o něm všechno, pokud na něj napřela svou sílu, bylo to kontraproduktivní, nedokázal řídit své konání. Pokud ho nechávala na pokoji, s veškerými svými schopnostmi pracoval na tom, aby se k ní dostal, aby naplnit to nemizející nutkání, které se zažralo hluboko do jeho já.

	Byl unavený, vyčerpaný, krvácel z oděrek i hlubších ran, které si sám způsobil, ale stále byl spoutaný vlastními okovy, stále měl co pít a jíst. Ve vzácných chvílích, kdy se Vukimu vrátily záblesky nezávislého vědomí, si uvědomoval, že přes to všechno, co se mu děje, chce přežít.

	Nechce umřít, nechce být pozřen věcí v temnotě.

	* * *

	Gruman cítil podivný neklid. Muž, který se zdánlivě dobrovolně vydal do podzemí města, kde ho to něco pozřelo, ho vykolejil víc, než dal najevo, víc, než si v prvních chvílích sám uvědomil. Malému chlapci před pár dny pomohl bez váhání, a teď to neudělal. Možná protože dnes to nebylo dítě. Nebo protože ho monstrum ovlivnilo? Netušil.

	Bylo však zřejmé, že monstrum v podzemí sílí a dokáže se stále snadněji zmocňovat dospělých lidí. Neúspěšně se pokoušelo i o velitele baronesiných lidí, kapitána Valera, tvrdého muže pevné vůle. Ten nátlaku snadno odolal. Ale co se stane, když to něco ještě víc zesílí?

	Ze zvyku se nevracel k domu Corinne přímou cestou, ale oklikou, aby na ni zbytečně neupozornil Keshuu nebo někoho dalšího. Na Valerovy lidi to neplatilo, byli příliš dobří a příliš si na jeho sledování dali záležet. To však neznamenalo, že by svou obvyklou opatrnost opustil.

	Dnes večer si zašel víc než obvykle, mohly za to nepříjemné myšlenky, ve kterých se stále vracel k monstru pod zemí. A k boji ve stokách. Nepřehlédl tehdy něco užitečného, co by se mu v budoucnu mohlo hodit?

	Uvědomil si, že do domu dorazí hodně pozdě. Nechtěl Corinne ani Haaka budit tím, že bude šramotit v kuchyni s jídlem. Stačilo zabočit z tmavých zastrčených uliček do jen o poznání světlejších, kde bylo v putykách stále ještě živo. Jídlo v nich nebylo tak dobré jako v denních vývařovnách, ale on nebyl náročný a věděl, že kukuřičnou placku s mletým masem nebo smažené ryby dostane skoro všude.

	Směr si vybral víceméně náhodou, stačilo sledovat stopu světla a hluku. Otevřel dveře, stačilo pět kroků dolů po strmých schodech a přivítalo ho přítmí, sladce omamný kouř z dýmek, pleskání karet o stůl a přerývaný ruch opileckých rozhovorů. Shodou okolností si vybral horší pajzl, než předpokládal, nálevnu zkříženou s hráčským doupětem. Tady to na slušné jídlo nevypadalo. Ve chvíli, kdy se chtěl otočit, aby se vrátil zpět na ulici, dveře otevřel další návštěvník. Hned na prahu se potácel způsobem prozrazujícím, že má pořádně nakoupeno, a hrnul se do sálu. Gruman potlačil zaklení a sestoupil až dolů, protože na úzkém schodišti by se navzájem nevyhnuli, a o šarvátku s opilcem nestál. Chtěl se okamžitě vrátit zpět na ulici, podnik se mu nelíbil ani trochu, nebo ještě přesněji, něčím ho odpuzoval.

	Hospodský otevřel dvířka v baru, byly na petlici, aby se mu nikdo nezvaný do jeho království snadno nedostal. Pohyboval se neohrabaně, jako by si také dopřál štědrou dávku toho, co sám prodával. Gruman to odhadoval spíš na tabák říznutý omamnými bylinami, podle vůně se v putyce kouřilo i opium.

	Hospodský se kolébal stále blíž, dva z hráčů vstali od stolku, většina z ostatních přítomných se otočila stejným směrem – k ninjovi.

	Tohle nebylo v pořádku, ani trochu. Hospodský rozpřáhl ruce v náznaku objetí a postoupil vpřed, jeho další krok byl kratší, jako by se chystal k neohrabanému skoku – pádu. Gruman vykopl pravou nohou a zasáhl muže podpatkem do brady, tím ho srazil vzad. Muž se nijak nebránil, jen přepadl a zůstal ležet, to už se proti Grumanovi blížila stěna mátožných postav, některé z nich držely v rukou nože nejrůznějších tvarů a velikostí, které měl každý z mužů obvykle u sebe. Gruman mrkl za sebe. Opilec na schodech vypadal při vědomí víc než všichni ostatní hosté putyky dohromady, v ruce držel dlouhý navajo a dveře za ním byly zavřené.

	Za tohle mohlo monstrum v podzemí, Gruman si tím byl jistý. Muži okolo na něj budou útočit v dokonalé souhře, stejně jako před časem nepřátelé v podzemí. Zbývalo mu zatraceně málo času, nesměl se nechat zavalit ovládanou masou lidí, současně právě teď neměl čas na vybojování si cesty pryč. Tasil svůj krátký meč, podmetl muže přímo proti sobě, podklouzl pod neohrabanou pravačkou, ťal po stehně a bodl do boku dalšího útočníka a současně ho strhl na zem. Překážka tří těl ostatní zpomalila a chvíli jim trvalo, než se s nečekanou změnou situace vyrovnali. Gruman neváhal, získal potřebný čas. Vylétl po stupních vzhůru, sek nožem odvrátil krytem, skluzem se dostal do těsného kontaktu, využil nižšího postavení a stáhl muže kolem sebe dolů. Tím srazil nejrychlejšího z obluzených. V dalším okamžiku už byl u dveří. Závora byla nasazená, ale ne zajištěná, ven se dostal, aniž by na něj dosáhl kdokoliv další.

	Přešel přes dvě křižovatky, našel nejhlubší stín, v něm se skryl a chvíli jen oddechoval. Zhluboka a co nejvíc potichu, jak byl zvyklý.

	Málem tam zůstal, stačilo, aby zareagoval jen o chvíli později, stačilo, aby ho nevaroval jeho instinkt, a barman na něj dosáhl. Nepochyboval, že by ho držel dost dlouho na to, aby se k němu dostali i ostatní. Monstrum se od jejich posledního střetnutí naučilo ovlivňovat lidi ještě lépe. Zatím možná opilce a feťáky, ale i to stačilo. A vypadalo to, že jeho síla rychle roste.

	Věc sice neuspěla, ale stejně cítila pocit triumfu. Naučila se zase něco jiného, její znalost vzorů se začínala vyplácet, dokázala je napodobovat tak dokonale, že jimi ovlivňovala ještě živé vzory. Teď už nic nestálo v cestě tomu, aby navýšila svou masu tolik, kolik potřebovala. A pak přijde zlom, zvrat. Aniž by na to vědomě myslela, další dva lidé si našli cestu do katakomb odpadního systému města, její podřízené části je začaly analyzovat, číst a kopírovat. V kopírování se skrývala síla, zastavit kopírování, zastavit napodobování a učení znamenalo smrt. Myšlenka, možná vzpomínka, se vynořila odněkud, kam Věc zatím neměla přístup.

	Nemínila se jí vzpírat, v napodobování se skrývala síla i rozkoš.

	
39.

	Zoufalá volba

	Valer se hněvivě nadechl. Salón osvětlovala trojice olejových lamp a dva tříramenné svícny s drahými voskovicemi postavené před zrcadly. Měl však pocit, že tma se na ně tlačí zvenku jako něco hmatatelného. Možná ne zvenku, možná zdola.

	„Tohle je další důvod, proč odsud co nejdříve odjet. Je zbytečné riskovat,“ řekl, jak nejklidněji dokázal.

	Už předem vytušil, že neudrží svůj temperament na uzdě, že nedokáže zachovat profesionální odstup, proto v prvním kole věc probíral jen se Zuzanou samotnou a Grumanem. Jeho přítomnosti se nedalo vyhnout, protože on přinesl nejnovější informace. Informace potvrzující, že Valerovo rozhodnutí je správné.

	Valer se napil slabého studeného čaje. Ne proto, že by měl žízeň, ale aby se uklidnil. I ve městech bylo lepší pít převařenou vodu než vodu ze studní, a k tomu vedl i své muže. Nápoj chutnal lehce nahořkle s náznakem svíravosti, zase tak slabý vlastně nebyl, ale to nevadilo. Nezdálo se, že by dnes v noci šli brzy spát. Podíval se přes stůl na Grumana. Nejraději by byl, kdyby se vysoký muž vrátil do podkroví, kde ubytovali jeho přítelkyni a jejího syna, které přivedl s sebou. On však stále zůstával tady, pomalu jedl a naslouchal, jak se hádají se Zuzanou. Valer potlačil povzdech a odložil hrnek. Nemohl ho poslat pryč, věděl o monstru v podzemí nejvíc z nich. Bylo správné, že zůstával tady. „Dostali jsme další překlad maleriatských dokumentů od Janicka, velmistra Rumělkového klanu,“ připomněla Zuzana.

	Mluvila tiše a pomalu, jako by u toho hodně přemýšlela. A nechtěla se zbytečně hádat. Valer se zhluboka nadechl a vydechl.

	On se také nechtěl hádat. Nebo ano?

	„Dokončil překlad materiálů, které našel.“

	„A proč nám ho předal? Sleduje tím své vlastní cíle. Pokud se jím necháme zmanipulovat, zaplatíme za to. Tvrdě a krvavě!“ podařilo se Valerovi říct, aniž by vybuchl, ale vykřičník na konci věty si odpustit nedokázal.

	Bál se, třásl se strachy – o Zuzanu.

	„Určitě sleduje své vlastní cíle,“ nepřela se Zuzana.

	Valer ji pozoroval a čekal, zda bude pokračovat. Nechtěl, aby se jí něco stalo; toužil, aby žila, aby neumřela v tomhle obrovském městě, které se postupně měnilo v noční můru. Nejlépe, aby žila s ním, ale tahle možnost se postupně vytrácela. Byl ochoten se s tím smířit.

	Gruman dojedl svou monstrózní porci, bez skrupulí si posloužil zbytky od večeře ukrytými pod stříbrným poklopem: studenou paštikou, bílou vekou a několika plátky masové rolády. Můra, která se přihnala bůhvíodkud, skončila se suchým zapraskáním ve věčně hladovém plameni svíčky.

	„Chce přežít, za každou cenu chce přežít a udělá pro to všechno,“ zapojil se do diskuse po dlouhé době překvapivě Gruman. „Neviděl jsem ho používat magii, možná to ani neumí, ale je bezohledný, nemá žádnou morálku, dokáže velmi dobře manipulovat s lidmi a je opravdu chytrý. Informacemi vás zásobuje, abyste vy zničili věc v podzemí a on přežil.“

	Valerovi se Grumanova analýza situace líbila, a to i proto, že souhlasila s jeho vlastním pohledem na věc. Vysoký zabiják nebyl hloupý, právě naopak.

	Valer se opatrně podíval na Zuzanu, teď na ni byli dva. Zdržel se vlastního komentáře, aby neoslabil Grumanova slova. Možná ji společně přesvědčí.

	„Souhlasím s vámi, dospěla jsem ke stejným závěrům,“ odpověděla překvapivě.

	„Pak bychom odsud měli co nejrychleji odjet, zvláště ty,“ řekl Valer měkce a přestal předstírat, že jeho vztah se Zuzanou je čistě profesionální. Přestal se snažit. Bylo to zbytečné, protože Gruman to dávno prohlédl.

	Možná se mu ji podaří přesvědčit, začínal cítit naději a získával pocit, že se mu o něco lépe dýchá.

	„Zapomínáš na jednu věc,“ poukázala a položila mu dlaň na hřbet ruky.

	Uvědomil si, že stejně jako on přešla k neformálnímu chování, jako kdyby byli sami. Zamrazilo ho. Skončil čas společenských konvencí?

	Proč? Nabízela se jednoduchá odpověď – docházel jim čas. „Jakou?“

	„Že nikdo s magickým nadáním nemůže město opustit. Je to tak, pane?“ podívala se na Grumana.

	Vyrušilo je zaklepání na dveře, vešla Katrin s konvicemi čaje a kávy.

	Valer nikdy neřešil stres alkoholem, ale teď měl pocit, že dvojitý panák, možná dva dvojité panáky, možná láhev něčeho hodně silného by mu pomohla. Pomohla by otupit mráz šířící se mu od zátylku do celého těla.

	„Děkuji, má milá,“ řekla Zuzana s úsměvem, když jim mladá žena dle jejich přání nalila.

	„A mám ještě jednu prosbu.“

	Katrin se zastavila a naznačila úklonu.

	„Ano, má paní?“

	„Vezmi s sebou jednoho z mužů, kteří drží službu, a společně zkontrolujte všechny spáče. Kdyby se vám zdálo, že má někdo noční můry, vzbuďte ho. Ať kuchař připraví noční občerstvení, nebo rovnou velmi brzkou snídani. Není nutné nic nakupovat, ať vystačí s tím, co máme ve skladech. Kapitán ti řekne, koho s sebou máš vzít,“ podívala se na Valera.

	„Kyrizi, velí službě,“ odpověděl Valer. „Heslo Noc. Ať předá velení svému zástupci a jde s vámi,“ použil postup pro nouzové situace.

	Ve světle toho, čeho byl sám svědkem, a ještě důrazněji na základě dalších informací od Grumana mu bylo jasné, proč chce Zuzana kontrolu všech spících. Ve spánku byli lidé zranitelnější vůči psychickému nátlaku monstra v podzemí.

	„Proč jsi neposlala jenom muže na hlídce, proč má lidi kontrolovat i Katrin?“ zeptal se, když je služebná opustila.

	„Ženy jsou na některé věci citlivější a chtěla jsem, ať má na práci něco důležitého, připadala mi vystrašená. Činnost zabíjí strach.“

	Valer souhlasně přikývl. To byla pravda, kterou si musel osvojit každý velitel, Zuzana ji navíc používala s laskavostí. Znovu si uvědomil, jak moc mu na ní záleží, jak moc chce, aby odsud vyvázla bez úhony.

	Bez ohledu na to, jak dopadne on. Měl své povinnosti.

	„A proč jsi vybral zrovna Kyriziho?“ oplatila mu otázku. Chvíli nad tím uvažoval.

	„Vzal jsem v úvahu, co jsi mi řekla dřív, že se nezajímám o osobní život svých mužů,“ odpověděl.

	Podíval se na Grumana. Vysoký muž právě upíjel kávu a tvářil se stejně netečně jako po celý večer.

	Na spoustě dříve důležitých věcí přestávalo záležet, připustil si Valer.

	Všichni umřou.

	„Jsou milenci, napadlo mě, že bude ráda s ním. Není to podle pravidel, obvykle to působí problémy…“ Valer pokrčil rameny a dál to nerozebíral.

	Tyhle problémy nevzniknou, nebude na ně čas.

	„Proč nemůže nikdo s magickým nadáním uniknout?“ vrátil se k poslední poznámce.

	„Nevím,“ pokrčil rameny Gruman, „ale je to pravda. Sledoval jsem velmistra klanu, když se s dalšími dvěma muži pokoušel utéct. Bez problémů projeli městskou branou, ale čím dále od města se dostali, tím hůř vypadali. Jako by je něco otrávilo. V jednu chvíli to vypadalo, že umřou, pak se ale vrátili zpět a vypadali zase normálně. Později zkoušeli uprchnout i někteří další členové klanu a dopadli stejně. Jednoho jsem viděl umřít.“

	Valer sevřel rty a sledoval, jak si Zuzana míchá silnou černou kávu a opatrně ji upíjí. Nic jim nebrání to vyzkoušet, přemýšlel, opatrně, ale vyzkoušet. Třeba to pro Zuzanu neplatí, třeba ona odjet může.

	Zuzana mlčela a přemýšlela.

	„Ty o tom něco víš,“ zkonstatoval.

	Neodpověděla, jen se na něj tázavě podívala. Už ji trochu znal.

	„Gruman mluví pravdu, ale ty o tom něco víš, ty tušíš, jak bariéru překonat,“ zkusil to.

	Viděl, jak se nadechla k odpovědi a pak ji zase spolkla, aby přemýšlela nad druhou.

	„Ano, vím,“ připustila nakonec. „Stačila jsem si to přečíst všechno,“ ukázala na listy popsané neuspořádaným rukopisem velmistra Rumělkového klanu.

	„Celé město je uzavřené do diagramu velkoplošného kouzla.9Aktivovaný diagram uzavírá všechny elementy interagující s mocí uvnitř sebe sama. Pokus o překročení hranice znamená destrukci elementu, nebo přesněji jeho přeměnu v něco, co už s mocí neinteraguje,“ vysvětlovala. „U člověka to má za následek smrt. Dokud je kouzlo aktivováno, je hranice zevnitř z podstaty nepřekonatelná.“

	Bylo kouzlo aktivní celá staletí, nebo se probudilo teprve nedávno? napadlo Valera. To teď ale nebylo to nejdůležitější.

	„A jak se dá zrušit? To kouzlo,“ vypálil otázku.

	Byl si jistý, že i tohle Zuzana ví. Na každou zbraň existuje protizbraň, tím si byl jistý.

	„Stačí přerušit linie magického diagramu. Stačí vědět, kde jsou, přerušit je a kouzlo ztratí účinnost. Nacházejí se samozřejmě vně uzavřeného prostoru, aby to nemohli učinit ti uvěznění,“ prozradila.

	Valer přemýšlel jen okamžik. „Ty víš, kde jsou.“ Zuzana mlčela.

	„Já nebo kdokoliv z mých mužů můžeme překročit hranice města, porušit linii a ty pak odsud můžeš utéct,“ trvalo mu jen okamžik, než našel řešení.

	„Nechtěla jsem se hádat,“ pokrčila rameny se smutným úsměvem. „Ani lhát.“

	„Tohle je soukromý rozhovor, necháte nás o samotě?“ obrátil se Valer na Grumana.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Pokud se k vám mám přidat, chci vědět všechno. Tedy jestli o mou pomoc stojíte.“

	Valerovi se to nelíbilo, ale po krátkém váhání přikývl. Gruman už v podzemí byl a s Věcí bojoval, jeho zkušenosti se jim hodily.

	„Nerozumím ti,“ obrátil se na Zuzanu. „Proč tu chceš zůstávat?“

	Všechny úkoly splnili, mohla kdykoliv odjet, a až se situace uklidní, zase se vrátit a pokračovat v roli baronesy Münchauzen. Věc v podzemí nebyla její záležitost, vlastně ani jeho. Stačilo odjet, vévodství bylo odsud tak daleko, že ať by se v Grafzatze stalo cokoliv, jim by to už neublížilo. A i kdyby při útěku zrušili magické vězení držící monstrum ve městě – nic nežije věčně. Dříve nebo později pojde. Proč by Zuzana měla riskovat život kvůli cizím lidem? Nestáli za to.

	„Nějaké nové zprávy o Baklym?“ změnila téma.

	Valer si pamatoval, co mu o svém otci řekla. Že má jistým způsobem s magií zkušenosti a zřejmě je vůči ní odolný. Za čaroděje ho ale na rozdíl od Zuzany nepovažoval. Mohl by jim hodně pomoct – kdyby chtěl.

	„Neobjevil se a nikde jsme na něj nenarazili. Ale naposledy už jsme se dívali jen zběžně, je nás málo, nemáme čas po něm pátrat. A teď ho bude ještě méně.“

	Valer předpokládal, že Bakly v souboji utrpěl zranění, která ho nakonec zabila, ale nepovažoval za nutné a vhodné o tom mluvit.

	Zuzana přikývla na znamení, že rozumí. Valerovi přišlo, že vůči svému otci projevuje velmi málo emocí, ale na druhou stranu, měla ho ráda. To byla ale asi ta nejméně důležitá věc, o kterou se teď zajímal.

	„Proč tu chceš zůstávat?“ připomněl svou poslední otázku.

	Znovu přikývla, na tváři se jí usídlil zvláštní výraz, o kterém netušil, co znamená. Nebo to tušit nechtěl.

	„Na posledních stránkách, které jsme dostali od velmistra Rumělkového klanu, je popsáno, jak všechno dopadlo. Konec celé záležitosti – experimentu, jak to jeden z pisatelů nazýval,“ rozhovořila se Zuzana.

	Mluvila tiše, ale naprosto zřetelně.

	Musí tam být klíč k vítězství, k porážce monstra v podzemí, napadlo okamžitě Valera. A pokud si ho chce velmistr nechat pro sebe nebo ho používá jako nástroj vydírání, najde toho chlapa, i kdyby se schoval pod zem, a dostane z něj všechno. Za každou cenu. Neviděl v tom nejmenší problém.

	Zuzana k němu vzhlédla. Pořád se tvářila tak nečitelně. „Čarodějové tehdy svůj výtvor neporazili, všichni zahynuli při pokusech zničit ho,“ pokrčila rameny, jako by jí chybělo správné jméno. „A pak byli tou věcí zabiti i všichni ostatní obyvatelé města.

	Muži, ženy i děti. Několik set tisíc lidí.“

	Čarodějové mohli utéct, mohli zrušit magické vězení, které sami vytvořili, ale neudělali to. Raději všichni zemřeli. A proč neuprchli obyčejní lidé? Monstrum v podzemí jim to nedovolilo? Mohlo získat až takovou sílu?

	Cítil se, jako kdyby se snažil nabrat vodu sítem; ať přemýšlel, konal cokoliv, víc a víc ztrácel kontrolu nad situací, získával pocit, že nedokáže Zuzanu zachránit.

	„Víš, proč už víc než deset let pomáhám talentovaným utíkat z území Crambijského impéria a jeho spojenců pryč? Za Gutawskou poušť, do vévodství?“ zeptala se, jako by tady s nimi nebyl Gruman.

	To znamenalo, že na tajemstvích přestávalo záležet.

	Valer si až dosud myslel, že odpověď zná, že Zuzana pracuje pro Vévodu ze stejného důvodu jako on, najednou si však nebyl jistý.

	„Ne proto, že chci pomáhat Vévodovi, ale protože chci pomáhat jim,“ odpověděla si sama. „V císařství je využijí tím nejodpornějším způsobem, zotročí je, zlomí. Mučením, vydíráním, jakkoliv. Naproti tomu ve vévodství se mohou rozhodnout, jak a zda budou využívat své nadání. Pomáhám lidem, Vévodovi až v druhé řadě, shodou okolností.“

	Valer přikývl, jeho šance, naděje na to, že Zuzanu uchrání před nebezpečím, se rozplývala jako sníh v plném dubnovém slunci, když jaro zaútočí plnou silou.

	„Musíme sledovat Janicka, nesmíme mu dovolit, aby ve snaze zachránit se narušil magickou bariéru a vypustil tu věc do světa,“ potvrdila jeho nejhorší obavu.

	Nemohl ji uchránit před ní samotnou.

	„Protože nám tuhle informaci předal, neví nebo nemá prostředky, jak to udělat,“ pokračovala. „Zatím. A musíme se postarat, aby se o to ani nepokusil.“

	Valer s ní souhlasil. Janick nebyl typ, který by se obětoval kvůli ostatním.

	„Musíme monstrum v podzemí zastavit za každou cenu, za každou,“ zašeptala Zuzana, zatvářila se nepřítomně a položila si dlaň na břicho. „Nemůžeme nechat umřít čtvrt miliónu mužů, žen a dětí.“

	„To nemůžeme,“ souhlasil Valer, zapomněl na Grumana, přistoupil k Zuzaně a objal ji kolem ramen.

	Ninja je tiše pozoroval.

	Valer s tváří zabořenou do jejích vlasů upřel pohled z okna. Noc končila.

	„Probudím mužstvo,“ prolomil nakonec ticho. „Začneme se připravovat na útok, čím dříve, tím lépe. To svinstvo v podzemí sílí.“

	Pustil Zuzanu, přehodil jí přes ramena pléd, jako by ji látka mohla zahřát místo něho.

	„Naše možnosti a plán útoku probereme u jídla,“ obrátil se na Grumana. „Musíme si říct, s čím vlastně budeme bojovat, co můžeme očekávat.“

	Pokud to víme, napadlo ho, ale to si nechal pro sebe. Nemělo cenu šířit pochybnosti.

	
40.

	Překročit vlastní stín

	Věc už vážila víc než velryby v oceánu, vážila víc než dvě největší dohromady. Vyplňovala kanalizační systém města ve svých nejrůznějších podobách od nejjednodušší formy nestrukturované slizovité hmoty až po nejsložitější organizované jádro tvořící vrchol jejího já. Už nemusela udržovat fyzický kontakt se všemi svými součástmi, už se nebála vytvářet slabší intelekty. Aniž by se musela soustředit, byla na ně schopna nepřetržitě dohlížet a řídit jejich další vývoj. A při tom všem současně neustále kopírovala vzory. Ty, s nimiž se seznámila už dávno, i nejnovější přírůstky do její neustále se rozrůstající sbírky. A právě v tom tkvěl její hlavní problém. Potřebovala neustále kopírovat, dokola v nekonečných smyčkách, znova a znova. A také potřebovala, aby příliv nových vzorů neskončil. Nemusela jich být záplava, ale bez nových informací, nových obrazů k napodobování začínala ztrácet sebe samu. Zpočátku jen nepatrné, nedůležité detaily, ale proces se postupně zrychloval a potenciálně by ji mohl připravit o nejvyšší, nejrozvinutější části jejího já. Nevěděla, zda je to chyba jejích tvůrců, nebo se něco při jejím vzniku nepodařilo.

	Vlastně to mohla být i její vlastní chyba, kterou při tvorbě postupu pro stvoření entity, jako byla ona sama, udělala ve své předchozí inkarnaci, v podobně velmistra klanu Maleriatů. Tehdy chtěla použít duše a těla svých služebníků a stvořit z nich dokonalou zbraň proti čarodějům. Nástroj zkázy získávající moc pohlcováním obyčejných lidí i těch s nadáním pro manipulaci mocí. To, čím byla teď. Ti ubožáci svého velmistra předešli, roztavili ho v magické výhni a vytvořili ji. Věc pocítila ozvěnu vzteku, který jako Glen Hagnari před čtyřmi stoletími při své smrti cítila. Teď to však vnímala jinak. Bylo to to nejlepší, co ji mohlo potkat, od ovládnutí světa ji dělilo tak málo.

	Byla si jistá, že až získá víc starých vzpomínek Glena Hagnariho, přijde na to, co změnit, aby k existenci nepotřebovala permanentní příliv nových informací, nových vzorů. A aby dokázala ovládat magii tak jako dříve Glen Hagnari, jako čarodějové. Teď však nechala minulost minulostí a soustředila se na přítomnost. Každou částí ze svého mnohasettunového těla vstřebávala moc a okamžitě ji využívala pro vlastní vývoj, myšlení, transformaci. Už dokázala ovládnout, ohnout lidské vědomí, stále ještě jen ve specifických případech, ale bylo otázkou času, kdy se v této své schopnosti zlepší a dokáže si podmanit každého. Pokud věděla, její předchozí já z doby před čtyřmi sty lety tuto kvalitu získalo až mnohem později. To znamenalo, že její předchozí já bylo slabší, horší. A právě proto nakonec zůstalo uvězněno ve městě, kde nezůstal nikdo živý, začalo strádat, hladovět, umenšovat se, až zaniklo docela. Nebo vlastně skoro docela, protože by se jinak nezrodila ona sama. Z magické esence po staletí uchovávané v pancéřové schráně.

	Věc s uspokojením sledovala, jak se její paměť vylepšuje, vyvíjí, vybavovaly se jí i věci, jejichž svědkem vlastně ani sama nebyla. Jen její dřívější já, její prekurzor. A to jí pomůže přežít a pomstít se.

	Omezí svou touhu po nových vzorech, sníží počet pohlcovaných nosičů informací na takovou míru, aby nestrádala. To její předchůdce nedokázal, pohlcoval vzory po tisících. A ona potřebovala čas, aby našla způsob, jak se dostat z vězení, které jí její tvůrci v obavě z toho, co sami stvořili, připravili.

	Měla to jednodušší než její předchůdce. Za čtyři století se svět podstatně změnil, to se už z pohlcených vzorů dávno dozvěděla. Byl jednodušší, obývalo ho méně lidí a jejich schopnosti a znalosti sahaly znalostem jejich předků sotva po kolena. Možná po kotníky. To, že ji probudili tady, v přímo pro ni připraveném vězení, bylo způsobeno víc souhrou okolností než rozhodnutím založeným na informacích a vědomém úsudku. A Věc už věděla, jak se dostat ven z magické smyčky, jak získat celý svět naplněný bezpočtem vzorů pro sebe. Stačilo jen vylepšit schopnost ovládání lidí a přikázat otrokovi, aby pro ni vykonal jednoduchou věc – porušil stěny jejího vězení. Samozřejmě až zjistí, kudy stěny jejího vězení vedou. A pokud se spokojí s deseti, maximálně stovkou nových vzorů denně, pak na to bude mít spoustu času. A potom zatočí se všemi, nejprve čaroději a pak lidmi.

	Věc si představila budoucnost, stovka lidí ve městě se zazmítala ve spánku, vzápětí se postavila a vykročila do temnoty svých ložnic, v dalším okamžiku se jako jeden probudili nejistí z toho, co se vlastně stalo, a váhavě se vrátili na lůžka. Ne víc než deset denně, dvacet, nebo vlastně třicet, zatvrdila se Věc. Musela šetřit, aby s čtvrtmiliónem obyvatel, které měla k dispozici, vydržela dostatečně dlouho, i kdyby její plány nešly tak rychle, jak si představovala.

	
41.

	Válka v temnotě

	Gruber byl na nohou od svítání a jeho přestrojení za přístavního nosiče už přestalo být přestrojením. Byl špinavý, zaprášený, vlasy slepené potem a prachem, levou čelist odřenou po potyčce s hlídači skladu, kteří nebyli nakloněni slovní argumentaci. Výsledkem deseti hodin tvrdé práce byl náklad pěti vozů, které se teď rozjížděly každý na jiné místo ve městě. Místa vybral Klinsman po dohodě s Valerem.

	„Uhněte, chlapi, s tím vaším krámem,“ ozvalo se zepředu.

	Gruber potlačil zaklení a rychle spěchal podél vozu. Na kozlíku seděl Bovnet a ten nebyl právě mistr diplomacie. Za chůze zběžně pohledem kontroloval stolitrové kameninové nádoby s pečlivě utěsněnými hrdly, nejvíce pozornosti věnoval té poslední, ovázané pruhem látky. Nikde nic neteklo a to bylo dobře.

	„Co se děje?“ zeptal se ve chvíli, kdy Bovnet seskočil z kozlíku.

	„Tihle břídilové chtějí projet ulicí před námi a podle toho, co vezou, a rozestavěné střechy tam vzadu si myslím, že celou ulici zablokují.“

	Gruberovi stačil pohled, aby věděl, že Bovnet má pravdu. Na dvou přetížených vozech v křižovatce byly naložené trámy a další materiál na opravu střechy. Vozka se ve své práci moc nevyznal, tři muži se snažili s vozem couvnout, aby mohl lépe najet do ulice. Kdyby jim cestu neblokoval vůdce party tesařů, hřmotný, almarovitě vyhlížející chlap, mohli by se kolem vozů se dřevem protáhnout.

	„Tak chlapi, nechte nás projet, hned jsme pryč, vůbec vás nezdržíme. O nic nejde,“ snažil se Gruber smírně vyřešit situaci.

	Se sebezapřením, času ubývalo. V duchu si promítal mapu města. Nejkratší objížďka vedla úzkými ulicemi, kde si nebyl jistý, jak s velkým, těžkým vozem projedou. A hlavně, dlažba v nich bude horší, a on za žádnou cenu nechtěl, aby se jejich náklad zbytečně natřásal.

	Vůdce tesařů se jen zašklebil.

	„Byli jsme tu první, budete si muset počkat,“ odpověděl spokojeně. „A dost dlouho, než to všechno vyložíme,“ dodal.

	To už se za ním řadili jeho lidé. Gruber jich napočítal pět a všichni vypadali, že se na diskuzi šest na dva těší.

	„Zaplatím vám pivo,“ zkusil to Gruber znovu.

	„Prostě počkáte, až to složíme, nebo projedete jinudy,“ postavil se mu šéf tesařů přímo do cesty, až do něj téměř šťouchl svým klenutým břichem.

	Gruber se podíval na Bovneta a pokrčil rameny. Tady asi s přátelským přístupem nic nezmůže. Otočil se zpět k tesaři a nasadil přátelský úsměv.

	„Vyser si oko, kreténe,“ doporučil mu.

	Reakcí byl rozmáchlý úder pěstí, přesně jak předpokládal. Proklouzl pod ním, ze strany předáka kopl do podkolení a dalšího v pořadí nabral zvedákem pod žebra, až dotyčný hekl a bez dechu se svalil na zem – k dalším dvěma, které už stačil sejmout Bovnet. Bez čepele a krve, nebo spíš většího množství krve, opravil Gruber svůj úsudek. V tom byl na Bovneta spoleh.

	Otočil se zpět k šéfovi tesařů. S funěním zraněného býka se snažil zvednout. Gruber mu podkopl nohu a hřmotný muž se podruhé rozplácl na dlažbě.

	Gruber zkontroloval okolí. Před výhledem většiny chodců na druhé straně křižovatky je kryly vozy a pár okolních přítomných si rvačky všímalo jen natolik, aby se jí vyhnuli.

	„Ještě jednou se zvedni a ukopnu ti hlavu, jasný?“ promluvil k předákovi. Ten zařičel a nasupeně se vzepřel na rukou. Gruber svou výhružku téměř splnil, předák skončil na zemi potřetí se zakrváceným obličejem a přeraženým nosem. Držel si hlavu v dlaních a o další strkanici ztratil zájem.

	„My projedeme a vy si budete hledět svého, nebo dopadnete stejně jako váš šéf,“ promluvil Gruber ke dvojici, která se do rvačky dosud nezapojila.

	Bylo vidět, že se jim už do ní nechce, nejistě mlčeli.

	„Chci odpověď, hned.“

	„Ano, pane, projedete a my si budeme hledět svého,“ potvrdil mladší a menší z dvojice.

	„Skvělé rozhodnutí,“ ocenil Gruber.

	„Jedeme,“ obrátil se na Bovneta.

	Sklouzl pohledem na předáka, zda přece jen nenastoupí do dalšího kola, nebo se do něj nepokusí vyslat své muže, ale ten tlumeně sténal.

	Bovnet se vyhoupl na kozlík, trhl opratěmi, koně se opřeli do postrojů, velká kola se s rachotem roztočila.

	Na místo dorazili na poslední chvíli, Cuvinan se svým týmem už tam čekal s dalším vozem plným hliněných nádob, károu s nářadím a cedulí s pověřením rady k městu prospěšným pracím. Bovnet zastavil povoz tak, aby co nejméně lidí vidělo, co budou dělat. Teď bylo nejdůležitější náklad co nejrychleji dopravit na místo určení.

	Zuzana šla s Valerem, Kyrizim a Grumanem. Na mužské přestrojení byla z minulosti zvyklá, ne však na kroužkovou zbroj pod šaty. Připadala si v ní neohrabaná a nafouklá, Valer však byl neoblomný a Zuzana se s ním nepřela, protože měl vlastně pravdu. Snažil se ji chránit za každou cenu i proti nebezpečí, kterému se chystali vystavit.

	Kráčeli rychlým tempem, ale takovým, které nevzbuzovalo zvědavost. Všechny čtyři skupiny se měly na dohodnutém místě sejít ve správném okamžiku. Netušili, jak moc je monstrum v podzemí sleduje, co všechno o nich ví nebo tuší, a nehodlali na sebe zbytečně upozorňovat. Valer s Kyrizim nesli v plátěných brašnách na boku každý tři pochodně, ale Zuzana doufala, že je nebudou potřebovat. V kapse nahmatala křemen zasazený do kovové patice upevněné na pružné čelence. Jasné světlo aktivního krystalu jim v podzemí poskytne alespoň malou výhodu.

	Bylo jí horko, vedro, vlasy zapletené do drdolu a schované pod kloboukem ji svědily. Věděla, že je to jen pocit, ale nejraději by si klobouk sundala a zuřivě se škrábala. Místo toho pochodovala spolu s ostatními a tvářila se stejně nezúčastněně a lhostejně jako oni.

	Na dlažbě začínal skřípat písek, pak kostky vystřídaly kočičí hlavy, na konci ulice už rozeznávali moře a volný horizont. K pobřeží jim zbývalo posledních pár minut. Zuzana si uvědomila, že pochybnosti, které cítila celou dobu, zmizely. I šimrání ve vlasech. Rozhodla se správně. Kdyby Valerovi řekla, že s ním čeká dítě, bylo by to mnohem těžší. Ale ona tu věc musela zastavit za každou cenu. Víc než kdokoliv jiný si dokázala představit, co by následovalo, pokud by neuspěli. O magii toho věděli tak málo, přesto pátrali po starých artefaktech a uváděli do pohybu věci, o jejichž podstatě nic netušili. Byli jako děti hrající si s ohněm. Pokud budou mít smůlu, mohou takhle zničit celý svět. Vlastně tu smůlu už měli a od zničení světa je opravdu dělilo jen málo. Jen si to nikdo neuvědomoval. Kromě ní.

	„Humpry je už na místě, Kurzera vidím přicházet,“ přerušil její myšlenky Valer.

	„A Basky je tamhle,“ poukázal Kyrizi.

	Načasování klaplo výborně, jejich čtyři malé skupiny se před vyústěním jedné ze tří centrálních stok sešli prakticky v jediném okamžiku. Teď ještě zbývalo, aby dobře běžela i druhá část plánu.

	„Jdeme na to,“ zavelel Gruber.

	Bovnet otevřel poklop kanalizační vpusti a Cuvinan se svými lidmi začali, jak nejrychleji dokázali, házet dolů jednu kameninovou nádobu za druhou. Jejich otevíráním se nezdržovali, postaral se o to tvrdý dopad na zem. Jako poslední hodili Gruber s Bovnetem do podzemí nádobu označenou látkou, s tou manipulovali o poznání opatrněji. Její obsah se měl při kontaktu se vzduchem vznítit. Pokud by se tak nestalo, měli nachystané pochodně. Zatím nezapálené, protože z toho, co házeli do kanalizace, měli zatracený respekt.

	Okamžik se nic nedělo.

	„Nedíval bych se dovnitř,“ zavrtěl hlavou Gruber, vzápětí otvorem vyrazil několikametrový sloup ohně doprovázený ohromující detonací.

	Směs pryskyřice, nafty, síry a ledku vykonala své.

	„Mizíme,“ popohnal Bovneta Gruber.

	Výbuch přilákal všeobecnou pozornost. Nechali stát povozy na místě i s cedulí a rychle zamířili k nejbližší křižovatce, hned za rohem se zbavili špinavých halen a šátků a spěchali za dalším úkolem. Cuvinan a jeho lidé klusali k pobřeží, aby se se zpožděním přidali k jejich hlavní úderné síle, Gruber s Bovnetem do nejbližší paralelní ulice.

	V průběhu posledních dvou dnů si v ní podle Klinsmanových plánů kanalizačního systému vybrali dům a v něm pronajali sklep. Sklep byl propojený s odpadními stokami a v tuhle chvíli až ke stropu zaplněný nejkvalitnějším olejem, který se dal na trhu sehnat. Doufali, že se jím podzemní požár nakrmí. Otázkou bylo, jak dlouho dvakrát patnáct metrických centů zápalné směsi vydrží hořet. A jak tomu pomohou magické žárové kameny, které do směsi přidala baronesa. V jejich plánech byla spousta kdyby, ale s tím už Gruber nedokázal nic udělat.

	Vyrazili do temného tunelu, Gruman první, Valer v těsném závěsu, za ním Zuzana, která se nenechala přesvědčit, že bezpečnější by to pro ni bylo víc vzadu. Mohla jim pomoci, byla čaroděj, připomínal si Valer, aby ospravedlnil riziko, jemuž ji vystavoval. Navíc to byl její plán, který vzal za svůj. Už jen světlo jejího drahokamu jim pomáhalo víc než dost.

	„Stále rovně, až na třetím křížení zahneme doprava,“ opakoval zezadu Klinsman.

	Čaroděj se s nimi rozhodl jít až na poslední chvíli. Bylo na něm vidět, že se k smrti bojí, že se mu do podzemí podruhé nechce. Valera proto jeho volba překvapila. Zeptal se ho proč a pak litoval, že to udělal. Klinsman stejně jako Zuzana věřil, že monstrum v podzemí je smrtelným nebezpečím pro všechny lidi ve městě, a byl si jist, že pokud ho nezničí, všichni obyvatelé včetně něho zemřou.

	Zaznělo temné zadunění, po něm ještě jedno. To byly výbuchy, došlo Valerovi. Do chodeb měli vstoupit až po nich, byli trochu napřed. „K zemi! Všichni k zemi, tváře dolů!“ zařval Valer.

	Pohledem za sebe zkontroloval, že ho Zuzana poslechla, a sám se zachoval dle svých slov.

	Nad nimi se přehnala vlna hučícího horkého vichru nesoucího s sebou záplavu kusů slizovité hmoty nejrůznějších tvarů a velikosti, čpící spalinami a ostrým cizím pachem.

	Věc zuřila. Exploze ji nepříjemně zranila a následný požár jí působil bolest. Nebylo to nic kritického, v minulosti, před čtyřmi stoletími, se dokázala vyrovnat s mnohem brutálnějšími a větší silou vedenými útoky. Byla však překvapena, nečekala, že se proti ní někdo tak rychle a organizovaně postaví.

	Nejprve se zbaví ohně, rozhodla se. Už z něj neměla tak panickou hrůzu jako na počátku své existence.

	Vrhla se proti ohni, aby ho uhasila vlastní primitivní masou těla, kterou dokázala snadno nahradit. Tak už to úspěšně udělala několikrát. Peristaltická vlna bazální hmoty se vztyčila do výše, aby překryla zmítající se oranžovorudé plameny šířící kolem sebe žár a černý dým a uhasila je. Hned při prvním kontaktu s ohněm Věcí projel záblesk agonické bolesti a v jediném okamžiku svůj plán přehodnotila. Tenhle plamen byl mnohem žhavější než jakýkoliv, se kterým se až dosud setkala. Ve svém nynějším životě, opravila se, když prozkoumala vzpomínky, které před ní vyvstávaly stále zřetelněji. Uhasit oheň vlastním tělem by ji stálo příliš mnoho, musela najít jiné řešení. Současně zaregistrovala, že do jejího hájemství se vkradla skupina lidí. Vnímala lákající různobarevné, různě tvarované a různě strukturované skvrny jejich vědomí, další informace jí předávaly její prodloužené smysly. Nejraději by sama vyrazila proti nim, ale měla na práci důležitější věc – oheň, který nějakou záhadou stále neuhasínal, spíš sílil. S vetřelci se vypořádají její služebníci, podřízené mysli v tělech dle její volby.

	Gruman kus před nimi zahlédl pohyb. Baronesin drahokam poskytoval mnohem víc světla než pochodně, a to bylo dobře. Na vzdálenost desítek metrů rozeznával obrysy lidské postavy, její oči zářily v odraženém světle podobně jako kočičí. Pokud nepřítel viděl stejně dobře jako kočky, měl v podzemí výhodu. Grumana napadlo, kolik dalších překvapení je ještě čeká. Tempo postupu však nezvolnil, nebylo proč otálet, spěchali. Rychlost byla jeden z jejich mála trumfů.

	„Nezapomeňte, nejdou k zemi, ani když si myslíte, že by měli, že jsou určitě mrtví. Musíte jim způsobit masivní poranění, až pak se rozsypou na ten zasraný sliz,“ připomněl ještě jednou. „Ale naštěstí se hůř kryjou.“

	Přiblížili se, rozeznával víc detailů jejich protivníka. Grumanovi nepříjemně připomněl jeho samého, jen s méně propracovanými, hruběji vyvedenými rysy, jako by šlo o skicu umělce, který se teprve připravuje na skutečný obraz.

	Gruman přestal hloubat nad tím, proti komu vlastně bojuje. Soupeř byl vyzbrojen dlouhým mečem, což byla v tunelu nevýhoda. Svou kratší čepelí zablokoval výpad, natlačil dlouhé ostří ke stěně, tím získal prostor a dýku v levačce zabodl do podbřišku, pak vší silou trhl vzhůru a tlačil, dokud ocel nenarazila na prsní kost. Z otevřené rány v první chvíli vyhřezly vnitřnosti, které se vzápětí změnily v hnědozelený sliz. Gruman neriskoval a mečem řezem shora dolů pošramotil i hrdlo, celá postava se vzápětí roztekla.

	Ninja se hnal dál, přestože viděl v dosahu další soupeře. Rychlost, při plánování akce spoléhali na rychlost, připomněl si znovu. Souhlasil s tím.

	V poslední chvíli vytočil hlavu, záplava krve v mžiku se transformující v sliz mu sklouzla po spánku a neoslepila ho tak. Protivník s proříznutým krkem přepadl vzad a roztekl se. Čtvrtý, dopočítal se Gruman a dýchal tak, aby co nejrychleji nabral nejvíc sil, před sebou za hranicí světla vrhaného magickým drahokamem tušil další siluety.

	„Stáhni se! Šetři síly!“ slyšel za sebou Valera.

	Kapitán měl pravdu, po čtyřech soubojích byl udýchaný a vyčerpaný a hnal se dál na vlně adrenalinu. A jeho soupeři byli vždy odpočatí.

	Namáčkl se ke stěně, Valer ho předešel a zaujal pozici na hrotu jejich jednotky, Gruman nechal projít Kyriziho, Zuzanu a další dva muže, pak se teprve vmáčkl do mezery. Uvědomil si, že vzduch je horký a špatně se dýchá. Vypadalo to, že požáry v centru kanalizačního systému stále hořely.

	„Blížíme se ke křížení chodeb, velký prostor!“ hulákal Klinsman.

	„Zařaď se až na konec,“ doporučil Grumanovi další voják v pořadí.

	Vypadal, jako by se bál, že nebude moci odvést svůj díl práce.

	„Klidně,“ odpověděl mu Gruman mezi nádechy. „A co když nás obklíčí, napadnou zezadu?“

	„Rozumím,“ přikývl muž, ukázal palec vzhůru a otočil se k lidem za sebou. Co jim říkal, už Gruman neslyšel, protože vpředu opět zařinčela ocel.

	Valer čelil muži s krátkým mečem a dýkou, kdyby neviděl, že Gruman se kolem něj právě protáhl někam dozadu, byl by si jistý, že je to právě on. Ale nebyl zdaleka tak dobrý jako mlčenlivý ninja, brzy klesl k zemi se dvěma hlubokými seky přes břicho.

	Hned za ním ale čekal další soupeř. Valer odvedl obě čepele stranou, přetlakem muže vytočil do strany, nárazem rameno na rameno ho zbavil rovnováhy, ukročil vzad a prokopl mu koleno. Muž upadl, Valer mu téměř v tempu šlápl do obličeje, zarazil hrot meče do krku a jediným pohybem předloktí proťal průdušnici i tepnu. Počáteční výtrysk krve se opět transformoval v zelený sliz.

	Další nepřítel čekal jen o pár kroků dál. Valer neváhal. Rychlost.

	„Zpátky, zpátky, střídej!“ zabodával se Valerovi do uší mnohonásobný křik. Uvědomil si, že je od hlavy k patě zbrocený zapáchající hmotou a právě zabil dalšího protivníka. Ukročil do boku ke stěně, na čelo se dostal Kyrizi.

	„Teď se tunel zúží! Na metr, nejvýš metr a půl!“ hulákal Klinsman.

	Valer lapal po dechu, musel se opírat o stěnu, aby v prvních chvílích po odstoupení z bojové pozice udržel tempo s ostatními. Kolik jich dostal. Čtyři? Pět? Nebyl si jistý.

	Zezadu viděl, jak se Zuzana snaží co nejlépe osvětlovat prostor před nimi. A vůbec přitom nedbá na vlastní bezpečnost. Zatím však byl příliš vyčerpaný na to, aby jí k tomu něco řekl. Ale i jemu samotnému její světlo v boji pomáhalo. Přestal nad tím přemýšlet a snažil se co nejrychleji nabrat síly. Měl pocit, že jejich protivník ještě zdaleka nevytáhl všechny karty včetně falešných trumfů.

	Věc konečně uhasila požáry, přesněji dvě ohniska ze tří a to jednoduchým způsobem, který jí napověděly její obnovující se vzpomínky – zamezila cirkulaci vzduchu. U posledního ohniska to nedokázala, protože jeden z přívodů vzduchu se nacházel mimo její dosah a nepřátelé tam neustále doplňovali hořící materiál. Už to ale pro ni nebylo kritické ani ohrožující, jen nepříjemné. Prostě se z dané oblasti stáhla a nechala tam jen pár hlídek. Získala tak prostředky k tomu, aby se věnovala dalším hrozbám.

	Skupina útočníků nečekanou rychlostí postupujících kanalizačním systémem přímo k jejímu sídlu se stala hrozbou číslo jedna. Likvidovali její vojáky s rychlostí a snadností, kterou nepovažovala za možnou, a působili jí tak citelné ztráty, navíc jim dorazily další posily. Podle pachu, který kolem sebe šířili, to byla část skupiny zodpovědná za útok ohněm.

	Nemohla nechat další obranu jen na otrockých omezených podmyslích. Musela se sama přiblížit, musela vidět, jak to její nepřátelé dělají, i když to představovalo riziko. Ale Věc riskovala už v minulosti a věděla, že bez rizika není přežití možné.

	Začala se připravovat k akci. Nesměla se jen bránit, musela útočit. To byla další zkušenost, kterou získala před staletími.

	Zkontrolovala svůj stav. V mezičase, následkem útoku ohněm i ocelí, ztratila víc než sto metrických centů hmoty. Sice jí to ještě nepůsobilo měřitelné obtíže, ale další redukci a pokles masy svého těla pod jistou hranici začala vnímat jako nežádoucí. Současně si uvědomovala, že se ztrátám nevyhne. Její nepřátelé byli příliš schopní, aby se s nimi vypořádala jednoduše, jediným náporem. Věc věděla, jak tento problém vyřešit. Pro tentokrát svůj závazek, že se omezí v pohlcování vzorů na nezbytně nutnou úroveň, poruší. Situace si to vyžadovala.

	Desítky, stovky lidí přestaly lelkovat, snít, odpočívat a vyrazily každý jinou cestou do podzemí. Některé z nich Věc navedla útočníkům do zad. Neslibovala si od toho zázraky, ale neuškodí, pokud pozornost nepřátel rozptýlí.

	Valer rozpáral břicho, vykryl sek na bok, který už neměl přijít, a bodem vzhůru probil měkké patro brady, až čepel narazila zevnitř na temeno lebky. V dalším okamžiku se soupeř roztekl do hnědozeleného slizu. Za ním stál další.

	Tenhle byl rychlejší, první finta Valerovi nevyšla, musel ustoupit, čepele se několikrát střetly v rychlém sledu, oba se o sebe otřeli v otočce, Valer byl o fous rychlejší, bodl soupeře do ledvin. Spíš ze zvyku, než že by odvetu čekal, si kryl třísla a se štěstím srazil jedovatou čepel.

	Ne úplně, ale rána, kterou schytal, byla lehká, jen poznamenala kůži.

	Bodem jistoty proměnil nepřítele v sliz.

	„Stahuju se!“ křikl a pustil dopředu druhého v pořadí.

	Byl to Herbert, poznal ho podle vlnitých blonďatých vlasů vykukujících zpod kožené helmy tvářící se na první pohled jako obyčejná čepice. Pak čekal, až jej předejdou i další muži, a zařadil se až za Kyriziho.

	„Málem mě dostal. Tvou fintou, kdybych ji neznal, mám to za sebou.“

	Mohla to být náhoda, ale Valer na náhody nevěřil.

	„Jsou za námi! Nějací lidé!“ křikl voják hlídající jejich týl.

	„Ovládá to i lidi! Nezapomeňte!“ zareagoval okamžitě Gruman. „Málem mě zabili! Nenechte se překvapit!“

	Zvuky boje, které se vzápětí ozvaly, potvrdily, že má Gruman pravdu.

	„Humpry! Ať někdo z tvých lidí zapálí pochodeň, Basky! Ty a tvoji muži nám kryjete záda!“

	V chaosu bílého světla, tmy a kouře z rozhořívajících se pochodní Valer sledoval, jak jsou jeho rozkazy plněny. Chaos boje se stupňoval, ale jeho muži byli dobří, ještě lepší, než předpokládal, podařilo se jim odrazit útok zezadu a znovu se zkonsolidovat.

	Opět obrátil svou pozornost vpřed, právě v okamžiku, aby zahlédl, jak další z nich umírá s čepelí zaraženou do boku pod pozvednutou paží. Doplatil na Valerovu oblíbenou sekvenci, kdy z bloku krátkou čepelí přebral kryt dlouhou a dýkou pokračoval v protiútoku. To už nemohla být náhoda, nejprve on sám málem doplatil na Kyriziho nejlepší techniku a o chvíli později umřel další voják na jeho vlastní oblíbenou kombinaci.

	„Učí se, ti hajzlové se od nás učí! Nepodceňujte je!“ zakřičel. „Je to, jako bychom bojovali se sebou samými!“

	Nejraději by se sám postavil do čela, ale ještě na něj nepřišla řada.

	Řinčení oceli neustávalo, nejhorší ale byly zvuky umírajících lidí vzadu. Umírali až děsivě jednoduše, Valerovi bylo jasné, že jejich smrt je má jen vyvést z míry, rozptýlit, znervóznit. Musel se maximálně zatvrdit, aby se smířil s tím, že na jeho rozkaz jsou zabíjeny desítky civilistů. Proti čemu to vlastně bojovali? Jaká síla byla schopná hnát na smrt desítky lidí? Kdy svou děsivou moc použije proti nim samým? Proč to ještě neudělala? Neznal odpověď na své otázky a věděl, že i kdyby ano, v tuto chvíli s tím už nic nenadělá.

	Chaos světla a stínu, smrad stoky namíchaný s pachem smrti, skřeky, přerývané oddechování. Opět na něj došla řada, od prvního pohybu útočníka věděl, že teď čelí někomu nebo něčemu mnohem nebezpečnějšímu než po celou předchozí dobu. Navzdory svému zvyku zkrátit brzy vzdálenost a využít své zápasnické převahy udržoval spíš větší distance, jeho útoky se pohybovaly na hranici fint a hrozeb a nešly na tělo, nejvýše na předloktí soupeře. I díky tomu se mu podařilo odvrátit tvrdý útok následující po bleskovém navalení a skluzu čepelí. A bez zaváhání ho využil k odvetě, kdy dýkou probodl soupeři spánek. A vzápětí sekl po hrdle, aby způsobil co největší devastaci těla. Netušil, od koho se jejich nepřítel naučil vražednou fintu, kterou odvrátil, možná od Grumana, ale neměl čas nad tím přemýšlet, proti němu se řítil další protivník. Valer si vzdáleně uvědomoval, že se dostává do podobného transu, jako když bojoval bok po boku s Baklym v paláci markýze Perleura.

	Spíš ho stáhli dozadu, než že by se nechal vystřídat, několik desítek sekund lapal po dechu a snažil se shromáždit sílu k dalšímu životu, tak se v průběhu uplynulého boje vyčerpal. Kolik jich dostal? Netušil, ale voják, který ho podpíral, se na něj díval, jako by viděl zjevení.

	„Byl jste jako démon, kapitáne,“ uslyšel ho Valer říkat.

	Jen unaveně přikývl.

	Démon nedémon, jejich čas se krátil, museli něco vymyslet, nebo už se o moc dál nedostanou.

	Věc si uvědomila, že s tak nebezpečnou skupinou protivníků se ještě nestřetla, zabíjeli její podřízené submysli se znepokojující snadností, a kdyby nezačala zasahovat ona sama, brzy by se dostali až k její základně. Naštěstí teď už dokázala analyzovat vzory i pouhým pozorováním, nemusela jejich nositele pohlcovat, i když to samozřejmě bylo nejpřesnější, nejvýtěžnější, a navíc jí to poskytovalo rozkoš.

	Soustavně mezi útočníky a sebou udržovala pětici svých předsunutých vojáků. Pavoučíma, krysíma očima i neforemnými bulvami, které vytvořila kombinací všeho, co znala, pozorovala boj a učila se. Právě bulvy velikosti mandarinek pohybující se na slimákoidních tělech po stěnách a stropech tunelů jí poskytovaly nejvíc přesných informací.

	Pokaždé, když odhalila další vzor, další vražednou fintu, někde v další části svého víc než třísettunového těla začala vzor kopírovat, analyzovat, a až do něj pronikla a pochopila, poskytla ho svým vojákům.

	Nepřátelé už zničili více než stovku jejích bojovníků a připravili ji tak o další tuny hmoty jejího těla, jejich postup se však viditelně zpomaloval a první z nich začínali umírat.

	Zezadu je navíc ještě napadli lidé přilákaní voláním. Vítězství bylo otázkou času, Věc se uklidnila a soustředila se na pozorování, aby se toho naučila ještě víc, než dojde na pohlcení. Vzory kopírované ze živých nositelů jí připadaly trochu jiné než z těch pohlcovaných.

	Do čela skupiny se teď dostal válečník, kterému říkali Kyrizi.

	Věc se na okamžik spojila jemným předivem vláken s prvním svým bojovníkem v zástupu, posílila sílu jeho intelektu a zásobila ho sadou nových vzorů, které právě odpozorovala z předchozího souboje.

	Kyrizi však najednou změnil způsob boje, vyrazil šikmo vpřed, v pohybu se jen kryl, ale neútočil. Než se mu to stalo osudným, odrazil se od boční stěny dál dopředu za záda soupeře, před čepel dalšího, na kterého okamžitě zaútočil, současně čelního válečníka napadl druhý z nepřátel v pořadí. To její bojovník nečekal stejně jako ona sama.

	Během několika okamžiků se oba její bojovníci změnili v neorganizovaný sliz, vzápětí její nepřátelé trik ještě jednou zopakovali a Věc si uvědomila, že od střetu s vražednou ocelí ji dělí jen poslední obránce. A ona sama na boj připravena nebyla, nacházela se ve formě vhodné pro pozorování a odhalování vzorů, maximálně přizpůsobená vstřebávání informací a zranitelná. Jak nejrychleji to dokázala, transformovala část sebe sama na dalšího válečníka, současně navýšila přísun jednoduché nestrukturované hmoty z okolí, současně ji vstřebávala, přetvářela a připravovala se tak na případný útok. Bylo jí však jasné, že pokud ve stejném tempu zaútočí stejně úspěšně ještě jednou, dostanou se přímo k ní. A pocítila strach.

	„Zahlédl jsem to! Je to jen kus před námi!“ slyšel Valer Zuzanu za svými zády. „To, proti čemu bojujeme, co proti nám vysílá své vojáky!“

	Mají to zkusit? Pokusit se prorazit? blesklo hlavou Valerovi, přitom ho ohlušoval vlastní přerývaný dech, v ústech cítil sliz z těla protivníka, kterého před okamžikem zničil, jednou rukou si vytíral oči. To znamenalo, že by se Humpry na hrotu útoku musel dostat ještě za dalšího útočníka bez podpory muže za sebou. To by pro něj představovalo téměř neúnosné riziko.

	Už se nadechoval, aby vydal rozkaz a sám se znovu zapojil do boje, když se opět ozval Klinsman.

	Plány podzemí měl nalepené na dlouhém pásu papíru a svinuté do dvou rolí nasazených na dřevěných tyčkách, díky tomu byl neustále schopen sledovat jejich postup.

	„Kousek před námi je velké křížení! Mohou nás tam napadnout ze stran!“

	Jednu takovou křižovatku už prošli a stálo je to dva muže. Pokud by byli napadeni v rozptýlené formaci, nepřátelé by se dostali mezi ně, a to by byl konec.

	„Seskupit se! Na dvojkrok od sebe!“

	Humpry i Gruman dorazili své stále ještě překvapené protivníky a drželi pozici, ostatní je rychle dohonili. Zvuk boje utichl, na okamžik se rozhostilo ticho, od stěn se odráželo jejich hlasité oddechování doplňované o čvachtavé kroky neviděných tvorů ukrytých za hranicí tmy. V nepříjemné blízkosti. Světelný kužel Zuzanina drahokamu v pomalé křivce klouzal po okolí.

	Jejich pozornost si jako magnet přitáhl monstrózní objekt před nimi. Valer i ze své pozice za prvními muži rozeznával bizarní siluetu ověnčenou girlandami očí, brv, panožek a chapadel nejrůznějších délek a průměru. To musel být on, jejich nepřítel. Mohli to zničit, měli to na dosah.

	V záři kamene však rozeznával i temná ústí dalších stok jen pár kroků před nimi. Museli projít skrz, museli napadnout přímo sídlo – jádro – srdce té zvrácenosti, jinak umřou, aniž něčeho dosáhli, to bylo Valerovi jasné. To, že monstrum čekalo právě tady, určitě nebyla náhoda, ale stejně se zkusí probít přes křižovatku, jak nejrychleji to půjde. Škoda že neměli štíty. Věděl, že za to zaplatí dalšími životy, ale nedalo se nic dělat.

	Věc věděla, že teď má ideální příležitost s vetřelci skončit, rychle a definitivně. Kdyby pokračovali ve zběsilém útoku, mohli ji ohrozit. Ale oni se stáhli a váhali. Svou příležitost promarnili.

	Odvolala omámené lidi, nepřátelé je likvidovali tak snadno, že šlo o nepřiměřené plýtvání materiálem, a místo toho začala na spoustě míst v okolí tvořit nové válečníky. Jednoduché primitivní nápodoby skutečných mužů, ale dost funkčních na to, aby udrželi v ruce meč a dokázali ho přiměřeně používat. Mrtvou hmotu Věc tvořila nerada, protože jakmile jednou transformovala část sebe sama v ocel, už ji nedokázala vrátit zpět, ztratila schopnost její další transformace. Ale teď to nevadilo, protože několik desítek, stovka mečů představovala jen nepatrnou část hmoty, o kterou v boji přicházela. S novými odpozorovanými vzory a mocí, kterou disponovala, jí tvorba bojovníků šla stále snadněji. Stačily minuty a okolo jejích nepřátel se shromažďovala smyčka víc než padesáti ozbrojených figurín oživených magií. A vetřelci, jako by si to uvědomovali, se chystali k dalšímu útoku. Ale příliš pozdě, prostá číselná převaha primitivních vojáků jí zaručovala vítězství. Věc zůstávala na místě v dohledu, chtěla vidět, jak dlouho její nepřátelé budou odolávat, chtěla se od nich něco naučit. Bylo možné, že ve chvíli, kdy je bude moci pohltit, budou už mrtví, ale tomu se nedalo vyhnout.

	Valer cítil, jak se situace bleskově změnila, ostrý pach monstra a jeho výtvorů přehlušil zápach stok, měl pocit, že vnímá, jak se okolo nich pohybuje množství nepřátel. Byli v jejich obklíčení, hluboko v kanalizačním labyrintu, odkázaní jen na vlastní síly. A těch ubývalo. Rozhlédl se po bledých zachmuřených tvářích. Nadechl se, aby vydal rozkaz k útoku.

	„Postavte se na stranu a dejte mi chvilku,“ pronesla tiše Zuzana.

	Oči měla upřené směrem, kde za lesem nepřátel už jen tušili jejich vůdce – a tvůrce.

	Tohle nebyla prosba, přání ani žádost, ale rozkaz.

	Byla čaroděj, připomněl si Valer.

	„Dávejte pozor na nenadálý přepad a nezakrývejte jí výhled!“ sykl na ostatní a sám se postavil ke stěně po Zuzanině levici, meč a dýku ve volném střehu, připraven kdykoliv zareagovat.

	Zuzana už ho ani nic dalšího nevnímala, soustředěně se dívala někam do dálky, měl pocit, že její oči jsou náhle úplně černé bez bělma.

	Hradba těl proti nim se dala do pohybu, Valer instinktivně vytušil, že to samé se děje i za nimi. Čelili celým zástupům, jak se to mohlo stát? Jedna z pochodní zhasla, tma o kus postoupila. Zuzana nepatrně pohnula rty, vztáhla před sebe ruku a znehybněla.

	Něco se stalo, něco velkého, ale Valer netušil co, jen ve tváři ucítil nepatrný závan větru, a to bylo všechno.

	Vzápětí podzemím otřásl táhlý ohlušující řev nesoucí se v tóninách tak hlubokých, až je lidské ucho stěží slyšelo, i vysokých, že se do mozku zarývaly jako pila. To křičel jejich nepřítel. Cizí válečníci všude v dohledu se rozpadali. Nejprve jejich těla pokryla mazlavá plíseň, pak jejich kůži zbrázdily hluboké praskliny, kterými stále rychleji prýštila slizovitá hmota, až z bojovníků zůstaly jen beztvaré nakupeniny čehosi, pro co nebylo slovo.

	Věc nevěřícně sledovala, jak se složité kouzlo zmocňuje jejích válečníků, jak se zakusuje do vzorů, do nichž vdechla život, jak je ničí, a to včetně samotné hmoty. Bolelo to, zatraceně to bolelo. Ale teď, v okamžiku seslání kouzla vnímala jeho složitost, strukturu, rozuměla jí a byla schopna ji napodobit! Napodobit, než její vnitřní defekt způsobí, že detaily magického diagramu zapomene. Ale zatím ho pořád uchovávala před vnitřním zrakem svého vědomí a pumpovala do něj moc naakumulovanou gigantickým tělem.

	S uspokojením viděla, že kouzlo jejích nepřátel postupně pozbývá na síle, právě se rodící válečníci ve vzdálenějších oblastech už rozkladem postiženi nejsou. Její vlastní diagram kouzla mocí přímo přetékal. Věc pocítila předzvěst triumfu a kouzlo uvolnila.

	Agonie byla tentokrát téměř smrtelná, Věc na krátký okamžik ztratila vědomí. Kouzlo zničilo všechny její válečníky, i ty ještě nehotové, dokonce i jejich zárodky v bezpočetných lůnech ukrytých v jejím gigantickém těle.

	Až teď pochopila, co bylo špatně, jakou chybu udělala – kouzlo působilo na přesně vybrané, sobě podobné cíle, konkrétně její válečníky, bylo to zakomponováno přímo do jeho přediva. A ona ho bezmyšlenkovitě zkopírovala a použila – proti sobě. Chtěla to napravit, věděla, co musí změnit. Vylovila z paměti diagram kouzla, ale mezitím už přišla o detaily magického vzoru, její prokletí ji dostihlo, podruhé už magii použít nedokáže. Málem se zničila vlastní chybou.

	Její nepřátelé se dali do pohybu! Pokud chtěla přežít, musela utéct!

	Vztek i strach jí pomohly vzpamatovat se, prchala stokami a okamžitě začala nahrazovat ztráty.

	Valer neztrácel čas vyptáváním, co se stalo. Zuzana byla čaroděj a teď použila své schopnosti, aby jim všem pomohla.

	„Za tím! Jdeme!“ pobídl ostatní.

	Pak si všiml, že Zuzana se sotva drží na nohou.

	„Dala jsem do toho všechno,“ zašeptala. „A pak se to celé znásobilo mnohem větší silou vymykající se možnostem člověka. Ta věc to chtěla vrhnout proti nám, ale jen kouzlo zesílila a zopakovala. Ublížila sama sobě.“

	Valer musel Zuzanu podepřít, aby se nezhroutila na zem.

	„Jdeme, budeme baronese pomáhat, začnu já, pak se prostřídáme!

	Na čelo Kyrizi!“

	„Bude to dobré,“ řekla Zuzana, „za chvíli se vzpamatuju.“

	Snažila se držet hlavu zpříma, aby lépe osvětlovala drahokamem chodbu.

	Postoupili o dobrých pět set metrů, než narazili na dalšího protivníka. Klinsman se svou stále špinavější mapou podzemí hulákal, že jsou za polovinou cesty.

	V průběhu boje Věc přišla o čtvrtinu masy svého těla a to omezovalo její schopnosti. Potřebovala ztráty nahradit, potřebovala se vrátit k původní velikosti. Přestala proto šetřit materiálem a pohlcovala lidi po desítkách, aniž by se příliš zabývala jejich čtením, místo toho se soustředila na tvorbu nových válečníků, složitějších a inteligentnějších než předtím, schopných učit se a vyvíjet. Z bojových dovedností do nich vkládala všechny vzory, které měla k dispozici. Věděla, že později si bude muset s těmi, kteří boj s jejími nepřáteli přežijí, poradit. Jako samostatná vědomí nebudou chtít být pohlceni a budou jí vzdorovat. Teď na to nebudou mít čas, protože budou bojovat o vlastní život. A budou si to uvědomovat.

	Valer uklouzl a přepadl na záda, před sekem na břicho ho zachránila čepel Grumanova meče. Ninja ho prostě přeskočil a pokračoval v boji. Řinčení se ozývalo i zezadu. Valer se překulil stranou, aby nepřekážel, a až poté se postavil. Zuzana se už stačila vzpamatovat a teď podepírala Humpryho, kterému přímo za pochodu provizorně převázala břicho, aby mu z rány nevypadla střeva. Zraněný je zdržoval, ale nechat ho napospas monstru nemohli. Při svém postupu podzemím se mnohokrát stali svědky toho, co provádělo s lidmi.

	Měl pocit, že jsou v temnotě celé věky, jejich nepřátel opět přibývalo a stávali se lepšími a lepšími, urputnějšími. V chaosu ztratil přehled o mrtvých. Věděl jen, že už jich zbývá méně než polovina. Postavil se, vzadu byl klid, Cuvinanovi lidé mohli odpočívat. Otočil se dopředu, aby byl připraven pomoct. Ubylo jich a střídali se teď na čelní pozici častěji a rychleji.

	Gruman byl vynikající šermíř a co předváděl teď, bylo bezchybnou ukázkou maximální účinnosti a úspornosti. Boj krátkými čepelemi namíchaný se zápasem i dalšími způsoby beze zbraní, boj bez jediného zaváhání, tanec v nástrahách protivníka, rafinovanost kombinovaná s přímočarou brutalitou.

	Ninja prošel přes tři protivníky, jednoho srazil za sebe k zemi, kde ho dorazil Kyrizi, druhému proťal hrdlo a pro jistotu rozpoltil obličej, dalšímu vpadl do tempa, bodl ho a kratší čepelí rozpáral ve slabinách. Pak ho vystřídal Kyrizi, který se dostal přes čtyři, ale u posledního šel do kolen po zásahu loktem do krku.

	Valer zareagoval okamžitě, postoupil vpřed, odrazem od stěny srazil soupeře, který se chystal dorazit Kyriziho. Při bleskovém kontaktu zabodl čepel do místa, kde mají lidé ledviny, a nemilosrdně s ní otočil.

	Dál si nepamatoval nic. Probral se až na kolenou s oběma čepelemi zaraženými do trupu těla, které se právě začínalo roztékat v hnědozelený rosol. Nebyl si jistý, kolik nepřátel zabil, čtyři? Pět? Víc? Splývali mu v šílené mozaice urputného boje o život. Boj teď na okamžik polevil, získali víc prostoru, vnímal vlastní chrčivé oddechování, jak lapal po dechu.

	Zuzana se nad ním skláněla a přitom podpírala stále živého Humpryho, který se nějakým zázrakem držel na nohou. Valer potlačil myšlenku, v níž smrtelně zraněnému muži přál konec. Zuzaně by se ulehčilo. Zadní voj tvořili už jen Cuvinan s blonďatým Herbertem a Klinsman se svými plány. To znamenalo, že už jich zbývá opravdu jen pár. Zvedl se, aby pomohl Zuzaně s raněným a mohli postoupit o další krví zaplacené metry.

	Jeho pohled se střetl s Klinsmanovým.

	„Ještě pár set metrů a jsme u cíle,“ odpověděl čaroděj na nevyřčenou otázku. Pár set metrů pro ně v jejich situaci představovalo obrovskou vzdálenost. A co budou dělat v cíli? Valer myšlenku zatlačil hluboko dolů, teď nemělo smysl nad ní přemítat.

	Odněkud zepředu se nesly čvachtavé zvuky kombinované s mnohočetným, až ohlušujícím mlaskáním. Nesnažil se představit si, co se za nimi může skrývat.

	Opatrně pochodovali vpřed a byli vděčni za každý metr, každý okamžik klidu. Po krátkém oddechu musel zákonitě přijít tvrdý protiútok.

	„Stalo se něco?“ zeptal se, když zjistil, že ho Zuzana stále nervózně pozoruje.

	„Myslela jsem, že jsi zešílel, že tě posedl démon, bojoval jsi…“

	Ticho ukončilo zařinčení oceli. Napadli je ze tmy bočního tunelu, ale místo aby počkali, útok uspěchali a vrhli se na čelního bojovníka – Kyriziho.

	Valer se protáhl kolem Zuzany za Grumana a přitom nespouštěl oči od situace před sebou. Zpoza zad slyšel Cuvinana domlouvat se s Herbertem.

	Kyrizimu jeden z protivníků ještě klouzal z čepele, on už se prosmýkl tělo na tělo kolem druhého a dalšího v pořadí napadl z bezprostřední blízkosti, když předtím srazil jeho ostří, aby sklouzlo po zbroji. Nepřítel, o kterého se zdánlivě jen otřel, padal k zemi, z rány v rozkroku z něj vypadával sliz, Gruman bez váhání raněné dobíjel. A Kyrizi byl opět o nepřítele dál. Valer pochopil, co měla Zuzana na mysli zmínkou o démonovi. Kyrizi, Gruman i on bojovali podobným způsobem, jako když se probíjeli palácem markýze Perleura s Baklym bok po boku.

	Herbert zachroptěl a zavrávoral, Valer zahlédl záclonu krve tryskající z jeho rozervaného hrdla. Nepřátelé znásobili tlak, zezadu se jich mačkala celá velká skupina.

	„Kyrizi, Grumane, jste v tom sami!“ křikl a přidal se k Cuvinanovi. Nedostanou je, ještě ne, umínil si.

	„Musíme najít místo, kde na nás můžou jen z jednoho směru!“ zařval Klinsman. „Musíme ještě o kus postoupit!“

	Nechat se zahnat do slepé uličky znamenalo konec, věděl Valer, ale na víc neměl čas, protože Cuvinan jen stěží odvrátil tvrdou útočnou kombinaci a skončil zády ke stěně. Valer prošel vpřed kolem něj, rozpáral nechráněný bok, skopl bojovníka na čepel dalšího nepřítele v pořadí a těsně podél těla ho bodl do krku, který jediným trhnutím rozerval.

	Všichni tady umřou. Včetně Zuzany. To bylo jasné, ale ještě ne, ještě ne. Z dálky k němu doléhal Klinsmanův křik, jak se je snažil navigovat tunely. Pak nezbylo nic než míhání světla a stínů, vražedné čepele a umírající nepřátelé.

	Věc už překonala obavu z dalšího nenadálého překvapení a držela se, jak nejblíže se odvážila, aby byla schopna odpozorovávat nové pohybové vzory. Musela, protože ji až děsilo, s jakou snadnosti teď nepřátelé porážejí její nejlepší, samostatné, vlastním já nadané válečníky, jako by sami prodělali transcendenci, jako by se sami dostali na jinou, vyšší, dokonalejší úroveň. Bylo to možné, získávala pocit, že magie koncentrovaná její pouhou existencí může jejich vzory ovlivnit, dočistit je, vycizelovat.

	Sledovala je, studovala, učila se nové poznatky a následně je okamžitě zužitkovávala sama pro sebe. Současně vzdálenějšími částmi těla tvořila další bojovníky. Zvolená taktika se jevila jako úspěšná. Vetřelci jí sice působili obrovské ztráty, ale ubývalo jich. Věděla, že své padlé dokáže nahrazovat mnoho dalších desítek hodin. A až své nepřátele k smrti vyčerpá, pohltí je a získá úplně všechno. To za to stálo. Jen si musí dát pozor, aby je dříve všechny nezabila.

	Dorazila vlna nových válečníků. Právě včas, protože počet jejích obránců klesl pod úroveň, kterou považovala za bezpečnou. Posily ji uklidnily, svými prodlouženými smysly se soustředila na čarodějku. Vetřelci ji chránili za každou cenu, jako by na ni stále spoléhali. Ale Věci se jevila vyčerpaná, neschopná další manipulace mocí měrou, která by ji mohla ohrozit. Proč se o ni tak starali? Možná netušili, že je čarodějka bez moci, bezcenná. Najednou pocítila ztrátu dvou, čtyř, šesti válečníků téměř současně a za nimi v rychlém sledu umírali další. Vetřelci ještě neztratili všechny síly. Odhadla to na poslední vzepětí před koncem. Ale přesto zůstávala opatrná, počká na zrození nové skupiny svých vojáků.

	„Tady!“

	Valer kopem do podbřišku srazil muže vypadajícího jako věrná kopie Grumana a pak mu bodem shora prorazil týl lebky a pro jistotu zapáčil. Stačilo to. Než se zhroutil a roztekl, kolenem jej poslal do cesty dalšímu protivníkovi. Ten pro změnu vypadal jako on sám. Využil okamžiku, kdy jeho soupeř ztratil rychlost a držel čepel příliš nízko. Zaútočil svou oblíbenou kombinací dvou fint a nebezpečného bodu, který byl jen zástěrkou k použití kratší čepele. Nepřítel reagoval dokonale, jako by věděl, co má čekat. Ale Valer svou kombinaci provedl tak precizně a rychle, že to soupeři stejně nepomohlo, skončil s ránou pod žebry, dorazil ho sekem přes tvář.

	„Tady!“

	Ruka ho vtáhla do bočního tunelu. Uvědomil si, že poslední srážku vybojoval už prakticky potmě.

	„Je to tady slepé, po dvaceti metrech je zával. Už padesát let ho nikdo neopravil,“ informoval ho Klinsman. „Teda podle plánů,“ upřesnil.

	Čaroděj je podzemím navigoval téměř dokonale, přesto za jedinou odchylku schémat od reality zaplatili krutou krvavou daň.

	Valer se opřel o stěnu a svezl se na zem do smrduté kaluže. To mu nohy vypověděly službu. Zbyl on, Zuzana, Gruman, Klinsman, Kyrizi a Cuvinan.

	Zahnáni do slepé uličky, bez šance na úspěch. Netušil, s čím se pouští do boje, nedokázal si představit, že může existovat něco tak monstrózního, obrovského a mocného. Poslal své muže na smrt. Nemělo smysl litovat a zpytovat vinu, teď ne.

	„Jak jsme daleko od centra? Od místa, kde si myslíme, že to sídlí?“ podařilo se mu po chvíli říct.

	„A proč to nepokračuje v útoku?“

	„Je to blízko,“ řekl Klinsman se Zuzanou současně. „Je to zvědavé,“ shodli se znovu, až se po sobě s překvapením podívali.

	„Proto nás to nezabilo?“ podíval se Klinsman na Zuzanu.

	Takže to nebyla odpověď na jeho otázku, pochopil Valer. Ani Zuzana ani Klinsman netušili, proč jejich nepřítel nepokračuje v útoku.

	Zuzana se i při hovoru dívala směrem k ústí slepého ramene do hlavní stoky a nehýbala hlavou, aby je zářícím kamenem neoslepovala. Bylo to jediné světlo, které jim zbylo, o všechny pochodně přišli cestou.

	„Ne, to není ten správný důvod,“ nesouhlasil Kyrizi.

	Valer si všiml, že šermíř vidí jen na jedno oko, druhé měl utopené v černé krvavé skvrně. A nesnažil se ho očistit. Asi věděl proč.

	„Zabili jsme desítky válečníků. Spíš stovky, protože já sám jich zabil desítky. Chce nás to zničit, ale zatím se mu to nepodařilo. A pořád se nás to bojí. Připravuje se.“

	Valer se zhluboka nadechl a přitom ucítil, jak ho bolí hrudník. Vybavil si bezpočet úderů, seků, které by ho bez jeho vzácné zbroje zabily, zmrzačily nebo dočasně vyřadily z boje, což by v dalším kroku představovalo smrt. Kyrizi však měl pravdu. On a každý z mužů vedle něj zabil několik desítek bojovníků jejich nepřítele. Kromě Klinsmana. A Zuzana jich pravděpodobně zničila tolik, co oni všichni dohromady, možná ještě mnohem víc. Ale záleželo na tom, když teď seděli obklíčeni ve slepém tunelu, vyčerpaní, zranění, s posledními zbytky sil?

	„Jak jsme daleko od sídla toho monstra?“ zopakoval svou otázku, jako by na ní doopravdy záleželo.

	V tuhle chvíli neměl sílu, aby se zvedl, lhostejně zíral na splašky přelévající se mu přes kotníky, necítil nic než vyčerpání.

	„Tři sta metrů, poslední křížení, jen malé sběrné stoky a byli bychom tam,“ odpověděl Klinsman, aniž by se díval do plánů.

	„Na tom nezáleží, je blízko, náš nepřítel je jen kousek od nás,“ zašeptala najednou Zuzana.

	Všichni se k ní otočili. Přestože byla hluboko pod zemí, obklíčena nelidským nepřítelem, krok od smrti nebo něčeho ještě horšího, neviděl v její tváři ani stopu strachu nebo paniky, jen soustředění. Valer si uvědomil, že najednou si ji dokáže představit jako osamělého chodce pohybujícího se po území nepřítele, unikajícího před vojáky, bojujícího se zabijáky a odvádějícího lidi nadané talentem z moci vládce Crambijského impéria.

	„Potřebuji se dostat zpět do hlavní stoky a potřebuji, aby mě tam nic po nějakou dobu nezabilo. Stačí chvilka.“

	Stíny v její tváři se pohnuly, Valer odhadoval, že to byl krátký úsměv, ale nebyl si jistý, protože jediné světlo poskytoval její magický kámen v čelence.

	„A až řeknu, musím mít směrem do centra volný výhled. Nesmíte mi nikdo překážet.“

	Zuzana sáhla k opasku a vytáhla rubínovou náušnici. Tu koupila na tržnici, vybavil si Valer.

	„Co chceš udělat?“ zeptal se. „Je to bezpečné?“

	„Není.“

	V odlesku světla vrhaného kameny viděl, že se usmála, kužel světla se zatřásl.

	„Dáme baronese její čas, co říkáte?“ nadhodil Valer.

	Muži se po sobě podívali. Neusmívali se, jen se šklebili. Věděli, že hlavní stoka je plná nepřátel, kteří z nějakého důvodu ještě nenastoupili k poslednímu útoku. Ale bylo lepší vybrat si okamžik smrti než čekat na rozhodnutí někoho jiného.

	Věc s překvapením sledovala, jak vetřelci opouštějí místo, na které se stáhli, aby na ně moha útočit jen z jednoho směru, a vrhají se do boje s jejími válečníky shromažďujícími se v hlavní stoce. Logika jí napovídala, že měli zůstat na místě, tam se mohli nejdéle bránit a přežít. Zešíleli? To byla jedna možnost. Nebo chtěli umřít v boji? Její vzpomínky z doby před čtyřmi stoletími naznačovaly, že něco takového je možné.

	Opět ji překvapilo, s jakým nasazením a účinností její nepřátelé bojují, vypadalo to, že jsou ještě smrtonosnější a nebezpečnější než dříve. Vzory, které teď sledovala, byly fascinující. Její další vojáci budou neporazitelní. Přes veškeré ztráty, které utrpěla, si uvědomovala, že tenhle boj se jí, i když bolel, vyplatil. Dorazila nová stovka novorozených válečníků. Osud vetřelců byl zpečetěn.

	Zuzana vytěsnila z mysli třesk a sténání oceli, supění mužů i mrazení vzbuzující mlaskavé zvuky z okolní temnoty. Soustředila se jen na drahokam ve své ruce. Věděla, že je v něm uschováno ohromné množství moci. Věděla také, že pokud ji uvolní, musí ji transformovat a usměrnit, jinak se bez účinku rozptýlí do okolí. Možná ne bez účinku, možná z ní bude mít užitek jejich nepřítel, možná je jednoduše zabije. S neovládanou magií nebylo nic jistého.

	Žárové kouzlo patřilo k těm jednodušším, jeho diagram se naučila jako první. Také ale věděla, že čím je moc koncentrovanější, tím méně promíjí. Každá nepřesnost, vlasové slepé rameno, uzlina způsobí, že tok energie poškodí diagram a následně jeho tvůrce. A v rubínu byla akumulována nesmírná moc. Tak velká, že určitě nikdy nebylo zamýšleno, aby ji kdokoliv uvolnil v jediném okamžiku. A právě to se chystala udělat.

	Podívala se směrem před sebe, kde s nekonečným zástupem nepřátel bojoval Roland. Času už jim moc nezbývalo, pokud vůbec nějaký.

	Zabil dalšího šermíře, svého dvojníka. Využila pauzy v běsnění násilí a postavila se vedle něj. Okamžitě proti nim vyrazil další nepřátelský válečník, ale Zuzana ho nevnímala. Představila si správný diagram, zformovala ho před svým vnitřním zrakem, který měli jen ti nadaní talentem. Neladila ho, nestudovala jeho detaily, nesnažila se je vylepšovat. Vytvořila ho jediným impulsem vůle, jednoduše, přímočaře, tak, jak ji učil řešit problémy její otec. Počkala, dokud se jeho struktura před ní nezaostří, a pak bez dalšího váhání prostě uvolnila moc skrytou v rubínu. Nebylo cesty zpět.

	* * *

	Vrchol vlny moci spálil vzduch, kámen a všechno ostatní, co mu stálo v cestě, úžlabina vlny pak ohniska požáru, který mohl pohltit celý svět, uhasila.

	Věc řičela, řvala, naříkala, sténala. Tohle byla úroveň moci ze starých časů! Jak měla předpokládat, že je jí schopen operovat někdo z jejích nepřátel? Všechno, co destrukčnímu taranu stálo v cestě, zmizelo, přišla o dobrou třetinu svého nejstrukturovanějšího já, o stovky bojovníků, kteří chránili prostor mezi ní a nepřáteli, a pak následně o další stovku těch, kteří se na chvíli zbaveni jejího pevného vedení pokusili získat nezávislost. Nenechali se snadno opětovně ovládnout, spoustu jich v lokálních rodičovských válkách musela zničit. Najednou byla sotva poloviční, stačil jediný okamžik!

	Tlaková vlna srazila všechny, kromě Zuzany. Ta ještě okamžik stála a pak se zhroutila. Valer vleže na zádech sledoval, jak dopadá na hladinu, splašky se rozstřikují a bezvládná Zuzana zůstává ležet ponořená v kalné vodě s tváří pod hladinou. Oslabená záře drahokamu pronikající špínou osvětlovala její rozcuchané vlasy. Vrhl se k ní po kolenou, zdvihl ji a začal jí čistit nos i ústa původně ponořená do smrduté břečky. Přitom zjistil, že celá sálá horkem. Bez přemýšlení jí ponořil hlavu zpět do smrdutých splašků, tak, aby mohla dýchat.

	„Máme někdo vodu? Chci jí omýt obličej!“ požádal.

	Klinsman mu začal se svou polní čutorou pomáhat, Kyrizi a Gruman drželi hlídku z obou stran.

	Valer chladil Zuzanu blátem tak dlouho, až horkost z větší části pominula, ale nepomáhalo to, zůstávala v bezvědomí.

	Zakryl dlaní drahokam, aby ho tolik neoslepoval, a podíval se na Klinsmana, zda nebude mít nějakou radu, zda nedokáže pomoct. Byl také čaroděj. „Magie může toho, kdo ji používá, spálit. Na popel. Viděl jsem to,“ odpověděl čaroděj na jeho nevyřčenou otázku.

	Valer se podíval zpět na Zuzanu a střetl se s jejím pohledem.

	Probudila se z bezvědomí.

	„Je to tak,“ potvrdila tiše.

	„Správně z nás neměl být ani popel,“ vmísil se do hovoru Gruman. „Podívejte se, pálené cihly vyzdívky jsou spečené, jako by vybuchla sopka. Ale nežhnou,“ ukazoval Gruman. „Měla by dál sálat žárem jako láva, ale všechno je najednou studené.“

	„Bylo to kouzlo,“ zašeptala Zuzana, „navržené tak, aby nezabilo uživatele.“

	„Jsi v pořádku? Co se s tebou stalo?“ vyptával se Valer a stále držel její hlavu v dlaních a bezmyšlenkovitě na ni stále patlal studené bláto. A všechno možné, ale z nějakého důvodu mu to bylo jedno. „Tebe jedinou nesrazila tlaková vlna, a přesto jsi omdlela.“

	„Myslela jsem, že mě to zabije, spálí. Bylo to ohromné množství moci a každá nepřesnost v diagramu kouzla způsobí, že se část moci obrátí proti tvůrci, jako když čepel neklouže dostatečně hladce z pochvy. Dokázala jsem to dokonale. Prakticky dokonale, jak je jen možné,“ vysvětlovala s tichým úsměvem.

	„Proto jsi tak horká,“ pochopil Valer.

	„Ale živá a vypadá to, že mi to nespálilo mozek a dokážu dál přemýšlet,“ doplnila Zuzana. „Jen nedokážu vstát.“

	„Musíme jít dál, musíme to zničit. Nechte mě tady a pokračujte,“ přikázala.

	Valer v jejím hlase opět slyšel kovový tón nedovolující odporovat.

	Vzhlédl ke svým posledním mužům, kteří ho obestoupili.

	„Vezměte si světlo,“ sáhla si Zuzana na čelenku.

	Nedovolil jí, aby si ji sundala.

	„Musíme to zničit,“ pokračovala.

	Byla ochotna zůstat a umřít v temnotě, obětovat se.

	„Buď půjdeme spolu, nebo vůbec,“ řekl.

	Nevěřil na záchranu obyvatel města, nevěřil na záchranu světa, záleželo mu jen na ní. Bohužel si to uvědomil příliš pozdě.

	Nebo dřív neměl možnost volby? Až teď.

	„Buď půjdeš s námi, nebo tady zůstanu s tebou,“ řekl.

	Zuzana zavrtěla hlavou, oblouk světla znásobil její pohyb. Gruman, Kyrizi, Klinsman a Cuvinan mlčky čekali na výsledek jejich debaty. Valer viděl, že se chystá něco říct, ale nedovolil jí to, sklonil se k ní a políbil ji.

	„Buď půjdeme spolu, nebo tu zůstaneme spolu.“

	„Tohle ti neodpustím, nedokážeš si představit, jak moc to bolí. Pomoz mi,“ řekla a podala mu ruku.

	„Musíme to zničit,“ dodala ještě. „Vím, kde to je, cítím to, stejně jako ono cítí mě.“

	Věc pozorovala, jak se její zubožení nepřátelé opět dávají do pohybu. Zbývalo jich posledních pět, neměli nejmenší naději, a stejně tvrdošíjně pokračovali směrem k ní. Jejich nesmyslná, hloupá tvrdohlavost ji téměř urážela. Proti ní přece neměli šanci. A současně ji děsila. Cítila se oslabena, byla oslabena, její schopnosti umenšeny. Vrhla jim do cesty desítky bojovníků, kteří jí ještě zbývali, a začala okamžitě pracovat na nových. Nebyla však schopná tvořit ty nejsilnější, nejsamostatnější, ale to v tuto chvíli nevadilo. Stále měla dost sil na to, aby vysála i poslední zbytky sil z pětice nepříjemných vetřelců a donutila je kapitulovat, poddat se. A pohltila je.

	Potřebovala však zpět svou hmotu, masivnost těla, aby akumulovala moc s potřebnou rychlostí a mohla provádět transformace vlastní struktury s takovou lehkostí a dokonalostí, na jakou byla zvyklá a jakou situace vyžadovala.

	Stačil jediný její rozkaz, projev její vůle a ve městě jen o několik metrů výš se do transu propadly tisíce lidí. Spěchali za ní, aby jimi mohla nahradit utrpěné ztráty. To však nestačilo, ne v tuto chvíli, potřebovala materiál okamžitě, ihned. Pseudokrysy, pseudohmyz se rozběhl bludištěm a pátral po zapomenutých tělech omámených, umírajících nebo jen nedávno zemřelých.
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	Zhmotnění nočních můr

	Běžná denní rutina pouličního ruchu ustoupila chaosu, až se postupně změnila v noční můru. Z domů vycházeli lidé v náměsíčném transu a mířili někam pryč, jejich blízcí, kteří nepropadli obluzení, se je snažili probudit. Většinou se to podařilo, někdy ne, a to se pak bdělí snažili omámené zastavit za každou cenu. Srazit je k zemi, znehybnit, spoutat a odnést zpět domů, dokud podivná nemoc nepřestane. Byly to regulérní tvrdé rvačky, kde často někdo přišel k úhoně, a Monika se jim úzkostlivě vyhýbala. Ona věděla, že to není nemoc, vyslechla dost z hovorů v baronesině paláci, aby si dala dvě a dvě dohromady.

	Poslední tři dny na přání své paní pátrala po muži jménem Bakly. Měla za úkol se jen vyptávat a do ničeho se neplést. Monika si jako spousta ostatních uvědomovala, že v Grafzatze se něco děje. Ztráceli se lidé. Nejprve bezdomovci a žebráci, později opilci, zmizelých celkově přibývalo. Dnes brzo ráno, když baronesa v přestrojení odcházela, se Monika ujistila, zda má ve svém vyptávání pokračovat. Odpověď, kterou dostala, ji přesvědčila, aby se snažila mnohem víc. Podle baronesy by jim pan Bakly mohl s mizejícími lidmi pomoct.

	Monika doufala, že je to pravda, protože to, co se teď dělo, ji děsilo. A zjevně to mělo spojitost s lidmi, kteří se ztráceli. Tihle omámení se snažili ztratit, nebo je k tomu něco nutilo.

	Obešla muže, který se snažil zastavit svou ženu. Kráčela v transu v domácích šatech, s rozpuštěnými vlasy, jako by ji volání zastihlo před lázní. Muž na ni mluvil, dotýkal se jí, snažil se ji zastavit a ona nevnímala. Nakonec to nevydržel, vyťal jí políček, opět bez úspěchu. Přehodil si ji přes rameno a odnesl ji pryč. Naštěstí pro něj se nebránila jako spousta jiných.

	Jinde se dva mladící snažili zastavit třetího, který jim čelil s nožem v ruce. Podle podoby je odhadla na bratry. Vyhnula se jim širokým obloukem.

	Pak minula hořící dům. Pokud se podobné rvačky odehrávaly i uvnitř, nebylo se čemu divit.

	Začínala mít pocit, že svůj úkol nesplní, protože na její otázky už jí nikdo neodpovídal, vlastně ji ignorovali. Všichni měli své starosti. V penziónu, jehož adresu dostala od baronesy hned na počátku pátrání, si na pana Baklyho pamatovali a nasměrovali ji do téhle čtvrti. Včera se jí podařilo zjistit jméno hospody, kam občas chodil. Do ní se ale neodvážila ani vstoupit. Už jen přiblížit se k ní bylo pro ni nebezpečné. Další stopu se jí podařilo získat v jednom stánku, kde prodávali jídlo na špejli. Ti sice jméno Bakly neznali, ale tlustého zachmuřeného muže s nakrátko ostříhanými vlasy v koženém kabátě si pamatovali. Prý bydlel někde v ulici, kterou právě procházela. Nebo alespoň z ní pokaždé ke stánku přicházel.

	Otlučené dveře domu s neudržovanou fasádou se otevřely, vyšel z nich muž v pracovní zástěře. Monika mu instinktivně ustoupila z cesty za sloup podloubí, už dokázala rozeznat nepřítomný výraz na první pohled. Váhavým krokem, jako by si nebyl zatím jistý, zda jde správně, si vybral směr. Následovala ho žena přepásaná kuchařskou zástěrou, desetiletý chlapec a o rok dva mladší dívka, všichni v transu. Ve vchodu se objevilo sotva tříleté dítě s pletenou čepicí na hlavě. To omámené nebylo. Drželo se dveří, panicky křičelo a snažilo se upoutat pozornost odcházejících rodičů a sourozenců, ti ho ale nevnímali.

	Monice se na okamžik zatajil dech. Tohle přece nebylo možné, tohle se nesmělo dít!

	Přestala se schovávat a vkročila oběma dospělým do cesty.

	„Pane! Paní!“ třásla střídavě oběma rodiči. „Musíte se probudit!

	Opouštíte své dítě!“

	Nepomáhalo to, odstrčili ji a pokračovali v chůzi.

	Rychle se vrátila ke dveřím, sebrala víc a víc vřískajícího chlapečka, poklusem dostihla matku a vtiskla jí ho do náruče tak, aby se sám zachytil rukama jejího krku. Žena syna zpočátku nevnímala, a kdyby se dítě samo nedrželo, spadlo by na zem. Po chvíli ho však sama popadla, do očí se jí začalo vracet vědomí, váhavě se zastavila.

	„Nesmíte nikam jít! Umřete a s vámi vaše děti!“ křičela na ni Monika.

	Lidé v okolí se jim vyhýbali, podobné situace se teď odehrávaly na každém rohu. Všichni spěchali domů, aby se postarali o své blízké, a snažili se nezaplést do problémů ostatních. Manžel ženy dál odcházel, s ním dcera i starší chlapec.

	„To přece nesmíte!“ zoufale vykřikla Monika, protože už opravdu nevěděla, co dál.

	Žena se synem v náručí se zmateně rozhlédla.

	„Co se stalo?“ zeptala se.

	Monika ji nechala být a běžela za odcházející trojicí. Muž ale na ni vůbec nereagoval, naopak kráčel stále energičtěji a rychleji, jako by si byl cílem své cesty jistější a jistější. Jeho děti s ním.

	Předběhla ho a bez dalšího rozmýšlení ho surově kopla mezi nohy. Padl k zemi jako podťatý. V první chvíli se měla strach, že ho zabila, pak se pohnul.

	„Co se děje?“ cedil mezi zuby, stočený do klubíčka.

	Chlapec s dívkou pokračovali v cestě nezměněnou rychlostí, jako by se nic nedělo.

	„Vaše děti, jsou omámené, musíme je zastavit!“ křikla na probírajícího se otce a utíkala za dětmi právě mizejícími za rohem.

	Podařilo se jí je dostihnout, dívku chytla do náruče a snažila se zvládnout její vzpouzení. O něco později se objevil i muž a provedl totéž s chlapcem.

	Monika začala dívce konejšivě broukat a zdálo se, že to pomáhá.

	Otec dětí ji napodobil a i chlapec se začal probírat.

	„Nechápu, co se to s námi stalo,“ vrtěl muž hlavou, „musíme se vrátit domů, zavřít se tam, než to skončí.“ Monika se rozhlédla.

	Omámených lidí viděla hned několik a dvě scény podobné té, které se právě stala nedobrovolným aktérem. Nebyla si jistá, zda to skončí, ale nepřela se s ním. Možná měl jediný možný rozumný nápad.

	„Neviděli jste tady někdy velkého chlapa v koženém kabátě? Zamračeného, nemluvného? Často jedl ve stánku tam na rohu,“ zeptala se, když je doprovázela při návratu domů.

	Přestože už byli při smyslech, připomínali jí lidi vzpamatovávající se po těžké ráně do hlavy.

	„Viděli,“ odpověděl jí muž po krátkém zaváhání už mezi dveřmi a zatlačil dceru dál do iluzorního bezpečí domu. „Vypadal jako nebezpečný člověk, podivín,“ dodal ještě.

	„Musím ho najít,“ vyhrkla rychle Monika.

	Muž se na ni podíval, viditelně bojoval s touhou zavřít dveře co nejrychleji.

	„Má pronajatý pokoj tam v tom domě,“ ukázal šikmo přes ulici. „Ale prý přebývá ve sklepě. Jak říkám, je divnej.“

	Bez rozloučení i poděkování zavřel dveře a nechal Moniku stát na ulici.

	Rozhlédla se. Připadalo jí, že město se každou minutou propadá do většího a většího chaosu, který postupně přerůstá ve zkázu. Další dům hořel a viděla několik sloupů hustého kouře v okolí. Mělo plnění jejího úkolu ještě nějakou cenu? Netušila, ale rozhodla se ho pokusit splnit kvůli baronese, která k ní byla vždy laskavá. Nevěřila, že něčemu tak hroznému, co se právě dělo, by mohl zabránit jediný člověk, ať už to byl mocný šlechtic nebo sebelepší bojovník. Pokud i přes svou snahu pana Baklyho nenajde, vrátí se do paláce. I když bez vojáků, kteří všichni odešli, bylo jen otázkou času, kdy ho vyrabuje chátra. Kde panuje chaos, tam se objeví chátra. To Monika dobře věděla. Ale alespoň na to budou spolu s Katrin dvě.

	Opatrně nahlédla pootevřenými vraty do průjezdu vedoucího na vnitřní nádvoří obytného domu, na který muž ukázal. Vypadalo to, že chaos zasáhl i sem, protože proč by jinak nechávali dveře otevřené? Průjezd i dvůr byl prázdný, u protější stěny stál napůl nevyložený povoz s obilím. Měla strach, ale ze zkušenosti věděla, že dávat ho najevo se nevyplácí. Zavřela za sebou a sebevědomě přešla na dvůr a pak postupně začala prozkoumávat vchody do všech čtyř obytných domů patřících ke vnitřnímu dvoru. Potkala jen nerudnou starou ženu, které na její otázku odsekla, ať si hledí svého, že ona má spoustu práce.

	V dalším kole se odvážila za dveře. Hned za nimi našla vždy na stejném místě vchod do sklepa. První dva byly nezajímavé, temné a chladné, naplněné pachem uskladněných potravin. Třetí sálal teplem, měla pocit, jako by stála před chladnoucí hrnčířskou pecí. Stejně to tam i vonělo.

	Sáhla do kapsáře, vytáhla svíčku a pět pečlivě zabalených zápalek. Stály víc, než si mohla dovolit, a člověk to s nimi musel umět a být velmi opatrný, protože stačilo škrtnout o cokoliv a hned hořely. Někdy se však vyplatilo mít oheň k dispozici okamžitě. Škrtla o dveře, svíčka zaplápolala. Na podlaze něco leželo, jinak byl sklep úplně prázdný. Musela sestoupit do půlky schodiště, aby zjistila, co to je. Byl to muž ve zbroji a chvíli jí trvalo, než v šeru poznala, kdo to je. Pan Bakly.

	A byl mrtvý.

	Nepomůže jim.

	Jako by to nestačilo, protější stěna se roztříštila a za ní se objevily ne zcela lidsky vyhlížející postavy s červeně svítícíma očima. Monika vykřikla. Dorazila pozdě a to, co k sobě lákalo lidi, si ji našlo.
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	Cesta k smrti

	Probudil jsem se, i když jsem o to nestál. Ani trochu. Holka, co jsem si ji pamatoval ze Zuzanina domu, křičela, v ruce držela nůž a ustupovala před něčím, co vypadalo jako chlap. Pokud by chlap mohl být z hnědozeleného slizu s rukama opice. A v nich poctivý meč. Proti němu neměla holka se svým nožíkem šanci. „Kámo,“ řekl jsem a vstal.

	Při pohybu jsem zvířil vzduch a najednou mi byla zima, jako bych opustil vyhřátou postel. Ale ležel jsem na zemi, ve sklepě, kam jsem se ukryl po vyhraném zápase s Gookem Nerzeezim. Abych tu… umřel. Ale stále se mi to z nějakého důvodu nedařilo. „Pane Bakly!“ pochopil jsem konečně, co křičí.

	Asi mi chtěla něco říct. Možná to bylo důležité. Možná ne. Jisté však bylo, že pokud nechám toho slizovitého týpka, aby dokončil, co zamýšlel, nic se nedozvím.

	„Kámo,“ zopakoval jsem.

	Jako bych pro něj neexistoval. Některý lidi ignorování rozčílí, mě ne. Vyhovovalo mi to.

	Udělal jsem krok, při dalším došlápl na pokrčené koleno a přímočaře ho kopl z boku rovnou do kyčle. Druhou ránu dostal od zdi, do které narazil. Svíčka, kterou mladá žena držela v ruce, přitom zhasnula, ale já stále věděl, kde ho najít. Doskočil jsem na něho oběma nohama. Necítil jsem to, jako bych lámal kosti lidského těla, spíš jako bych dopadl do pytle naplněného něčím zpočátku tuhým, ale poté, co jsem to prošlápl, měkkým a mazlavým.

	Zasyčela zápalka, plamen ozářil obličej mladé ženy. Možná byla vyděšená, ale ani trochu nepanikařila.

	Rychle se rozhlédla okolo, pohledem se okamžik zdržela na roztékající se mrtvole u mých nohou, než vlna slizu zalila svíčku. Zvedla ji a zapálila, dřív než plamen zápalky pohasl.

	„Co to je?“ ukázala na věc na podlaze.

	Mrtvolu už to nepřipomínalo ani náhodou, spíš něco, co člověk hodně opatrně obejde a potom si pečlivě zkontroluje podrážky, aby se přesvědčil, zda se náhodou nedostal příliš blízko.

	Pokrčil jsem rameny.

	„Možná víš víc než já. Proč jsi za mnou přišla?“ zeptal jsem se a přitom si představoval, jak uléhám na zem, zavírám oči a nořím se zpět do svého posledního snu.

	Nepamatoval jsem si ho, ale na tom nezáleželo, důležité bylo to slovo posledního. Nedokázal jsem si představit důvod, který by mě od rozhodnutí odvrátil. V zapomnění mi bylo dobře jako už dlouho ne. Zajímavé bylo, že se mi zahojila všechna zranění. A ještě zajímavější, že i má zbroj vypadala v pořádku, nepoznamenaná soubojem. Ale jak jsem sám sobě řekl – nezáleželo na tom.

	„Něco zabíjí lidi, nutí je odcházet do podzemí a tam je požírá,“ řekla.

	Stačil okamžik a věděl jsem, že má pravdu. Jen slovem požírá jsem si nebyl jistý, bylo to mnohem komplikovanější. Pod městem se ukrývalo něco hladového, něco toužícího po lidech. Uvědomil jsem si, že před časem se to otřelo i o mě, ale pak se to opatrně stáhlo, jako by se mu to, co ucítilo, nezamlouvalo. Podíval jsem se na místo, kde jsem původně ležel. Sliz z tvora, kterého jsem zabil, ho neposkvrnil, a to bylo dobře, nemusel jsem si hledat jiné. Na lidech mi nezáleželo.

	„Baronesa dnes někam odešla, myslím, že do podzemí. Podle mě s tím bojuje. Slyšela jsem ji, jak říká, že nenechá všechny lidi umřít.“

	Ztuhl jsem. Věděl jsem, že mi nelže, věděl jsem, že to je přesně to, co by Zuzana udělala. „Plánovala, že odejde do vévodství!“ řekl jsem zbytečně.

	Pokud cítila, že musí pomoct lidem, nic ji od toho nemohlo odvrátit.

	V tomhle byla dost jiná než já.

	„Řekla, že jí můžete pomoct.“

	Všechno se může změnit v jediném okamžiku, stalo se mi to mnohokrát. Ale nikdy nebyla ta změna tak totální jako teď.

	Otočil jsem se k puklině ve zdi, kterou se dovnitř dostal ten hlenovitý parchant.

	„Budu potřebovat oheň, dokážeš mi obstarat pár pochodní?“ podíval jsem se na ni.

	„Určitě, pane, určitě! Hned jsem zpět!“ Vyběhla po schodech ze sklepa.

	Chvíli jsem přemýšlel nad tím, že bych vyrazil do podzemí beze světla. Možná bych se bez něj obešel, ale pak jsem se rozhodl, že malou chvíli počkám.

	Monika, vybavil jsem si, že se jmenovala Monika, byla zpět téměř okamžitě, v ruce držela svazek loučí. Musela je někde ukrást, protože čas koupit je určitě neměla.

	„Půjdu s vámi,“ řekla rychle, když jsem natáhl ruku po pochodních. „Budu vám svítit, sama tady nezůstanu.“

	Bylo to její rozhodnutí, nevymlouval jsem jí ho. Venku to muselo vypadat opravdu ošklivě, když byla odhodlaná následovat mě do podzemí.
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	Zabíjet až do konce

	Zuzana bojovala robustní dýkou s oválnou záštitou a zuby na zachycení nepřátelské čepele v jedné ruce a štíhlým dlouhým ostřím v ruce druhé. Rutinně odvrátila bod, vpadla do tempa navázaného útoku, bodla protivníka do slabin a vzápětí ho sekla přes hruď tak rychle, že to vypadalo jako jediný pohyb.

	Valer si nikdy nemyslel, že žena může zabíjet tak lehce, šel z toho strach. Pak už na další myšlenky nebyl čas, protože přišla řada na něj. Nevěděl, s kolikátým soupeřem bojuje, kterýkoliv z nich ho mohl zabít. Čas tupých šermířů byl pryč, každý následující byl teď lepší než předchozí. Spodním krytem s odsmykem a prohnutím v bedrech unikl ostří ve slabinách. Kdyby tenhle trik před chvíli neviděl u Zuzany, neubránil by se. Útok do zárazu, silový přetlak, soupeř okamžik vzdoroval, Valer ho vychýlil z rovnováhy, podmetl a sekl přes tvář, bodl do hrudi. Teprve to ho definitivně uzemnilo. Současně se kolem něj protáhl vpřed Kyrizi.

	Valer si dovolil několik rychlých nádechů a výdechů a snažil se uspořádat myšlenky. V urputné skrumáži na to nebyl čas. Klinsman zůstal někde vzadu s proříznutým hrdlem, Valer ani nevěděl, jak se to stalo, zahlédl jen jeho obličej s nevidoucíma očima napůl ponořený do kaluže splašků. Gruman měl předloktí levé ruky ovázané provizorním obvazem, přes který prosakovala krev. Rána šla až na kost, ale rovnoběžně se svalovými vlákny a nepřeťala žádnou šlachu. Teď se přesunul před Valera, aby se po kratší pauze znovu zapojil do boje. Cuvinan padl, když je zezadu zaskočili z bočního vyústění, o kterém neměli ponětí. Bez Klinsmana ztratili svou poslední výhodu orientace. O moc dál už se nedostanou, to bylo Valerovi jasné. Z celé skupiny zbývali jen čtyři.

	Tunel hlavní stoky kousek před nimi ústil do otevřeného prostoru, víc Valer zatím neviděl. Kyrizi uklouzl, ale Gruman byl ve střehu a okamžitě přebral tlak soupeře na sebe. Stínohra na stěnách pokřiveně odrážela probíhající souboj. Už jsou vyčerpaní, uvědomoval si Valer, k smrti vyčerpaní.

	Gruman svého nepřítele zabil a vzápětí i dalšího, posunuli se o kus vpřed. Světlo křišťálu olízlo prostor před nimi. Klinsman jim říkal, že součástí systému je několik speciálně rozšířených šachet sloužících pro shromažďování přívalové vody a pro přípravu materiálu k opravám. Centrální měla být největší, ale ozářený prostor, který Valer zahlédl, mu i tak připadal moc velký.

	„Jsme skoro tam,“ zašeptal Kyrizi. „Dokážeme to!“

	Valer už tomu sám nevěřil, ale vystřídal na čele vyčerpaného Grumana dřív, než to udělala Zuzana. Agresivně vstoupil do útoku nepřítele, odrazil čepel stranou, z obratu kopl soupeře do břicha a dorazil ho šikmým sekem od ramene až po kyčel. Bez jediného zaváhání proklouzl vpřed těsně kolem jeho roztékajícího se těla a znovu využil bleskového agresivního nástupu ve svůj prospěch.

	„Za ním! Prorazíme!“ křičela Zuzana.

	Tunel stoky se tady mírně rozšířil, po celou předchozí dobu by to považoval za nevýhodu, teď však mohli zaútočit dva současně, zkušení bojovníci schopní spolupracovat proti jednotlivým nepřátelům.

	Jako by Kyrizi s Grumanem četli jeho myšlenky, protáhli se po obou stranách kolem něj a pokračovali v tvrdém útoku. Postoupili o větší kus, než se zdálo možné.

	Dokážeme to, možná to dokážeme, rezonovalo Valerovi hlavou, nepřátelé se před ním míhali ve změti světla a stínů, rozrážel jejich kryty a Zuzana zpožděná o půl tempa využívala otevřené cesty a likvidovala je s děsivou snadností.

	Probojovali se až ke vstupu do centrální šachty a tam se v úžasu zastavili. Prostor byl rozšířený a přetvořený v obrovský dóm klenoucí se do vzdálenosti desítek metrů, strop držela žebra z hmoty připomínající litou žulu. Ve středu dómu se tyčil živý sloup pokrytý vzorem šupin vzdouvajících se v pomalých vlnách. Sloup se větvil nahoře i dole, kořenovité větve a větvovité kořeny pokrývaly strop i podlahu v nepřehledné změti, z ní vyrůstaly štíhlé stonky zakončené červeně zářícíma očima, přímo na povrchu kořenů rychle vznikaly a zase zanikaly ozubené tlamy nejrůznějších tvarů a velikostí.

	To všechno nahánělo hrůzu, děsilo, ale Valer bizarnostem nevěnoval víc než jeden pohled. Hlavní překážku představovali bojovníci Věci. Valer v nich poznával sebe, Kyriziho, Grumana a další ze svých teď už mrtvých mužů, v některých dokonce i rysy Zuzany.

	A po zkušenostech z předchozích vybojovaných soubojů mu bylo jasné, že schopnosti jejich protivníků budou odpovídat tomu, co umí oni všichni dohromady. Věc se učila, sílila z každé dílčí prohrané srážky. Valer se rozhlédl znovu, hledal cokoliv, co by jim mohlo poskytnout sebemenší výhodu. Nic nenacházel. Všiml si jen, že válečníci nejblíž živému sloupu, který byl jejich skutečným protivníkem, s ním jsou propojeni sítí pavučinovitě tenkých vláken.

	„Je jich moc,“ zkonstatoval Gruman.

	Valer s ním souhlasil, ale neříkal nic.

	„Ale stejně to zkusíme,“ dodal vysoký muž.

	I tentokrát s ním Valer souhlasil.

	„Přesně tak,“ potvrdil.

	„Začnu já,“ zarazila je Zuzana, dřív než se zvedli k poslednímu útoku. Pak zaregistrovali pohyb na protější straně podzemního dómu.

	Věc sledovala okolí a díky bezpočtu svých očí, čenichů a dalších smyslových orgánů měla dokonalý přehled o situaci. A cítila uspokojení. Hmota jejího těla narůstala stále se zvyšující rychlostí, už chyběla jen chvíle, než překoná kritickou hranici, zotaví se ze všech ztrát a začne zakřivovat a stahovat do sebe moc ze širokého okolí.

	Její já bylo opět celistvé a kompaktní, díky šoku z masivních útoků, které přežila, se o sobě naučila spoustu věcí a dokázala toho mnohem víc než předtím. Vzhledem k tomu, že se musela vypořádat s ohrožením, četla a kopírovala vzory s přesností a rychlostí, o níž si nikdy nemyslela, že by jí byla schopna. Útok nepřátel jí pomohl dostat se na novou, vyšší úroveň.

	Po chvíli sebezkoumání se opět soustředila na nezvané návštěvníky. Za posledních pár minut se dostali až nečekaně daleko. Ale vlastně to bylo dobře, mohla je zkoumat přímo ona sama, ne jen svými vzdálenými smyslovými výběžky a podčástmi.

	Byli k smrti vyčerpáni, na nohou je držela jen jejich vůle. Cítila to z jejich potu, ze složení vzduchu, který vydechovali, viděla to z jejich držení těla, cítila žár přetížených svalů. Už po několikáté překonali hranici svých schopností, ale stále pokračovali. Nechápala, jak je to možné, ale snažila se to využít. Pečlivě je sledovala a analyzovala jejich vzory, jak nejpřesněji to pouhým pozorováním šlo. Měla nyní takovou převahu, že si mohla dovolit je nezabít. Ne hned. Nejpřesnější čtení vzorů bylo ze živých nosičů, a právě na tohle se chystala.

	Čarodějka se chystala zaútočit. Byla vyčerpaná tak, že se sotva držela na nohou. Věc vnímala, jak mentálně zhmotňuje diagram kouzla, připravuje se ho oživit a pak od svého záměru ustupuje a nechává moc, aby se rozptýlila. Bylo jí tak málo… Věc odhadovala, že čarodějčino rozkladné kouzlo by dokázalo zničit nejvýše pár nejbližších válečníků. Pokud vůbec, pokud by nezahubilo samotnou čarodějku. Ze strany ženy už nebezpečí nehrozilo. A to i proto, že kouzlo nebylo cíleno na ni, ale na podřízené bojovníky, její služebníky jednodušší formy, než byla ona sama. Kouzlo se šířilo po vzorech spojených vazbou příbuznosti, ale neumělo stoupat po hierarchii vzhůru, jen dolů. Kdyby byla čarodějka silnější a přesněji si uvědomovala, jak kouzlo funguje, mohla by zničit celou její armádu. Ale teď už ne, Věc začínala registrovat její lidské limity.

	Okamžik si pohrávala s možností, že by vetřelce zničila pozměněným kouzlem, svědkem jehož přípravy se právě stala, pak se jí však detaily magického diagramu rozplynuly před vnitřním zrakem a o tuhle volbu přišla. Nevadilo to, měla s nimi jiné plány. Najednou si uvědomila, že se na ně soustředila až příliš. V podzemí se už před nějakou dobou objevil další nezvaný návštěvník. Byl jen jeden, proto ho zatím přehlížela. Přestože mu stáli v cestě obránci nadaní pouze základní samostatnou inteligencí, měli ho vzhledem ke své početní převaze dříve nebo později zničit. Nebo alespoň podstatně zpomalit. Nic z toho se však nestalo. Vetřelec postupoval, jako by ho v cestě vůbec nic nezdržovalo. Posílila obklíčení vyčerpané skupinky v hlavní stoce a nasměrovala hlavní část svého vědomí k němu, aby zjistila, co se vlastně děje.

	Sekl jsem šikmo dolů, vzápětí nabral protivníka ramenem a nárazem ho poslal do cesty dalšímu v pořadí. Dupnul jsem na něco měkkého, čepel krátkého scramasaxu zasvištěla a jeho ostrý hrot vyryl hlubokou rýhu do obličeje u mé nohy. Stačilo to, oba chlápci se začali roztékat ve sliz. Před dalším jsem se stáhl ke stěně, nečekal to, v mazlavém svinstvu mu uklouzla noha a nedobrovolně mi ukázal záda. Na levé straně páteře mu nezůstal jediný obratel celý. Mrkl jsem doprava, bledá, hnědozeleným rosolem od hlavy až k patě pokrytá Monika právě zapalovala další pochodeň, poslední měla zastrčenou pod blůzu. Šikovná holka, v temnotě by to bylo mnohem složitější.

	Připadal jsem si, jako bych si poslední stovky metrů prosekával cestu gigantickou slizovitou huspeninou vyplňující celé podzemí města. Být jich víc, tak se v tom hlenu utopíme.

	Znovu jsem se chtěl vrhnout vpřed, ale uvědomil jsem si, že se přede mnou otevírá volný prostor vyplněný množstvím nechutného vlnícího se i jinak se pohybujícího svinstva připomínajícího na pohled džungli ze zlého snu šílence. A v džungli se schovávala spousta válečníků. Ve skutečnosti to všechno byl jen sliz, moc dobře jsem to viděl.

	Z protější strany podzemní prostory skrz chaos slizoidní džungle až k nám občas zalétl paprsek jasného bílého světla. Byla to Zuzana, přesně jsem věděl, kde se teď nachází. Viděl jsem to, stejně jako linie moci tvarující sliz, stejně jako centrální ohnisko – gigantické a stále sílící vědomí nepřítele, který vše ovládal. A také jsem věděl, že Zuzanu od smrti dělí jen poslední krok. Mě možná také, ale já to jen vítal. A smrti jsem se nebál.

	„Zůstaň tady,“ doporučil jsem Monice a vykročil beze spěchu do volného prostoru.

	První z nepřátel mi vyrazil vstříc, se zpožděním ho následovali další dva. To bylo dobře, už jsem byl z toho plahočení stokami celý otrávený. Srazil jsem jeho bod a rychleji, než byl schopen reagovat, zaútočil reverzním sekem na hrdlo. Pak jsem ho skopl do cesty parťákovi a věnoval se dalšímu. Přitom jsem si všiml, že už nemám v rukou scramasaxy ideální pro práci tělo na tělo, ale krátký a dlouhý meč s lehce prohnutými čepelemi s asymetrickým hrotem. Do volného prostoru se hodily víc.

	Ani jsem nevěděl jak, a mazlavého slizu jsem měl nad kotníky, jak se roztékala další dvojice nepřátel. Stromovitá věc v centru dómu usoudila, že jsem nebezpečnější než skupina na druhé straně, okolní džungle mi začala věnovat pozornost a většina jejích bojovníků se začala stahovat ke mně.

	Skvělé, alespoň nebudu muset chodit nikam daleko. A Zuzana bude moci utéct. Jenomže já věděl, že neuteče, že v podzemí zůstane, dokud To nezničí. Nezničíme.

	Další nepřátelé na dosah. Za nimi druhá vlna. Nebylo proč je šetřit. Nebylo proč se šetřit.

	Najednou byli pryč, díval jsem se na rychle se roztékající hromady slizu. Zhruba tucet, nepamatoval jsem si, jak jsem vyřídil druhou šestici. Bílé světlo teď svítilo převážně mým směrem, a to bylo dobře. Zuzana stále žila.

	Nová trojice přede mnou byla zakuta do plátových zbrojí a vyzbrojena dlouhými obouručními meči. Tomu se asi nelíbilo, jak rychle jsem zlikvidoval jeho předchozí obránce.

	Krátkým mečem jsem sek z ramene vychýlil jen tolik, abych pod ním podklouzl, a pak bijákem tvrdě udeřil na levou stranu prsního plátu. Ocel nevydržela, zdeformovala se a tím pádem poškodila i žebra pod ním. To protivníka zabrzdilo, rána do slabin ho zastavila úplně. Nejásal jsem, místo toho jsem sebou mrskl, jak to šlo, a z otočky přes ruku zasáhl bijákem dalšího z boku do helmy. Zelený hlen vystříkl skrz hledí v jediném mocném oblouku.

	Věc už se kompletně soustředila jen na nového vetřelce. Představoval soupeře odlišné kategorie. Byl rychlejší a silnější, než u lidí považovala za možné, zbraně v jeho rukou se proměňovaly podle jeho potřeby. Čaroděj; zabiják – musel být jistým způsobem čaroděj. Možná jí byl i něčím podobný. Vrhla proti němu své nejlepší samostatné vojáky a soustředila se, aby se učila z jejich porážek. Předpokládala, že nový příchozí jich sice pár porazí, ale bude jí to stačit k odpozorování nových vzorů, s jejichž pomocí ho snadno zničí.

	Podcenila ho, celá jednotka jejích obránců zahynula dříve, než pokládala za možné. A vše se dálo tak rychle, že nestačila nic vypozorovat, naučit se. A stejně dopadla i další skupinka.

	Pochopila, že tomuhle protivníkovi musí čelit pomocí silnějších válečníků, než jaké se dosud odvážila stvořit. Jako mužské stehno silné spoje k ní začaly přivádět hmotu z periférií jejího těla, Věc masu bleskurychle přetvářela, strukturovala na základě všech vzorů, se kterými se kdy potkala, otiskovala do ní části svého vědomí a v podobě masivních válečníků propojených s jejím jádrem pavučinovými vlákny ji posílala vstříc vetřelci. Ani to však nestačilo. Aby smrtonosného nepřítele víc zdržela, stvořila a oddělila od sebe celou linii obránců nadaných nejsilnějším, nejnezávislejším vědomím, které si dokázala podřídit jen prostřednictvím fyzického spojení. Bez dalšího zdržování je vrhla proti němu a začala tvořit další.

	Chlapi přede mnou byli najednou větší a silnější, někteří vybaveni štíty a sekerami, jiní obvyklými meči, další exotickými zbraněmi gladiátorů. Nechal jsem ozubenou kouli řemdihu, ať se omotá kolem ratiště mého kladiva, vyškubl zbraň protivníkovi z ruky, překvapeného ho bodl těsně nad nákrčník. Úderu ze strany jsem dokázal uhnout jen částečně, nárameníky loriky zarachotily a zabodly se mi do masa i přes šialinovou prošívanici. Praštil jsem ho hruškou kladiva do hledí, podruhé ocel prošla skrz až do mozku. Pokud ho opravdu měl. To už mě tísnili další dva, padl jsem k zemi, a než mě stačili přibít do sraček, podrazil jsem jednomu z nich nohy, ránu svého parťáka schytal místo mě. Sračky, sliz a bahno smrděly neskutečně odporně.

	Jen to nejhorší je pro mě dost dobrý.

	Zvedl jsem se, proti mně se už hnali další, hráz se štíty a meči. Ke své smůle byli příliš blízko. Odrazil jsem se proti nejbližšímu štítu, rozbil tak formaci a chlapa vlevo zpracoval krátkými čepelemi. Vlastně i chlapa vpravo, začínalo mi to splývat. Dalšímu jsem urazil hlavu válečným kladivem. Zbraně v mých pažích se proměňovaly přesně dle mých potřeb.

	Věc viděla, že její rozhodnutí bylo správné. Z porážek svých nejlepších se už učit dokázala. Stalo se otázkou času, kdy berserka zničí.

	Další vlna obránců byla tužší než ti předchozí. Čepel narazila na klín sekery silou, až mi ji málem vyrazila z ruky. Někdo zachroptěl, to já jsem zachroptěl, jak rychle jsem se vytočil, abych unikl útoku soupeře vlevo.

	Najednou proti mně spolupracovali.

	Pokračoval jsem v otočce, vodorovným půlobloukem zasekl sekeru z boku pod prsní plát, zapáčil klín v těle, využil vazby k nečekané změně směru a překvapil tak další dva. Mířil jsem na krk, ale netrefil jsem se, schytal to nárameník, ale naštěstí nevydržel. Přesunul jsem se zády k umírajícímu protivníkovi, aby mě kryl, než se zhroutí, zaklonil se, čepel mě polechtala po hrudi, ťal jsem po rameni a boku, dál jsem se mrtvému nevěnoval a vrhl se proti dalším.

	Získal jsem pocit, že pod tlakem reagují hůře.

	Jedním bojovým kladivem jsem kryl sek na bok, hrot druhého zarazil pod spodní okraj helmy. Instinktivně jsem pokračoval v pohybu vpřed, protože za sebou jsem před okamžikem zahlédl další stíny. Nestihl jsem to, rána do zad mě vychýlila z rovnováhy, skončil jsem v pádu přes rameno. Otočil jsem se právě včas, abych viděl, jak ke mně dobíhá pancéřovaný chlap a pozvedá zbraň. K jeho smůle příliš vysoko. Přerazil jsem mu levou nohu, než padl k zemi, byl jsem na nohou a rozdrtil mu odhalený rozkrok. A blížili se další. Stále silnější, rychlejší, lepší. Všude na mně ulpívala nazelenalá vlákna podobající se dlouhým hladovým pijavicím.

	Jen to nejhorší je pro mě dost dobrý.

	Přerazil jsem příliš dychtivý meč a vrhl se mezi ně. Okolo stříkala a pršela krev bleskově se proměňující v hnědozelený rosolovitý sliz.

	Síť vláken, hadovitých stonků i uzlovitých kořenů pokrývající celý strop viditelně pulsovala, jak Věci přiváděla z periférie další a další hmotu. Věc ji potřebovala, protože šílený berserk roztáčel spirálu svého brutálního běsnění do stále vyšších otáček. Na větší sílu odpovídal ještě větší silou, na vyšší rychlost bleskovými reakcemi vymykajícími se lidským možnostem. A na každou fintu reagoval odpovědí, se kterou se nikdy nepotkala, jako by jeho mysl byla stvořena právě pro podobné příležitosti.

	Ale Věc ho neustále sledovala, studovala, z vnějšku a teď i z bezprostřední blízkosti. A snažila se proniknout i dovnitř, do něj. To se jí zatím nedařilo, ale i tak měla informací víc než dost.

	Periferně jsem zahlédl další dva týpky odštěpující se z centrálního stromu. Oba s dlouhými meči, v pancířích, oba vyšší než já a o nic lehčí. Zabodl jsem hrot kladiva do štěrbiny mezi nárameník a hrudní plát, zapáčil, tím chlapa vytočil a hlavicí druhého kladiva ho vzal zezadu po zátylku. Stačilo to. Ti dva se už ke mně blížili. Ať jsem bojoval s čímkoliv, nelíbilo se tomu, když jsem krájel jeho sliz na plátky. Možná proto tolik brnění.

	Zatočil jsem oběma válečnými kladivy, abych si ověřil, jak dobře mi sedí v rukou. V průběhu pohybu se změnilo rozložení jejich váhy, pohledem jsem je zkontroloval – teď vypadaly, že se k prorážení silných pancířů hodí mnohem lépe než předtím.

	Ti dva už byli na dosah. Útok prvního byl tak bleskový a tvrdý, že jsem po krytu málem šel až do kolen, druhému unikl pádem na bok. Naštěstí pro mě nebyli v tom svém železe až tak hbití. Zvedl jsem se rovnou do útoku, prošel pod mečem, nárazem tělo na tělo a podmetem dostal na zem prvního, dupl mu na krk, pohrozem dostal do pohybu druhého a pak pokračoval přímočarým bodem. Když se chce, jde to i kladivem.

	Skrz pancíř jsem neprošel, ale alespoň jsem ho zpomalil a téměř se mu dostal tělo na tělo. Úderem jílcem zespodu mě málem knokautoval. Pustil jsem jedno kladivo, zaklesl jsem se levačkou za jeho nárameník, pravačku mu podvlekl pod paží a přehodil ho přes rameno, jeho nohy opsaly vysoký oblouk, při dopadu zařinčel jako železářství a odhalil mi krk.

	Stihl jsem se ještě sehnout pro své kladivo a už u mě byli další tři, jeden na hrotu formace. Bodl jsem do průhledu helmy, druhou zbraní se kryl, nechal se přetlačit dolů, zahákl ho za lýtko a na zemi dorazil úderem do slabin. Tam žádný pancíř neměl. Zbylí dva se na mě vrhli se znásobenou silou, jako by je osud jejich parťáka varoval.

	Věc byla v extázi, berserk nemohl být člověk, co předváděl, se vymykalo všemu, s čím se až dosud střetla. Zničil další vlnu jejích vojáků a probil se tak na poloviční vzdálenost k ní samotné. Ten fakt ji neznepokojoval, disponovala teď mnohonásobnými zdroji oproti stavu na počátku bitvy, jen oceňovala, jak si berserk i v chaosu vřavy udržuje vědomí cíle.

	Teď odpočíval s jedním kolenem za zemi, opřený o rukojeti svých děsivých zbraní. Materiál, z něhož byly vyrobeny, předčil cokoliv, co byla schopna sama vytvořit. Mnohokrát její válečníci padli, jen protože jejich ocel střet s ocelí cizince nevydržela.

	Dopřávala mu čas k zotavení, protože ho sama potřebovala. Po množství bezprostředních kontaktů, po množstvích malých smrtí, které musela v boji s ním protrpět, se jí podařilo navázat mentální spojení podobající se tomu, které používala ke čtení pohlcovaných obětí. Zatím však nebylo správně orientované, jako by nebylo jasné, kdo koho pohltí. Zřejmě kvůli tomu, že právě ona v jejich dílčích soubojích dosud prohrávala. Ale to nevadilo, byla si jistá, že nakonec zvítězí, navíc něčeho takového nebyl jako pouhý člověk schopen. Důležité bylo, že díky spojení cítila jeho vyčerpání, horkost krve v tepnách, zranění ve tváři, šrám na stehně, pošramocená žebra. Věděla, že se ještě zvedne, že jí bude ještě nějakou dobu vzdorovat. Ale to nevadilo, čas hrál v její prospěch. Co ji mátlo, byly jeho nejsilnější pocity, které dokázala vnímat. Berserk před ní se cítil šťastný, spokojený. Musela ve čtení udělat chybu, jinak to přece nebylo možné. Ten muž měl v následující chvíli umřít, a on byl šťastný. Nesmysl.

	Na to, aby s ním bojovala ona samotná, se ještě necítila připravena. Ale chtěla to, potřebovala to, byl to způsob, jak postoupit na další úroveň, jak překonat omezení.

	Zuzanu jsem nikde neviděl, jen záři jejího drahokamu. Mohla ho někde zavěsit, aby mi poskytla trochu světla, já však věděl, že tam někde je a čeká na příležitost. Lapal jsem po dechu a z nosu mi odkapávala krev. Kap, kap, rozstřikovala se o chvějící se šedozelený stvol vedoucí kamsi pryč. Věděl jsem, že to není kořen, ale na tom nezáleželo. Poslední srážka mi sebrala spoustu sil, sáhl jsem si až na dno a jednou nebo dvakrát mi pomohlo i štěstí, ale důležité bylo, že jsem stále ještě žil. Pozoroval jsem zvětšující se vybouleniny na povrchu monstrózního objektu podobajícího se živými nádory zohyzděnému stromu. Ta věc mě pozorovala bezpočtem očí roztroušených na povrchu a spoustou dalších, rozmístěných po okolních stěnách, stropě i na klátících se stoncích. Pozorovala mě a hodnotila, věděla, že jsem vyčerpaný, že mi docházejí síly, že se blížím ke konci.

	Jen to nejhorší je pro mě dost dobrý.

	Uslyšel jsem zvuk pohybu, otočil jsem se. Zezadu přicházel tucet válečníků, kteří sem dorazili odkudsi ze vzdálených chodeb. Aby mě zdrželi? Zvedl jsem se, pevněji sevřel válečná kladiva a udělal první krok. Nezaváhali, jejich vládce jim určitě neprozradil, co se tady dělo.

	Smetl jsem meč, přeťal paži, která ho třímala, zablokoval bod, kopem chlapa odmrštil a pak mu shora prorazil zobanem lebku i s helmou, dalšímu rozdrtil hrudník. Tohle nebyli protivníci, se kterými jsem bojoval tady v centrálním sále. Bylo to jako zabíjet dobytčata na porážce.

	Najednou se nikdo z nově příchozích neudržel na nohou, všichni se měnili v sliz. Válečníci na druhé straně nevypadali, že by se do boje hodlali zapojit. Zřejmě měli bránit v případném útoku Zuzanině skupině.

	Zaznělo hlasité dlouhé mlasknutí. Centrální strom se rozštěpil, z vnitřní stěny se vyboulila obrovská kapsa, ta praskla a odhalila čtyři válečníky, tentokrát bez brnění, pouze s meči. Jeden z nich byl velký, vypadal jako golem.

	Aktivita stromu poklesla, naopak jsem vnímal, jak se linie moci koncentrují ve čtveřici postav a nejintenzivněji v té největší. To se rozhodlo bojovat se mnou přímo.

	Viděl jsem na jedno oko a netušil, zda jsem o něj přišel, nebo jsem tak moc špinavý. Neměl jsem co ztratit, nebylo proč váhat. Vrhl jsem se proti nim.

	Věc poprvé bojovala přímo, bez prostředníků, své plné, ničím neomezené vědomí vtělila do podoby dvou a půl metrového muže, který se od hlavní masy odštěpil jako poslední, tři téměř přesné kopie svého já na hranici nezávislosti do těl bojovníků jako předvoj. A zálohu, pojistku nesmrtelnosti, ponechala v hlavním těle. Uvedenou do dočasného polospánku, omezenější a hloupější než ona sama. Ale to potrvá jen chvíli. Každé z jejích já se začne okamžitě vyvíjet. Věděla, že pozdější boj o nadvládu nad sebou samou bude obtížný, ale už jednou ho zvládla.

	Muž na přesilu zaútočil prakticky okamžitě, jako by se smrti nemohl dočkat.

	První z jejích kopií skončila s rozervaným břichem a rozdrceným krkem, druhý válečník berserka zatlačil do defenzívy, pak však skončili v jednom chumlu, do kterého nemilosrdně udeřilo její třetí já. Spletenec těl se rozdělil, berserk byl najednou opět na nohou, druhá kopie zasažená svým druhem se roztékala v primární hmotu. Její třetí já naznačilo útok, ale Věc viděla, že je něco špatně. Přesunula se za něho právě včas, aby ho srazila sekem přes záda, dřív než stačil uprchnout. Musela vytvořit defektní kopii, jinak si to nedokázala vysvětlit. Útěk nebyl správnou volbou.

	Postavila se berserkovi tváří v tvář. Už neměl válečná kladiva, ale dva krátké meče s robustními čepelemi zužujícími se do ostrých hrotů.

	Poprvé zkřížili zbraně; cítila, že jeho nejsou obyčejné, ale interagují s mocí akumulovanou jejím masivním tělem. Teď konečně mohla využít všechno, co se naučila, co její části nevěděly nebo neuměly použít.

	Bleskovou sadou útoků ho zatlačila do defenzívy, ukrajovala z něj kus po kusu, části jeho zbroje s řinčením dopadaly na podlahu sálu. Cítila jeho stupňující se vyčerpání, bolest ze zranění a současně pocit naplnění a štěstí. Nechápala to. Měl se bát nadcházejícího konce, a on ho ze záhadného důvodu vítal a současně se ho snažil za každou cenu oddálit.

	Nějakým nemožným způsobem se dostal z defenzívy a protiútokem smykem po čepeli ji zasáhl do hrudi. Věc se vytočila v bedrech, dříve než bylo zranění příliš hluboké, loktem srazila jeho paži a kontrovala úderem jílcem o jeho tvář. Ránu inkasoval, ale nepadl k zemi, jak správně měl. Srazil její předloktí záštitou a pak bodl směrem dolů. Čepel sklouzla po drátěné košili, Věc cítila, jak jí hrot pronikl stehnem.

	Myšlenku, že by v boji s ním mohla definitivně umřít, zatlačila do nejzazšího kouta. Vždy mohla ustoupit a postavit proti němu zástupy svých podřízených služebníků, kteří ho umačkají pouhou svou vahou. Pokud dokáže ustoupit, napadlo ji. I tuhle myšlenku rychle zapudila, jak nejlépe dokázala.

	Navalila se na něj, aby nemohl bodnout podruhé, využila výškové převahy a praštila ho loktem shora do místa, kde se krk napojuje na trup. Otřáslo to s ním, druhý úder, jeho kosti stále držely. Cítila, jak se jejich krev mísí, vzájemná vazba se zintenzívnila, začala rozeznávat mnohem detailnější vzory než z dálky. Prsty nahmátla jeho oči, podklouzl pod ni a přehodil ji přes rameno. Ani v pádu sevření nepovolila, dopadla na záda, on na ni, úderem hlavou jí přerazil nos.

	Další poškození a další až intimní kontakt. Viděla do něj lépe a lépe, rozeznávala víc podrobností a začala je kopírovat. Jeho vyčerpání a zranění ho měly dávno poslat do agonie, on však jen znásobil odpor.

	Několikrát se překulili v boji o rovnováhu. Cítila, jak hledá slabé body těla, proti kterým by mohl použít svou neskutečnou sílu. Dostal se pod ni, zamostoval a zbavil ji opory země. Využil toho k nasazení páky na ramena. Věc cítila, jak berserk stupňuje svůj tlak. Odpovídala mu větší silou znásobenou větší hmotou a robustností jejího těla. Zabral víc.

	Načítala jeho jednotlivé vzory, jak nejrychleji dokázala, a hledala mezi nimi ten správný, odpovídající za jeho odolnost hraničící s nezničitelností. Už ho měla, hlavními složkami byly zuřivost, nenávist, vztek, agrese. Okopírovala ho, ale fungovalo to jen omezeně. Musela začít přestavovat vlastní tělo, aby jí nepolámal klouby a kosti. Jako by s něčím takovým počítal, instinktivně nacházel další slabé body její obrany. Už ne rameno, ale loket.

	Pronikla hlouběji do vzorů, objevila jejich další složky a přidala je do obrazu. To jí umožnilo znásobit sílu za další hranici, konečně se začal poddávat, kapitulovat před jejím měnícím se a stále sílícím tělem. Paží se dvěma klouby navíc se dostala z jeho sevření, zobanem na čele mu uštědřila ránu do spánku. Kost neprorazila. Zatím.

	Něco zachroptěl, a místo aby to vzdal a jednoduše umřel, uvolnil na okamžik sevření, přesunul svůj opěrný bod, přehmátl a jediným náporem jí zlomil zápěstí, vzápětí se přesunul za její záda, kde podvlékl ruku pod ramenem a začal jí lámat vaz.

	Bolestí ochromená Věc nestačila zareagovat, jen křičela. Pak agónii konečně ovládla, eliminovala. Neměla ráda bolest stejně jako nikdo jiný. Tedy možná kromě muže, se kterým bojovala. Zezadu jí začaly růst ostré keratinové hroty.

	Jen to nejhorší je pro mě dost dobrý, pochopila, co berserk chroptěl, když ho málem zabila útokem do hlavy.

	Dostane to, slíbila mu. Jen to nejhorší.

	Ona tohle objetí nepřeruší, ona ne. Přidala další myšlenku. Hroty se zapřely do ocelové zbroje, jak ho svými přeměněnými pažemi začala přitahovat k sobě. Současně nechala hroty růst a dál přitom analyzovala vzory. On odpověděl zvýšením tlaku na její vaz.

	Kdyby ho instinktivně nezačala od prvního okamžiku ohrožení posilovat, byla by mrtvá. Co se přeměnit celá v něco jiného, mnohem nebezpečnějšího, s více možnostmi, než skrývala její pseudolidská podoba? Neměla to vyzkoušené, nápad zavrhla. Než by to dokázala, zabil by ji.

	Místo toho našla další detail vzoru v jeho já, napodobila ho a získala další sílu, další schopnosti. I on nějakým záhadným způsobem zvýšil svou sílu.

	Sevřením drtila jeho trup a současně ho probodávala hroty vlastního těla. Ocel ustupovala náporu, pak i vydělaná kůže pod ní, nakonec přišlo na řadu jeho tělo. Vítězila.

	Místo aby umřel, znásobil tlak měrou, která byla mimo její schopnosti. Pocítila strach. Co přehlédla? Znovu se soustředila na berserkovy vzory. Hlavní struktury i jejich detaily zanalyzovala i zkopírovala správně, ale každá i sebemenší linka v sobě ukrývala další drobnokresbu, kterou dosud nevnímala, a tudíž zanedbávala. Vrátila se k ní, studovala ji, napodobovala, ale pořád nenacházela konec, elementární tkanivo jeho já. Hněv, nenávist, vztek, agrese, ale i další lidské pocity a emoce a vazby, které u děsivého válečníka neočekávala, byly do sebe zapleteny v tak komplikovaných titěrných vzorech zavinutých jeden do druhého, že je nedokázala ani přečíst, natož napodobit. Ale na tom nezáleželo, protože cítila, jak keratinové hroty pronikají tělem nepřítele hlouběji a hlouběji, blíží se k jeho srdci a dalším životně důležitým orgánům. Už krvácel, z vnitřních i vnějších ran, každou chvíli musel omdlít a pak umřít. A potom se jejich kontakt ještě víc zintenzívnil, přišel čas, aby ho pohltila.

	Jen to nejhorší je pro mě dost dobrý, zachraptěl jsem a zlomil tu zkurveně odolnou páteř. Zaplavila mě záplava něčeho, čemu jsem nerozuměl, co jsem se snažil ignorovat, vytěsnit. Z dálky jsem vnímal, jak se ze šera vyřítilo několik postav, mezi nimi Zuzana. Poslední obránce nepřítele porazili jako kuželky, ale víc se jimi nezdržovali. Správě se soustředili na strom, v němž stále ještě tohle zrůdné monstrum přebývalo. Zavřel jsem oči. Ne, to jsem jen na chvíli přestal vidět. Ale na tom už nezáleželo. Něco uvnitř mě prasklo.

	Okleštěné já mateřské Věci předurčené k pozdějšímu pohlcení si uvědomilo šanci stát se jediným já a bez omezování svým stvořitelem okamžitě převzalo moc nad stovkami tun hmoty, která se teď stala jeho vlastním tělem. V jediném okamžiku si podřídilo všechny existující i vznikající služebníky. Nová Věc se zrodila.

	Další na řadě byly hrozby, kterým musela bezprostředně čelit. Berserk umíral, z jeho strany už nic nehrozilo, ale čtyři útočníci zůstávali nebezpeční.

	Centrální sloup začal každým okamžikem bytnět stovkami kilogramů hmoty, jak ji do něj nová Věc usilovně pumpovala. Během chvilky se stal tak objemný, že bude trvat dlouhé minuty, než jí její nepřátelé dokáží ocelovými zbraněmi vážněji ublížit. Současně dokončila tvorbu desítek nových bojovníků a dala jim jediný rozkaz – bránit svého vládce. Několik tuctů válečníků nejrůznějších schopností spěchalo k centrálnímu dómu, další se bezprostředně rodili z početných lůn jejího mnohasettunového těla. Možná nebyli tak dobří, nadaní vlastní inteligencí jako jejich předchůdci, ale jejich počet víc než dostačoval, aby spolehlivě zdecimovali poslední hrstku nepřátel. A současně se rodili další, Věc viděla, že v krátké chvíli jich budou stovky. A stále měla k dispozici ty nejlepší obránce vytvořené ještě její předchůdkyní.

	Tři unavení vyčerpaní muži s ocelí v ruce postupovali proti formaci mohutných zabijáků s červeně zářícíma očima, mezi nimi žena s propadlými tvářemi, sotva se držící na nohou. Ta žena byla čaroděj, vybavila si Věc ze zděděných vzpomínek, čaroděj, který ji málem porazil a způsobil neskutečné utrpení. Naštěstí čaroděj na konci sil, neschopný dál používat magii. Věc navíc nebažila po pomstě, ani nehodlala udělat chybu své předchůdkyně, která toužila za každou cenu své nepřátele zanalyzovat a využít. Ona je chtěla jen jednoduše zabít. První z jejích bojovníků vbíhali do sálu, v okamžiku měla desetinásobnou, dvacetinásobnou přesilu. Umačká je pouhou vahou svých obránců.

	Zuzana se zaměřila na gigantický, stále se zvětšující kmen pulsující obscénní nápodobou života. Vyčerpaná a zraněná by se neměla pokoušet manipulovat mocí, i nejmenší chyba znamenala smrt. Ale právě kvůli této chvíli předstírala, že už dál nedokáže ovládat magii.

	Rozkladné kouzlo teď necílila na válečníky, jejichž první vlna se vrhla na její druhy, ale přímo na Věc před ní. A na všechno jí podobné, všechno s ní spojené, všechno z ní odvozené.

	Zhmotnila diagram před svým vnitřním zrakem a oživila ho veškerým množstvím moci, na kterou si dokázala sáhnout. Blízko Věci ovlivňující a koncentrující magii pouhou svou existencí to bylo snazší, než čekala. Potlačila pud sebezáchovy, vložila do kouzla víc, než si mohla dovolit, nenechala si nejmenší rezervu, aby zvládla nápor energie, až se vrátí do jejího mocí opuštěného těla. Jako by se rozběhla proti zdi a v plném sprintu do ní narazila. V bezvědomí padla do slizu oživeného komplikovaným předivem vláken a kořenů, z nevidoucích otevřených očí jí tekla krev.

	Gruman, Kyrizi a Valer v trojúhelníkové formaci rozestavení okolo Zuzany čelili zdrcující přesile a snažili se odvrátit valící se lavinu válečníků. Zadní řady se tlačily na přední, nepřátelé postupovali proti jejich čepelím bez zábran, beze strachu; pod nepřetržitými útoky oceli se měnili v slizovitou roztékající se vlnu. Postupující vlnu, životní prostor šermířů se zmenšoval každou sekundou.

	Zuzana zjistila, že opět vidí a stále pozoruje pulsující povrch monstrózního pseudostromu v centru dómu. Nic se nezměnilo.

	Gruman upadl, Valer odvrátil ránu, která mu měla rozpoltit hlavu, ale pak sám v poslední chvíli vychýlil bod, který mu pak jen roztrhl kůži na čele a spánku. Se zakrváceným obličejem ztratil orientaci, dvě čepele ho kously do břicha. Kyrizi zůstal poslední. Selhala.

	Válečník v bleskové otočce poslal k zemi ještě dva další nepřátele, pak se sám ocitl v obklíčení čepelí… které jim v dalším okamžiku vyklouzly z ochromených paží.

	Centrální kmen zezelenal, vzápětí jeho povrch zbortily vzdouvající se vlny, ze stropu dómu začal pršet hlen nejrůznější konzistence, rozklad započal. Najednou nestál na nohou jediný z nepřátelských bojovníků, všichni současně se roztékali v neorganizovanou, ostře zapáchající hmotu pomalu se valící do okolí ve vazkých vlnách.

	Valer se s heknutím posadil, ruku položenou na břichu, kam ho naposledy zasáhli. Ani jedna rána neprošla skrz zbroj. Gruman se postavil sám, Kyrizi pomohl Zuzaně. Dokázala udělat pár kroků ke svému otci, posadila se vedle něj, položila mu ruku na rameno a zůstala nehybně sedět. Stále si nebyla jistá, zda sama přežije. Měla pocit, že někde uvnitř ní se něco polámalo. A bála se, že přišla o dítě, tohle přece nemohlo přežít. Ale možná to byl jen následek magického vyčerpání. Možná.

	„Asi jsme zvítězili,“ řekl Valer, ale neznělo to moc přesvědčeně.

	„Ano, asi ano,“ přitakala.

	Necítila triumf, necítila vůbec nic, jen prázdnotu.

	„Platí, co jsi řekla?“ řekl někdo a tělo pod její rukou se pohnulo.

	Až se zpožděním poznala hlas svého otce.

	Otočila se k němu, místo obličeje měl skvrnu zeleného slizu, kterým probublával jeho dech. Věděla, na co se ptá. Začala mu čistit obličej. Jeho pokožka byla studená, skoro mrazila.

	„Ano,“ odpověděla. „S touhle prací končím. Najdu si místo daleko od lidí crambijského císaře a budu tam v klidu žít. V klidu.“ Viděla, jak se její otec usmál. Stiskla mu ruku.

	
45.

	Epilogy

	Vuki

	Vuki si uvědomil, že nic kromě žízně a hladu ho už nenutí k tomu, aby se dál snažil uvolnit řetěz poutající ho k trámu. A smrad, strávil v pokoji několik dní bez možnosti navštívit záchod, a podle toho to v místnosti vypadalo. V první chvíli chtěl volat o pomoc, pak ale nutkání překonal. Pokud by někdo přišel, nemohl počítat s tím, že by mu pomohl. Proč by měl? Podíval se na své zakrvácené prsty, vypadaly spíš jako pahýly, ale stále s nimi mohl hýbat, stále ho bolely. Ukazovák pravé ruky od posledního kloubu černal, ale to mohl řešit později. I kdyby k řešení musel použít nůž.

	Chvíli zkoumal, zda opravu necítí žádný hlas lákající ho do podzemí. Nic takového nevnímal, jediné, co ho zajímalo, bylo, zda poté, co se uvolní ze svých okovů, v úkrytu pod uvolněným prknem v rohu najde své pracně vydělané peníze. Uplynulé dny se mu slily v jedinou rozplizlou skvrnu lemovanou jen vzrůstající bolestí z rozdrásaných prstů. Klidně sem mohl někdo přijít a okrást ho.

	Ještě jednou své pocity zkontroloval – žádné cizí nutkání stále necítil. Podíval se na ze dvou třetin propilovaný trám. Den tvrdé bolestivé práce a může být na svobodě, odhadl. Nebo – uvědomil si, že v opasku má zastrčený druhý náhradní klíč od pout. Stál ho tři měďáky a nějakou záhadnou šťastnou náhodou na něj úplně zapomněl. Až do teď. Opět šťastná náhoda. Měl pocit, že právě šťastným náhodám vděčí za svůj život. Ale nemínil to zkoumat.

	Odemkl si pouta, váhavě se postavil, a když zjistil, že ho nohy unesou, přesunul se ke stolu, kde sáhl po hliněném džbánu zavřeném povoskovaným papírem převázaným přes hrdlo. Bylo v něm pivo, při svých přípravách ho nechal mimo dosah a po připoutání už bylo pozdě.

	Pivo bylo teplé, částečně zvětralé, ale přesto to bylo nejlepší pivo jeho života. Pil tak dlouho, dokud mu stačil dech, potom zase a ještě jednou, dokud nebyl džbán prázdný. Těžce se posadil na židli a chvíli jen tak zíral na pokoj, který se po několik uplynulých dní stal jeho vězením – a současně ho chránil před – nevěděl přesně před čím. Konečným výsledkem by byla smrt, tím si byl jistý.

	Uvědomil si, že je lehce opilý, nebylo divu, velký džbán piva prakticky nalačno. Opilost a nadhled, který s ní získal, mu umožňovala povznést se z toho, čemu nějakým zázrakem unikl. A naplánovat další kroky.

	Podíval se do džbánu. Byl prázdný. Pokud by si dopřál ještě jeden takový, nebyl si jistý, že udělá všechno, co by udělat měl. Uklidí pokoj, vydrhne podlahu, přinese si něco k jídlu a teprve potom si obstará další džbán piva.

	O pár dní později se Vuki blížil k městské bráně Grafzatzy. Na zádech měl ruksak, v něm kilo sušeného masa, něco slaniny, dvě kila mouky a otlučenou pánev. S další výbavou mu to mělo umožnit, aby se pár dní nemusel stavovat v žádném hostinci a mohl přespávat v lesících mimo cesty, aby za sebou nezanechal žádnou stopu. Pokud dokáže z města odejít.

	Střídavě kladl jednu nohu před druhou a čekal, kdy se dostaví nevolnost, která přeroste ve fyzickou slabost a nakonec v život ohrožující šok, který ho prakticky ochromí.

	Městská brána se blížila, srdce mu začínalo bít rychleji, dýchal jen mělce a točila se mu hlava. Nedokáže odejít, neskončilo to. Věc v podzemí si ho tady drží a stále ho vězní. Strážný mu věnoval lhostejný pohled. Situace ve městě se stále nevrátila do normálu, některé domy ještě dohořívaly a jedna fáma stíhala druhou. Prostý chodec bylo to poslední, co by vojáka zajímalo. Vuki si uvědomil, že bez problémů prošel branou, za sebou má kus cesty a je definitivně pryč z města.

	Najednou z něj všechno spadlo, cítil se naprosto skvěle, veškeré příznaky tělesné slabosti pominuly. Byly jen v jeho hlavně, nikde jinde. Vuki se cítil svobodně a dobře jako už dlouho ne, jako vlastně nikdy v životě.

	Až mezi sebe a tohle prokleté město položí dostatečně dlouhou vzdálenost, rozhodne se, jak naloží s vydělanými penězi. Měl pocit, že se naučil něco nového. Při troše opatrnosti by mu to s kartami a kostkami mohlo jít lépe než dříve. Překročil bílou čáru z bílých křemenných bloků zasazených do cesty. Všiml si jí, už když do Grafzatzy přicházel. Teď byl ale jeden z velkých kamenů vypáčený ze svého lože a ležel vedle cesty, kde ho už omývaly mořské vlny. Vypadalo to, skoro jako by to někdo udělal záměrně, ale Vuki věděl, že mořské proudy občas dokážou podivné věci. Proč by se někdo mořil s kutáním těžkého šutru a jeho zahozením pár metrů vedle. Pokračoval v cestě. Sem se už vrátit nechtěl. Nikdy.

	Kyrizi

	Kyrizi sledoval, jak Katrin vyplácí obchodníka s látkami. V šatech s květovaným vzorem jí to slušelo a spousta mužů si ji úkosem mlsně prohlížela. Kyrizi stál právě tak daleko, aby bylo jasné, že k ní patří, a současně jí dopřál volný prostor k nakupování a smlouvání. Vůz se zbožím byl už téměř plný, ještě chtěli opatřit zásobu čerstvého ovoce. Z podzemí se jich sice vrátila jen hrstka, ale potřebovali nové oblečení, vybavení, suroviny, které baronesa používala pro léčení, potraviny a už se postupně začínali připravovat i na cestu z města.

	Zahlédl muže, který si Katrin prohlížel jinak, jako sup kořist. Patřili k němu další tři a pomalu se začali stahovat davem ke Katrin a jejímu vozu. Jeden ochránce je zjevně neodradil. Kyrizi se posunul o krok ke Katrin do cesty prvnímu ze supů. Nevěděl, zda ji chtějí jen okrást, případně okrást i unést, a ještě u toho získat povoz s nákladem. Bylo mu to jedno. Navázal oční kontakt s vůdcem čtveřice, instinktivně věděl, který z nich to je. Nevložil do svého pohledu žádnou výhružku, jen mu dal najevo, že o něm ví.

	Muž zaváhal, zpomalil a pak se najednou otočil a zmizel v davu. Ostatní ho následovali. Kyrizi pocítil náznak nespokojenosti. Úkol sice splnil, ale…

	Zjistil, že ho Katrin pozoruje.

	„Báli se tě,“ zhodnotila správně situaci. „Muži se tě teď bojí.“ Kyrizi se nepřel.

	„Báli se i dříve,“ poukázal pouze. „To ano, ale teď mnohem víc.“ To byla pravda.

	„A ty?“

	„Já ne,“ usmála se, „já nejsem muž.“

	Kyrizi zamířil rozvážným krokem z tržiště, lidé se před ním rozestupovali a nikdo se na něj nepodíval dvakrát. Katrin s povozem ho následovala, přitom ji napadlo, že Kyrizi na muže působí podobně jako zachmuřený otec baronesy. Změnil se, všichni se změnili, a on patřil k těm, kteří nejvíc. Ale život pokračoval a ona za to byla ráda.

	Těšila se na každý další den.

	Gruman

	Gruman se opatrně posadil do křesílka a lehce se přitom naklonil do strany, aby ulevil zotavujícímu se pravému boku. Život mu stále ještě chutnal nezvykle svátečně. Poté, co se rozhodl vrátit do stok s Valerem a jeho muži, se vzdal všech nadějí, předpokládal, že tam zůstane. Nestalo se tak, ale na povrch se vrátil víc mrtvý než živý, zraněný, obalený špínou a přiotrávený rozkládajícím se slizem. Zachránila ho péče, které se mu dostalo v sídle baronesy Münchauzen. S přispěním kouzel a magických artefaktů uzdravila i ostatní. Ale Valerových mužů zbylo příliš málo na to, aby… to už nebyl jeho problém. On žil.

	Číšník na něj pohlédl podruhé. Beze spěchu, bez naléhání, jen dal najevo, že je připraven zareagovat na každé přání vzácného hosta. V podobně luxusní restauraci Gruman seděl jen párkrát, pokaždé pracovně, protože podniky téhle úrovně byly na jeho kapsu příliš drahé. Teď však na peníze nemyslel. Chtěl, aby se tady Corinne líbilo, aby z toho měla ten správný pocit. Možná by si k přemýšlení mohl dopřát džbán piva, napadlo ho.

	„Co pro vás mohu udělat, pane?“ vyložil si číšník naprosto přesně výraz jeho obličeje.

	Gruman zahlédl známou siluetu.

	„Dvě piva a dvakrát rum, dobrý rum,“ upřesnil, „čekám přítele.“

	„Rozumím, pane,“ odpověděl číšník a přikývl.

	Spousta lidí by ho vzhledem k jeho vráskám a téměř bílým vlasům označila za starce, on však vypadal, že obsluhování hostů ho nesmírně těší a je smyslem jeho života. Možná si taky uvědomoval, že život nedávno málem skončil, napadlo Grumana.

	Keshua vklouzl za stůl s elegancí kočkovité šelmy Grumanovi až bolestně připomínající, jak je na tom on sám fyzicky špatně.

	Byl rád, že chodí.

	„Vidím, že se ti daří dobře,“ řekl jeho bývalý parťák místo pozdravu.

	Číšník před ně postavil pivo a číšku s rumem servírovanou dle místního způsobu – se sklenkou vychlazené vody v broušené sklenici.

	„Vidíš,“ ukázal Gruman na drinky na stole, pozvedl svůj pohárek a pak ho zase odložil.

	„Ale jsem rád, že i ty vypadáš v pořádku,“ dodal a ani se nesnažil, aby jeho hlas zněl příliš přátelsky.

	„Jo, udála se spousta věcí,“ přitakal Keshua a přivoněl k rumu. „Dobrý pití,“ ocenil. „Ale ty nevypadáš úplně zdravě. Na druhou stranu – zařizuješ si nový život.“

	Grumanovi přejel mráz po zádech, na celém těle měl husí kůži a jeho srdce vynechalo dva tepy. Navenek se však tvářil stále stejně nad věcí.

	„Proč myslíš?“ opáčil a ochutnal servírovanou vodu.

	Tvářil se, jako by se mu na její chuti něco nezdálo.

	Myšlenky se mu současně rozběhly stěží zvladatelnou rychlostí. Jedno bylo jasné. Keshua ho v průběhu uplynulých dní dokázal vysledovat až k Corinne a Haakovi. Teď byli oba zranitelní. To vědomí mrazilo. Ale vlastně se nedivil, v uplynulých dnech myslel jen na to, aby přežili, vzdálenější hrozby zanedbával. Měl být prozíravější.

	„Ta vdova má svý roky, ale je pořád šťabajzna, v posteli musí být skvělá, že jo?“

	Keshua do sebe obrátil panáka a zatvářil se překvapeně. „Vynikající,“ ocenil destilát.

	„Krytí, zapadl jsem do místní společnosti,“ odpověděl suše Gruman a na ex vypil svůj vlastní drink.

	„Fakt dobrý pití. Nežiješ si špatně. Jako rybář si na něco takovýho nevyděláš.“

	„To ne,“ souhlasil Gruman. „Odskočím si.“

	„Ještě jednou, prosím,“ obrátil se na číšníka. „Pro nás oba. Dvojitého.“

	Číšník se zatvářil, jako by pití dvojitých panáků krátce před obědem byl ten nejlepší možný nápad.

	Gruman odešel na toaletu, snažil se přitom pohybovat co nejpřirozeněji, aby skryl následky svých zranění, ale bylo mu jasné, že zkušenému Keshuově zraku jeho neobratnost stejně neunikne. Vymočil se, pak jen tak chvíli stál s dlaněmi napřaženými před sebou a pozoroval je. Třásly se. Díval se na ně tak dlouho, dokud je necítil stejně nehybné a ledové jako své vlastní vnitřnosti.

	Vrátil se do sálu, Keshua dál seděl na svém místě, jak předpokládal.

	„Byl jsi tam dlouho,“ zkonstatoval mladší ninja.

	Gruman přikývl.

	„Nejsem úplně v pořádku, ale potřebuju jen pár týdnů klidu. Dám se dohromady a přednesu zprávu o všem, co jsem zjistil. Už to mám napsané. Rezidentské místo mě nemine.“

	„Dobrý pro tebe,“ pozvedl číši s rumem Keshua, ale pak ji položil, protože Gruman přivolal číšníka.

	„Vaše slavnostní menu, pro dva. To s humry,“ poručil si. „Nebo vlastně menu pro jednoho a můj přítel si vybere dle své chuti.“

	Opřel se a sledoval, jak si Keshua prohlíží jídelní lístek a konzultuje ho s číšníkem. Už jen při opření ho bolestivě píchlo v boku, vzpomněl si, že mu baronesa zdůrazňovala, aby se vůbec nerozčiloval, nebo se mu potrhají vnitřní rány, které zašila. Nebude se rozčilovat, umínil si. Ale v souboji s Keshuou nemá ani tu nejmenší šanci. To mu bylo jasné.

	„To bude přesně ono,“ ukončil diskuzi s číšníkem mladší ninja.

	„Pokud vím, se zabitím velitele jednotky baronesy Münchauzen jsi neuspěl, mám za to, že je pořád živý,“ nadhodil lehce posměšně Gruman.

	Keshuovi se poznámka nelíbila, ale snažil se nedat nic najevo.

	„Není to Koniáš,“ přiznal. „Popis neodpovídá, proto jsem od svého plánu upustil. Na každého se štěstí nemůže usmát jako dnes na tebe. Možná příště. Připijeme si?“

	„Určitě, už mě to harcování po světě unavovalo. Na budoucnost,“ pozvedl Gruman číši s rumem.

	Oba ji vypili na ex.

	„Tady umějí žít,“ ocenil drink Keshua.

	„Jo, to tedy ano,“ souhlasil Gruman.

	Oba muži chvíli seděli mlčky, Keshua vypadal o poznání spokojeněji než na začátku rozhovoru.

	„Není ti i v tomhle vedru zima?“ zeptal se.

	„Je,“ připustil Gruman.

	Od doby, kdy se vrátil z podzemí, se nemohl nabažit slunce a tepla. „Myslel jsem si, že mě rum rozehřeje,“ pokrčil rameny, „ale pořád je mi trochu zima.“

	A nemohl se nabažit Corinne. Když byl s ní, uvědomoval si, že opravdu žije, jaké je to úžasné. Cítit teplo její kůže, šimrání vlasů, vůni. V podzemí, ve stokách, sám sebe považoval za mrtvého. Neodvažoval se doufat, že by se kdy mohl vrátit na povrch. Kdyby ano, zbláznil by se, nezvládl by to. Ale tohle všechno si nechával pro sebe.

	„Nejvíc od konečků prstů na nohou i u rukou, nezdá se ti?“ Gruman se podíval na své dlaně a zkusmo zahýbal prsty.

	„Možná,“ připustil. „Stále nejsem ve formě, sotva se hýbu. Měl jsem nějaké problémy.“

	„Všiml jsem si,“ usmál se Keshua.

	„Ten pocit chladu by se měl stupňovat, ale velmi pomalu. Po něm by mělo přijít znecitlivění a ochrnutí. Ale mozek by měl stále fungovat.

	Slyšíš mě, můžeš odpovídat, ne?“

	„Myslím, že jo,“ řekl Gruman. „Stále slyším. Proč bych neměl?“

	„Skvělé,“ ocenil Keshua. „Mělo by to dopadnout tak, že člověk zcela ochrne, ale zůstane při vědomí. Slyší, myslí, ale nemůže se ani hnout. Podle mě časem oslepne, protože nedokáže mrkat a vysuší se mu oči. A nakonec se udusí, protože přestanou fungovat i dýchací svaly. Ale to až za dva, tři dny. Tedy myslím si to, nikdy jsem neměl příležitost studovat oběť tak dlouho. Dvakrát dotyčného pohřbili zaživa, protože si mysleli, že je mrtvý.

	Můj vlastní recept. Co na to říkáš?“ Gruman se ani nehnul.

	„Zní to – dost krutě,“ řekl nakonec.

	Keshua se ušklíbl.

	„V naší branži je krutost nástroj,“ podotkl.

	Gruman se nepřel.

	„Ještě dva tyhle dobré rumy, prosím,“ požádal Gruman číšníka.

	„Tvrdý až do samotného konce. To se mi na tobě vždycky líbilo,“ ocenil Keshua. „Nikdy jsi na sobě nedával znát, jak špatně se cítíš, jak moc se ti to či ono nelíbí.“

	Objednávka byla vyplněna prakticky okamžitě, opět se sklenicemi vody.

	Gruman pozvedl číšku a naznačil přípitek, Keshua ho napodobil.

	„Na rychlé konce,“ vyslovil Gruman přípitek, oba se napili, pohárek vyklouzl Keshuovi z prstů dřív, než ho stačil odložit na stůl.

	Nechápavě se podíval nejprve na pohárek, pak na svou ruku. Opřel ji o stůl a přitom ji dál pozoroval, jako by pro něj najednou byla nová a tak docela mu nepatřila.

	„Už cítíš chlad?“ zeptal se Gruman. „Jak jsi říkal, mělo by to začít od konečků prstů. A znecitlivění má postupovat o něco později, spolu s ochromením. Ale možná první příznaky maskuje tenhle vynikající rum.“

	„Tys pití vyměnil,“ vyslovil s děsem v očích Keshua.

	„Když sis prohlížel jídelní menu,“ potvrdil Gruman. „Znám tě,“ pokrčil rameny. „Věděl jsem, že ses nestavil jen tak. Potřeboval jsi mě zabít, abys mohl podat zprávu, která by ti vyhovovala a podpořila tvou další kariéru. A jedy jsou tvůj koníček.“

	„Zabiju tě ocelí,“ štěkl Keshua, sáhl po krátkém meči schovaném pod kabátcem, ale jen položil dlaň na jílec, prsty už sevřít nedokázal.

	„Nemyslím,“ poukázal Gruman. „Neměl jsi mě hledat, měl jsi mě nechat na pokoji.“

	„A ty si myslíš, že s tou starou štětkou budeš mít štěstí? A s tím jejím fakanem?“ štěkl Keshua.

	„Není stará,“ poukázal Gruman. „Ani štětka. Já jsem starý. A Haak,“ zamyslel se. „Sám jsem otce neměl. On také ne. Je to skvělý kluk. Takového jsem vždycky chtěl.“

	Keshua chtěl něco říct, ale vložil do toho příliš mnoho úsilí a jen sípal.

	„Hlasivky jsou také svaly. Zkus se víc soustředit, třeba ti to ještě půjde,“ doporučil mu Gruman.

	Keshua se nadechl k protestům, pak je ale spolkl a bylo vidět, jak se snaží vzdorovat postupujícímu ochromení.

	„Tohle je pro mého přítele,“ ukázal Gruman číšníkovi, jak má rozložit talíře objednaného menu.

	„A láhev sherry, toho nejlepšího,“ naznačil gestem, jak moc velkou láhev si přeje. „Co zbude, je vaše,“ podal číšníkovi zlaťák. Ten uctivě přikývl a odspěchal splnit jeho přání.

	„Čeká tě úžasná kariéra, přece bys ji nezahodil kvůli ženské.“ Keshua teď mluvil přidušeně, jako člověk s nemocnými hlasivkami.

	Bylo vidět, jakou práci mu dá správná artikulace.

	„Mám protijed. U sebe,“ pokračoval s úsilím.

	Láhev sherry dorazila.

	„Teď nás nechte v klidu, budeme něco projednávat,“ požádal Gruman.

	„Kariéra,“ Gruman pokrčil rameny. „Pochopil jsem, že jsem postradatelný. I díky tobě,“ pozvedl číšku a naznačil přípitek.

	„To se ti jen zdá, dostal jsem úkol informovat o tvých aktivitách, protože máš být povýšen, hodně povýšen,“ zareagoval okamžitě Keshua. „Ten protijed je třeba podat do hodiny. I později sice člověka zachrání, ale už neobnoví funkci všech nervů.

	Z chlapa je pak mrzák.“ Gruman přikývl a napil se.

	„Pověz mi o tom něco víc,“ ignoroval poznámku bývalého parťáka.

	„Myslím o mém povýšení.“

	Keshua poslechl a mluvil, dokud dokázal ovládat hlasivky.

	Znělo to přesvědčivě.

	„Protijed mám v ampuli v náprsní kapse,“ zakončil.

	Gruman jeho poslední poznámku ignoroval.

	„Jsi dobrý lhář, mnohem lepší než já,“ ocenil jeho snahu. „Můžeš dál mluvit? Křičet?“ zeptal se.

	Keshua se pokusil něco říct, ale vyšlo z toho jen neartikulované tiché zachroptění, nakonec jen zavrtěl hlavou.

	„Opravdu dobrý jed,“ ocenil Gruman. „Přeji ti mnoho štěstí, ve smyslu, aby tě nepohřbili zaživa,“ řekl na rozloučenou a zvedl se od stolu. Mladší ninja svraštil tvář, zakoulel očima, ale víc už nedokázal. Gruman mu ještě dolil číši silného vína a odešel.

	Valer a Zuzana

	Valer pozoroval Zuzanu odkládající poslední podepsaný arch papíru. Nový účetní Grabinski, jeden z Vévodových rezidentů na pobřeží, kterého se jim podařilo konečně kontaktovat, jím byl zplnomocněn, aby v době nepřítomnosti zastupoval baronesu Münchauzen v obchodních otázkách týkajících se prodeje a nákupu a péče o její rezidenci.

	„Jak dlouho zabere příprava tobě a tvým lidem?“ obrátila se na něj. „Já jsem právě skončila.“

	„Můžeme odjet třeba zítra, ale měli bychom tady Grabinskému někoho nechat. Současně chci co nejvíc mužů jako doprovod. Zbylo nás jen pár. Předpokládám, že první posily dorazí do týdne, do dvou. Deset nejrychlejších a nejlepších.“

	„To mohu počkat,“ souhlasila Zuzana.

	„Tak moc spěcháš?“

	„Částečně, ale dva týdny počkat mohu,“ odpověděla bez vysvětlení.

	„Připadá mi to jako sen, jako by se nic z toho nestalo,“ změnil Valer téma a postavil se k oknu. „Jeden den bojujeme v podzemí, desítky, stovky, možná tisíce omámených lidí se nechávají dobrovolně,“ zaváhal nad volbou slova, „pohltit monstrem v podzemí. A za týden se všechno vrátí do normálních kolejí, jako by se nic nestalo. Lidé chodí po ulicích, obchodují, hádají se, prostě všechno je jako předtím.“

	Zuzana Rolanda okamžik pozorovala. Jako všechny, kteří přežili, i jeho setkání s entitou poznamenalo. Ji také, ale ona byla připravená na to, že něco tak nepřirozeného může existovat. Ona to na rozdíl od ostatních chápala.

	„O bojích v podzemí nikdo nic neví,“ podotkla měkce. „A to ostatní – bylo to tak zlé, že na to lidé chtějí co nejrychleji zapomenout. Stejně jako na noční můru. Aby se s tím nemuseli vyrovnávat.“ Možná bys měl také, pomyslela si, ale nahlas to neřekla.

	Valer odstoupil od okna, přešel ke stolku, nalil si kávu a s konvicí v ruce se na Zuzanu podíval.

	„Dáš si?“

	Přemohla nával nevolnosti, který se jí zmocnil při představě kávové chuti v ústech.

	„Ne, v posledních dnech mi nějak přestala chutnat. Zazvoň na Moniku, ať přinese čaj, prosím,“ požádala.

	Zvonek zacinkal, Monika se objevila prakticky okamžitě. Valera ignorovala a věnovala se jen Zuzaně.

	„Budete si přát, madam?“

	Jednoduchou objednávku čaje doplnila ještě několika dalšími nabídkami občerstvení končícími uzeným lososem. Zuzana si vybrala mísu s ovocem. Ranní nevolnosti byly nepříjemnější, než předpokládala, ještě stále neměla na jídlo ani pomyšlení, a to do poledne mnoho nechybělo.

	„Stará se o tebe, jako kdybys byla nemocná,“ vypozoroval Valer. „Jsi v pořádku? Nenakazila ses v podzemí něčím? Všem ses nám tolik věnovala a sama ses zanedbávala. Neměla by sis raději lehnout?“ zaplavil ji svým znepokojením.

	„Zastav,“ zarazila ho. „Nemocná určitě nejsem.“

	Energie jejího hlasu ho uklidnila. Dalo jí dost práce, aby se neusmívala. Nemocná nebyla, to určitě ne.

	„To je dobře,“ napil se a opřený o zeď ji zamyšleně pozoroval. Vážně, přemýšlivě.

	Vlastně nepotkala hezčího chlapa, uvědomila si. Nebo přesněji chlapa, který by se jí víc líbil. Od hlavy po paty. Až teď si uvědomila, že má na jednu stranu mírně vyhnutý nos. Mohlo to být vrozené, nebo způsobené šarvátkou. Hezoun určitě nebyl. A o to víc se jí líbil. Nebo přesněji, byla do něj zoufale zamilovaná. V jejím věku. V jejím věku se přes takové věci dokáže přenést. Snad. Doufala v to.

	„Máme ještě nějaký další problém?“ zeptala se, když ji dál mlčky sledoval.

	Chuť na sex v jeho pohledu nebyla, tu už se naučila rozpoznat, i když ji maskoval víc než zdatně. Do jisté chvíle. I to se jí na něm líbilo. „Ne, proč?“ odpověděl.

	Zuzana se vrátila k práci. Dál skládala archy dokumentů do složek a jejich titulní desky nadepisovala vysvětlujícími poznámkami. Stejně bude muset s účetním strávit nějaký čas, aby s ním všechno ještě jednou pečlivě prošla. Nepochybovala však, že si s obchodní agendou poradí mnohem rychleji a snadněji než ona sama. Přitom si nedokázala pomoct a po očku dál pozorovala Rolanda. Tvářil se až nečekaně vážně, téměř zachmuřeně.

	Zuzana si uvědomila, že začíná cítit obavy. Důvody jeho mizerné nálady nesouvisely s vnějším ohrožením, byly osobní.

	„Bezpečnostní problém? S Janickem, vůdcem Rumělkového klanu?“

	Zeptala se na věci, které ji ani v nejmenším neznepokojovaly. Jejich řešení bylo na Rolandovi a nikdo v tom nebyl lepší než on.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Janick byl mezi prvními, kteří utekli z města. Prakticky okamžitě, jakmile jsme přerušili diagram trezorového kouzla.“

	To ji neuklidnilo.

	„Časem by přestalo fungovat samovolně, odhaduji, že po pár týdnech, nejvýše měsících. K činnosti ho probouzela právě přítomnost Věci a změny v tocích moci,“ poznamenala zdánlivě lhostejně.

	„Udělali jsme to a fungovalo to,“ pokrčil rameny Valer. „Zmizel právě včas, bylo mu jasné, že bychom si ho později našli. Pracuje pro císaře a ví, že jsi čaroděj. Je pro nás nebezpečný.“

	Zachmuřenost z jeho tváře nemizela. Etapa jejich spolupráce v Grafzatze končila, to si dobře uvědomoval. Budoucnost se otvírala všemi možnými směry.

	Zaznělo zaklepání na dveře, vešla Monika se servírovacím stolkem. Valer ho od ní přebral a naznačil jí, že může odejít. Zuzana viděla, jak se připravuje něco říct a pak si to rozmyslel.

	Byla nervózní z toho, co přijde. Trochu zdřevěněle se zvedla z pracovní židle a přesunula se do křesla ke konferenčnímu stolku, kde si mohla udělat větší pohodlí. Než se stačila posadit, objal ji kolem ramen a vtiskl jí polibek na krk. Nebyl to ten jemný dotek, kdy vdechoval její vůni, uvolnil se nebo naopak vzrušil. Cítila, jak se zhluboka nadechl.

	„Přežili jsme, skončilo to,“ pronesl vážným, až ponurý tónem, podobným tomu, když se ve vzpomínkách vracel k událostem v podzemí. Nevěděla, zda se má uklidnit, nebo být napjatá. Takový dříve nebýval. Změnil se, stejně jako všichni, kteří přežili. Nemohla mu to vyčítat. Byl zázrak, že zůstali normální. Zdánlivě normální. Dál jen stála, opírala se o něj a čekala. A připravovala se na zklamání, na realitu.

	„Něco takového nemůžeš přežít vícekrát, i jednou je moc.“

	Pominula, že on a jeho muži byli v podzemí s ní, a nechala ho mluvit.

	„Šli jsme tam, protože jsi nás přesvědčila, že je to nutné. Že to jinak nejde. Sami bychom tam nikdy nešli,“ pokračoval.

	Na to neměla co říct. Byla to pravda. Za životy mrtvých nesla zodpovědnost. Ale i podruhé by se rozhodla stejně.

	„Něco takového nejde přežít dvakrát,“ zopakoval. „Už by ses neměla potloukat po území nepřítele a válčit s jeho agenty,“ doplnil měkce.

	„A co bych měla dělat?“

	Otázku položila bez uvažování, téměř bezradně. Pak v těsném objetí cítila jeho stupňující se napětí, jak se ji snažil přivinout co nejblíže, sama se začala uvolňovat a usmívat.

	„Měla bys žít v bezpečí, na krásném místě s někým, kdo tě bude milovat, mezi lidmi, kterým můžeš věřit,“ vydechl.

	„To byla nabídka?“ otočila se, aby viděla jeho výraz.

	Rozpačitý bylo slabé slovo.

	„Ano. Nabídka,“ potvrdil. „A na nabídku je třeba odpovědět.“

	Viděla, jak strnul.

	„Tak jo,“ odpověděla.

	Roland zhluboka vydechl, cítila, jak se uvolnil, přitáhl si ji blíž, než považovala za možné, a zabořil svou tvář do jejích vlasů. „Tys věděla, že se tě chystám požádat o ruku,“ odhadl.

	„Až v samotném závěru. Stejně tak jsi mi mohl oznámit, že to mezi námi skončilo. Vypadal jsi, že se chystáš kousnout do něčeho hodně kyselého,“ poukázala.

	„Bál jsem se, jak zareaguješ. A nepomohlas mi!“ obvinil ji a vzápětí políbil.

	„Nepomohla. Bylo to jen na tobě, jsi na to velký dost,“ souhlasila po dlouhé chvíli trochu udýchaně. Tenhle jeho výraz už dobře znala.

	O něco později, na pohovce v Rolandově objetí, přikrytá pouze ubrusem ze stolu, si Zuzana uvědomila, že má konečně hlad a ovoce v misce k jeho zahnání nepostačí.

	„Myslíš si, že bych se nahá dostala nepozorovaně do kuchyně pro něco většího k snědku?“ nadhodila.

	Přitom pozorovala části svého oblečení rozházené po místnosti. Obléct se by jí trvalo příliš dlouho vzhledem k vlčímu hladu, který najednou cítila.

	Neochotně pozvedl hlavu a zamžoural na ni skrze úžlabí ňader. „Nahá a nepozorovaně? Určitě ne. Ještě nějakou otázku?“

	Uchopila jeho dlaň, než se začal věnovat dalším nepřístojnostem.

	„A ty?“

	Pozorovala, jak mu dochází smysl jejích slov.

	„Ehm, taky asi ne. Ale dojdu pro jídlo,“ opatrně, téměř lítostivě ji políbil na každé ňadro, vyklouzl zpod provizorní přikrývky na zem a začal se oblékat.

	„Skvělé, vyřešil jsi první z mých dvou problémů,“ nedokázala si pomoci a škádlila ho. „A ten druhý?“

	Sledovala, jak si zapíná košili a natahuje kalhoty.

	„Jsi oblečený poněkud uvolněněji než obvykle,“ poznamenala. „Myslíš, že si toho nikdo nevšimne?“ dodala s nevinným výrazem ve tváři.

	„Nikdo z nového personálu to nebude komentovat,“ ujistil ji stroze.

	„To naprosto postačí,“ uculila se.

	„A ten druhý problém?“ vrátil se k její předchozí poznámce.

	„No, pokud je sex jediný způsob, jak se vypořádat s následky ranní nevolnosti a nechutenstvím, pak jsem zvědavá, jak to v průběhu cesty zařídíš, protože k tomu potřebuji jistou míru soukromí. Značnou míru soukromí.“

	Měla problémy zachovat alespoň zdánlivě vážnou tvář.

	Viděla, jak nad jejími slovy přemýšlí, jak si sám pro sebe v duchu opakuje: ranní nevolnost, nechutenství.

	„Ty jsi těhotná?“ zatvářil se užasle a postupně se mu po tváři rozlil šťastný úsměv. „Jak to?“

	Sklonil se k ní a zvedl ji do náruče.

	„Chytřejší otázku bys neměl?“ rozesmála se.

	V minulosti, když usínala sama, obklopena nebezpečím, v zajetí obav, deprese a strachu, si těsně před propadnutím do snů představovala, jaká jednou tahle chvíle bude, pokud vůbec bude. A tohle bylo lepší než všechny její představy dohromady.

	Bakly

	Stál jsem na ulici a pozoroval klokotání pouličního ruchu. V novém kožáku, který byl ušitý na míru a stál menší jmění, si mě nikdo dvakrát nevšiml. Kabát mi padl stejně dobře jako ten předchozí, který v podzemí nasákl slizem a já z něj neustále cítil ten odporný puch. Spálil jsem ho.

	Později se na mě krejčí díval jako na blázna, když jsem nový, právě dokončený a zlatem zaplacený kabát hodil hned před jeho krámem na zem a čekal tam až do večera, než ho kroky lidí, kola vozů i kopyta zvířat poznamenají natolik, aby ztratil alespoň část své novosti. Trochu to pomohlo, ale ne moc. Druhý důvod, proč jsem tam několik hodin seděl, bylo, že jsem se musel vzpamatovat, abych se dokázal zvednout a udělat pár dalších kroků. Síly mi teď docházely rychle a celkově jich ve mně moc nezbývalo. Bylo mi jasné, že jde o následek boje v podzemí, ale Zuzaně jsem o tom nic neřekl. Moje věc.

	Popošel jsem k další křižovatce. Motal jsem se jen trochu, a pokud jsem se opravdu soustředil, téměř vůbec. Vmísil jsem se do proudu lidí rušnější ulice, dav mě obtékal stejně jako voda skalisko v proudu. Na tom se nic nezměnilo. Jen jsem doufal, že do mě nikdo moc nestrčí – nebyl jsem si jist, zda bych se udržel na nohou.

	Na rohu ulice jsem se zastavil u stánku, zčásti proto, aby se najedl, ale hlavně proto, abych si zase trochu oddechl. Spořádal jsem dva dvojité špízy s mořskými plody a spláchl to džbánem piva. Ten jsem musel držet oběma rukama, abych se nepolil, ale každému to bylo jedno, nikdo si mě nevšímal. Jídlo i pivo chutnalo skvěle, jako už celé roky ne. Uvědomil jsem si, že dny, kdy jsem měl za to, že se mi chuť, čich a hmat vrátily, byly jen slabou nápodobou toho, co lidé skutečně vnímají. Teď opravdu stálo za to, najíst se a napít. A dýchat.

	Co udělám dál, jsem si ale důkladně promyslel během dvou týdnů strávených na lůžku. V podzemí jsem utrpěl množství zranění, žádné však fatální a všechna se hojila s téměř zázračnou rychlostí. Až na tu slabost. Všichni ji zpočátku považovali za následek vyčerpání a zranění, ale já věděl, že je v tom něco víc, následek souboje s Věcí. Později jsem ji dokázal skrýt. Ale to bylo v pořádku, malá cena za to, že jsem to svinstvo porazil a Zuzana může žít. Teď jsem chtěl dotáhnout do konce poslední věc.

	Šel jsem rozvážným krokem po straně ulice, kam ještě dosahovaly paprsky slunce. Na tom, že mi teplo dělá dobře, se nezměnilo nic. Stačilo přejít širokou třídu oddělující rušnou řemeslnickou čtvrť od oblasti patřící bohatým rezidentům a chaos vystřídaly nosítka, luxusní kočáry a občasný chodec spěchající za svým úkolem oblečený v barvách svého pána. Hlídač na křižovatce mi věnoval nevrlý pohled. Vrátil jsem mu ho a on dělal, že si mě vlastně nevšiml. Kdyby do mě strčil prstem, měl bych problém udržet se na nohou, ale to on naštěstí netušil.

	Bez problémů jsem se dostal až k bráně střežící vstup na pozemky Tralgerů. Právě probíhalo střídání stráží.

	„Bránu ještě nezavírat,“ zadržel důstojník své lidi, kteří se hodlali pustit do práce.

	„Jeho Výsost se chystá za chvíli ven,“ prozradil jim, i když nemusel. Byl měkký, a to se mi hodilo.

	Postavil jsem se do brány. Nepřestoupil jsem přes pomyslnou čáru, nechtěl jsem je příliš provokovat. I tak to stačilo, aby si mě rychle všimli.

	„Co tu chceš?“ vyjel po mně důstojník, podle distinkcí poručík.

	„Nesu vzkaz pro pana Tralgera,“ řekl jsem klidně a schválně nepoužil při jeho pojmenování šlechtický titul.

	„A proč by se měl zajímat o vzkaz od nějakého šupáka?“ nasadil ještě povýšenější tón a ukázal dvěma svým mužům, ať se přiblíží každý z jedné strany.

	„Není to vzkaz ode mě,“ řekl jsem stále stejným tónem. „Jsem jen posel.“

	„A od koho?“ štěkl.

	„Opravdu to chceš vědět?“ zeptal jsem se a ušklíbl se.

	Poručík zaváhal.

	„A nechceš ten vzkaz vyřídit za mě?“ nabídl jsem mu.

	Dál váhal. Byl to buď tupec, nebo nováček.

	„Klidně ti ho předám, ale pojď ke mně blíž. To bys přece svým chlapům neudělal.“

	„Co?“ nechápal.

	„Že by to slyšeli také. Víš, jak končí ti, co vědí příliš mnoho.“ Viděl jsem, jak přemýšlí, dává si dvě a dvě dohromady. Zřejmě s tím, co sám viděl, nebo alespoň vyslechl, jeho povýšená arogance postupně mizela. Nakonec se rozhodl.

	„Zavřít bránu,“ rozkázal. „Vy tři zůstanete na hlídce, velí Mario. Já s ostatními doprovodím tady posla,“ věnoval mi podrážděný pohled, „k paláci. Dál mé pravomoci nesahají, mám na starosti jen okolí. Jsem zvědavý, jak si poradíš,“ ušklíbl se na mě.

	Měl pocit, že se z potenciálního problému vykroutil. Možná jo.

	Provedli mě udržovaným parkem, který vypadal jako divoký les, ale měl do něj stejně daleko jako štětka převlečená za čtrnáctiletou pannu. Palác z mramoru mi připomínal spíš mauzoleum než místo k bydlení. Líbilo se mi ale, jak se od nejvyšších věží odrážely poslední paprsky slunce. Bylo vidět, že Tralger byl ještě mnohem bohatší než Perleur. Ten měl z mramoru jen schodiště a něco vnitřního vybavení.

	Tady bylo z leštěného sněhobílého mramoru úplně všechno. „Doprovázím posla se zprávou pro Jeho Výsost. Odmítá říct od koho,“ oznámil poručík hlídce u dveří. Velel jim kapitán, byl dvakrát starší než kdokoliv z ostatních vojáků a přes jedno oko měl pásku.

	„Zprávu od koho?“ podíval se na mě.

	„Zprávu pro Neala,“ odpověděl jsem klidně.

	Podíval se na mě svým jedním okem, jako by uvažoval, co to má znamenat.

	„Zůstaňte tady, dokud se nevrátím,“ přikázal poručíkovi.

	„Vy dál držte hlídku,“ podíval se stroze na své muže.

	„Jdeme,“ vybídl mě a otočil se k odchodu jako první.

	Už v hale bylo chladněji a v chodbě za ní téměř zima. Nestoupali jsme nikam po schodech, pouze jsme pokračovali dál do nitra paláce. Ten svému majiteli poskytoval dost prostoru a pohodlí už v přízemí. Přemýšlel jsem, co se nachází v patrech nad námi a kde jsou kuchyně a hospodářské prostory. Asi pod zemí. „Tady počkej,“ vybídl mě jednooký kapitán před dvoukřídlými dveřmi z černého dřeva, na každé jejich straně stál livrejovaný sluha. Sám prošel dál. Aby veřeje rozpohyboval, musel se do nich pořádně opřít.

	Otevřel se mi pohled do salónu, jehož vzdálenější část byla vyvýšená o tři stupně, prostor osvětlovala okna vysoká až ke stropu, za nimi zahrada a bílé mramorové stěny. Vnitřní nádvoří, pochopil jsem. Víc jsem si všimnout nestačil, dveře se zavřely.

	„Něco k pití by nebylo?“ obrátil jsem se na sluhy.

	Ten vlevo se pohrdlivě ušklíbl, ten vpravo sáhl pod kabát a vytáhl stříbřitě se lesknoucí placatici.

	„Jaké zprávy neseš?“ zeptal se mě, zatímco se díval, jak si dopřávám pořádný lok.

	Vrátil jsem mu lahvičku. Dobré pití měl, jen co je pravda, odhadoval jsem, že přímo ze sudů jeho pána.

	„Řekl bych, že ne úplně dobré,“ odpověděl jsem popravdě.

	„Díky,“ zareagoval. „Poslové špatných zpráv na to občas doplatí.“

	„To jo, kámo, to máš pravdu. I sluhové by se pak měli mít na pozoru.“

	„A teď máš pravdu zase ty,“ ušklíbl se.

	Dveře se opět otevřely. Nevrzaly, i přes svou zjevnou hmotnost v pantech klouzaly naprosto hladce. Bronzové závěsy, odhadl jsem.

	Na prahu se objevil kapitán.

	„Jdi dovnitř,“ pobídl mě a uvolnil mi cestu.

	Bylo skvělé, že jsem se nemusel šplhat po schodech někam do patra, nebyl jsem si jistý, zda bych to zvládl. Chlad mě deptal. Chyběl mi žár slunce. A vlastně spousta dalších věcí. Jsem na to zvyklý. Slyšel jsem, jak za mnou zavírá dveře. Salón už nebyl prázdný.

	V dřevěném křesle seděla žena kolem čtyřicítky. Kdyby neměla tak tvrdý obličej, meč položený na kolenou a dýku u pasu, řekl bych, že krásná. Takhle jen zatraceně nebezpečná. Vedle ní, po její levé ruce, stál vysoký chlap v dokonale padnoucích šatech. Ani ty však nedokázaly zakrýt jeho strohou šlachovitou postavu. A pečlivě upravené zvlněné černé vlasy s nádechem šedi nezměkčily tvrdý nemilosrdný obličej ani o píď. Kdyby mu někdo vypíchl oči a zasadil místo nich dva kusy žuly, možná by vypadal lidštěji. U pasu měl scimitar a nosil ho po východním způsobu s rukojetí směřující šikmo k zemi. Třetím přítomným byl mladý muž kolem dvaceti let. Nezastřel podobu svých rodičů, jen mu chyběly jejich zkušenosti a viditelné i neviditelné jizvy. I on byl ozbrojen.

	„Jakou máš zprávu o Nealovi?“ zeptal se mě vikomt Tralger suše.

	„Mám zprávu pro Neala,“ odpověděl jsem. „Váš voják se špatně vyjádřil, nebo jste mu špatně rozuměl?“

	Mladík při mé poznámce položil ruku na jílec meče, ale stačil pohled jeho matky a ovládl se.

	„Mám zprávu pro Neala, pro tebe,“ podíval jsem se na vikomta.

	Dál se ovládal, ale dalo mu to hodně práce.

	„Jakou?“ zeptal se.

	Ani se mě nesnažil přesvědčit, že není Neal. Skoro mi to bylo líto.

	„Že jsme tě našli. Že někomu dlužíš hodně velkou protislužbu, dost zlata, množství magických artefaktů a všechno, co si dokážeš představit, aby ses vyplatil za nedodržení dohody. Říkej si tomu jakkoliv. Výkupné, výpalné, pokuta…“

	„Proč bych měl někomu něco dlužit?“ položil další otázku.

	Mluvil stále stejně studeným tónem bez sebemenšího náznaku emocí. Ovládat se uměl, to se mu muselo nechat.

	Pokud chtěl, aby tenhle starý příběh slyšela jeho žena a syn, případně ti dva chlápci za dveřmi, jeho věc.

	„Před spoustou let někdo vytáhl Neala z úzkých, a protože se tomu někomu líbil, pomohl mu ještě navíc rozběhnout byznys.

	Hodně lukrativní byznys. Za to se měl Neal svému dobrodinci revanšovat. Jen tak lehce, bokem jeho hlavního obchodování. Shromažďovat a dodávat mu informace o magických artefaktech, případně je pro něj kupovat. Nic, na čem by sám tratil.“

	Odmlčel jsem se, ale nikdo k tomu neměl žádný komentář. Asi se jim ta historka líbila.

	„Dařilo se mu, zjistil, že podnikání v artefaktech se vyplácí. Jak víc a víc bohatl, rozšiřoval záběr svého podnikání i síť překupníků a agentů – až najednou zmizel.“

	Dopřál jsem si dramatickou pauzu, ale opět mě nikdo nepřerušil.

	„Neal přestal odpovídat na vzkazy svého dobrodince, přestal vybírat černé schránky, prostě zmizel.“ Tralger mě pečlivě poslouchal, stejně tak jeho žena. Ta však svou pozornost dělila mezi mě a jejich syna. On byl slabý článek.

	„To se stává,“ pokrčil jsem rameny. „Handl s magií je nebezpečný byznys, jeden se v něm snadno utopí. I když, podle mě na to byl Neal příliš velká a odolná ryba. Taková, co umí přežít i v bahně. Víte, že jsou ryby, co umí žít i v bahně?“

	Neodpověděli mi. Jsem mizerný vypravěč. Mramorová stěna za oknem tiše šedla. Napadlo mě, zda ve vnitřní zahradě, kde ji před přímým slunečním světlem už dlouho před večerem chrání stín paláce, zůstává ještě teplá. Asi ne.

	„A co bylo pak?“ pobídla mě k hovoru Tralgerova manželka.

	Uvědomil jsem si, že jsem se odmlčel na dlouhou dobu. Mluvila chraptivým zastřeným hlasem, jako by měla nemocné hlasivky. Znal jsem chlapa, který mluvil podobně, ale u ní jsem žádnou jizvu na krku neviděl. Tu však mohl zakrýt mejkap.

	„Ten, od kterého přináším vzkaz, si myslel, že Neal měl prostě smůlu. Že umřel. Nikdo nemládne,“ pokračoval jsem. „Ale po počátečním chaosu, který má za následek výpadek každé sítě agentů, pašeráků nebo překupníků, se situace uklidnila, vrátila k normálu.“ Chvíli jsem přemýšlel, jak pokračoval dál.

	„Až na to, že ten někdo, komu Neal dlužil, si postupně uvědomil, že síť dále funguje, jen už ne pro něho, ale pro někoho jiného.“

	Vyschlo mi v ústech. Nepamatoval jsem si, kdy jsem tak dlouho v jednom kuse mluvil. Možná nikdy.

	Rozhostilo se ticho.

	„A proto jsem tady,“ dodal jsem.

	„Abys vymohl výkupné, výpalné, pokutu?“ nadhodil Tralger. „Ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „Abych tě zabil.“

	Uslyšel jsem krok, jak se jejich syn dal do pohybu. Tentokrát ho pohybem hlavy zastavil otec. Nebezpečná horkokrevnost mládí, napadlo mě a začínal jsem se bavit. Konec se blížil.

	„A proč si myslíš, že právě já jsem Neal?“ pokusil se až teď zpochybnit mé vyprávění vikomt.

	„Zpřetrhat vazby s podsvětím je těžké, skoro nemožné,“ odpověděl jsem. „Je to jako droga. Nikde jinde se nedají peníze vydělávat tak snadno a rychle, kdo si k nim čichne, už se jich nikdy nechce zbavit.

	Navíc je tak zábavné je vydělávat.“

	„A tys odhalil, že já mám něco společného s místním podsvětím?“ zeptal se vikomt a poprvé zněl trochu pobaveně. „Jak?“ Byl si tak jistý.

	„Ne, neodhalil,“ přiznal jsem. „A snažil jsem se. Vytvořil jsem tady v Grafzatze chaos, pozabíjel spoustu gangsterů, jiné postavil proti sobě, zničil existující rovnováhu a tak způsobil všem obrovské finanční ztráty. A nejvíc samozřejmě tomu na vršku pyramidy, kdo to všechno nějakým způsobem ovládal. Ale stopu vedoucí k šéfovi, který by chtěl uvést vše do pořádku, jsem nenašel,“ řekl jsem pravdu.

	„Tak proč bych měl být Neal?“ zeptal se klidně vikomt.

	„Doufal jsem, že objevím ty, kteří pro chlapa na vrcholu pyramidy vynucují poslušnost, kteří staví do latě odbojné chamtivce, co se snaží využít změny a nehodlají dál odvádět povinný desátek,“ pokračoval jsem, jako by nic neřekl. „Ale nikoho jsem nenašel,“ pokrčil jsem rameny.

	Bylo to geniální, musel jsem připustit sám sobě. Škoda, že mě to kdysi také nenapadlo.10

	„Žádní takoví nebyli. Ať jsem zvířil hladinu, jak nejvíc jsem dokázal, sama se uklidňovala, bez zásahů zvenčí, zkušenější uklidňovali a pacifikovali nováčky, aby se navrátila původní rovnováha.“

	Opice, které nedovolí žádné jiné vyšplhat se na žebřík, i když už dávno netuší proč.

	Tralger mě dál mlčky poslouchal. Vypadalo to, že mluví stejně rád jako já.

	„Teď už vím proč,“ podíval jsem se na něho. „Tys je kdysi zabíjel sám. Ty sám jsi udílel lekce, věšel chlapy na jejich vlastních střevech a krmil je jejich varlaty. Stal ses jejich noční můrou, přízrakem, kterého se všichni báli. A přestože si nakonec nikdo nepamatoval proč, všichni se chovali podle tebou vytyčených pravidel, jen aby se krvavý běs opět nevrátil.“

	Tralger neodpověděl, jen dál přemýšlel.

	„Proč bych měl být Neal?“ vrátil se po dlouhé pauze ke své předchozí otázce.

	V zádech jsem cítil nenávistný pohled jeho syna. Stačilo se otočit a jediný posunek by ho vyprovokoval k útoku. Uvědomil jsem si, že si potřebuju sednout, trochu se mi od vší té námahy začínala točit hlava.

	„Arény patří do šedé sféry obchodu. Jejich provozování je legální, ale jsou propojeny se spoustou dalších kšeftů – praní špinavých peněz, nájemné vraždy, ilegální sázky,“ vypočítával jsem. „A současně jsou pro úspěšného gangstera vstupem do světa legálně bohatých.“

	V tomhle jsem se kdysi dokonale vyznal a věděl jsem, že za dvě desítky let se nic nezměnilo.

	„A doufal jsem, že když bude aréna na pokraji bankrotu, když budou v sázce desítky tisíc, její majitel se přijde podívat. Nikdo se jen tak nevzdá podniku, který je lepší než zlatonosný důl.

	A tys seděl v hlavní lóži. Normálně ji pronajímáš těm nejlepším zákazníkům, vlivným šlechticům, bohatým obchodníkům, vysokým císařským úředníkům. Ale když šlo o osud podniku, který jsi vybudoval sám, za cenu vlastního potu a krve, chtěl ses dívat z nejlepšího místa.

	Každý hráč by to udělal, a někdo jako ty musí být v srdci hráč.“

	„To je pouhá domněnka,“ pokrčil rameny vikomt.

	„Jo, ale správná,“ ušklíbl jsem se. „A mám ještě jednu věc, která mi ji potvrdila, která mi ukázala, že se nemýlím.“

	„A tou je?“

	„Že jsem se dostal až sem, k tobě. Stačilo znát tvé bývalé krycí jméno.“

	Rozhostilo se ticho. Už jsem si fakt potřeboval sednout.

	„Říkal jsi, že jsi přišel, abys mě zabil,“ připomněl mou předchozí informaci.

	„Ano, abych tě potrestal. Abych zabil tebe, tvou ženu a tvého syna. Je to tvé jediné dítě, že?“

	Jeho manželka položila ruku na jílec meče a palec zapřela za obrubu pochvy, jednu nohu zasunula víc pod židli.

	„Ne nutně v tomto pořadí,“ dodal jsem.

	„Ale také jsi řekl, že někomu něco dlužím, výpalné, pokutu, výkupné…“ poukázal vikomt.

	„To je pravda,“ souhlasil jsem. „A změnil jsem názor. Ten, pro koho jsi kdysi pracoval, mi nerozkazuje, jen mě požádal o laskavost. Bude akceptovat můj pohled na věc.“

	Viděl jsem, jak vikomt, nebo vlastně Neal, přemýšlí.

	„A to si opravdu myslíš, že mě zabiješ? Tady? Mě, s ocelí v ruce?“

	Nepoukazoval na přítomnost vojáků, své manželky připravené mě zabít při sebemenší příležitosti a syna schovávajícího za zády dýku. Jen na to, že je sám zbrojený. Cítil jsem, jak se mi proti mé vůli vlní rty do úsměvu.

	„Ano,“ zalhal jsem. „Vzpomeň na arénu, vzpomeň, co jsem předvedl tam. Tebe, tvou ženu i tvého syna.“ Pomalu jsem sáhl po archaických scramasaxech a vytáhl je na světlo. Přes to všechno, čím v posledních dnech a týdnech prošly, nebyl na nich jediný šrám a na bezchybných ostřích opaleskovaly paprsky zapadajícího slunce odráženého mramorovou stěnou vnitřní zahrady. Současně se ozvalo šelestění kůže, jak i oni obnažili své čepele.

	Už jsem se šťastný úsměv nesnažil zakrýt.

	„A tomu klukovi rozpářu břicho, abys ho viděl umírat,“ dodal jsem a podíval se stranou k mladíkovi.

	Jako bych uvolnil vodítko loveckého psa dychtivého vyrazit za kořistí.

	„Stůj!“ zastavil ho jeho otec už v pohybu. „Sakra stůj! Na něho nestačíš! Využívá tě proti mně!“

	Mladík poslechl, v jeho věku nečekaně moudré rozhodnutí.

	„A jakou záruku má náš společný známý, že splním, co ti případně slíbím?“

	Tralger, nebo vlastně Neal, zvažoval situaci ze všech možných úhlů pohledu.

	„Žádnou a veškerou,“ pokrčil jsem rameny. „Pokud nesplníš, přijdou další jako já. Jediný způsob, jak se zachránit, je zmizet. Ale ve tvém postavení a věku už se ti nebude chtít začínat nový život někde jinde. Probíjet se na malé lodi příbojem, starat se, aby ti zaplatili, co slíbili, spát na nepohodlném lůžku, někdy bez něj… Je pohodlnější držet slovo,“ nechal jsem svou odpověď viset ve vzduchu.

	Z paláce mě vyprovodil jen jednooký kapitán a vypadal znepokojeně, až zachmuřeně. Asi svého šéfa dobře znal. Celou cestu jsem se snažil přijít na to, kde jsem udělal chybu. Mohlo to všechno dopadnout přesně podle mých představ – vrhli by se na mě a já už bych byl mrtvý. Přišel jsem na to ve chvíli, kdy se za mnou zavřela hlavní brána. Mohl za to ten idiotský úsměv, šťastný úsměv, tím jsem to všechno podělal. Na druhou stranu, zrestauroval jsem Vévodovi jeho starou agentskou síť, tím pádem bude mít víc informací a méně toho bude chtít po Zuzaně. Nedělal jsem si iluze, že její rozhodnutí stáhnout se do pozadí bude trvalé. I když dítě, které čeká, by to mohlo změnit. V době před bojem v podzemí jsem ho v ní vnímal jako novou živou bytost, jen jsem si neuvědomoval, co to znamená. Všechno zlé je k něčemu dobré.

	Dobelhal jsem se do první slušné putyky, nebo spíš do prvního opravdu hnusného pajzlu, kde si každý, pokud nestojí o problémy, hledí sám sebe. Prodral jsem se skrze clony těžkého dýmu a vmáčkl se do rohu. Na dotazy hokynářky, co si dám, jsem jen přikyvoval, protože mi to bylo jedno. Vyčerpáním jsem se sotva držel na nohou. Postavila přede mě tuplák piva, panáka kořalky, mísu polévky a talíř s klobásami a křenem. První lok byl těžký, málem jsem se jím zadusil, druhý snazší a pak byl najednou džbán prázdný. A stejné to bylo s jídlem, panáka jsem si dal místo dezertu. Opřel jsem se o stěnu a uvažoval, zda zvládnu repete.

	„Hej, kámo, pojď si dát páku,“ šťouchl do mě hubený týpek s očima ještěrky.

	Musel jsem klímat, vůbec jsem si nevšiml, kdy se přiblížil.

	„Ne se mnou,“ zachechtal se. „Tam je týpek, co si to rád rozdá o pár měďáků,“ ukázal do rohu. „Možná i stříbrňák! Budu pro tebe vybírat sázky, když mi dáš provizi.“

	„Nemám zájem,“ odbyl jsem ho.

	„Hele, chlapi, tenhle náfuka si myslí, že jsme šunt!“ ukázal na mě prstem a současně se ode mě odtáhl. „Prý pro něj nejsme dost dobrý!“

	Bylo to připravené, uvědomil jsem si. Při placení za jídlo jsem si nedal pozor a ukázal, že mám u sebe dost peněz. Ještě před chvílí se tady žádné zápasení v páce nepořádalo. Uvažoval jsem, kolik peněz u mě mohli zahlédnout.

	„Jeden zápas,“ zavrčel jsem. „Ale jen jeden. Jsem po dnešku dost nadřenej.“

	Nebyl jsem v dobré náladě. Fiasko s Tralgerem a teď mě ještě vyrušil tenhle parchant. Ani trochu v dobré náladě.

	„A jak si vyděláváš na živobytí?“ zeptaly se Ještěrčí oči.

	„Jeden zápas,“ ignoroval jsem ho.

	„Hej, Franci, tady máš vyzyvatele!“ vrátily se Ještěrčí oči k tomu důležitému.

	Jídlo a pití mi udělaly dobře, podařilo se mi vstát bez toho, že bych klopýtl.

	Povyk a množství rukou mi ukázaly správný směr. V modrém kouři z ohniště a nespočetných dýmek jsem to potřeboval.

	Posadil jsem se ke stolu, kde seděl Franc. Velký chlap, širší než delší, s rukou jako dvě vepřové šunky svázané dohromady. Když však pohnul prsty, vlnily se pod vrstvou tuku provazce masivních svalů. Takoví jsou nejhorší, v sádle občas uvízne i hodně ostrá čepel a nic vážného jim neudělá. Ale teď šlo o něco jiného. Teď jsem potřeboval rozumně prohrát a současně je přitom uklidnit.

	„Takové jako ty si dávám k snídani,“ ucedil jsem a poposedl, abych prověřil židli.

	Vypadala, že vydrží a nerozpadne se. Na životě jsem nelpěl ani trochu, ale být ušlapaný opilou a zfetovanou hospodskou chátrou, po tom jsem netoužil ani trochu.

	Franc se usmál nebo zašklebil, v jeho prasečím ksichtu to vyšlo nastejno.

	„Tak o kolik? Jak si věříš na France, siláku?“ plácly mě Ještěrčí oči po rameni.

	Ten malej potměšilej chlapík mě rozčiloval. Sáhl jsem za opasek, vytáhl dva stříbrňáky, přihlížející spokojeně zafuněli. Sáhl jsem do kapsy a našel tam další dva, co mi zbyly pro zaplacení krejčímu. Kabát stál tři zlaté a osm stříbrných, ze tří různých druhů kůže. Teď diváci přímo jásali. Franc musel být místní šampión.

	Přidal jsem tři měďáky.

	„Víc nemám a věř mi, že bych přidal, protože proti mně nemáš šanci,“ ucedil jsem Francovi do obličeje.

	Měl kapsu přímo na laclu svých volných kalhot. S rutinou danou mnohým opakováním vytáhl pět stříbrných.

	„Je to dobrý proti tvým drobným?“ uplivl si na zem.

	Předstíral jsem, že musím jeho urážku překousnout.

	„Jo,“ přiznal jsem.

	Ještěrčí oči seskupily mince na jednu hromádku.

	„Vítěz bere všechno,“ oznámil.

	Nálada se viditelně zlepšila. Hejla všude rádi oškubou. Z druhé strany zakouřeného sálu se dokonce přišli podívat hosté, kteří očividně nebyli místní, ale neměl jsem čas si je víc prohlížet.

	Franc mi nabídl svou masitou pravici, teď byly svaly pod vrstvou tuku vidět ještě víc.

	Něčím mi připomínal velkého pralesního tura. Ti před zimou vypadají podobně, vykrmení, agresivní.

	Fajn, alespoň to bude jednodušší. Soustředil jsem se, abych mu dokázal vzdorovat alespoň okamžik.

	„Boj!“ vykřikly Ještěrčí oči.

	Franc zareagoval bleskově, bylo vidět, že má nástup nacvičený, hřbet mé ruky byl najednou na šířku palce nad deskou stolu. Už jsem byl v nevýhodné pozici, už jsem měl jasně prohrát.

	Jako by se všechno vrátilo, jako by se vrátilo mé staré já, jako bych se já sám vrátil. Celý. Nemohl jsem to vzdát. Nikdy nic nemohu vzdát.

	Čekal jsem, že mé za hranice možností vyčerpané tělo zkolabuje, že mi popraskají šlachy, svaly, srdce přestane bít, puknou mi žíly, tepny. Přesto jsem se jeho náporu vzepřel a vyrovnal ho. A pak navzdory všemu zabral ještě o kousek víc. Tak jsem to dělal celý život.

	Sledoval jsem, jak postupně odvracím útok, jak se mé předloktí vzdaluje od poskvrněné desky stolu, jak Franc začíná lapat po dechu a na čele mu nabíhají žíly, i pod vrstvou tuku mu na pažích nabíhají temné modré provazce, pulsují a chtějí se poddat tlaku horké pálící krve. Bojoval, to ano, ale pro mě najednou nebyl dost dobrý. Už byla nad deskou stolu jeho dlaň, těžce oddechoval a rudl, ale já měl pocit, že najednou ztrácí veškerou svou sílu. Dotlačil jsem jeho předloktí dolů, až se lehce dotklo dřeva.

	„Podvod! Vyhrál podvodem!“ zaječely Ještěrčí oči.

	To už jsem stál. Levou ruku jsem mu zkroutil za zády, až se vypnul na špičky, aby ulevil bolesti.

	„Kdo vyhrál? Řekni všem, kdo poctivě vyhrál,“ doporučil jsem mu.

	Otázku jsem položil velmi klidně a to mu napovědělo, jak moc špatně na tom je.

	„Ty, ty,“ vydechl.

	Zakroužil jsem mu rukou ještě o něco víc, aby už nebyl schopen mluvit.

	„Byl to dobrý zápas!“ zahulákal jsem. „Hospodo, nalejvej, dokud bude za co!“ ukázal jsem na hromádku mincí.

	Něco podobného už jsem udělal tolikrát a pokaždé to fungovalo. Já a Ještěrčí oči jsme byli rázem zapomenuti.

	„Už víš, čím se živím?“ zeptal jsem se a lehce uvolnil sevření.

	Ještěrčí oči přikývly.

	„Jo, jo, už je mi to jasný,“ přitakával rychle.

	„Takže když ti teď jen zlomím ruku, budu na tebe vlastně docela hodný, ne?“

	„Jo, jo… ne!“

	Pozdě. Třeba bude mít štěstí a sroste mu správně.

	Už jsem byl na odchodu, když se ke mně přitočil jeden z hostů, kterého jsem odhadl na cizáka, náhodného návštěvníka. K němu patřili ještě další dva.

	„Pozorovali jsme tě,“ řekl.

	Venku už byla tma, v dohledu žádná pouliční lampa a oblohu zastíral závoj oblačnosti. Kde je měsíc, prozrazovala jen světlá skvrna. Poprvé za dobu, co jsem byl v Grafzatze, se zatáhlo. Období monzunu, kterým místní neustále strašili, se blížilo.

	„A něco se vám nelíbilo?“ opáčil jsem a ukročil o krok vzad, abych si udělal prostor.

	Oprávněně vycítil v tónu mého hlasu hrozbu.

	„Ne, právě naopak,“ uklidňoval mě muž. „Takové jako ty hledám. Tedy pokud by sis chtěl vydělat pořádnou hromadu prachů a nevadilo by ti u toho polámat pár kostí.“

	„Nebo podřezat pár krků?“ navrhl jsem.

	„Nechtěl jsem to hned vybalit naplno,“ potvrdil spokojeně.

	„Jsem jedno velké ucho,“ řekl jsem s předstíraným zájmem.

	Nenápadně kývl na své společníky, aby je uklidnil, že se situace vyvíjí podle plánu.

	„Zanedlouho z města odjíždí mladá šlechtična odněkud ze zapadákova. Ze severu. Bude s sebou mít spoustu prachů a málo lidí doprovodu. Cesta je dlouhá. Určitě se najde příležitost, jak jí ulehčit od jejího majetku,“ nastínil mi obrys svého plánu.

	Fámy se šíří rychle a občas doputují k těm správným uším. „To zní dobře. Pokud je toho zlata dost.“

	Záře měsíce se prakticky ztratila, měl jsem pocit, že ve vzduchu cítím vlhkost, mlhu.

	„Na to vem jed,“ potvrdil mluvčí.

	Další dva čekali na schůdcích vedoucích dolů ke dveřím hospody. Mohl bych je všechny zabít na místě, aspoň bych se zahřál.

	„Jdu do toho s váma, za poctivý podíl,“ řekl jsem. „Ale žádné zabíjení tady ve městě.“

	„Dobré rozhodnutí,“ pochválil mě šéf trojice.

	„Jsme jen čtyři?“ ukázal jsem na muže za jeho zády.

	„Ne, s tebou osm. Seznámím tě s nima. Čím dřív, tím líp. Ta barbarská šlechtična je už skoro na odchodu, musíme sebou mrsknout, aby nám nepláchla.“

	„Pokud je toho zlata dost pro všechny, pojďme,“ souhlasil jsem.

	Jak dnešek špatně začal a mizerně se vyvíjel, konec naopak vypadal naprosto skvěle. A usmívat jsem se mohl naprosto bez obav, protože byla tma.

	„Je to daleko?“ zeptal jsem se.

	„Ne, jen kousek.“

	Úžasné, když se daří, tak se daří.

	Jeho Excelence Varatchi

	Varatchi mlčky pozoroval sklenici pomerančové šťávy osvětlenou tříramenným svícnem s reflexní zástěnou z leštěného stříbra. Sklo bylo naprosto čisté, jasně žlutá hladina nápoje kontrastovala s příšeřím panujícím v koutech pracovny. Kromě sklenice ležela na stole složka s hlášeními jeho agentů. První v pořadí byla zpráva velmistra Rumělkového klanu. Přesnějšími slovy velitele malé skupiny, která z Rumělkového klanu zbyla. Varatchi ji četl třikrát a věnoval jí víc času, než si pár listů popsaných neuspořádaným rukopisem zasloužilo.

	Janickovo hlášení bylo v souladu s tím, co stálo v dokumentech vypracovaných jeho dalšími agenty. To Varatchiho překvapilo. Jeho instinkt, zkušenosti mu říkaly, že se události v Grafzatze musely odehrát jinak, než Janick popisoval. A to přesto, že právě on uváděl nejvíc podrobností.

	Zmiňoval zbraň schopnou zničit celé město. Na první pohled naprostý nesmysl, který by měl Varatchi okamžitě smést ze stolu. Další nezávislé zprávy však potvrzovaly Janickova slova minimálně v tom, že se v Grafzatze dělo něco hodně zvláštního. Zmizely, s největší pravděpodobností zahynuly tisíce lidí. A desetitisíce jich byly uvedeny do zvláštního stavu bez vůle, ze kterého se ale nakonec probrali a bez dalších následků vzpamatovali.

	Uvést do transu desetitisíce lidí na rozkaz, to byla věc stojící na hranici lidské představivosti, ale potenciálně nesmírně užitečná.

	Další Janickovo tvrzení bylo ještě bizarnější. Podle něj se něco podobného stalo už jednou v dávné minulosti. Celá Grafzatza byla tehdy na podobnou událost – testování extrémně nebezpečné zbraně – vlastně připravena. A přesto zničena do poslední živé duše.

	Tomu byl Varatchi, za předpokladu, že ta zbraň opravdu existovala, ochoten věřit. Vedla ho k tomu opatrnost a to málo, co věděl o historii světa před Velkou válkou. Znamenalo to, že dávní čarodějové byli ještě mocnější, než soudil, a také bezohlednější, ochotni obětovat životy čtvrt miliónů lidí, aby vyzkoušeli nějakou svou hračku. Pro něj z toho vyplývalo, že vůči lidem s nadáním pro manipulaci mocí musí být co nejopatrnější. Možná byli ještě bezohlednější a pragmatičtější než on sám. Znepokojivá myšlenka. Ale moc, kterou jejich prostřednictvím mohl získat, byla prakticky neomezená, nepředstavitelná. Vrátil se z úvah o budoucnosti do přítomnosti.

	Co v něm vzbuzovalo největší podezření, byl způsob, jakým Janick o řešení celé té záležitosti referoval. Podle vlastních slov v čele svých nejlepších lidí vstoupil do podzemí a kouzlo – zbraň eliminoval za použití magických artefaktů, které získal přímo na místě. Ve zprávě se striktně vyhýbal jakémukoliv popisu nepřítele, pojmenoval ho jako to, entita. Jediné, co v rozhovoru, který spolu před časem vedli, prozradil navíc, bylo, že ta věc připomínala proměnlivý sliz. To se shodovalo se zprávami agentů. Pár z nich podzemí nedobrovolně navštívilo a vrátili se. Zřejmě protože nedošli dost daleko, než zbraň přestala fungovat, odhadoval Varatchi. Ti uváděli, že stoky města byly plné rozkládající se zapáchající hmoty nepřipomínající nic, co by znali.

	Varatchimu se nechtělo věřit, že velmistr, o němž si myslel, že má jeho osobnost přečtenou, dokázal jít v čele svých mužů do boje. Změnil se? Nemohl to vyloučit, při rozhovoru mu připadal klidný, až odtažitý, nenacházel v něm strach a obavy, které vzbuzoval v naprosté většině svých služebníků. Možná za to mohl boj v podzemí. Setkání s jistou smrtí někdy muže transformovalo, proměnilo, usoudil nakonec. Ať to bylo jakkoliv, Janick mu sloužil a celá tahle eskapáda potvrzovala, že stojí za to dál pátrat po mocných artefaktech dávné minulosti, že stojí za to dál hledat magické talenty a obnovovat dávno zapomenuté znalosti. Vítěz příští války se bez nich neobejde.

	Varatchi otevřel složku, vytáhl z Janickovy zprávy poslední arch a bez dalšího čtení ho podepsal. Schválil tak bez jediného škrtu velkolepý rozpočet Rumělkového klanu. Janick mu byl zatím velmi užitečný. A pokud ne – Varatchi takové věci řešil mnohem jednodušeji než schvalování výdajů. A bez podpisu.

	Teď přicházela na řadu další záležitost, schůzka s jeho drahým císařským bratrancem. Pro ni služebnictvo nachystalo mnohem přívětivější místo, než byla jeho oblíbená pracovna. Vypil džus, z myšlenek ho vyrušilo zašustění látky. Půvabná služebná stála u dveří s hlavou sklopenou k zemi, ve chvíli, kdy se na ni podíval, poklesla v kolenou do úslužného pukrlete, přitom mu nabídla pohled do výstřihu. Varatchi si současně uvědomil její polonahá ramena, křivku boků a pocítil chtíč.

	„Vše je připraveno, Excelence. Jeho císařská Výsost právě projíždí zahradami.“

	Možná později, pokud to bude cítit stejně, teď na to opravdu neměl čas. Přitom si připomněl, že ráno se probudil s erekcí, jakou neměl už celá léta. Pokud nepočítal tu nepříjemnou epizodu s k smrti vystrašenými pannami před necelým rokem. Z drog, kterými se tehdy nechal napumpovat, mu úd bolestivě ztopořil na celé dva dny a týden mu bylo zle. Teď, když se však na dívku díval, to cítil jinak, příjemně. Možná, možná to celé přes jeho skepticismus fungovalo. Podíval se na hřbet ruky. Ruce prozrazovaly jeho skutečné stáří nejvíc. Měl pocit, že kůže je napjatější a tmavých skvrn ubylo.

	„Počkej na mě v čajovém salónku,“ přikázal, dál jí nevěnoval pozornost a vykročil vstříc svému drahému bratranci.

	Formální protokol setkání skončil v okamžiku, kdy poslední z doprovázejících šlechticů a nutného služebnictva opustil sál a Varatchi zůstal se svým bratrancem, crambijským císařem, o samotě. Prostor byl rozlehlý, světlý, oni seděli uprostřed na vyvýšeném místě v pohodlných křeslech se vším potřebným pro jejich pohodlí po ruce. A v soukromí.

	Varatchi vstal, z karaf na servírovacím stolku vybral jednu s temně rudou tekutinou.

	„Kročské, dobrý ročník, dáš si?“

	„Před obědem?“

	Varatchi pokrčil rameny a nalil si.

	„Nevidíme se tak často.“

	„Vypadáš dobře, nemáš kruhy pod očima, působíš svěže, lépe než při našem posledním setkání,“ podotkl císař.

	„Dobře jsem se vyspal, v poslední době to není pravidlem,“ odpověděl Varatchi a napil se.

	Přitom v duchu hodnotil vzhled svého bratrance. I on vypadal dobře, jako by o dva tři roky omládl. Bylo to možné? Možná se také dobře vyspal. U starců to nebylo pravidlem a oni oba dva už starci byli. „Nalij mi také, máš pravdu, nevidíme se často.“

	Varatchi přisunul druhou sklenici a z třetiny ji naplnil těžkým vínem. Oba muži si připili. Když se se svým bratrancem viděl naposledy, třásly se mu ruce, dnes byl třes pryč. Varatchi okamžik přemýšlel, jak by to změnilo postoj císaře k jeho vlastním potomkům v případě, že by opravdu našel způsob, jak oddálit smrt. A k němu samotnému, až si uvědomí, že on také našel cestu. Pokud to byla pravda, a Varatchi tomu začínal věřit. Právě si uvědomil a dal dohromady jemné náznaky z posledních týdnů. A nedařilo se mu z části své mysli vypudit představu dívky čekající v salónu. Cítil se mnohem lépe než před rokem, dvěma, možná pěti.

	„A čemu vděčím za tvou nečekanou, ale tak příjemnou návštěvu?“ vrátil se z myšlenek.

	„Naše překupnická síť,“ odpověděl císař po krátké pauze.

	Najednou byla naše, uvědomil si Varatchi. Několik měsíců cítil tlak, jak se jeho bratranec snažil nad společně budovanou sítí agentů, pašeráků a překupníků získat větší vliv.

	„Ztratila na výkonnosti, přišli jsme o pár lidí, nějaká skladiště. Prostě konkurence. To se stává,“ pokrčil rameny Varatchi.

	Sám už mezitím začal budovat novou strukturu, ne tak volnou, jako byla ta původní; nákladnější, ale s lidmi, kteří měli co ztratit, pokud by se protivili jeho vůli.

	„To se stává,“ souhlasil císař.

	„Poslal jsem pár lidí, aby tomu přišli na kloub. Zmizeli.“

	„Není to bezpečné podnikání,“ tvářil se dál nezúčastněně Varatchi. „I to se stává.“

	„Ale včera jsem získal informaci, že artefakt, do jehož získání jsem investoval spoustu zlata a času, se vynořil jinde.“

	To Varatchiho zaujalo, přešel skutečnost, že jeho bratranec ho o konkrétním artefaktu a této své snaze neinformoval. Určitě to bylo způsobeno tím, že měl na práci množství dalších věcí.

	„Kde jinde?“ zeptal se opatrně.

	„Na druhé straně Gutawské pouště,“ neprotahoval to císař.

	„Naše síť je pod kontrolou někoho jiného,“ zhodnotil Varatchi. Oba věděli koho.

	„A není možné ji jen tak získat zpátky, spousta našich klíčových agentů je mrtvých,“ doplnil zachmuřeně císař. „Nikdy jsme nezjistili, jak fungovala, kdo ji doopravdy řídil.“ Oba muži chvíli mlčeli.

	„Válka se blíží,“ zhodnotil Varatchi.

	Konec

	
Miroslav Žamboch

	(* 1972)

	Pro většinu lidí představuje naše realita dostatečně velkou výzvu, s níž se potýkají celý život. Existují ale jedinci, kterým tento svět nestačí. Vizionáři, snílci a fantasté, kteří se nebojí pohlédnout ke hvězdám a hledat brány do jiných říší, aby tam prožili dobrodružství. Někteří ve skutečnosti, jiní díky své fantasii. K takovým lidem patří i Miroslav Žamboch, už více než dvě desítky let jedna z nejzářivějších hvězd na nebi české fantastiky. Aby také ne. Tento člověk dokáže napsat poutavou akční fantasy stejně jako mrazivě chladnou vesmírnou sci-fi, a občas se přiblíží i k hranicím hororu. Žánrová pestrost je však jen částí Žambochovy „mnohačetné“ osobnosti, jež zahrnuje i seriózního vědce a technika, dobrodruha ochotného přijmout jakoukoli výzvu či ctitele krásna všeho druhu, dobré jídlo a ušlechtilé víno nevyjímajíc.

	Trnitá cesta k úspěchu

	Miroslav Žamboch se narodil 13. ledna 1972 v Hranicích na Moravě. Jak s oblibou říkává, byla tehdy extrémně krutá zima, v Beskydech se dokonce objevily smečky vlků a medvědů, což ho poznamenalo na celý život. Dodnes má rád zimu, chlad, plískanice a dělá mu dobře, když v noci zaslechne psí vytí. Je tedy trochu ironií, že žije a pracuje na jednom z nejteplejších míst Česka. Vystudoval totiž Fakultu jaderně fyzikálního inženýrství při ČVUT v Praze a nyní si na chleba vydělává v Ústavu jaderného výzkumu v Řeži u Prahy na blíže nespecifikovaném postu. Bílý plášť exaktního vědce však nosí jen přes den. Večer usedá k počítači, aby s hrdiny svých příběhů prožil další nebezpečné dobrodružství.

	Už od dětství přitom tíhl k fantastice, miloval Neználka na Měsíci a číst se místo na Honzíkově cestě učil na románech Julese Vernea. Jeho život čtenáře však lemovala nejen fantastika v čele s Pánem prstenů a Dunou, ale také detektivky Raymonda Chandlera či kovbojky Louise L’Amoura. V nich objevil prototyp osamělého hrdiny, který se řídí vlastními zásadami a je odhodlán udělat to, co pokládá za správné, přestože tuší, že ho to může přijít příliš draho. Osamělého vlka, jenž se posléze stal protagonistou i jeho vlastních příběhů.

	První povídku napsal v sedmnácti na chmelové brigádě. Vůně stroncia však prý byla tak špatná, že je vlastně dobře, když zmizela v propadlišti času. Poprvé na sebe výrazněji upozornil v roce 1992, kdy zvítězil v soutěži O nejlepší fantasy s povídkou Zpověď válečníka, severskou fantasy o krvavé pomstě. Trvalo však dalších šest let, než se mu podařilo začít publikovat. Celou tu dobu sice psal, ale jeho texty byly odmítány. Teprve v roce 1998 protrhl smůlu, když v časopise Ikarie vyšla povídka Svět se s nikým nemazlí (Ikarie 03/1998). Od té doby se začal objevovat v Ikarii pravidelně. V tomto časopise byla otištěna i povídka Štěstí z pekla (Ikarie 01/2000), kde poprvé představil Koniáše.

	Cestou osamělého vlka

	Koniáš se následně stal Žambochovým nejvěrnějším společníkem i čtenářsky nejoblíbenější postavou. Vyhnanec putující z místa na místo, osamělý válečník na útěku, ale i čestný muž, jemuž jeho vlastní kodex nedovolí přehlížet bezpráví. Zajímavé přitom je, že přestože autor zdůrazňuje Koniášovu ošklivost, zahrnuje většina průšvihů, do nichž se charismatický drsňák dostává, krásné ženy. Inu, Koniáš to umí nejen s mečem, ale i se slovíčky.

	Ve Štěstí z pekla autor vyzkoušel hrdinovy možnosti a schopnosti, mnohem větší příležitost mu však dal ve sbírce tří novel Poslední bere vše (Klub Julese Vernea, 2000). Pouštní škorpión, akční fantasy s prvky detektivky a syrově podaným Koniášem v hlavní roli, celou sbírku naprosto ovládla. Skutečný úspěch však přišel až s prvním románem Na ostřích čepelí (Klub Julese Vernea, 2001; 2017 Triton pod názvem Koniáš – Na ostřích čepelí). V tomto příběhu přijímá Koniáš šílenou zakázku. Má bezpečně dovést víc než tisíc lidí na nová, neprobádaná území a zajistit vybudování kolonie, jež by umožnila Obchodní lize vymanit se ze závislosti v zásobování s obilím na Crambijském císařství. Tento smělý plán se ale císaři vůbec nelíbí, a tak se výprava změní v anabázi plnou krvavých bojů, politických úskoků, zákeřných vražd i smrtících léček. Šance na úspěch je minimální, ale Koniáš se nikdy nevzdává.

	Skvělý román patří k tomu nejlepšímu, co zatím Žamboch napsal. Poutavý příběh s napínavou zápletkou, sympatickými postavami a spoustou akčních scén si okamžitě získal přízeň čtenářů i respekt kritiků. A nadšené ohlasy umožnily autorovi realizovat i další představy. V roce 2002 debutoval v románu Seržant (Klub Julese Vernea, 2002; Triton 2015) další ze Žambochových drsňáků – Lancelot. Kombinace magie a vědy, střelných zbraní, moderní techniky a kouzelnických atributů byla možná pro některé příliš revoluční, autorovi ovšem získala cenu ASFFH v kategorii Nejlepší česká kniha. Ve stejném roce se Žamboch opět vrátil ke Koniášovi povídkovou sbírkou Ostří oceli (Fantom Print, 2002), kde v devíti povídkách rozvíjí osudy tohoto charismatického drsňáka.

	Ultimátní zabiják i královna smrti

	Také Ostří oceli bylo nominováno na cenu Akademie, ovšem do historie se zapíše hlavně tím, že se tu poprvé objevil na scéně další ze Žambochových oblíbenců – Bakly. Stalo se to v povídce Fanoušek, kde se spolu s Koniášem zúčastnil vražedného klání, jež skončilo trochu jinak, než si pořadatel představoval. Bakly je názorným příkladem toho, že když stvoříte svět a příběh, pokud to uděláte opravdu dobře, postavy si začnou žít vlastním životem. A tak není divu, že se tento extrémně osvalený bijec propracoval až k vlastnímu románu Bez slitování (Klub Julese Vernea, 2003), který je stejně syrový, brutální a přímočarý jako jeho protagonista.

	Bakly je trochu jiný typ osamělého vlka než Koniáš. Tam, kde Koniáš uplatňuje šermířskou techniku, důvtip a plánování, stačí Baklymu hrubá síla a na odiv dávané násilí. Přestože se na první pohled jeví jako tupý ranař, jsou to z valné části mimikry zakrývající přirozenou inteligenci a snahu splnit úkol za každou cenu. A protože jeho morální standardy jsou oproti Koniášovi mnohem víc posunuté k tomu, čemu se obvykle říká zlo, získává pojem „za každou cenu“ úplně nový význam. Baklyho dvojznačnost se ostatně projeví i v povídkové sbírce Čas žít, čas zabíjet (Triton, 2010) stejně jako ve dvojici na sebe navazujících románů Bakly – Hledání smrti (Triton, 2018) a Bakly – V objetí smrti (Triton, 2019).

	Mohlo by se zdát, že se Miroslav Žamboch soustřeďuje pouze na hrdiny víceméně machistického typu, kteří problémy řeší pomocí ostrých čepelí. Tento stereotyp však v roce 2004 narušila žena v podobě Mariky Zaháňské, protagonistky dilogie Líheň: Smrt zrozená v Praze a Líheň: Královna smrti (Wolf Publishing, 2004-05), kde si autor vyzkoušel kombinaci drsné akce a urban fantasy ze současnosti. Líheň je v jistém smyslu poctou příběhům Jiřího Kulhánka, Žamboch ji však napsal svým nezaměnitelným stylem, přičemž do děje zakomponoval spoustu vtípků a odkazů na domácí fantastiku. Z Mariky se díky němu stal nejen objekt těch nejdivočejších snů a představ, ale i královnaválečnice, pro niž jsou muži ochotni umírat. Není bez zajímavosti, že obě části posléze vyšly v jedné knize pod souhrnným názvem Líheň (Triton, 2009).

	Na křídlech fantasie

	V mezidobí však Žamboch nezanedbával ani povídkovou tvorbu. Jeho příběhy se stále častěji začaly objevovat v žánrových časopisech Ikarie a Pevnost stejně jako v antologiích typu Čas psanců (Triton 2004), Kostky jsou vrženy (Straky na vrbě 2005), Legie nesmrtelných (Fantom Print 2006) nebo Legendy české fantasy (Triton, 2006). Valná část jeho kratších textů vyšla i v povídkové sbírce Na křídlech tornáda (Klub Julese Vernea, 2004). Zároveň se nevyhýbal ani různým experimentům. Takovým byla třeba edice sedmi samostatných povídek vydaných v „kolibří“ edici od příběhu Koniáš: Konec vlka samotáře (Triton, 2005) až po Bakly: Holýma rukama (Triton, 2007). Hlavní autorova pozornost se zaměřila spíše na dlouhé texty, i tady však zkoušel nové žánry a směry.

	Do postapa zavítal povídkovým románem Drsný spasitel (Triton, 2007; EF 2012), jehož hlavní protagonista, napůl člověk a napůl mutant bez paměti a vzpomínek, se protlouká temným a drsným světem zvrácené budoucnosti, přičemž se snaží zjistit, kým vlastně je. Oproti tomu se exkurzí do prehistorické minulosti stali Predátoři (Triton, 2007); v nich nechal autor své hrdiny změřit síly s dinosaury včetně samotného Gigantosaura. A v roce 2010 se konečně dostalo i na sbírku již dříve elektronicky vydaných netradičních povídek kombinujících detektivku a kyberpunk v noirovém stylu – Megapolis (Triton, 2010).

	Jak vidno, Žamboch měl po večerech pořádně napilno, přesto si našel čas i na největšího oblíbence. Nejprve prostřednictvím téměř kompletní série koniášovských povídek Koniáš – Muž na stezce (Triton, 2008) a vzápětí i nového románu Koniáš – Vlk samotář (Triton, 2008), v němž mocní vládcové světa pochopili, kdo jim stále kazí plány. A hodlají Koniáše zlikvidovat jednou provždy. Jako jakousi kompenzaci vyprodané knihy Poslední bere vše autor nabídl knihu Dlouhý sprint s ozvěnou (Triton, 2009), kde se kromě titulního „vegašského“ (tedy zasazeného do časů dlouho před Koniášem) příběhu objevila i povídka Ozvěna (Pevnost 02/2002) a pár dalších bonusů.

	JFK a ti druzí

	Miroslav Žamboch postupně dokázal, že je nejen skvělý spisovatel, ale také vizionář. Specifickou kapitolou jeho tvorby je totiž projekt Agent JFK, který spolu s Jiřím Walkerem Procházkou vymyslel, realizoval a do kterého přispívá. Tato sci-fi/fantasy série, jejíž hrdinou je John Francis Kovář snažící se v řadách tajné agentury chránit paralelní světy a zvrátit plány nepřátel vnějších i vnitřních, je skvělým příkladem kreativity i rozletu české fantastiky stejně jako Žambocha samotného. Agent JFK v současnosti zahrnuje více než čtyřicet knih a do jeho světa se od roku 2005, kdy vyšel první díl nazvaný Pašerák (Triton 2005), podívalo téměř pětadvacet autorů. A přestože nyní série poněkud stagnuje, její potenciál není ani zdaleka vyčerpán.

	Stejně jako potenciál jejího stvořitele, který na počátku druhého desetiletí 21. století rozšířil svou působnost o říše upírů a vlkodlaků. Nejprve v akční jízdě Visio in Extremis (Triton, 2011) přivedl na scénu upíra Mathiase Majera, který si v poklidu žije v Praze, než do jeho loveckého revíru zasáhnou boje o moc mezi upířími velmistry. O tři roky později se pak podíval na zoubek i vlkodlakům v románu In Nomine Sanguinis (Triton, 2014). Mezitím si střihl ještě drsnou fantasy plnou válek čarodějů a magie nazvanou Ve službách klanu (Triton, 2013). V posledních letech však Mirka Žambocha láká spíše sci-fi. Spolu s Tomášem Bartošem se v originální kombinaci space opery, military a hardcore sci-fi vydal do Turbulentního vesmíru (Triton, 2015), aby ukázal, že hrdinou příběhu může být stejně tak člověk jako stroj. A stroj je jedním z hlavních protagonistů i jeho dalšího postapo románu Zakuti v oceli (Triton, 2016), v příběhu mechanika Matyáše Sanderse a jednotky profesionálních žoldnéřů poskytujících ochranu obchodním konvojům při cestách přes pustinu. Ani tady se autor nezpronevěřil svým zásadám a nabízí akční dobrodružství plné napětí a nečekaných zvratů i odhalení s hrdiny, jimiž bychom rádi byli i my sami. Jen na to nemáme dostatek kuráže…

	Martin Fajkus

	šéfredaktor časopisu Pevnost
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Poznámky

		[←1]
	 Tento druh kaktusu obsahuje množství alkaloidů, nejvíce mezkalinu, který má silné halucinogenní účinky. Rituální droga texaských a severomexických indiánů – peyotl. 




	[←2]
	 Škorpión: Jiným slovem balista, statický nebo přenosný stroj na vrhání kamenných a šípových střel do velikosti oštěpu. Tětiva se napínala soustavou kladkostrojů. Dostřel přes 500 metrů, mířený dostřel více než 100 metrů, některé prameny uvádějí až 200 metrů. Dle potvrzených pramenů Henry Baller při obraně pohraniční pevnosti Daskského vévodství zliklidoval sedm císařských „vojenských poradců“ na vzdálenost 250–280 metrů. 




	[←3]
	 Zřejmě se jedná u studijní deník čaroděje Maxmiliána, staršího bratra mýtického hypermága Tekuárda. Tento deník je považován za nejlepší výukový text pro ovládnutí moci. Sám o sobě je údajně magickým artefaktem. Další podrobnosti v příběhu Dlouhý sprint.  




	[←4]
	 Diogénes, doufám, promine. 




	[←5]
	 Podrobnější zmínka o Gutawské poušti viz příběh Hon za Rudou hvězdou ve sborníku Čas žít, čas umírat. 




	[←6]
	 Podrobnější informace o Baklyho minulosti a jeho vztahu k magii viz román Bez slitování. 




	[←7]
	 Lorica, přesněji lorica segmentata, lamelový pancíř. Dle některých zdrojů poskytoval lepší obranu proti šípům a kopím obecně. Bakly ho celoživotně upřednostňoval oproti kroužkovým a šupinovým zbrojím.  




	[←8]
	 Bakly se potkal se specifickým opiem, jež bylo vyvinuto jako biologická zbraň, v příběhu Do morku kostí, ve sborníku Čas žít, čas zabíjet. 




	[←9]
	 První zmínka o „velkoplošně účinných zaklínadlech“ se objevuje v příběhu Štěstí z pekla. V době před Velkou válkou šlo už o překonanou nepoužívanou magickou techniku.




	[←10]
	 Vyřešilo by to Baklyho problémy popisované v románu Bez slitování. 
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